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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 104/2017 van 28 september 2017,
bl. 103409.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 104/2017 vom 28. September 2017, S. 103427.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

21 NOVEMBER 2017. — Wet houdende tweede aanpassing van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2017,
bl. 103437.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

12 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke
verdeling, betreffende de strijd tegen het terrorisme en het radicalisme
van het provisioneel krediet ingeschreven in het programma 03-41-1
van de algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2017
bestemd tot het dekken van de uitgaven betreffende de versterking van
de genomen maatregelen alsook de nieuwe initiatieven inzake de strijd
tegen het terrorisme en het radicalisme, bl. 103497.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken en Federale Overheids-
dienst Justitie

12 NOVEMBER 2017. — Wet betreffende de beveiligingsassistenten
en -agenten van politie en tot wijziging van sommige bepalingen met
betrekking tot de politie, bl. 103498.
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Extrait de l’arrêt n° 104/2017 du 28 septembre 2017, p. 103418.

Service public fédéral Stratégie et Appui

21 NOVEMBRE 2017. — Loi contenant le deuxième ajustement du
budget général des dépenses pour l’année budgétaire 2017, p. 103437.

Service public fédéral Stratégie et Appui

12 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal portant répartition partielle,
pour ce qui concerne la lutte contre le terrorisme et le radicalisme, du
crédit provisionnel inscrit au programme 03-41-1 du budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2017 et destiné à couvrir les dépenses
concernant le renforcement des mesures prises ainsi qui des initiatives
nouvelles en matière de lutte contre le terrorisme et le radicalisme,
p. 103497.

Service public fédéral Intérieur et Service public fédéral Justice

12 NOVEMBRE 2017. — Loi relative aux assistants et agents de
sécurisation de police et portant modification de certaines dispositions
concernant la police, p. 103498.
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Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

15 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de wet
van 21 juli 2017 houdende schadeloosstellingen ten voordele van de
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking en de daarmee
gelijkgestelde personen die slachtoffer zijn van schade veroorzaakt
door buitengewone risico’s in het buitenland, bl. 103507.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

20 MEI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 22 februari 1991 houdende algemeen reglement betreffende
de controle op de verzekeringsondernemingen. — Duitse vertaling,
bl. 103510.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

20. MAI 2016 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 22. Februar 1991 zur Einführung
einer allgemeinen Regelung über die Kontrolle der Versicherungsunternehmen — Deutsche Übersetzung, S. 103511.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

1 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit houdende wijziging van
diverse koninklijke besluiten met het oog op de wijziging van een
aantal bepalingen betreffende de vertaling van octrooischriften. —
Duitse vertaling van uittreksels, bl. 103512.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

1. DEZEMBER 2016 — Königlicher Erlass zur Abänderung verschiedener Königlicher Erlasse im Hinblick auf die
Abänderung einiger Bestimmungen über die Übersetzung von Patentschriften — Deutsche Übersetzung von
Auszügen, S. 103512.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

23 OKTOBER 2017. — Ministerieel besluit tot bepaling van verdeel-
sleutel m.b.t. de door de bloedinstellingen te leveren hoeveelheid
plasma, bl. 103513.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

27 OKTOBER 2017. — Decreet houdende omvorming van het
beleidsdomein Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erf-
goed en het beleidsdomein Leefmilieu, Natuur en Energie naar het
beleidsdomein Omgeving en van de betrokken departementen naar het
Departement Omgeving, bl. 103515.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

15 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal portant exécution de la loi du
21 juillet 2017 organisant les indemnisations en faveur des membres du
personnel du Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce
extérieur et Coopération au Développement et des personnes assimi-
lées qui sont victimes de dommages causés par des risques exception-
nels à l’étranger, p. 103507.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

20 MAI 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
22 février 1991 portant règlement général relatif au contrôle des
entreprises d’assurances. — Traduction allemande, p. 103510.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

1er DECEMBRE 2016. — Arrêté royal portant modification de divers
arrêtés royaux en vue de modifier certaines dispositions relatives à la
traduction des fascicules de brevets. — Traduction allemande d’extraits,
p. 103512.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

23 OCTOBRE 2017. — Arrêté ministériel fixant la clé de répartition
relative au volume de plasma à fournir par les établissements de
transfusion sanguine, p. 103513.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

27 OCTOBRE 2017. — Décret portant transformation du domaine
politique de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement
et du Patrimoine immobilier, et du domaine politique de
l’Environnement, de la Nature et de l’Énergie en domaine politique de
l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire et des départe-
ments correspondants en Département de l’Environnement et de
l’Aménagement du Territoire, p. 103518.

103402 MONITEUR BELGE — 27.11.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

20 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot vaststelling van de schaarste-ambten voor het
schooljaar 2017-2018, bl. 103524.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

8 NOVEMBER 2017. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap waarbij verbindend wordt verklaard de beslissing van
de Centrale paritaire commissie van het niet-confessioneel gesubsidi-
eerd vrij onderwijs van 25 april 2017 betreffende de actualisering van de
oproep tot kandidaten voor de toelating tot de stage van directeur of tot
de tijdelijke aanstelling in een directeurambt voor een periode van meer
dan 15 weken, bl. 103539.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

16 NOVEMBER 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot
vaststelling, in 2017, van een steun ter compensatie van de buitenge-
wone daling van de prijzen van de landbouwproducten in de
fokkerijsector, bl. 103545.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

16. NOVEMBER 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung, durch den 2017 eine Beihilfe vorgesehen wird, um den
außerordentlichen Verfall der Preise für Agrarerzeugnisse im Bereich der Viehzucht auszugleichen, S. 103542.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

16 NOVEMBER 2017. — Regeringsbesluit tot aanduiding van de
statutaire of contractuele ambtenaren die belast zijn met het toezicht
bedoeld in artikel 13, § 2, van de ordonnantie van 6 okto-
ber 2016 houdende organisatie van de stedelijke herwaardering,
bl. 103548.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

16 NOVEMBER 2017. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot aanduiding van de sanctionerende ambtenaren en van de
instantie die belast is met de inning bedoeld in artikel 14, § 6, van de
ordonnantie van 6 oktober 2016 houdende organisatie van de stedelijke
herwaardering, bl. 103549.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

25 OKTOBER 2017. — Ministerieel besluit houdende delegaties van
bevoegdheid inzake stedelijke herwaardering, bl. 103550.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

Personeel. — Overplaatsing, bl. 103552.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Federale Agentschap voor Nucleaire Controle. — Vrijstelling van
vergunning voor het gebruik van consumptiegoederen die radioactieve
stoffen bevatten, bl. 103552.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

20 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française arrêtant la liste des fonctions touchées par la pénurie
pour l’année scolaire 2017-2018, p. 103522.

Ministère de la Communauté française

8 NOVEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française donnant force obligatoire à la décision de la Commission
paritaire centrale de l’enseignement libre non confessionnel subven-
tionné du 25 avril 2017 relative à l’actualisation de l’appel à candida-
tures pour l’admission au stage de directeur ou pour l’engagement à
titre temporaire pour une durée de plus de quinze semaines dans une
fonction de directeur, p. 103526.

Région wallonne

Service public de Wallonie

16 NOVEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon prévoyant
en 2017 une aide pour compenser la baisse exceptionnelle des prix des
produits agricoles dans le secteur de l’élevage, p. 103539.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

16 NOVEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement portant désigna-
tion des agents statutaires ou contractuels chargés du contrôle visé à
l’article 13, § 2, de l’ordonnance du 6 octobre 2016 organique de la
revitalisation urbaine, p. 103548.

Région de Bruxelles-Capitale

16 NOVEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des fonctionnaires sanctionna-
teurs et de l’instance chargée du recouvrement visés à l’article 14, § 6,
de l’ordonnance du 6 octobre 2016 organique de la revitalisation
urbaine, p. 103549.

Région de Bruxelles-Capitale

25 OCTOBRE 2017. — Arrêté ministériel portant délégations de
compétence en matière de revitalisation urbaine, p. 103550.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

Personnel. — Transfert, p. 103552.

Service public fédéral Intérieur

Agence fédérale de Contrôle nucléaire. — Exemption d’autorisation
pour l’utilisation de produits de consommation contenants des subs-
tances radioactives, p. 103552.
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Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Benoemingen, bl. 103562.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 103563.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 103565.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Nationale Orden, bl. 103565.

Federale Overheidsdienst Justitie

Personeel. — Ontslag, bl. 103566.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat, bl. 103566.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Bevordering, bl. 103566.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Omgeving

23 OKTOBER 2017. — Ministeriële besluiten houdende machtiging
tot hoogdringende onteigening ten algemenen nutte van onroerende
goederen bestemd voor de oprichting van
rioolwaterzuiveringsinfrastructuur, bl. 103567.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

Personeel, bl. 103570.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Personal, S. 103569.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets BE0003001747, p. 103571.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets BE0003001868, p. 103571.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Nominations, p. 103562.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 103563.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 103565.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Ordres nationaux, p. 103565.

Service public fédéral Justice

Personnel. — Démission, p. 103566.

Service public fédéral Justice

Notariat, p. 103566.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Promotion, p. 103566.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Omgeving

23 OKTOBER 2017. — Ministeriële besluiten houdende machtiging
tot hoogdringende onteigening ten algemenen nutte van onroerende
goederen bestemd voor de oprichting van
rioolwaterzuiveringsinfrastructuur, bl. 103567.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Personnel, p. 103569.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets BE0003001747, p. 103571.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets BE0003001868, p. 103571.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets BE0003001869, p. 103572.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets BE0003001870, p. 103572.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets DE1350162876, p. 103573.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets FR2017062038, p. 103573.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets IE318618, p. 103574.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets LU014253, p. 103574.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets NL603659, p. 103575.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets NL614566, p. 103575.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets BE0003001869, p. 103572.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets BE0003001870, p. 103572.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets DE1350162876, p. 103573.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets FR2017062038, p. 103573.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets IE318618, p. 103574.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets LU014253, p. 103574.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets NL603659, p. 103575.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfronta-
liers de déchets NL614566, p. 103575.
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Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 89/2017 van 6 juli 2017, bl. 103577.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 89/2017 vom 6. Juli 2017, S. 103578.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 103579.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 103580.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 103581.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 103582.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 103583.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 103583.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 103583.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 103583.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige Energy Security Officer (m/v/x)
(niveau A2) voor de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Ener-
gie. — Selectienummer : AFG17269, bl. 103584.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Beheerders
van statistische gegevens (m/v/x) (niveau A1) voor perspective.
brussels (BISA). — Selectienummer : AFB17034, bl. 103584.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Administratieve vast-
goeddeskundigen (m/v/x) (niveau B) voor de Regie der Gebouwen. —
Selectienummer : ANG17292, bl. 103584.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 89/2017 du 6 juillet 2017, p. 103576.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 103579.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 103580.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 103582.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 103583.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Energy Security Officer (m/f/x) (niveau A2),
francophones, pour le SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie. — Numéro de sélection : AFG17269, p. 103584.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de Gestionnaires de données
statistiques (m/f/x) (niveau A1), francophones, pour perspective.
brussels (IBSA). — Numéro de sélection : AFB17034, p. 103584.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’Experts administratifs en immobilier (m/f/x)
(niveau B), néerlandophones, pour la Régie des Bâtiments. — Numéro
de sélection : ANG17292, p. 103584.
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SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Energy Security Officers
(m/v/x) (niveau A2) voor de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie. — Selectienummer : ANG17319, bl. 103584.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende Franstalige selectie voor bevordering
naar niveau A (reeks 3) voor het Koninklijk Museum voor Midden-
Afrika : Adjuncten van de operationeel Directeur (m/v/x) - BFG17125,
bl. 103585.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevor-
dering naar niveau A (reeks 3) voor het Koninklijk Museum voor
Midden-Afrika : Adjuncten van de operationeel Directeur (m/v/x) -
BNG17125, bl. 103585.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige peni-
tentiair bewakingsassistenten regio Centrum : Vorst en Sint-Gillis
(m/v/x) (niveau C) voor de FOD Justitie. —
Selectie-nummer : ANG17135, bl. 103585.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige peni-
tentiair bewakingsassistenten regio Antwerpen : Antwerpen, Mechelen
en Beveren (m/v/x) (niveau C) voor de FOD Justitie. — Selectie-
nummer : ANG17136, bl. 103585.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige peni-
tentiair bewakingsassistenten regio Kempen : Turnhout, Hoogstraten,
Wortel en Merksplas (m/v/x) (niveau C) voor de FOD Justitie. —
Selectienummer : ANG17137, bl. 103585.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Peni-
tentiair bewakingsassistenten regio Oost-Vlaanderen : Gent, Ouden-
aarde en Dendermonde (m/v/x) (niveau C) voor de FOD Justitie. —
Selectienummer : ANG17138, bl. 103586.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige peni-
tentiair bewakingsassistenten regio West-Vlaanderen : Brugge, Ruise-
lede en Ieper (m/v/x) (niveau C) voor de FOD Justitie. — Selectienum-
mer : ANG17139, bl. 103586.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige
bibliothecarissen-documentalisten (m/v/x) (niveau B) voor het Minis-
terie van Defensie. — Selectienummer : ANG17172, bl. 103586.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Interne
auditors (m/v/x) (niveau A1) voor de Federale Interne Auditdienst. —
Selectienummer : ANG17179, bl. 103586.

Service public fédéral Finances

Service d’Encadrement Personnel et Organisation. — Mise en
compétition en vue d’une promotion par accession au niveau A et par
avancement à la classe supérieure dans des emplois auxquels est
attaché le titre d’Attaché (classe A2) auprès de l’Administration
générale de l’Inspection spéciale des impôts et de l’Administration
générale de la Fiscalité, p. 103586.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’Energy Security Officers (m/f/x) (niveau A2),
néerlandophones, pour le SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie. — Numéro de sélection : ANG17319, p. 103584.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative francophone d’accession au
niveau A (3ème série) pour le Musée royal de l’Afrique centrale :
Adjoints au Directeur opérationnel (m/f/x) - BFG17125, p. 103585.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative néerlandophone d’accession au
niveau A (3ème série) pour le Musée royal de l’Afrique centrale :
Adjoints au Directeur opérationnel (m/f/x) - BNG17125, p. 103585.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’assistants de surveillance
pénitentiaire région Centre : Forest et Saint-Gilles (m/f/x) (niveau C),
néerlandophones, pour le SPF Justice. — Numéro de
sélection : ANG17135, p. 103585.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’assistants de surveillance
pénitentiaire région Anvers : Anvers, Malines et Beveren (m/f/x)
(niveau C), néerlandophones, pour le SPF Justice. — Numéro de
sélection : ANG17136, p. 103585.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’assistants de surveillance
pénitentiaire région Kempen : Turnhout, Hoogstraten, Wortel et Merks-
plas (m/f/x) (niveau C), néerlandophones, pour le SPF Justice. —
Numéro de sélection : ANG17137, p. 103585.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’assistants de surveillance
pénitentiaire région Flandre-orientale : Gand, Audenarde et Termonde
(m/f/x) (niveau C), néerlandophones, pour le SPF Justice. — Numéro
de sélection : ANG17138, p. 103586.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’assistants de surveillance
pénitentiaire région Flandre occidentale : Bruges, Ruiselede et Ypres
(m/f/x) (niveau C), néerlandophones, pour le SPF Justice. — Numéro
de sélection : ANG17139, p. 103586.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de bibliothécaires-
documentalistes (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le Minis-
tère de la Défense. — Numéro de sélection : ANG17172, p. 103586.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’Auditeurs internes (m/f/x)
(niveau A1), néerlandophones, pour le Service fédéral d’audit interne. —
Numéro de sélection : ANG17179, p. 103586.

Service public fédéral Finances

Service d’Encadrement Personnel et Organisation. — Mise en
compétition en vue d’une promotion par accession au niveau A et par
avancement à la classe supérieure dans des emplois auxquels est
attaché le titre d’Attaché (classe A2) auprès de l’Administration
générale de l’Inspection spéciale des impôts et de l’Administration
générale de la Fiscalité, p. 103586.
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Federale Overheidsdienst Financiën

Stafdienst Personeel en Organisatie. — Incompetitiestelling met het
oog op een bevordering door overgang naar het niveau A en door
verhoging naar de hogere klasse in betrekkingen waaraan de titel is
verbonden van attaché (klasse A2) bij de Algemene Administratie van
de Bijzondere Belastinginspectie en de Algemene Administratie van de
Fiscaliteit, bl. 103592.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Indexcijfers van de kostprijs van het beroepsgoederenvervoer over
de weg, bl. 103599.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. —
Interpretatieregel, bl. 103599.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. —
Interpretatieregel, bl. 103600.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 103600.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Lijst met ondernemingen waarvan het ondernemingsnummer in de
Kruispuntbank van Ondernemingen werd afgesloten en vervangen
wegens dubbel, bl. 103601.

Liste der Unternehmen, deren Unternehmensnummer in der Zentralen Datenbank der Unternehmen wegen
Doppeleintragung gelöscht und ersetzt wurde, S. 103601.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 103602 tot 103654.

Federale Overheidsdienst Financiën

Stafdienst Personeel en Organisatie. — Incompetitiestelling met het
oog op een bevordering door overgang naar het niveau A en door
verhoging naar de hogere klasse in betrekkingen waaraan de titel is
verbonden van attaché (klasse A2) bij de Algemene Administratie van
de Bijzondere Belastinginspectie en de Algemene Administratie van de
Fiscaliteit, bl. 103592.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Indices du prix de revient du transport professionnel de marchandi-
ses par route, p. 103599.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité Règle interprétative,
p. 103599.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité Règle interprétative,
p. 103600.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 103600.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entreprises dont le numéro d’entreprise a, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, été clôturé et remplacé pour cause
de doublons, p. 103601.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 103602
à 103654.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

GRONDWETTELIJK HOF

[2017/205096]

Uittreksel uit arrest nr. 104/2017 van 28 september 2017

Rolnummers 6261, 6279, 6283, 6284, 6285, 6286, 6289, 6290, 6291, 6292, 6293, 6296 en 6297

In zake : de beroepen tot gedeeltelijke vernietiging van hoofdstuk 2, afdeling 1 (« Diplomabonificatie »), van de wet
van 28 april 2015 houdende bepalingen betreffende de pensioenen van de publieke sector, ingesteld door
Bart Van Doorsselaere, door A-M. H., door Jan Empsen en anderen, door Gert Flameng en anderen, door Luc Bearelle,
door Patrick Hebb en Marleen Hendrix, door Isabelle Nanquette, door Valérie De Nayer, door Pascale-Emmanuelle
Bastin, door Patrick Lebrun, door Hubert Goffin, door Geoffroy Begasse en door Raf De Weerdt.

Het Grondwettelijk Hof,

samengesteld uit de voorzitters E. De Groot en J. Spreutels, en de rechters L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe,
J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet en R. Leysen, bijgestaan door de griffier
P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter E. De Groot,

wijst na beraad het volgende arrest :

I. Onderwerp van de beroepen en rechtspleging

a. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 16 september 2015 ter post aangetekende brief en ter
griffie is ingekomen op 17 september 2015, is beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 2, 3 en 6 van de wet van
28 april 2015 houdende bepalingen betreffende de pensioenen van de publieke sector (bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 13 mei 2015) door Bart Van Doorsselaere.

b. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 30 oktober 2015 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 2 november 2015, heeft A.-M. H. beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 2, 3, 6 en 7 van
dezelfde wet.

c. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 6 november 2015 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 9 november 2015, is beroep tot vernietiging ingesteld van artikel 4 van dezelfde wet door Jan Empsen,
Anita Andries, Johan Gonnissen, Bruno Vanhees, Mimy Jacobs, Patrick Van Herpe, Bart Natens en Viviane Janssens,
allen bijgestaan en vertegenwoordigd door Mr. P. Lahousse, advocaat bij de balie te Mechelen.

d. Bij twee verzoekschriften die aan het Hof zijn toegezonden bij op 6 november 2015 ter post aangetekende
brieven en ter griffie zijn ingekomen op 9 november 2015, zijn beroepen tot vernietiging ingesteld van artikel 2 van
dezelfde wet respectievelijk door Gert Flameng, Anita Dumon, Godelieve De Clercq, Erik Brouckaert, Louis Gistelinck,
Johan Kielemoes, Christine Clauwaert, Luc Duart, Filip Vandenberghe, Koenraad Kempenaers, Werner Timmermans,
Geert Pals, Eric Algoet, Lode De Tollenaere, Ludo Cooman, Guy Indeherberg, Roland Paternoster, Guy Sterkendries,
Jean-Pierre Vandamme, Johan Van Stichel, Ludo Vercammen, Jan Van den Bergh, Dirk Vandenbergh, Henri De Caluwé
en Anita Rombauts en door Luc Bearelle, allen bijgestaan en vertegenwoordigd door Mr. P. Lahousse.

e. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 6 november 2015 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 9 november 2015, is beroep tot vernietiging ingesteld van artikel 4 van dezelfde wet door Patrick Hebb
en Marleen Hendrix, bijgestaan en vertegenwoordigd door Mr. P. Lahousse.

f. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 9 november 2015 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 10 november 2015, heeft Isabelle Nanquette beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 2, 3 en 6
van dezelfde wet.

g. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 10 november 2015 ter post aangetekende brief en ter
griffie is ingekomen op 12 november 2015, heeft Valérie De Nayer beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 4,
5 en 6 van dezelfde wet.

h. Bij vier verzoekschriften die aan het Hof zijn toegezonden bij op 10 november 2015 ter post aangetekende
brieven en ter griffie zijn ingekomen op 12 november 2015, zijn beroepen tot vernietiging ingesteld van de artikelen 2,
3 en 6 van dezelfde wet respectievelijk door Pascale-Emmanuelle Bastin, Patrick Lebrun, Hubert Goffin en
Geoffroy Begasse.

i. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 12 november 2015 ter post aangetekende brief en ter
griffie is ingekomen op 13 november 2015, heeft Raf De Weerdt beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 4, 5
en 6 van dezelfde wet.

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 6261, 6279, 6283, 6284, 6285, 6286, 6289, 6290, 6291, 6292, 6293, 6296
en 6297 van de rol van het Hof, werden samengevoegd.

(...)

II. In rechte

(...)

Ten aanzien van de bestreden bepalingen en de context ervan

B.1.1. De beroepen zijn gericht tegen de artikelen 2 tot 7 van de wet van 28 april 2015 houdende bepalingen
betreffende de pensioenen van de publieke sector (hierna : wet van 28 april 2015), die bepalen :

« HOOFDSTUK 2. — Pensioenen van de overheidssector

Afdeling 1. - Diplomabonificatie

Onderafdeling 1. — Wijzigingen van de wet van 9 juli 1969 tot wijziging en aanvulling van de wetgeving
betreffende de rust- en overlevingspensioenen van het personeel van de openbare sector
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Art. 2. In de wet van 9 juli 1969 tot wijziging en aanvulling van de wetgeving betreffende de rust- en
overlevingspensioenen van het personeel van de openbare sector, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 12 mei 2014,
wordt een artikel 36bis ingevoegd, luidende :

’ Artikel 36bis. De duur voortvloeiend uit de toepassing van de artikelen 33, 34, 34quater en 35, § 1, wordt, voor de
vaststelling van het recht op het pensioen, verminderd overeenkomstig de hierna vermelde tabel :

Ingangsdatum van het pensioen Duur van de vermindering voor
een diploma met een studieduur
van 2 jaar of minder

Duur van de vermindering voor
een diploma met een studieduur
van meer dan 2 jaar en minder
dan 4 jaar

Duur van de vermindering voor
een diploma met een studieduur
van 4 jaar of meer

van 01.01.2016 tot 31.12.2016 4 maanden 5 maanden 6 maanden

van 01.01.2017 tot 31.12.2017 8 maanden 10 maanden 12 maanden

van 01.01.2018 tot 31.12.2018 12 maanden 15 maanden 18 maanden

van 01.01.2019 tot 31.12.2019 16 maanden 20 maanden 24 maanden

van 01.01.2020 tot 31.12.2020 20 maanden 25 maanden 30 maanden

van 01.01.2021 tot 31.12.2021 24 maanden 30 maanden 36 maanden

van 01.01.2022 tot 31.12.2022 - 35 maanden 42 maanden

van 01.01.2023 tot 31.12.2023 - 36 maanden 48 maanden

van 01.01.2024 tot 31.12.2024 - - 54 maanden

van 01.01.2025 tot 31.12.2025 - - 60 maanden

van 01.01.2026 tot 31.12.2026 - - 66 maanden

van 01.01.2027 tot 31.12.2027 - - 72 maanden

van 01.01.2028 tot 31.12.2028 - - 78 maanden

van 01.01.2029 tot 31.12.2029 - - 84 maanden

Voor de personen die op 31 december van een bepaald kalenderjaar de voorwaarden vervullen om een
rustpensioen te kunnen genieten, is de vermindering gelijk aan de duur van de vermindering die van toepassing is op
de pensioenen die ingaan op 1 januari van hetzelfde kalenderjaar, ongeacht de latere werkelijke datum van
oppensioenstelling van deze personen. ’.

Art. 3. In dezelfde wet wordt een artikel 36ter ingevoegd, luidende :
’ Artikel 36ter. Voor de bepaling van het recht op het pensioen, zijn de artikelen 33 en 34bis niet meer van toepassing

op de pensioenen die ingaan vanaf 1 januari 2030. ’.
Onderafdeling 2. — Wijzigingen van de wet van 16 juni 1970 betreffende de bonificaties wegens diploma’s inzake

pensioenen van leden van het onderwijs
Art. 4. In de wet van 16 juni 1970 betreffende de bonificaties wegens diploma’s inzake pensioenen van leden van

het onderwijs, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 5 mei 2014, wordt een artikel 5bis ingevoegd, luidende :
’ Artikel 5bis. De duur voortvloeiend uit de toepassing van de artikelen 2, 3 en 4, § 1 wordt, voor de vaststelling

van het recht op het pensioen, verminderd overeenkomstig de hierna vermelde tabel :

Ingangsdatum van het pensioen Duur van de vermindering voor
een diploma met een studieduur
van 2 jaar of minder

Duur van de vermindering voor
een diploma met een studieduur
van meer dan 2 jaar en minder
dan 4 jaar

Duur van de vermindering voor
een diploma met een studieduur
van 4 jaar of meer

van 01.01.2016 tot 31.12.2016 4 maanden 5 maanden 6 maanden

van 01.01.2017 tot 31.12.2017 8 maanden 10 maanden 12 maanden

van 01.01.2018 tot 31.12.2018 12 maanden 15 maanden 18 maanden

van 01.01.2019 tot 31.12.2019 16 maanden 20 maanden 24 maanden

van 01.01.2020 tot 31.12.2020 20 maanden 25 maanden 30 maanden

van 01.01.2021 tot 31.12.2021 24 maanden 30 maanden 36 maanden

van 01.01.2022 tot 31.12.2022 - 35 maanden 42 maanden

van 01.01.2023 tot 31.12.2023 - 36 maanden 48 maanden

van 01.01.2024 tot 31.12.2024 - - 54 maanden

van 01.01.2025 tot 31.12.2025 - - 60 maanden

van 01.01.2026 tot 31.12.2026 - - 66 maanden

van 01.01.2027 tot 31.12.2027 - - 72 maanden

van 01.01.2028 tot 31.12.2028 - - 78 maanden

van 01.01.2029 tot 31.12.2029 - - 84 maanden

Voor de personen die op 31 december van een bepaald kalenderjaar de voorwaarden vervullen om een
rustpensioen te kunnen genieten, is de vermindering gelijk aan de duur van de vermindering die van toepassing is op
de pensioenen die ingaan op 1 januari van hetzelfde kalenderjaar, ongeacht de latere werkelijke datum van
oppensioenstelling van deze personen. ’.
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Art. 5. In dezelfde wet wordt een artikel 5ter ingevoegd, luidende :
’ Artikel 5ter. Voor de bepaling van het recht op het pensioen zijn de artikelen 2 en 2bis niet meer van toepassing

op de pensioenen die ingaan vanaf 1 januari 2030. ’.
Onderafdeling 3. — Studieperiodes en ermee gelijkgestelde periodes
Art. 6. De artikelen 36bis en 36ter van de wet van 9 juli 1969 tot wijziging en aanvulling van de wetgeving

betreffende de rust- en overlevingspensioenen van het personeel van de openbare sector, zijn van toepassing op elke
studieperiode of ermee gelijkgestelde periode die in aanmerking wordt genomen voor de bepaling van het recht op een
pensioen bedoeld in artikel 38 van de wet van 5 augustus 1978 houdende economische en budgettaire hervormingen
of artikel 80 van de wet van 3 februari 2003 houdende diverse wijzigingen aan de wetgeving betreffende de pensioenen
van de openbare sector.

Onderafdeling 4. — Inwerkingtreding - Overgangsbepalingen
Art. 7. Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2016 ».
B.1.2. Krachtens de artikelen 33, 34, 34quater en 35, § 1, van de wet van 9 juli 1969 waarnaar in het bestreden

artikel 2 van de wet van 28 april 2015 wordt verwezen, werd bij het bepalen van de inachtneming van de
loopbaanvoorwaarden voor de mogelijkheid van een vervroegd rustpensioen en het bedrag van het pensioen ten laste
van de Schatkist een tijdsbonificatie (hierna : diplomabonificatie) toegekend, gelijk aan de minimale duur van het aantal
jaren hogere studies, gelijk aan of hoger dan twee jaar, die nodig waren om het diploma te behalen waarvan het bezit
een vereiste was voor de toetreding tot het openbaar ambt.

B.1.3. Krachtens de artikelen 2, 3 en 4, § 1, van de wet van 16 juni 1970 betreffende de bonificaties wegens diploma’s
inzake pensioenen van leden van het onderwijs, waarnaar in het bestreden artikel 4 van de wet van 28 april 2015 wordt
verwezen, werd voor de leden van het personeel van het door de overheid ingerichte of gesubsidieerde onderwijs en
van het vrije gesubsidieerde onderwijs die een pensioen ten laste van de Schatkist genieten een soortgelijke
diplomabonificatie in aanmerking genomen.

B.2.1. De diplomabonificatie werd voor de personeelsleden van de openbare sector ingevoerd bij de wet van
9 juli 1969 tot wijziging en aanvulling van de wetgeving betreffende de rust- en overlevingspensioenen van het
personeel van de openbare sector.

In de memorie van toelichting van die wet is vermeld :
« 4. Bonificaties voor studies.
Luidens artikel 8 van de algemene wet van 21 juli 1844, worden de rustpensioenen uitbetaald naar rato, voor elk

jaar dienst, van 1/60 van de gemiddelde wedde verbonden aan de laatste vijf jaren van de loopbaan, wanneer het gaat
om sedentaire diensten, en van 1/50 van dat zelfde gemiddelde indien het diensten betreft die ’ actieve ’ diensten
[worden] genoemd.

Bovendien mag geen enkel pensioen de 3/4 overschrijden van de wedde die tot grondslag van zijn vereffening
heeft gediend.

Om een volledig pensioen te kunnen genieten, zijn 45 jaren sedentaire dienst vereist, loopbaan die slechts kan
volbracht worden indien de betrokkene uiterlijk op de leeftijd van 20 jaar in dienst is getreden.

De ambtenaren-universitairen of gediplomeerden van het hoger onderwijs kunnen, uit hoofde van hun studies,
op die leeftijd niet in dienst treden en het is voor hen in het algemeen onmogelijk een volledig pensioen te bekomen
op de leeftijd van 65 jaar.

Ten einde het nadeel dat hun laattijdige indiensttreding bij de Staat hun berokkent, te voorkomen, wordt
voorgesteld de normale duur van de studies te valoriseren voor de personeelsleden die houder zijn van een diploma
van ten minste 3 jaar postsecundaire studiën, voor zover dit diploma vereist werd bij de aanwerving. De lopende
pensioenen zullen op die grond worden herzien ″ (Parl. St., Kamer, 1968-1969, nr. 368/1, pp. 4-5, en ibid., (verslag)
nr. 368/2, pp. 5-6).

B.2.2. De diplomabonificatie werd voor de personeelsleden van het onderwijs geregeld bij de wet van 16 juni 1970
betreffende de bonificaties wegens diploma’s inzake pensioenen van leden van het onderwijs.

In de memorie van toelichting van die wet is vermeld :
« De wet van 8 april 1884 heeft aan het bezit van sommige diploma’s een bonificatie van diensttijd verbonden die

in de vereffening der rustpensioenen van de leden van het onderwijzend personeel in aanmerking wordt genomen.
Deze wet, die slechts éénmaal werd aangevuld, t.w. in 1912, beantwoordt niet meer aan de huidige

noodwendigheden zoals de opstellers van verscheidene wetsvoorstellen bestemd om haar aan te vullen of te
vervangen, terecht hebben onderstreept.

Inderdaad, zij bevat een beperkende opsomming van de diploma’s die aanleiding geven tot bonificatie, in welke
opsomming vanzelfsprekend de bekwaamheidsbewijzen niet voorkomen die na 1912 zijn ingesteld evenmin als
sommige diploma’s die reeds bestonden maar die slechts op een latere datum werden aangenomen voor het uitoefenen
van een ambt in het onderwijs.

Bovendien beperkt de administratieve rechtspraak die op de voorbereidende werkzaamheden van de wet van 1884
is gesteund, de toekenning van de bonificatie tot de gevallen waarin het diploma bij een organieke wet betreffende het
onderwijs werd vereist om het uitgeoefende ambt te vervullen.

Het niet vervullen van deze voorwaarde sluit elke bonificatie uit voor de gerechtigden op een rustpensioen die een
ambt hebben uitgeoefend waarvoor het diploma bij een reglementaire bepaling was vereist (koninklijk besluit,
provinciaal raadsbesluit, beslissing van de gemeenteraad) of niet was vereist.

In dit geval bevinden zich inzonderheid al de gepensioneerden van het officieel en vrij technisch onderwijs,
van kunstonderwijs, evenals degenen die krachtens het schoolpact een pensioenstelsel genieten dat verwijst naar dat
van de leden van het personeel van de vrije inrichtingen voor technisch onderwijs. Het zou weliswaar mogelijk zijn
geweest de bepalingen van de wet van 1884 aan te vullen en er het toepassingsgebied van uit te breiden tot de
categorieën van leden van het onderwijs die tot op heden uitgesloten waren, maar de Regering is van oordeel dat het,
met het oog op uniformering en rationalisering, wenselijk was het geheel van de bepalingen met betrekking tot de
bonificaties wegens diploma’s in de pensioenen van het onderwijzend personeel om te werken en bij het opstellen van
de nieuwe regels rekening te houden met de principes die ten grondslag liggen aan de maatregelen welke onlangs door
de wetgever inzake bonificatie wegens diploma’s in de pensioenen van het Rijkspersoneel zijn goedgekeurd.

De bepalingen van het ontwerp dat U wordt voorgelegd, stemmen opvallend overeen met die van hoofdstuk VI
van de wet van 9 juli 1969 waarvan slechts wordt afgeweken wanneer bijzondere omstandigheden eigen aan de
toestand van het onderwijzend personeel, andere regels dan die toepasselijk op de ambtenaren, rechtvaardigen »
(Parl. St., Senaat, 1969-1970, nr. 231/1, pp 1-2).

B.3.1. De artikelen 3 en 5 van de wet van 28 april 2015 schrappen, voor de pensioenen die ingaan vanaf
1 januari 2030, de diplomabonificatie die wordt toegekend voor de studieperiodes alsook voor de daarmee
gelijkgestelde periodes ten aanzien van de vastbenoemde personeelsleden van de overheidssector alsmede ten aanzien
van de personeelsleden van het onderwijs.
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Daarenboven wordt bij de artikelen 2 en 4 van dezelfde wet een overgangsregeling ingesteld teneinde voor de
betrokken personeelsleden de diplomabonificatie geleidelijk af te bouwen naar gelang van de ingangsdatum van het
pensioen en naar gelang van het aantal studiejaren die vereist zijn voor het diploma waarvan zij houder zijn.

B.3.2. In de memorie van toelichting van de bestreden wet is vermeld :
« Punt 2.3 van het regeerakkoord voorziet aanpassingen aan de wetgeving van het ambtenarenpensioen.
Eén van de doelstellingen beoogd door de hervorming is om binnen de verschillende pensioenstelsels de

loopbaanvoorwaarden voor het genot van het recht op het vervroegd rustpensioen eenvormig te maken.
Voor de overheidssector bestaat deze eenvormigheid er met name in, om voor de bepaling van het recht op

pensioen, de in aanmerkingneming van de diplomabonificatie op te heffen.
Er dient verduidelijkt te worden dat deze maatregel helemaal geen betrekking heeft op de pensioenberekening.
De opheffing zal gerealiseerd zijn voor de pensioenen die ingaan vanaf 1 januari 2030. Deze opheffing zal eveneens

slaan op de bonificatie met betrekking tot de stages die toelieten de officiële goedkeuring in de hoedanigheid van
geneesheer-specialist te bekomen.

Een overgangsregeling wordt voorzien voor de pensioenen die ingaan tussen 1 januari 2016 en 31 december 2029.
De overgangsregeling bestaat uit een progressieve vermindering van hetzij 4 maanden, hetzij 5 maanden of hetzij

6 maanden per kalenderjaar naargelang de studieduur van het diploma respectievelijk hetzij 2 jaar of minder, hetzij
meer dan 2 jaar en minder dan 4 jaar, hetzij 4 jaar en meer beloopt. De eerste vermindering wordt toegepast op de
pensioenen die ingaan vanaf 1 januari 2016. De verminderingen worden vervolgens elke 1ste januari van de volgende
jaren vermeerderd met hetzij 4, 5 of 6 maanden naargelang de hiervoor vermelde studieduur van het diploma. Hierbij
moet wel worden opgemerkt dat gezien een diploma met een studieduur van 3 jaar 36 maanden vertegenwoordigt,
en 36 niet deelbaar is door 5, de vermindering in het kalenderjaar 2023 voor dergelijk diploma 1 maand beloopt en niet
5 maanden. De verminderingen worden uitgedrukt onder de vorm van een tabel in functie van de ingangsdatum
van het pensioen enerzijds en in functie van de studieduur verbonden aan het diploma anderzijds » (Parl. St.,
Kamer, 2014-2015, DOC 54-0922/001, pp. 4-5).

In de toelichting bij artikel 8 van het ontwerp wordt erop gewezen dat het ingevolge de voorgestelde bepalingen
« kan gebeuren dat [...] sommige personen de voorwaarden inzake loopbaanduur niet meer vervullen om te kunnen
genieten van een vervroegd rustpensioen of deze oppensioenstelling moeten uitstellen » (Parl. St., Kamer, 2014-2015,
DOC 54-0922/001, p. 7).

B.3.3. Punt 2.3 van het regeerakkoord van 9 oktober 2014, waarnaar in de memorie van toelichting van de bestreden
wet wordt verwezen, maakt deel uit van een tweede hoofdstuk onder het opschrift « Pensioenhervorming »,
waarin onder meer is vermeld :

« De inspanningen dienen te worden aangevuld met structurele hervormingen die voldoende bijdragen tot de
houdbaarheid van de overheidsfinanciën op lange termijn, inzonderheid via een hervorming van de pensioenen
uitgevoerd met het rapport van de expertengroep voor de hervorming van de pensioenen 2020-2040 als
wetenschappelijke basis, evenals een loopbaanhervorming. Deze hervormingen zullen in werking treden tussen nu
en 2030.

De vergrijzing, ontgroening en verzilvering stellen het vertrouwen van de burgers in de houdbaarheid van het
pensioenstelsel op de proef. Er is nood aan een nieuw sociaal contract over de leeftijdscohortes heen, het toonbeeld van
een sterke intergenerationele solidariteit. De regering zal daarom een nieuwe pensioenhervorming uitwerken, op basis
van de tien principes uit het rapport van de Commissie Pensioenhervorming 2020-2040 en hierover intensief overleg
plegen met de sociale partners. Om de financiële en sociale duurzaamheid van het pensioensysteem te verzekeren,
zal de regering deze tien principes vertalen in tien werkterreinen. De regering zal tijdens deze legislatuur de
omschakeling naar een puntensysteem voor de pensioenberekening uitwerken. Hervormingen zullen steeds hand in
hand gaan met voldoende lange overgangsperiodes.

De regering zal, in overleg met en na advies van de sociale partners, enerzijds noodzakelijke structurele
hervormingen en anderzijds specifieke maatregelen nemen om langer werken mogelijk te maken.

[...]
In 2015 en 2016 wordt het reeds voorziene groeitraject voor leeftijds- en loopbaanvoorwaarden voor het vervroegd

pensioen behouden. Vervolgens stijgt de loopbaanvoorwaarde naar 41 jaar in 2017 en 42 jaar in 2019. De leeftijd waarop
men het vervroegd pensioen [kan nemen] wordt opgetrokken naar 62,5 jaar in 2017 en naar 63 jaar in 2018.

[...]
2.3. Specifieke aanpassingen aan de wetgeving van het ambtenarenpensioen
De Pensioencommissie stelt : ’ De voorwaarden die gesteld worden m.b.t. de lengte van de loopbaan opdat men

toegang zou hebben tot het pensioen moeten een eenvormige invulling krijgen over de verschillende stelsels;
verschillen inzake de vereiste loopbaan of inzake de leeftijd die toegang geeft tot pensioen, moeten op een objectieve
basis kunnen gerechtvaardigd worden. ’

De Pensioencommissie stelt tevens : ’ De berekening van het pensioen moet gebaseerd zijn op het arbeidsinkomen
van de hele loopbaan, niet enkel op het einde van de loopbaan. ’

De regering zal daarom in nauw overleg met de sociale partners van de publieke sector pensioenhervormingen tot
stand brengen die een harmonisering met de wetgeving van de stelsels van de privé-sector beogen.

Via dit overleg zal bepaald worden vanaf wanneer in beide systemen op dezelfde wijze pensioenrechten
opgebouwd worden. In elk geval zijn de in het ambtenarenstelsel opgebouwde pensioenrechten verworven.

De volgende aspecten van het ambtenarenpensioen zullen het voorwerp uitmaken van onderhandeling met de
sociale partners van de publieke sector :

- De mate waarin een uitfasering met 6 maanden per kalenderjaar van de diplomabonificatie vanaf 2015 mogelijk
is voor de loopbaanvoorwaarde voor het vervroegd pensioen.

Het Nationale Pensioencomité zal de uitfasering van de diplomabonificatie voor de berekening van het
pensioenbedrag door een regularisatie van de studieperiodes via een persoonlijke bijdrage onderzoeken.

- De loopbaanduur voor de berekening van een volledig pensioen bij voordelige tantièmes. Als deze maatregel
wordt genomen zullen pensioenrechten die opgebouwd zijn ingevolge voordelige tantièmes behouden blijven.
In de loop van deze legislatuur zal een maatregel worden genomen zodat alle pensioenrechten opgebouwd worden,
zowel voor de berekening als voor de toegang tot het vervroegd pensioen, aan tantième 1/60e uitgezonderd bij zware
beroepen in de publieke sector (zie 2.4.) »

(http://premier.be/sites/default/files/articles/Accord_de_Gouvernement_-_Regeerakkoord.pdf, pp. 28-30 en 33-35).
B.3.4. In de Commissie voor de Sociale Zaken van de Kamer van volksvertegenwoordigers verklaarde de minister

van Pensioenen :
« 1. Diplomabonificatie voor de opening van het recht op pensioen
Het mee in rekening brengen van de diplomabonificatie bij de berekening van de loopbaanvoorwaarde in het

kader van het vervroegd pensioen bestaat enkel in het pensioenstelsel voor ambtenaren. Deze regel wordt niet
toegepast bij werknemers en zelfstandigen.
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Met het oog op een geleidelijke harmonisering van de loopbaanvoorwaarden tussen de verschillende stelsels,
die toelaten om met vervroegd pensioen te kunnen vertrekken, wordt in een geleidelijke afschaffing van de
diplomabonificatie voorzien vanaf 1 januari 2016. Deze diplomabonificatie zal volledig verdwenen zijn op
31 december 2029.

Het dient te worden beklemtoond dat de afschaffing van deze diplomabonificatie enkel betrekking heeft op de
loopbaanvoorwaarde om met vervroegd pensioen te kunnen vertrekken. Zij heeft geenszins een impact op de
pensioenberekening.

De geleidelijke afschaffing per 1 januari 2016 en dus niet vanaf 1 januari 2015, zoals vooropgesteld in het
regeerakkoord, wordt verklaard door het feit dat de pensioenaanvraag een jaar voor de effectieve pensionering kan
worden ingediend.

Het sociaal overleg heeft ertoe geleid dat de volgende wijzigingen werden aangebracht :
a. Het tempo waarin de pensioenbonificatie wordt afgeschaft
De geleidelijke afschaffing van de bonificatie met 6 maanden per jaar wordt vervangen door een geleidelijke

afschaffing op basis van het aantal studiejaren :
- 4 maanden per jaar voor diploma’s met een studieduur van 2 jaar;
- 5 maanden per jaar voor diploma’s met een studieduur van meer dan 2 jaar en minder dan 4 jaar;
- 6 maanden per jaar voor diploma’s met een studieduur van 4 jaar en meer » (Parl. St., Kamer, 2014-2015,

DOC 54-0922/003, pp. 3-4).
In de Commissie voor de Sociale Zaken verklaarde de minister van Pensioenen voorts dat
« de geleidelijke afschaffing van de diplomabonificatie tegen 2029 een besparing van 240 miljoen euro zal opleveren

op voorwaarde dat ook effectief langer wordt gewerkt.
Wat de loopbaan en het pensioenbedrag betreft, heeft de diplomabonificatie enkel betrekking op de loopbaan-

voorwaarden. De afschaffing staat los van de pensioenberekening. Van een vermindering van de pensioenuitkering is
nooit sprake geweest. Het tegendeel is waar : wie op een bepaald ogenblik geen volledige loopbaan kan voorleggen en
langer gaat werken, zal een hoger pensioen genieten » (ibid., p. 19, en, in dezelfde zin, ibid., DOC 54-0922/006, p. 25).

B.3.5. Zoals de Ministerraad doet opmerken - en ook blijkt uit het in B.3.3 geciteerde regeerakkoord van
9 oktober 2014 - is de afbouw van de diplomabonificatie geïnspireerd op de voorstellen van de « Commissie
Pensioenhervorming 2020-2040 », die in haar rapport van juni 2014 stelde :

« 15. Convergentie binnen de wettelijke pensioenregelingen en hervormingen van de ambtenarenpensioenen en de
zelfstandigenpensioenen

15.1. Convergentie tussen de ambtenarenpensioenen en de pensioenen van de werknemers en de overheids-
contractanten

De Commissie opteert - om diverse redenen - niet voor het uniformiseren van de wettelijke pensioenregelingen,
maar voor een convergentie tussen de repartitiestelsels van de werknemers en de ambtenaren op de hieronder
aangegeven punten.

a) Een gelijklopende invulling van de notie loopbaanvoorwaarden voor de toegang tot het pensioenrecht. Sedert de
pensioenhervorming Di Rupo I gelden in theorie dezelfde leeftijds- en loopbaanvoorwaarden om vervroegd met
pensioen te gaan. In de praktijk kunnen de meeste ambtenaren echter sneller aan die loopbaaneisen voldoen omwille
van de toepassing van de diplomabonificaties en van een verhogingscoëfficiënt voor wie een preferentieel tantième
geniet. Op termijn zullen de loopbaanvoorwaarden in het overheidspensioenstelsel op dezelfde wijze worden ingevuld
zoals voor de werknemers;

b) In het verlengde van het voorgaande punt a), een identieke behandeling van studieperiodes in alle wettelijke
pensioenstelsels, niet alleen voor de loopbaanvoorwaarden, maar ook voor de pensioenberekening. Studieperiodes
zullen in geen enkel wettelijk pensioenstelsel nog meetellen. Dit impliceert de (geleidelijke) afschaffing van de
diplomabonificatie in het ambtenarenpensioenstelsel en de simultane afschaffing van de mogelijkheid tot regularisatie
van de studiejaren in de wettelijke pensioenstelsels voor de werknemers en de zelfstandigen;

[...]
15.2.2. Toegang tot het recht op een rustpensioen
Hieronder beperken wij ons tot een toelichting bij de hervormingsvoorstellen die specifiek betrekking hebben op

een convergentie tussen het werknemersstelsel en het ambtenarenstelsel, uitgaande van de voorwaarden die
− bij ongewijzigd beleid − anno 2016 (zullen) gelden voor de toegang tot het (vervroegd) rustpensioen.

Met de pensioenhervorming Di Rupo I lijkt het alsof in de drie wettelijke pensioenstelsels identieke loopbaaneisen
van kracht zijn voor de toegang tot het (vervroegd) rustpensioen. Dit is correct in theorie, maar in de praktijk tekenen
er zich divergenties af tussen de werknemers- en de ambtenarenregeling omwille van de verschillende invulling van
de vereiste loopbaanvoorwaarden. In de overheidspensioenregeling worden immers ook de tijdsbonificaties wegens
diploma meegenomen voor het beoordelen van de loopbaaneis, wat niet het geval is voor de eventueel geregulariseerde
studiejaren in het werknemerspensioenstelsel. Bovendien wordt voor de ambtenaren die een preferentieel tantième
genieten, een verhogingscoëfficiënt toegepast. Dit komt erop neer dat het aantal pensioenjaren met een bepaalde factor
wordt vermenigvuldigd waardoor sneller aan de loopbaanvoorwaarde is voldaan. Die verhogingscoëfficiënt
vermindert weliswaar in de loop der tijden, maar zonder verdere ingrepen zal deze na afloop van de overgangsperiode
in 2022 nog steeds 1,05 bedragen voor al wie kan bogen op een gunstiger tantième.

De Commissie stelt voor om zowel de diplomabonificaties als de verhogingscoëfficiënt in de toekomst volgens een
nog nader uit te werken afbouwscenario te weren bij de vaststelling van het vereiste aantal loopbaanjaren voor de
toegang tot het pensioenrecht. Er zijn immers geen objectieve redenen aan te voeren waarom ambtenaren en
werknemers op dit punt op een uiteenlopende wijze zouden worden bejegend » (Commissie Pensioenhervorming
2020-2040, « Een sterk en betrouwbaar sociaal contract. Voorstellen van de Commissie Pensioenhervorming 2020-2040
voor een structurele hervorming van de pensioenstelsels », pp. 115 en 118 - www.pensioen2040.belgie.be).

Ten gronde
Wat de algemene grieven tegen de bestreden regeling betreft
B.4. De verzoekende partij in de zaak nr. 6261 is vastbenoemd ambtenaar bij de Vlaamse overheid en vordert de

vernietiging van de artikelen 2, 3 en 6 van de wet van 28 april 2015, die betrekking hebben op de personeelsleden van
de overheidssector.

B.5. Het eerste middel is afgeleid uit de schending van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet.
B.6. In het eerste onderdeel van het eerste middel betoogt de verzoekende partij dat het beginsel van gelijkheid en

niet-discriminatie wordt geschonden doordat het afschaffen van de diplomabonificatie leidt tot een identieke
behandeling van vastbenoemde ambtenaren uit de overheidssector en contractuele werknemers uit de privésector,
terwijl het volgens haar gaat om duidelijk onderscheiden categorieën van personen, die zowel geldelijk als op andere
vlakken aan wezenlijk verschillende regelingen zijn onderworpen, zodat beide categorieën verschillend zouden moeten
worden behandeld.
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B.7. Zoals uit de in B.3 aangehaalde parlementaire voorbereiding blijkt, beogen de bestreden maatregelen de
geleidelijke afschaffing van de inaanmerkingneming van de studieperiodes en de ermee gelijkgestelde periodes bij de
duur van de loopbaan die wordt vereist om het recht op een rustpensioen te verkrijgen. Zij hebben geen betrekking op
de berekening van het bedrag van het pensioen.

B.8. Het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie sluit niet uit dat een verschil in behandeling tussen bepaalde
categorieën van personen wordt ingesteld, voor zover dat verschil op een objectief criterium berust en het redelijk
verantwoord is. Dat beginsel verzet er zich overigens tegen dat categorieën van personen, die zich ten aanzien van de
bestreden maatregel in wezenlijk verschillende situaties bevinden, op identieke wijze worden behandeld, zonder dat
daarvoor een redelijke verantwoording bestaat.

Het bestaan van een dergelijke verantwoording moet worden beoordeeld rekening houdend met het doel en de
gevolgen van de betwiste maatregel en met de aard van de ter zake geldende beginselen; het beginsel van gelijkheid
en niet-discriminatie is geschonden wanneer vaststaat dat geen redelijk verband van evenredigheid bestaat tussen de
aangewende middelen en het beoogde doel.

B.9. Het komt de wetgever toe te oordelen in hoeverre het opportuun is maatregelen te nemen met het oog op
besparingen inzake rust- en overlevingspensioenen. Hij beschikt in dat opzicht over een des te ruimere beoordelings-
bevoegdheid wanneer de betrokken regeling het voorwerp heeft uitgemaakt van sociaal overleg (zie het Protocol
nr. 197/1 van 30 januari 2015 van het Gemeenschappelijk Comité voor alle overheidsdiensten, Parl. St., Kamer,
DOC 54-0922/003, bijlage, pp. 40-47 en 48-55).

Hoewel het sociaal overleg in het voormeld Comité A niet tot een akkoord heeft geleid, heeft het sociaal overleg
toch sommige wijzigingen tot gevolg gehad, zoals : de vervanging van de geleidelijke afschaffing van de
diplomabonificatie met zes maanden per jaar door een geleidelijke afschaffing op basis van het aantal studiejaren
(Parl. St., Kamer, 2014-2015, DOC 54-0922/003, p. 4, reeds vermeld in B.3.4); de inwerkingtreding vanaf 1 januari 2016
in plaats van 2015 (Parl. St., Kamer, 2014-2015, DOC 54-0922/006, p. 12); de overgangsmaatregelen inzake de
disponibiliteit in artikel 8 van de bestreden wet, dat de situaties vermeldt waarin de bestreden regeling niet van
toepassing is (zie het voormelde Protocol, pp. 45 en 53).

Aangezien de betrokken pensioenen met overheidsfondsen worden gefinancierd, moet de last die op de Staat
weegt, kunnen worden gewijzigd wanneer de sanering van de openbare financiën of het tekort in de sociale zekerheid
zulks vereisen.

B.10. De wetgever heeft met de wet van 9 juli 1969 er rekening mee gehouden dat kandidaten voor een openbaar
ambt voor wie het bezit van een diploma bij wet of reglement verplicht wordt gesteld, een aantal jaren hoger onderwijs
hebben moeten volgen om voor dat ambt in aanmerking te komen, derwijze dat de beroepsloopbaan van die categorie
van personen zich noodzakelijkerwijs anders aftekent doordat zij slechts na die studies hun loopbaan heeft kunnen
aanvatten.

De diplomabonificatie voor die personeelsleden van het openbaar ambt beoogde rekening te houden met die
situatie.

B.11. Zoals blijkt uit de in B.3 vermelde parlementaire voorbereiding, wenste de wetgever met de bestreden
bepalingen een nieuwe stap te zetten in de harmonisering van de pensioenregelingen van de werknemers uit de
privésector en uit de overheidssector, in het bijzonder wat betreft de voorwaarden inzake loopbaanduur. Een systeem
van kosteloze en automatische tijdsbonificatie voor studiejaren bestaat immers niet ten voordele van de personen die
bij arbeidsovereenkomst in dienst zijn genomen.

B.12. Zoals ook blijkt uit dezelfde parlementaire voorbereiding, past de bestreden regeling in het kader van de
structurele hervormingen van de pensioenen die zijn bedoeld om de houdbaarheid van de overheidsfinanciën op lange
termijn te verzekeren, door rekening te houden met de budgettaire kosten van de vergrijzing.

B.13.1. In het kader van die hervormingen zijn reeds verscheidene bepalingen aangenomen met het oog op
« de sanering van de overheidsfinanciën » en teneinde « de welvaart in stand te houden » (Parl. St., Kamer, 2011-2012,
DOC 53-1952/003, p. 17). Volgens de bevoegde minister zijn de aangenomen maatregelen « noodzakelijk om ervoor te
zorgen dat men de pensioenen kan blijven uitbetalen », waarbij het idee achter de maatregelen is dat « men de mensen
moet overtuigen om langer te werken » (Parl. St., Kamer, 2011-2012, DOC 53-1952/011, p. 20).

B.13.2. Dezelfde ligitieme doelstellingen liggen ook aan de bestreden regeling ten grondslag, zoals hierboven
in B.12 reeds is vermeld en zoals ook blijkt uit de verklaring van de bevoegde minister dat « [men] uiteraard [...]
langer [zal] moeten werken, maar dat is ook het doel dat de regering met de pensioenhervorming nastreeft » (Parl. St.,
Kamer, 2014-2015, DOC 54-0922/006, p. 9).

B.14. Het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie verzet zich niet ertegen dat de wetgever terugkomt op zijn
oorspronkelijke doelstellingen om er andere na te streven. In het algemeen trouwens moet de overheid haar beleid
kunnen aanpassen aan de wisselende vereisten van het algemeen belang.

B.15.1. Gelet op de demografische evolutie waarmee de wetgever rekening heeft willen houden, vormt de
gelijkheid van behandeling met de regeling die van toepassing is op de contractuele werknemers, die hij heeft willen
verwezenlijken door de burgers ertoe aan te zetten langer te werken, een relevante maatregel.

B.15.2. Hoewel er verschillen blijven bestaan tussen de pensioenstelsels die van toepassing zijn op de statutaire
personeelsleden van de overheidssector, enerzijds, en op de werknemers en de contractuele personeelsleden van de
overheid, anderzijds, kunnen die op zich niet verantwoorden dat de voorwaarden inzake leeftijd en loopbaanduur ten
aanzien van die categorieën van werknemers niet kunnen worden geharmoniseerd wat de mogelijkheid om met
rustpensioen te gaan betreft.

Zoals is vermeld in B.3.5, was de Commissie Pensioenhervorming 2020-2040 van oordeel dat er thans geen
objectieve redenen meer zijn om ambtenaren en werknemers verschillend te behandelen met betrekking tot de duur
van hun loopbaan wat de diplomabonificatie betreft.

B.16. Het Hof dient echter nog te onderzoeken of de gevolgen van de opheffing van de diplomabonificatie voor de
vastbenoemde personeelsleden van het openbaar ambt niet onevenredig zijn.

B.17.1. De volledige afschaffing van de diplomabonificatie zal gelden voor de pensioenen die ingaan vanaf
1 januari 2030 (artikel 3). In een overgangsregeling wordt voorzien voor de pensioenen die ingaan tussen 1 januari 2016
en 31 december 2029 (artikel 2). Die overgangsregeling bestaat in een progressieve vermindering van de
diplomabonificatie van 4, 5 of 6 maanden per kalenderjaar naargelang de studieduur van het diploma respectievelijk
hetzij 2 jaar of minder, hetzij meer dan 2 jaar en minder dan 4 jaar, hetzij 4 jaar of meer bedraagt. De eerste vermindering
wordt toegepast op de pensioenen die ingaan vanaf 1 januari 2016. De verminderingen worden vervolgens elke
eerste januari van de volgende jaren vermeerderd met 4, 5 of 6 maanden naar gelang van de hiervoor vermelde
studieduur van het diploma.

B.17.2. Door de afschaffing van de diplomabonificatie te spreiden in de tijd, heeft de wetgever naar een evenwicht
gezocht tussen, enerzijds, de noodzaak om de effectieve minimale loopbaanduur te verhogen en, anderzijds,
de bekommernis om op niet al te bruuske wijze afbreuk te doen aan de belangen en verwachtingen van de betrokken
ambtenaren. Aldus zal wie dichter bij de pensioenleeftijd staat de diplomabonificatie meer kunnen genieten dan wie
jonger is en dus meer tijd heeft om zich op de gewijzigde loopbaanduurvereisten voor te bereiden.
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B.17.3. Artikel 46 van de wet 15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmonisering in de pensioenregelingen
voorziet voorts erin, in paragraaf 3/1 ervan, dat om te bepalen of het vereiste minimumaantal pensioenaanspraak-
verlenende dienstjaren wordt bereikt, een gunstiger tantième dan het tantième 1/60ste kan worden toegepast.
Die gunstigere tantièmes kunnen, zoals blijkt uit de tabel vastgesteld in het vijfde lid van artikel 46, § 3/1, tot gevolg
hebben dat het aantal dienstjaren die worden vereist om met vervroegd pensioen te kunnen gaan, sneller kan worden
bereikt.

B.17.4. Ten slotte bepaalt artikel 8 van de wet van 28 april 2015 dat de bestreden regeling niet van toepassing is op
bepaalde categorieën van personen die, op eigen aanvraag, op 1 januari 2015 − of ook nog vóór 2 september 2015 −
zich bevonden − of ook nog zich konden bevinden − in een disponibiliteit voorafgaand aan de oppensioenstelling.

B.18. Gelet op het voorgaande, beperken de bestreden bepalingen de rechten van de betrokken ambtenaren niet op
onevenredige wijze.

B.19. Het eerste onderdeel van het eerste middel in de zaak nr. 6261 is niet gegrond.
B.20.1. De verzoekende partijen in de zaken nrs. 6283 en 6286 zijn leden van het onderwijzend personeel en

vorderen de vernietiging van artikel 4 van de wet van 28 april 2015.
B.20.2. De verzoekende partijen in de zaken nrs. 6290 en 6297 zijn eveneens leden van het onderwijzend personeel

en vorderen de vernietiging van de artikelen 4, 5 en 6 van dezelfde wet.
B.20.3. Alle partijen voeren onder meer de schending van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet aan. Het Hof

onderzoekt allereerst die grief in zoverre hij betrekking heeft op de geleidelijke afschaffing van de diplomabonificatie
voor de personeelsleden van het onderwijs.

B.21.1. Om de in B.2.2 vermelde redenen, die dezelfde zijn als degene die voor de ambtenaren in het algemeen
in B.10 zijn vermeld, heeft de wetgever in de wet van 16 juni 1970 een diplomabonificatie voor de personeelsleden van
het onderwijs ingesteld.

B.21.2. Naar analogie van de in B.17.1 uiteengezette regeling voor de ambtenaren in het algemeen in de artikelen 2
en 3 van de wet van 28 april 2015, zal ook voor de personeelsleden van het onderwijs de volledige afschaffing van de
diplomabonificatie gelden voor de pensioenen die ingaan vanaf 1 januari 2030 (artikel 5) en wordt, voor de pensioenen
die ingaan tussen 1 januari 2016 en 31 december 2029, voorzien in een overgangsregeling, die bestaat in een
progressieve vermindering van de diplomabonificatie waarvan de duur afhangt van de studieduur van het diploma
(artikel 4).

B.22. Om analoge redenen als degene die voor de ambtenaren in het algemeen in B.9 tot B.18 zijn vermeld,
schenden de bestreden bepalingen, wat de in B.20.3 vermelde grief betreft, niet de rechten van de leden van het
onderwijzend personeel.

In die mate zijn de middelen niet gegrond.
Wat de specifieke grieven tegen de bestreden regeling betreft
Het onderscheid tussen categorieën van ambtenaren en tussen categorieën van leden van het onderwijzend personeel
B.23. In het tweede onderdeel van het eerste middel in de zaak nr. 6261 voert de verzoekende partij aan dat de

artikelen 2, 3 en 6 van de bestreden wet het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie schenden doordat de
geleidelijke afschaffing van de diplomabonificatie de jongere ambtenaren benadeelt ten opzichte van de oudere
ambtenaren, aangezien alleen de ambtenaren die vóór 1 januari 2030 op pensioen gaan, nog enige diplomabonificatie
kunnen genieten. De ambtenaren die hun diplomabonificatie verliezen, zouden aldus ook ten onrechte op dezelfde
wijze worden behandeld als de ambtenaren die geen universitaire studies hebben gevolgd, maar er toch in zijn
geslaagd niveau A te bereiken; die categorie van personen heeft weliswaar nooit recht gehad op een diplomabonificatie,
maar kon op de leeftijd van 18 jaar als ambtenaar beginnen te werken en heeft op die manier meer pensioen-
aanspraakverlenende jaren opgebouwd en kan daarom vroeger op pensioen gaan.

In het vierde middel in de zaak nr. 6279 betoogt de verzoekende partij, een burgerlijk ingenieur die werkzaam is
in een autonome onderneming van publiek recht, dat de artikelen 2, 3, 6 en 7 van de bestreden wet het beginsel van
gelijkheid en niet-discriminatie schenden doordat zij een discriminatie zouden teweegbrengen tussen ambtenaren
onderling, naargelang voor hun benoeming al dan niet een diploma vereist was; ambtenaren die op achttienjarige
leeftijd als ambtenaar zijn beginnen te werken, zouden immers op de leeftijd van 61 jaar op vervroegd pensioen kunnen
gaan met een anciënniteit van 43 jaar, terwijl een arts in de openbare sector, die minstens zeven jaar heeft gestudeerd,
pas op pensioen zou kunnen gaan met een anciënniteit van 42 jaar op de leeftijd van 67 jaar.

In het eerste middel in de zaken nrs. 6289, 6291, 6292 en 6293 voeren de verzoekende partijen, ambtenaren die
houder zijn van een universitair diploma (rechten, industrieel ingenieur en burgerlijk ingenieur-architect) of een
hogeschooldiploma (boekhouden), aan dat de artikelen 2, 3 en 6 van de bestreden wet het beginsel van gelijkheid en
niet-discriminatie en artikel 23 van de Grondwet schenden, doordat zij sommige personeelsleden van de openbare
sector een recht op vervroegd pensioen ontzeggen. In het eerste middel in de zaken nrs. 6290 en 6297 voeren de
verzoekende partijen, die leden van het onderwijzend personeel zijn, dezelfde middelen aan tegen de artikelen 4, 5 en 6
van de bestreden wet.

In het tweede middel in de zaken nrs. 6289, 6291, 6292 en 6293 voeren de verzoekende partijen aan dat de
artikelen 2, 3 en 6 van de bestreden wet het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie en artikel 23 van de Grondwet,
in samenhang gelezen met de richtlijn 2000/78/EG van de Raad van 27 november 2000 tot instelling van een algemeen
kader voor gelijke behandeling in arbeid en beroep en met het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie,
schenden, doordat zij een discriminatie op grond van leeftijd zouden inhouden, aangezien zij het voordeel van het
vervroegd pensioen ontnemen aan bepaalde leden van het overheidspersoneel, die pas op de leeftijd waarop ze het
vereiste diploma hadden behaald, konden worden benoemd. In het tweede middel in de zaken nrs. 6290 en 6297 voeren
de verzoekende partijen dezelfde middelen aan tegen de artikelen 4, 5 en 6 van de bestreden wet.

In het enige middel in de zaak nr. 6296 voert de verzoekende partij, een ambtenaar bij de FOD Financiën met een
universitair diploma in de politieke en administratieve wetenschappen, aan dat de artikelen 2, 3 en 6 van de bestreden
wet het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie schenden doordat de studiejaren die nodig waren om de vereiste
kennis te verwerven voor een rechtstreekse benoeming in niveau A bij de FOD Financiën niet meer worden
meegerekend in de pensioenberekening, terwijl de ambtenaren zonder universitair diploma die op grond van interne
examens naar niveau A zijn gepromoveerd, een groter aantal gewerkte jaren in rekening kunnen brengen.

B.24. De in B.23 vermelde grieven hebben in wezen betrekking op een verschil in behandeling op grond van
leeftijd, aangezien wordt aangeklaagd dat ambtenaren die verder van hun pensioen staan, hun diplomabonificatie in
grotere mate beperkt of zelfs afgeschaft zien, terwijl de invloed van de bestreden maatregel op ambtenaren die dichter
bij hun pensioen staan, geringer is.

Door voor de ambtenaren die de diplomabonificatie genoten, de loopbaanvoorwaarden te verstrengen, beperken
de bestreden bepalingen voor die categorie van ambtenaren de mogelijkheid om vervroegd met pensioen te gaan.
Ambtenaren die nooit een diplomabonificatie hebben genoten, zoals degenen die door interne examens naar niveau A
zijn opgeklommen, worden niet geraakt door de bestreden bepalingen. Hierdoor worden de ambtenaren die hun
diplomabonificatie ingeperkt of afgeschaft zien, benadeeld ten opzichte van leeftijdsgenoten die geen hogere studies
hebben gevolgd en dus op jongere leeftijd als ambtenaar konden beginnen te werken.
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B.25.1. Evenwel, indien een wettelijke pensioenregeling bepaalde categorieën van personen beoogt en andere
categorieën niet, of indien eenzelfde regeling van toepassing wordt gemaakt op categorieën van personen die zich in
een wezenlijk verschillende situatie bevinden, dient het Hof te onderzoeken of de bestreden bepalingen geen
onevenredige gevolgen hebben ten aanzien van de situatie van de ene of de andere van die categorieën van personen.

B.25.2. Zoals in B.9 is vermeld, beschikt de wetgever over een ruime beoordelingsbevoegdheid om maatregelen te
nemen met het oog op besparingen inzake rust- en overlevingspensioenen. Al dient de wetgever rekening te houden
met de gerechtvaardigde verwachtingen van de ambtenaren, kunnen zij, mede gelet op de wet van de veranderlijkheid
van de openbare dienst en op de budgettaire imperatieven, redelijkerwijze niet verwachten dat hun pensioenstatuut
tussen de indiensttreding en de pensionering niet zal worden hervormd.

Zoals in B.17.2 is vermeld, beoogt de wetgever met de spreiding in de tijd van de afschaffing van de
diplomabonificatie een evenwicht tussen, enerzijds, de noodzaak om de effectieve minimale loopbaanduur te verhogen
en, anderzijds, de bekommernis om op niet al te bruuske wijze afbreuk te doen aan de belangen en verwachtingen van
de betrokken ambtenaren.

B.25.3. Die doelstelling kan enkel worden bereikt mits een verschil in behandeling tussen categorieën van
ambtenaren met een hoger diploma dat een vereiste was voor de toetreding tot het openbaar ambt, naar gelang van het
voorziene tijdstip van hun pensionering. Het Hof kan een dergelijk onderscheid niet afkeuren zonder de wetgever te
dwingen om pensioenhervormingen hetzij slechts toe te passen op ambtenaren die nog moeten worden aangeworven,
hetzij onmiddellijk toe te passen op alle ambtenaren, ongeacht hun leeftijd. In het eerste geval zou de budgettaire
doelstelling die met de bestreden hervorming wordt nagestreefd, in het gedrang komen. In het tweede geval zou op
al te bruuske wijze afbreuk worden gedaan aan de belangen en verwachtingen van de ambtenaren die kort bij hun
vervroegd pensioen staan.

B.25.4. De bestreden overgangsregeling sluit overigens aan bij de in B.12 vermelde langetermijndoelstelling om de
houdbaarheid van de overheidsfinanciën te verzekeren, rekening houdend met de budgettaire kosten van de
vergrijzing.

B.26. Het onderscheid tussen de ambtenaren die op grond van hun hogere diploma rechtstreeks in niveau A
konden worden benoemd en de ambtenaren die daarvoor niet het vereiste diploma hadden, maar die door interne
examens naar niveau A zijn kunnen opklimmen, vindt zijn oorsprong in het feit dat die laatste categorie van personen
op jongere leeftijd als ambtenaar kon worden benoemd.

Tegenover het grotere aantal pensioenaanspraakverlenende dienstjaren die de laatste categorie van ambtenaren
kan doen gelden, staat evenwel dat die personen gedurende een gedeelte van hun loopbaan in niveau B werden
bezoldigd. Ook tijdens de procedure voor hun bevordering naar niveau A bleven zij in niveau B ingeschaald en werden
zij dienovereenkomstig vergoed.

B.27. In zoverre de grieven zijn afgeleid uit de schending van de richtlijn 2000/78/EG van de Raad van
27 november 2000 tot instelling van een algemeen kader voor gelijke behandeling in arbeid en beroep en uit de
schending van artikel 21 van het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie dient te worden opgemerkt dat
uit de rechtspraak van het Hof van Justitie voortvloeit dat de lidstaten bij het vaststellen van maatregelen die binnen
de werkingssfeer vallen van die richtlijn − welke het beginsel van niet-discriminatie op grond van leeftijd concretiseert
op het vlak van arbeid en beroep − die richtlijn in acht dienen te nemen (zie in die zin arresten HvJ, 13 september 2011,
Prigge e.a., C-447/09, punt 48, en Tyrolean Airways Tiroler Luftfahrt, C-132/11, punt 22). Daaruit vloeit voort dat, zoals
te dezen, in de verhouding tussen particulieren en de overheid van een lidstaat, enkel de richtlijn 2000/78/EG in de
beschouwing moet worden betrokken (HvJ, 21 januari 2015, Felber, C-529/13, punt 17).

Artikel 6, lid 1, eerste alinea, van voormelde richtlijn preciseert dat de lidstaten kunnen bepalen dat een verschil
in behandeling op grond van leeftijd geen discriminatie vormt indien het in het kader van de nationale wetgeving
objectief en redelijk wordt gerechtvaardigd door een legitiem doel − met inbegrip van legitieme doelstellingen van het
beleid op het terrein van de werkgelegenheid, de arbeidsmarkt of de beroepsopleiding − en de middelen die zijn
bestemd om dat doel te bereiken passend en noodzakelijk zijn. Het Hof van Justitie heeft herhaaldelijk geoordeeld dat
wat betreft de vraag of het doel dat wordt nagestreefd met een ter beoordeling staande maatregel legitiem is,
de lidstaten over een ruime beoordelingsbevoegdheid beschikken, niet alleen bij de beslissing welke van meerdere
doelstellingen van sociaal beleid en werkgelegenheidsbeleid zij specifiek willen nastreven, maar ook bij het bepalen van
de maatregelen waarmee die doelstelling kan worden verwezenlijkt (HvJ, 19 juni 2014, Specht e.a., C-501/12-C-506/12,
C-540/12 en C-541/12, punt 46 en de aldaar aangehaalde rechtspraak; HvJ, 21 januari 2015, Felber, C-529/13, punt 30).

De toetsing van de bestreden maatregelen aan de voormelde richtlijn leidt bijgevolg niet tot een andere conclusie.

B.28. Hetgeen in B.24 tot B.27 is vermeld, geldt mutatis mutandis eveneens voor de leden van het onderwijzend
personeel.

B.29. Het tweede onderdeel van het eerste middel in de zaak nr. 6261, het vierde middel in de zaak nr. 6279,
het eerste en het tweede middel in de zaken nrs. 6289, 6290, 6291, 6292, 6293 en 6297 en het enige middel in de zaak
nr. 6296 zijn niet gegrond.

De standstill-verplichting

B.30. In het tweede middel in de zaak nr. 6261, het tweede onderdeel van het enige middel in de zaken nrs. 6283,
6284, 6285 en 6286, en het derde middel in de zaken nrs. 6289, 6290, 6291, 6292, 6293 en 6297 voeren de verzoekende
partijen aan dat de bestreden bepalingen artikel 23 van de Grondwet schenden, doordat de afschaffing van de
diplomabonificatie het beschermingsniveau van de werknemers in de publieke en de onderwijssector aanzienlijk zou
verminderen, zonder dat daarvoor een reden van algemeen belang bestaat.

B.31.1. Artikel 23 van de Grondwet bepaalt :

« Ieder heeft het recht een menswaardig leven te leiden.

Daartoe waarborgen de wet, het decreet of de in artikel 134 bedoelde regel, rekening houdend met de
overeenkomstige plichten, de economische, sociale en culturele rechten, waarvan ze de voorwaarden voor de
uitoefening bepalen.

Die rechten omvatten inzonderheid :

1o het recht op arbeid en op de vrije keuze van beroepsarbeid in het raam van een algemeen werkgelegenheids-
beleid dat onder meer gericht is op het waarborgen van een zo hoog en stabiel mogelijk werkgelegenheidspeil, het recht
op billijke arbeidsvoorwaarden en een billijke beloning, alsmede het recht op informatie, overleg en collectief
onderhandelen;

2o het recht op sociale zekerheid, bescherming van de gezondheid en sociale, geneeskundige en juridische bijstand;

[...] ».
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B.31.2. Artikel 23 van de Grondwet bevat inzake het recht op billijke arbeidsvoorwaarden en een billijke beloning
een standstill-verplichting die eraan in de weg staat dat de bevoegde wetgever het beschermingsniveau dat geboden
wordt door de van toepassing zijnde wetgeving, in aanzienlijke mate vermindert zonder dat daarvoor redenen zijn die
verband houden met het algemeen belang.

Hetzelfde geldt voor het recht op sociale zekerheid.
B.31.3. Artikel 23 van de Grondwet preciseert niet wat moet worden verstaan onder een « billijke beloning ». Het

preciseert evenmin het niveau dat moet worden bereikt door de sociale uitkeringen die vallen onder het recht op sociale
zekerheid. Het verplicht de bevoegde wetgever die twee rechten te waarborgen en de voorwaarden voor de uitoefening
ervan te bepalen om eenieder in staat te stellen « een menswaardig leven te leiden ».

B.31.4. In de toelichting bij het voorstel tot herziening van de Grondwet dat heeft geleid tot de invoeging, in
titel II ervan, van artikel 23 (destijds artikel 24bis) wordt het volgende uiteengezet, over het recht op een billijke
beloning :

″ Het recht op een billijke beloning vormt een essentieel bestanddeel van de economische doelstellingen t.o.v. de
menselijke activiteit.

[...]
Deze beloning moet rekening houden met de fundamentele sociale, culturele en economische behoeften van de

werknemers en hun familie. Naast deze fundamentele behoeften moet de beloning aan de werknemers de mogelijkheid
bieden om zich in te schrijven in hogere en complexe bezigheden, zoals het onderwijs, culturele en sociale voordelen.

De billijke beloning wordt enerzijds vastgesteld door de gepresteerde arbeid en anderzijds door de levensbehoef-
ten van de werknemer en van zijn familie » (Parl. St., Senaat, B.Z. 1991-1992, nr. 100-2/3o, p. 16).

Wat het recht op sociale zekerheid betreft, wordt het volgende aangegeven :
« Het opnemen van dit grondrecht in onze fundamentele akte is de bekroning van honderd jaar sociale strijd en

ligt in de lijn van het sturen naar welzijn en vooruitgang.
[...]
Volgens de voorgestelde tekst heeft een ieder die een beroepsactiviteit uitoefent recht op sociale zekerheid. [...]

Het is belangrijk te benadrukken dat de uitoefening van dergelijk recht echter gekoppeld blijft aan de bijdrageplicht en
dat het de overheid is die, samen met de betrokken erkende sociale gesprekspartners, de modaliteiten van de
uitoefening van dergelijk recht bepaalt » (ibid., p. 18).

B.32. Zonder dat dient te worden onderzocht of het uitstel van de mogelijkheid om vervroegd met pensioen te
gaan, een aanzienlijke achteruitgang inhoudt, volstaat het vast te stellen dat die achteruitgang wordt gerechtvaardigd
door redenen die verband houden met het algemeen belang.

De in B.11 vermelde doelstelling om de pensioenstelsels van de werknemers uit de privésector en uit de
overheidssector te harmoniseren en de in B.12 vermelde doelstelling om de houdbaarheid van de overheidsfinanciën
op lange termijn te verzekeren, door rekening te houden met de budgettaire kosten van de vergrijzing, rechtvaardigen
immers dat de overheid de minimale effectieve loopbaanduur verlengt en daarbij een maatregel neemt die niet alleen
een structurele besparing oplevert, maar ook dat verschil tussen de beide pensioenstelsels wegwerkt.

B.33. Het tweede middel in de zaak nr. 6261, het tweede onderdeel van het enige middel in de zaken nrs. 6283,
6284, 6285 en 6286, en het derde middel in de zaken nrs. 6289, 6290, 6291, 6292, 6293 en 6297 zijn niet gegrond.

De gelijkheid tussen mannen en vrouwen
B.34. In het eerste middel in de zaak nr. 6279 voert de verzoekende partij aan dat de artikelen 2, 3, 6 en 7 van de

bestreden wet het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie schenden doordat zij de bestaande discriminatie tussen
mannen en vrouwen inzake de werkelijke duur van het pensioen nog versterken.

B.35. De bestreden bepalingen zijn in dezelfde mate van toepassing op mannen en op vrouwen. Noch de bestreden
bepalingen, noch de hierdoor gewijzigde bepalingen maken een onderscheid tussen mannen en vrouwen inzake de
wettelijke pensioenleeftijd, de voorwaarden waaronder een vervroegd pensioen mogelijk is, de berekeningswijze van
het pensioen en de werking en de geleidelijke afschaffing van de diplomabonificatie.

Het door de verzoekende partij aangeklaagde verschil in behandeling vloeit niet voort uit een beleidskeuze van de
wetgever, maar uit het feitelijke gegeven dat vrouwen een hogere levensverwachting hebben dan mannen.

B.36. Het eerste middel in de zaak nr. 6279 is niet gegrond.
De duur van de studies
B.37. In het derde middel in de zaak nr. 6279 en het eerste onderdeel van het enige middel in de zaken nrs. 6284

en 6285 voeren de verzoekende partijen aan dat de artikelen 2, 3, 6 en 7 van de bestreden wet het beginsel van gelijkheid
en niet-discriminatie schenden, doordat zij een verschil in behandeling in het leven roepen tussen categorieën van
ambtenaren die een hoger diploma nodig hadden om te kunnen toetreden tot het openbaar ambt, naar gelang van de
duur van hun studies. In het eerste onderdeel van het enige middel in de zaken nrs. 6283 en 6286 voeren de
verzoekende partijen, leden van het onderwijzend personeel, een analoge grief aan tegen artikel 4 van de bestreden
wet.

B.38. Uit het onderzoek van de algemene grieven tegen de bestreden wetgeving is gebleken dat de opheffing van
de kosteloze en automatische tijdsbonificatie voor studiejaren de rechten van de betrokken personen niet op
onevenredige wijze beperkt. Nu de wetgever, zonder daardoor het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie te
schenden, de studiejaren buiten beschouwing mag laten bij de berekening van het aantal pensioenaanspraakverlenende
dienstjaren, dient hij redelijkerwijze evenmin rekening te houden met de duur van die studiejaren.

B.39. Het derde middel in de zaak nr. 6279 en het eerste onderdeel van het enige middel in de zaken nrs. 6283, 6284,
6285 en 6286 zijn niet gegrond.

Het eigendomsrecht
B.40. In het tweede middel in de zaak nr. 6279 voert de verzoekende partij aan dat de artikelen 2, 3, 6 en 7 van de

bestreden wet artikel 16 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij
het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, schenden, doordat zij het recht op een diplomabonificatie geheel
of gedeeltelijk ontnemen aan de erin bedoelde categorieën van ambtenaren.

B.41. In de veronderstelling dat de bestreden bepalingen een inmenging vormen in het eigendomsrecht van de
verzoekende partijen, brengen zij een billijk evenwicht tot stand tussen het algemeen belang dat de wet wil vrijwaren
en de bescherming van het recht op het ongestoorde genot van eigendom gewaarborgd bij de in het middel
aangehaalde verdragsbepaling, in samenhang gelezen met de in het middel aangevoerde grondwetsbepaling.

Bij het waarborgen van de pensioenrechten dient de wetgever rekening te houden met de gevolgen van zijn beleid
voor de toekomstige generaties. Met de bestreden bepalingen streeft de wetgever, overeenkomstig artikel 7bis van de
Grondwet, de doelstellingen na van een duurzame ontwikkeling in haar sociale en economische aspecten, rekening
houdend met de solidariteit tussen de generaties.
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B.42. Het tweede middel in de zaak nr. 6279 is niet gegrond.
De verworven rechten inzake de sociale zekerheid
B.43. In het derde onderdeel van het enige middel in de zaken nrs. 6283, 6284, 6285 en 6286 voeren de verzoekende

partijen aan dat de artikelen 2 en 4 van de bestreden wet artikel 14 van het Europees Verdrag voor de rechten van de
mens, artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij dat Verdrag en artikel 12 van het Herziene Europees Sociaal
Handvest schenden, doordat de afbouw van de diplomabonificatie niet berust op objectieve en pertinente criteria en
terugkomt op toegekende socialezekerheidsrechten.

B.44. Noch artikel 142 van de Grondwet, noch de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof
verlenen het Hof de bevoegdheid om wettelijke bepalingen te toetsen aan bepalingen van internationaal recht. Het Hof
is derhalve niet bevoegd om de bestreden bepalingen rechtstreeks te toetsen aan de in het middel vermelde
verdragsartikelen.

B.45. Het derde onderdeel van het enige middel in de zaken nrs. 6283, 6284, 6285 en 6286 is niet ontvankelijk.
Om die redenen,
het Hof
verwerpt de beroepen.
Aldus gewezen in het Nederlands, het Frans en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 28 september 2017.
De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux E. De Groot

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2017/205096]

Extrait de l’arrêt n° 104/2017 du 28 septembre 2017

Numéros du rôle : 6261, 6279, 6283, 6284, 6285, 6286, 6289, 6290, 6291, 6292, 6293, 6296 et 6297

En cause : les recours en annulation partielle du chapitre 2, section 1re (« Bonification pour diplôme »), de la loi du
28 avril 2015 portant des dispositions concernant les pensions du service public, introduits par Bart Van Doorsselaere,
par A.-M. H., par Jan Empsen et autres, par Gert Flameng et autres, par Luc Bearelle, par Patrick Hebb et
Marleen Hendrix, par Isabelle Nanquette, par Valérie De Nayer, par Pascale-Emmanuelle Bastin, par Patrick Lebrun,
par Hubert Goffin, par Geoffroy Begasse et par Raf De Weerdt.

La Cour constitutionnelle,

composée des présidents E. De Groot et J. Spreutels, et des juges L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman,
E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet et R. Leysen, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux,
présidée par le président E. De Groot,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :

I. Objet des recours et procédure

a. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 16 septembre 2015 et parvenue au greffe le
17 septembre 2015, un recours en annulation des articles 2, 3 et 6 de la loi du 28 avril 2015 portant des dispositions
concernant les pensions du secteur public (publiée au Moniteur belge du 13 mai 2015) a été introduit par Bart Van
Doorsselaere.

b. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 30 octobre 2015 et parvenue au greffe le
2 novembre 2015, A.-M. H. a introduit un recours en annulation des articles 2, 3, 6 et 7 de la même loi.

c. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 6 novembre 2015 et parvenue au greffe le
9 novembre 2015, un recours en annulation de l’article 4 de la même loi a été introduit par Jan Empsen, Anita Andries,
Johan Gonnissen, Bruno Vanhees, Mimy Jacobs, Patrick Van Herpe, Bart Natens et Viviane Janssens, tous assistés et
représentés par Me P. Lahousse, avocat au barreau de Malines.

d. Par deux requêtes adressées à la Cour par lettres recommandées à la poste le 6 novembre 2015 et parvenues au
greffe le 9 novembre 2015, des recours en annulation de l’article 2 de la même loi ont été introduits respectivement
par Gert Flameng, Anita Dumon, Godelieve De Clercq, Erik Brouckaert, Louis Gistelinck, Johan Kielemoes,
Christine Clauwaert, Luc Duart, Filip Vandenberghe, Koenraad Kempenaers, Werner Timmermans, Geert Pals,
Eric Algoet, Lode De Tollenaere, Ludo Cooman, Guy Indeherberg, Roland Paternoster, Guy Sterkendries,
Jean-Pierre Vandamme, Johan Van Stichel, Ludo Vercammen, Jan Van den Bergh, Dirk Vandenbergh, Henri De Caluwé
et Anita Rombauts et par Luc Bearelle, tous assistés et représentés par Me P. Lahousse.

e. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 6 novembre 2015 et parvenue au greffe le
9 novembre 2015, un recours en annulation de l’article 4 de la même loi a été introduit par Patrick Hebb et
Marleen Hendrix, assistés et représentés par Me P. Lahousse.

f. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 9 novembre 2015 et parvenue au greffe le
10 novembre 2015, Isabelle Nanquette a introduit un recours en annulation des articles 2, 3 et 6 de la même loi.

g. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 10 novembre 2015 et parvenue au greffe le
12 novembre 2015, Valérie De Nayer a introduit un recours en annulation des articles 4, 5 et 6 de la même loi.

h. Par quatre requêtes adressées à la Cour par lettres recommandées à la poste le 10 novembre 2015 et parvenues
au greffe le 12 novembre 2015, des recours en annulation des articles 2, 3 et 6 de la même loi ont été introduits
respectivement par Pascale-Emmanuelle Bastin, Patrick Lebrun, Hubert Goffin et Geoffroy Begasse.

i. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 12 novembre 2015 et parvenue au greffe le
13 novembre 2015, Raf De Weerdt a introduit un recours en annulation des articles 4, 5 et 6 de la même loi.

Ces affaires, inscrites sous les numéros 6261, 6279, 6283, 6284, 6285, 6286, 6289, 6290, 6291, 6292, 6293, 6296 et 6297
du rôle de la Cour, ont été jointes.

(...)
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II. En droit
(...)
Quant aux dispositions attaquées et à leur contexte
B.1.1. Les recours sont dirigés contre les articles 2 à 7 de la loi du 28 avril 2015 portant des dispositions concernant

les pensions du service public (ci-après : la loi du 28 avril 2015), qui disposent :
« CHAPITRE 2. — Pensions du secteur public
Section 1re. — Bonification pour diplôme
Sous-section 1re. — Modifications de la loi du 9 juillet 1969 modifiant et complétant la législation relative aux

pensions de retraite et de survie des agents du secteur public
Art. 2. Dans la loi du 9 juillet 1969 modifiant et complétant la législation relative aux pensions de retraite et de

survie des agents du secteur public, modifiée en dernier lieu par la loi du 12 mai 2014, il est inséré un article 36bis rédigé
comme suit :

’ Article 36bis. La durée résultant de l’application des articles 33, 34, 34quater et 35, § 1er est, pour la détermination
du droit à la pension, réduite selon le tableau ci-après :

Date de prise de cours de la
pension

Durée de la réduction pour un
diplôme d’une durée d’études
de 2 ans ou moins

Durée de la réduction pour un
diplôme d’une durée d’études
de plus de 2 ans et de moins de
4 ans

Durée de la réduction pour un
diplôme d’une durée d’études
de 4 ans ou plus

du 01.01.2016 au 31.12.2016 4 mois 5 mois 6 mois

du 01.01.2017 au 31.12.2017 8 mois 10 mois 12 mois

du 01.01.2018 au 31.12.2018 12 mois 15 mois 18 mois

du 01.01.2019 au 31.12.2019 16 mois 20 mois 24 mois

du 01.01.2020 au 31.12.2020 20 mois 25 mois 30 mois

du 01.01.2021 au 31.12.2021 24 mois 30 mois 36 mois

du 01.01.2022 au 31.12.2022 - 35 mois 42 mois

du 01.01.2023 au 31.12.2023 - 36 mois 48 mois

du 01.01.2024 au 31.12.2024 - - 54 mois

du 01.01.2025 au 31.12.2025 - - 60 mois

du 01.01.2026 au 31.12.2026 - - 66 mois

du 01.01.2027 au 31.12.2027 - - 72 mois

du 01.01.2028 au 31.12.2028 - - 78 mois

du 01.01.2029 au 31.12.2029 - - 84 mois

Pour les personnes qui au 31 décembre d’une année civile déterminée remplissent les conditions pour pouvoir
bénéficier d’une pension de retraite, la durée de la réduction est celle qui est applicable aux pensions qui prennent cours
le 1er janvier de la même année civile, quelle que soit la date effective ultérieure de la mise à la retraite de ces
personnes. ’.

Art. 3. Dans la même loi, il est inséré un article 36ter rédigé comme suit :
’ Article 36ter. Pour la détermination du droit à la pension, les articles 33 et 34bis ne sont plus d’application pour

les pensions qui prennent cours à partir du 1er janvier 2030. ’.
Sous-section 2. - Modifications de la loi du 16 juin 1970 relative aux bonifications pour diplômes en matière de

pensions des membres de l’enseignement
Art. 4. Dans la loi du 16 juin 1970 relative aux bonifications pour diplômes en matière de pensions des membres

de l’enseignement, modifiée en dernier lieu par la loi du 5 mai 2014, il est inséré un article 5bis rédigé comme suit :
’ Article 5bis. La durée résultant de l’application des articles 2, 3 et 4, § 1er est, pour la détermination du droit à la

pension, réduite selon le tableau ci-après :

Date de prise de cours de la
pension

Durée de la réduction pour un
diplôme d’une durée d’études
de 2 ans ou moins

Durée de la réduction pour un
diplôme d’une durée d’études
de plus de 2 ans et de moins de
4 ans

Durée de la réduction pour un
diplôme d’une durée d’études
de 4 ans ou plus

du 01.01.2016 au 31.12.2016 4 mois 5 mois 6 mois

du 01.01.2017 au 31.12.2017 8 mois 10 mois 12 mois

du 01.01.2018 au 31.12.2018 12 mois 15 mois 18 mois

du 01.01.2019 au 31.12.2019 16 mois 20 mois 24 mois

du 01.01.2020 au 31.12.2020 20 mois 25 mois 30 mois

du 01.01.2021 au 31.12.2021 24 mois 30 mois 36 mois

du 01.01.2022 au 31.12.2022 - 35 mois 42 mois

du 01.01.2023 au 31.12.2023 - 36 mois 48 mois

du 01.01.2024 au 31.12.2024 - - 54 mois

du 01.01.2025 au 31.12.2025 - - 60 mois
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Date de prise de cours de la
pension

Durée de la réduction pour un
diplôme d’une durée d’études
de 2 ans ou moins

Durée de la réduction pour un
diplôme d’une durée d’études
de plus de 2 ans et de moins de
4 ans

Durée de la réduction pour un
diplôme d’une durée d’études
de 4 ans ou plus

du 01.01.2026 au 31.12.2026 - - 66 mois

du 01.01.2027 au 31.12.2027 - - 72 mois

du 01.01.2028 au 31.12.2028 - - 78 mois

du 01.01.2029 au 31.12.2029 - - 84 mois

Pour les personnes qui au 31 décembre d’une année civile déterminée remplissent les conditions pour pouvoir
bénéficier d’une pension de retraite, la durée de la réduction est celle qui est applicable aux pensions qui prennent cours
le 1er janvier de la même année civile, quelle que soit la date effective ultérieure de la mise à la retraite de ces personnes.
’.

Art. 5. Dans la même loi, il est inséré un article 5ter rédigé comme suit :
’ Article 5ter. Pour la détermination du droit à la pension, les articles 2 et 2bis ne sont plus d’application pour les

pensions qui prennent cours à partir du 1er janvier 2030. ’.
Sous-section 3. - Périodes d’études et périodes y assimilées
Art. 6. Les articles 36bis et 36ter de la loi du 9 juillet 1969 modifiant et complétant la législation relative aux pensions

de retraite et de survie des agents du secteur public, s’appliquent à toute période d’études ou y assimilée qui entre en
ligne de compte pour la détermination du droit à une pension visée à l’article 38 de la loi du 5 août 1978 de réformes
économiques et budgétaires ou à l’article 80 de la loi du 3 février 2003 apportant diverses modifications à la législation
relative aux pensions du secteur public.

Sous-section 4. - Entrée en vigueur - Dispositions transitoires
Art. 7. La présente section entre en vigueur le 1er janvier 2016 ».
B.1.2. En vertu des articles 33, 34, 34quater et 35, § 1er, de la loi du 9 juillet 1969 auxquels l’article 2 attaqué de la

loi du 28 avril 2015 fait référence, pour établir les conditions de durée de carrière à prendre en considération pour la
faculté de prendre une retraite anticipée et pour le montant de la pension à charge du Trésor public, il était accordé une
bonification de temps (ci-après : bonification pour diplôme), égale à la durée minimale des études supérieures, période
devant être égale ou supérieure à deux ans, qui étaient requises pour obtenir le diplôme dont la possession constituait
une condition d’accession à la fonction publique.

B.1.3. En vertu des articles 2, 3 et 4, § 1er, de la loi du 16 juin 1970 relative aux bonifications pour diplômes en
matière de pensions des membres de l’enseignement, auxquels l’article 4 attaqué de la loi du 28 avril 2015 fait référence,
une bonification pour diplôme similaire était prise en considération pour le personnel de l’enseignement organisé ou
subventionné par les pouvoirs publics et de l’enseignement libre subventionné qui bénéficie d’une pension à charge du
Trésor public.

B.2.1. La bonification pour diplôme a été instaurée pour les agents du secteur public par la loi du 9 juillet 1969
modifiant et complétant la législation relative aux pensions de retraite et de survie des agents du secteur public.

L’exposé des motifs de cette loi mentionne :
« 4. Bonifications pour études.
Aux termes de l’article 8 de la loi générale du 21 juillet 1844, les pensions de retraite sont liquidées à raison, pour

chaque année de service, de 1/60è de la moyenne du traitement afférent aux cinq dernières années de la carrière,
s’il s’agit de services sédentaires, et de 1/50è de cette même moyenne s’il s’agit de services dits ’ actifs’.

D’autre part, aucune pension ne peut excéder les 3/4 du traitement qui a servi de base à sa liquidation.
Pour pouvoir bénéficier d’une pension complète, 45 années de services sédentaires sont nécessaires, carrière qui ne

peut être atteinte que si l’intéressé est entré en fonction au plus tard à l’âge de 20 ans.
Les fonctionnaires universitaires ou diplômés de l’enseignement supérieur ne peuvent entrer en fonction à cet âge,

en raison de leurs études, et il leur est généralement impossible d’obtenir une pension complète à l’âge de 65 ans.
En vue d’éviter le préjudice que leur cause leur entrée tardive au service de l’Etat, il est proposé de valoriser la

durée normale des études pour les membres du personnel titulaires d’un diplôme d’au moins 3 ans d’études
post-secondaires, pour autant que ce diplôme ait été exigé lors du recrutement. Les pensions en cours seront revues sur
cette base » (Doc. parl., Chambre, 1968-1969, no 368/1, pp. 4-5, et ibid., (rapport) no 368/2, pp. 5-6).

B.2.2. La bonification pour diplôme des membres du personnel de l’enseignement était réglée par la loi du
16 juin 1970 relative aux bonifications pour diplômes en matière de pensions des membres de l’enseignement.

L’exposé des motifs de cette loi précisait :
« La loi du 8 avril 1884 attache à la possession de certains diplômes une bonification de temps de service qui

intervient dans la liquidation des pensions de retraite des membres de l’enseignement.
Cette loi, qui n’a été complétée qu’une seule fois, en 1912, ne répond plus aux nécessités actuelles ainsi que l’ont

souligné, à juste titre, les auteurs de diverses propositions de lois destinées à la compléter ou à la remplacer.
En effet, elle contient une énumération limitative des diplômes donnant lieu à bonification, laquelle ne comprend

évidemment pas les titres créés après 1912 ni certains diplômes qui existaient déjà, mais qui n’ont été admis pour
l’exercice d’une fonction dans l’enseignement qu’à une époque plus récente.

D’autre part, la jurisprudence administrative, fondée sur les travaux préparatoires de la loi de 1884, limite l’octroi
de la bonification aux seuls cas où le diplôme a été requis par une loi organique de l’enseignement pour remplir la
fonction exercée.

L’absence de cette condition prive de toute bonification les titulaires de pension de retraite ayant exercé un emploi
pour lequel le diplôme était requis par une disposition réglementaire (arrêté royal, arrêté du conseil provincial,
délibération du conseil communal) ou n’était pas exigé.

Se trouvent notamment dans ce cas tous les retraités de l’enseignement technique, officiel et libre, de l’enseigne-
ment artistique ainsi que les personnes qui bénéficient en vertu du pacte scolaire d’un régime de pension fixé par
référence à celui du personnel des établissements libres d’enseignement technique. Il aurait certes été possible de
compléter les dispositions de la loi de 1884 et d’en étendre le champ d’application aux catégories d’enseignants exclues
jusqu’à présent, mais le gouvernement a estimé qu’il était préférable, dans un but d’uniformisation et de rationalisation,
de refondre l’ensemble des dispositions relatives aux bonifications pour diplôme dans les pensions du personnel
enseignant en s’inspirant, dans l’élaboration des règles nouvelles, des principes qui sont à la base des mesures adoptées
récemment par le législateur en matière de bonification pour diplômes dans les pensions des agents de l’Etat.
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Le projet qui vous est soumis présente donc d’évidentes analogies avec les dispositions du chapitre VI de la loi du
9 juillet 1969 dont il ne s’écarte que lorsque des particularités propres à la situation du personnel enseignant justifient
des règles différentes de celles applicables aux fonctionnaires » (Doc. parl., Sénat, 1969-1970, no 231/1, pp. 1-2).

B.3.1. Les articles 3 et 5 de la loi du 28 avril 2015 suppriment la bonification de temps pour diplôme accordée pour
les périodes d’études ainsi que pour les périodes y assimilées à l’égard des membres du personnel nommés du secteur
public et ainsi que des membres du personnel de l’enseignement pour les retraites qui prennent cours à dater du
1er janvier 2030.

Un régime transitoire est par ailleurs établi par les articles 2 et 4 de la même loi afin de réduire progressivement
la bonification de temps pour diplôme pour les membres du personnel concernés, selon la date à laquelle la retraite
prend cours et selon le nombre d’années d’études requises pour le diplôme dont ils sont titulaires.

B.3.2. L’exposé des motifs de la loi attaquée mentionne :
« Le point 2.3 de l’accord de gouvernement prévoit des adaptations à la réglementation concernant la pension des

fonctionnaires.
Un des objectifs poursuivis par la réforme est d’aligner au sein des différents régimes de pension, les conditions

de durée de carrière pour bénéficier du droit à la pension de retraite anticipée.
Pour le secteur public, cet alignement consiste notamment à supprimer, pour la détermination du droit à la

pension, la prise en considération de la bonification pour diplôme.
Précisons de suite que cette mesure ne concerne en rien le calcul de la pension.
La suppression sera effective pour les pensions qui prennent cours à partir du 1er janvier 2030. Cette suppression

concernera également la bonification relative aux stages qui ont permis d’obtenir l’agréation en qualité de
médecin-spécialiste.

Un régime transitoire est prévu pour les pensions qui prennent cours entre le 1er janvier 2016 et le
31 décembre 2029.

Le régime transitoire consiste en une réduction progressive de la bonification pour diplôme de 4, 5 ou 6 mois par
année calendrier selon que la durée des études est de respectivement soit 2 ans ou moins, soit plus de 2 ans et moins
de 4 ans, soit 4 ans et plus. La première réduction est appliquée aux pensions qui prennent cours à partir du
1er janvier 2016. Les réductions sont ensuite augmentées chaque 1er janvier des années ultérieures de 4, 5 ou 6 mois
selon la durée des études. A ce sujet il faut faire remarquer qu’étant donné qu’une durée d’études de 3 ans représente
36 mois et que 36 n’est pas divisible par 5 la réduction de l’année 2023 pour un tel diplôme est de 1 mois et pas de
5 mois. Ces réductions sont exprimées sous la forme d’un tableau en fonction de la date de prise de cours de la pension
d’une part et d’autre part en fonction de la durée des études liée au diplôme » (Doc. parl., Chambre, 2014-2015,
DOC 54-0922/001, pp. 4-5).

Le commentaire consacré à l’article 8 du projet indique que, par l’effet des dispositions proposées, il « peut arriver
que [...] certaines personnes ne remplissent plus les conditions de durée de carrière pour pouvoir bénéficier d’une
pension de retraite anticipée, ou doivent postposer cette mise à la retraite » (Doc. parl., Chambre, 2014-2015,
DOC 54-0922/001, p. 7).

B.3.3. Le point 2.3 de l’accord de gouvernement du 9 octobre 2014 auquel l’exposé des motifs de la loi attaquée
renvoie, fait partie du deuxième chapitre, intitulé « Réforme des pensions », où il est notamment précisé :

« Les efforts doivent être complétés par des réformes structurelles qui apportent une contribution suffisante à la
viabilité à long terme des finances publiques, notamment par le biais d’une réforme des pensions réalisée en prenant
le rapport du groupe d’experts pour la réforme des pensions 2020-2040 comme base scientifique, et d’une réforme des
carrières. Ces réformes entreront en vigueur d’ici 2030.

Le vieillissement de la population, la diminution du nombre de jeunes et l’augmentation du nombre de personnes
du troisième et quatrième âge suscitent des doutes dans l’esprit des citoyens quant à la viabilité du système de
pensions. Il faut un nouveau contrat social qui couvre toutes les tranches d’âge, qui soit le modèle d’une solidarité
intergénérationnelle forte. Dès lors, le gouvernement va élaborer une nouvelle réforme des pensions, fondée sur les
dix principes du rapport de la Commission de réforme des pensions 2020-2040, en étroite concertation avec les
partenaires sociaux. Pour garantir la viabilité financière et sociale du système de pensions, le gouvernement traduira
ces dix principes en dix domaines d’action. Durant cette législature, le gouvernement mettra en œuvre la transition vers
un système à points pour le calcul des pensions. Les réformes iront toujours de pair avec des périodes transitoires
suffisamment longues.

Le gouvernement prendra, en concertation avec les partenaires sociaux et après avoir recueilli leur avis, d’une part,
les réformes structurelles nécessaires et, d’autre part, des mesures spécifiques visant à permettre l’allongement de la
carrière.

[...]
En 2015 et 2016, la trajectoire de croissance prévue en termes de conditions d’âge et de carrière pour la pension

anticipée est maintenue. Ensuite, la condition de carrière augmente à 41 années en 2017 et à 42 années en 2019.
L’âge auquel on peut prendre sa retraite anticipée est porté à 62,5 ans en 2017 et à 63 ans en 2018.
[...]
2.3. Adaptations spécifiques apportées à la réglementation concernant la pension des fonctionnaires
La Commission de réforme des pensions écrit : ’ Les conditions de durée de carrière à respecter pour accéder à la

pension doivent être alignées entre les différents régimes; toute différence en matière de carrière requise ou d’âge pour
l’accès à la pension doit pouvoir être justifiée de manière objective. ’

La Commission de réforme des pensions ajoute: ’ Le calcul de la pension doit être basé sur les revenus de travail
de toute la carrière, et pas uniquement sur la fin de la carrière ’.

Le gouvernement procédera dès lors, en concertation étroite avec les partenaires sociaux du secteur public,
à des réformes du système de pension visant à aligner ce régime de pension sur ceux du secteur privé.

Cette concertation permettra de déterminer le moment à partir duquel des droits à pension peuvent être constitués
dans les deux systèmes selon les mêmes modalités. Dans tous les cas, les droits à pension constitués dans le système
public restent acquis.

Les aspects suivants de la pension des fonctionnaires feront l’objet d’une négociation avec les partenaires sociaux
du secteur public :

- La mesure permettant un phasing-out de six mois par année civile de la bonification pour diplôme, à partir de
2015 pour la condition de carrière dans le cadre de la pension anticipée.

La Commission Nationale des Pensions examinera le phasing-out de la bonification de diplôme pour le calcul de
la pension par une régularisation des périodes d’étude via une contribution personnelle.
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- La durée de la carrière pour le calcul de la pension complète en cas de tantièmes préférentiels. Si cette mesure
est adoptée, les droits à pension constitués dans le cadre des tantièmes avantageux sont conservés. Dans le courant de
cette législature, une mesure sera prise afin que tous les droits à pension soient constitués au tantième 1/60e, à la fois
pour le calcul et l’accès à la pension anticipée, pour les agents qui, sauf pour les métiers lourds dans le secteur public
(voir 2.4.); »

(http://premier.be/sites/default/files/articles/Accord_de_ Gouvernement_-_Regeerakkoord.pdf, pp. 28-30 et 33-35).
B.3.4. En commission des Affaires sociales de la Chambre des représentants, le ministre des Pensions a déclaré :
« 1. Bonification pour diplôme pour l’ouverture du droit à la pension
La prise en compte de la bonification pour diplôme dans le calcul de la durée de la carrière dans le cadre de la

pension anticipée n’existe que dans le régime de pension de la fonction publique. Cette règle n’est pas appliquée pour
les travailleurs salariés et les indépendants.

En vue d’harmoniser progressivement les conditions de durée de carrière, qui permettent de partir à la retraite
anticipée, entre les différents régimes, il est prévu de supprimer progressivement la bonification pour diplôme à partir
du 1er janvier 2016. Cette bonification pour diplôme aura été totalement supprimée le 31 décembre 2029.

Il est à souligner que la suppression de la bonification pour diplôme n’a d’incidence que sur les conditions de durée
de la carrière pour pouvoir partir à la retraite anticipée. Elle n’influence en rien le calcul de la pension.

La suppression progressive à partir du 1er janvier 2016, et non à partir du 1er janvier 2015, ainsi que le préconisait
l’accord de gouvernement, s’explique par le fait que la demande de pension peut être introduite une année avant la
mise à la retraite effective.

Les modifications qui ont été apportées suite à la concertation sociale sont les suivantes :
a. En ce qui concerne le rythme de la suppression :
La suppression à concurrence de 6 mois par an est remplacée par une suppression modulée en fonction du nombre

d’années d’études :
- 4 mois par an pour les diplômes de 2 ans;
- 5 mois par an pour les diplômes de plus de 2 ans et de moins de 4 ans;
- 6 mois par an pour les diplômes de 4 ans et plus » (Doc. parl., Chambre, 2014-2015, DOC 54-0922/003, pp. 3-4).
En commission des Affaires sociales, le ministre des Pensions a en outre déclaré :
« la suppression progressive de la bonification pour diplôme produira, d’ici 2029, une économie de 240 millions

d’euros, à condition que l’on travaille effectivement plus longtemps.
En ce qui concerne la carrière et le montant de la pension, la bonification pour diplôme concerne uniquement les

conditions de carrière. La suppression n’a rien à voir avec le calcul de la pension. Il n’a d’ailleurs jamais été question
d’une diminution de l’allocation de pension, au contraire: les travailleurs qui ne peuvent, à un moment donné, faire
valoir une carrière complète mais qui continuent de travailler bénéficieront d’une pension plus élevée » (ibid., p. 19,
et, dans le même sens, ibid., DOC 54-0922/006, p. 25).

B.3.5. Comme le Conseil des ministres l’a relevé - et ainsi qu’il ressort également de l’accord de gouvernement du
9 octobre 2014 cité en B.3.3 -, la suppression progressive de la bonification pour diplôme s’inspire des propositions de
la « Commission de réforme des pensions 2020-2040 », qui a indiqué dans son rapport de juin 2014 :

« 15. Convergence au sein des régimes des pensions légaux et réformes des pensions du secteur public et des
travailleurs indépendants

15.1. Convergence entre les pensions du secteur public et les pensions des travailleurs salariés y compris les
contractuels du secteur public

Pour diverses raisons, la Commission n’opte pas pour une uniformisation des régimes de pension légaux,
mais bien pour une convergence entre les régimes de répartition des travailleurs salariés et des fonctionnaires en ce qui
concerne les points suivants.

a) Une interprétation uniforme de la notion d’années de carrière pour l’accès au droit à la pension. Depuis la
réforme des pensions Di Rupo I, les mêmes conditions d’âge et de carrière s’appliquent en théorie pour le départ à la
pension anticipée. En pratique, la plupart des fonctionnaires peuvent toutefois satisfaire à ces conditions de carrière
plus rapidement grâce à l’effet des bonifications pour diplôme et d’un coefficient de majoration pour ceux qui
bénéficient d’un tantième préférentiel. A terme, les conditions de carrière dans le régime de pensions du secteur public
seront interprétées de la même manière que pour les travailleurs salariés.

b) Dans le prolongement du point a), un traitement identique sera réservé aux périodes d’étude dans tous les
régimes de pension légaux, pas uniquement pour les conditions de carrière, mais aussi pour le calcul de la pension.
Les périodes d’étude ne seront plus prises en compte dans aucun régime de pension légal. Cela implique une
suppression (progressive) de la bonification pour diplôme dans le régime des fonctionnaires et la suppression
simultanée de la possibilité de régularisation des années d’études dans les régimes de pension légaux pour les
travailleurs salariés et pour les travailleurs indépendants.

[...]
15.2.2. Accès au droit à une pension de retraite
Nous allons nous limiter ici à une explication des propositions de réforme ayant spécifiquement trait à une

convergence entre le régime des travailleurs salariés et le régime des fonctionnaires, en nous basant sur les conditions
qui, à politique inchangée valent (vaudront) en 2016 pour l’accès à la pension de retraite (anticipée).

Avec la réforme des pensions Di Rupo I, les conditions de carrière en vigueur pour l’accès à la pension (anticipée)
semblent être identiques dans les trois régimes de pensions légaux. Si cette affirmation est correcte en théorie,
des divergences apparaissent dans la pratique entre les régimes des travailleurs salariés et des fonctionnaires en raison
des différences d’interprétation de la notion de conditions de carrière requises. De fait, dans le régime de pension du
secteur public, les bonifications pour diplôme sont également prises en compte pour l’évaluation de la condition de
carrière, ce qui n’est pas le cas des années d’études éventuellement régularisées dans le régime des travailleurs salariés.
De plus, un coefficient de majoration est appliqué pour les fonctionnaires qui bénéficient d’un tantième préférentiel.
Cela revient à ce que le nombre d’années de pension soit multiplié par un facteur déterminé, ce qui permet de remplir
la condition de carrière plus rapidement. Ce coefficient de majoration diminue certes au fil du temps, mais en l’absence
d’interventions ultérieures, il sera toujours à 1,05 à l’issue de la période transitoire en 2022 pour les personnes qui
peuvent tabler sur un tantième plus favorable.

La Commission propose de renoncer à l’avenir tant aux bonifications pour diplôme qu’au coefficient de majoration
suivant un scénario de démantèlement progressif encore à définir, pour la définition du nombre d’années de carrière
requises pour l’accès à la pension. Il n’existe en effet aucune raison objective justifiant que les fonctionnaires et les
travailleurs salariés soient traités différemment sur ce plan » (Commission de réforme des pensions 2020-2040,
« Un contrat social performant et fiable de réforme des pensions. Propositions de la Commission de réforme des
pensions 2020-2040 pour une réforme structurelle des régimes de pension », pp. 114 et 117 - www.pension2040.belgique.be).
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Quant au fond

En ce qui concerne les griefs généraux dirigés contre la réglementation attaquée

B.4. La partie requérante dans l’affaire no 6261 est un fonctionnaire nommé à titre définitif auprès des services
publics flamands et demande l’annulation des articles 2, 3 et 6 de la loi du 28 avril 2015, relatifs aux agents du secteur
public.

B.5. Le premier moyen est pris de la violation des articles 10 et 11 de la Constitution.

B.6. Dans la première branche du premier moyen, la partie requérante soutient que le principe d’égalité et de
non-discrimination est violé en ce que la suppression de la bonification pour diplôme entraîne le traitement identique
des agents nommés du secteur public et des travailleurs contractuels du secteur privé, alors qu’il s’agit, selon elle,
de catégories de personnes clairement distinctes qui sont soumises à des réglementations essentiellement différentes du
point de vue pécuniaire comme dans d’autres aspects, de sorte que les deux catégories devraient être traitées de
manière différente.

B.7. Comme cela ressort des travaux préparatoires cités en B.3, les mesures attaquées concernent la suppression
progressive de la prise en compte des périodes d’études et des périodes y assimilées dans la durée de carrière exigée
pour obtenir le droit à la pension de retraite. Elles ne portent pas sur le calcul du montant de la pension.

B.8. Le principe d’égalité et de non-discrimination n’exclut pas qu’une différence de traitement soit établie entre
des catégories de personnes, pour autant qu’elle repose sur un critère objectif et qu’elle soit raisonnablement justifiée.
Ce principe s’oppose, par ailleurs, à ce que soient traitées de manière identique, sans qu’apparaisse une justification
raisonnable, des catégories de personnes se trouvant dans des situations qui, au regard de la mesure considérée,
sont essentiellement différentes.

L’existence d’une telle justification doit s’apprécier en tenant compte du but et des effets de la mesure critiquée
ainsi que de la nature des principes en cause; le principe d’égalité et de non-discrimination est violé lorsqu’il est établi
qu’il n’existe pas de rapport raisonnable de proportionnalité entre les moyens employés et le but visé.

B.9. Il appartient au législateur d’apprécier dans quelle mesure il est opportun d’adopter des dispositions en vue
de réaliser des économies dans le domaine des pensions de retraite et de survie. Il dispose à cet égard d’un pouvoir
d’appréciation d’autant plus large lorsque la réglementation concernée a fait l’objet d’une concertation sociale
(voy. le Protocole no 197/1 du 30 janvier 2015 du Comité commun à l’ensemble des services publics, Doc. parl.,
Chambre, DOC 54-0922/003, annexe, pp. 40-47 et 48-55).

Bien que la concertation sociale au sein du Comité A précité n’ait pas conduit à un accord, la concertation sociale
a néanmoins entraîné certaines modifications telles que : le remplacement de la suppression progressive de la
bonification pour diplôme à concurrence de six mois par an par la suppression progressive sur la base d’un certain
nombre d’années d’études (Doc. parl., Chambre, 2014-2015, DOC 54-0922/003, p. 4, déjà mentionné en B.3.4);
l’entrée en vigueur à partir du 1er janvier 2016 au lieu de 2015 (Doc. parl., Chambre, 2014-2015, DOC 54-0922/006, p. 12);
les mesures transitoires en matière de disponibilité contenues dans l’article 8 de la loi attaquée, qui mentionne les
situations dans lesquelles la réglementation attaquée n’est pas applicable (voir le Protocole précité, pp. 45 et 53).

Etant donné que les pensions concernées sont financées au moyen de deniers publics, la charge qui pèse sur l’Etat
doit pouvoir être modifiée lorsque l’assainissement des finances publiques ou le déficit de la sécurité sociale l’exigent.

B.10. Par la loi du 9 juillet 1969, le législateur a tenu compte du fait que les candidats à une fonction publique pour
lesquels un diplôme est requis par la loi ou par un règlement, ont dû suivre un certain nombre d’années d’études
supérieures pour entrer en ligne de compte pour ce poste, à tel point que la carrière de cette catégorie de personnes se
présente nécessairement de manière différente dans la mesure où elles n’ont pu l’entamer qu’après ces études.

La bonification de temps pour diplôme de ces agents de la fonction publique entendait tenir compte de cette
situation.

B.11. Comme il ressort des travaux préparatoires mentionnés en B.3, par les dispositions attaquées, le législateur
a entendu franchir une nouvelle étape dans l’harmonisation des régimes de retraite des travailleurs du secteur privé
et du secteur public, en particulier en ce qui concerne les conditions de durée de carrière. En effet, un système de
bonification de temps gratuite et automatique des années d’études n’existe pas au profit des personnes engagées dans
les liens d’un contrat de travail.

B.12. Comme il ressort également des mêmes travaux préparatoires, la réglementation attaquée s’inscrit dans le
cadre de réformes structurelles des pensions destinées à assurer à long terme la viabilité des finances publiques,
en tenant compte du coût budgétaire du vieillissement de la population.

B.13.1. Dans le cadre de ces réformes, plusieurs dispositions ont déjà été adoptées dans le but d’« assainir les
finances publiques » et de « conserver le niveau de bien-être » (Doc. parl., Chambre, 2011-2012, DOC 53-1952/003, p. 17).
Selon le ministre compétent, les mesures adoptées étaient « nécessaires afin que les pensions puissent continuer à être
payées », la philosophie sous-jacente des mesures consistant à « convaincre les citoyens de travailler plus longtemps »
(Doc. parl., 2011-2012, DOC 53-1952/011, p. 20).

B.13.2. Les mêmes objectifs légitimes se trouvent également à l’origine de la réglementation attaquée, comme il est
dit en B.12 et comme il ressort également de la déclaration suivante du ministre compétent : « Bien entendu, il faudra
travailler plus longtemps, mais tel est l’objectif poursuivi par le gouvernement avec la réforme des pensions »
(Doc. parl., Chambre, 2014-2015, DOC 54-0922/006, p. 9).

B.14. Le principe d’égalité et de non-discrimination ne s’oppose pas à ce que le législateur revienne sur ses objectifs
initiaux pour en poursuivre d’autres. D’une manière générale, les pouvoirs publics doivent d’ailleurs pouvoir adapter
leur politique aux circonstances changeantes de l’intérêt général.

B.15.1. Eu égard à l’évolution démographique dont le législateur a voulu tenir compte, l’identité de traitement qu’il
a entendu réaliser avec le régime applicable aux travailleurs sous contrat en incitant les citoyens à travailler plus
longtemps constitue une mesure pertinente.

B.15.2. Si des différences subsistent entre le régime de retraite applicable aux travailleurs sous statut du secteur
public, d’une part, aux travailleurs salariés et aux agents contractuels du secteur public, d’autre part, celles-ci ne sont
pas de nature à justifier, en soi, que les conditions d’âge et de durée de carrière ne puissent pas être harmonisées à
l’égard de ces catégories de travailleurs en ce qui concerne la possibilité d’accéder à la retraite.

Comme il est dit en B.3.5, la Commission de réforme des pensions 2020-2040 estimait elle aussi qu’il n’existe plus
aucune raison objective à l’heure actuelle justifiant de traiter différemment les fonctionnaires et les travailleurs salariés
en ce qui concerne la bonification pour diplôme quant à la durée de leur carrière.

B.16. La Cour doit toutefois encore examiner si les effets de la suppression de la bonification pour diplôme pour
tous les agents nommés de la fonction publique ne sont pas disproportionnés.
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B.17.1. La suppression complète de la bonification pour diplôme s’appliquera aux pensions qui prennent cours à
partir du 1er janvier 2030 (article 3). Il est prévu un régime transitoire pour les pensions prenant cours entre le
1er janvier 2016 et le 31 décembre 2029 (article 2). Ce régime transitoire consiste à réduire progressivement la
bonification pour diplôme de 4, 5 ou 6 mois par année civile selon que la durée des études pour obtenir le diplôme
s’élève, dans le premier cas, à 2 ans ou moins, dans le deuxième cas, à plus de 2 ans et à moins de 4 ans et dans le
troisième cas, à 4 ans ou plus. La première réduction s’applique aux pensions qui prennent cours à partir du
1er janvier 2016. Les réductions seront ensuite majorées, le 1er janvier des années suivantes, de 4, 5 ou 6 mois selon la
durée des études nécessaires au diplôme mentionnée ci-dessus.

B.17.2. En répartissant dans le temps la suppression de la bonification pour diplôme, le législateur a cherché un
équilibre entre, d’une part, la nécessité d’augmenter la durée de carrière minimale effective et, d’autre part,
la préoccupation de ne pas porter atteinte trop brusquement aux intérêts et aux attentes des agents concernés.
Ainsi, plus l’agent est proche de l’âge du départ à la retraite, plus il pourra bénéficier de la bonification pour diplôme
par rapport à un agent qui est plus jeune et qui aura donc davantage le temps de se préparer à la modification des
conditions relatives à la durée de la carrière.

B.17.3. En outre, l’article 46 de la loi du 15 mai 1984 portant mesures d’harmonisation dans les régimes de pensions
prévoit, en son paragraphe 3/1, que pour déterminer si le nombre minimum d’années de services admissibles pour
l’ouverture du droit à la pension est atteint, un tantième plus favorable que le tantième 1/60ème peut être appliqué.
Ces tantièmes plus favorables peuvent avoir pour effet, ainsi que cela ressort du tableau fixé à l’alinéa 5 de l’article 46,
§ 3/1, que le nombre d’années de services requises pour pouvoir accéder à la retraite anticipée peut être plus
rapidement atteint.

B.17.4. Enfin, l’article 8 de la loi du 28 avril 2015 dispose que la réglementation attaquée n’est pas applicable à
certaines catégories de personnes qui, à leur demande, se trouvaient − ou encore pouvaient se trouver −
le 1er janvier 2015 − ou encore avant le 2 septembre 2015 − en situation de disponibilité avant leur mise à la retraite.

B.18. Compte tenu de ce qui précède, les dispositions attaquées ne limitent pas de manière disproportionnée les
droits des fonctionnaires concernés.

B.19. Le premier moyen dans l’affaire no 6261, en sa première branche, n’est pas fondé.
B.20.1. Les parties requérantes dans les affaires nos 6283 et 6286 sont des membres du personnel de l’enseignement

et demandent l’annulation de l’article 4 de la loi du 28 avril 2015.
B.20.2. Les parties requérantes dans les affaires nos 6290 et 6297 sont elles aussi des membres du personnel de

l’enseignement et demandent l’annulation des articles 4, 5 et 6 de la même loi.
B.20.3. Toutes les parties requérantes invoquent entre autres la violation des articles 10 et 11 de la Constitution.

La Cour examine en premier lieu ce grief dans la mesure où il concerne la suppression progressive de la bonification
pour diplôme des membres du personnel de l’enseignement.

B.21.1. Pour les motifs exposés en B.2.2, qui sont les mêmes que ceux qui ont été mentionnés en B.10 concernant
les fonctionnaires en général, le législateur a instauré dans la loi du 16 juin 1970 une bonification pour diplôme pour
les membres du personnel de l’enseignement.

B.21.2. Par analogie avec le régime des articles 2 et 3 de la loi du 28 avril 2015 exposé en B.17.1 pour les
fonctionnaires en général, la suppression complète de la bonification pour diplôme pour les membres du personnel de
l’enseignement s’appliquera elle aussi aux pensions qui prennent cours à partir du 1er janvier 2030 (article 5) et un
régime transitoire est prévu pour les pensions prenant cours entre le 1er janvier 2016 et le 31 décembre 2029, lequel
consiste à réduire progressivement la bonification pour diplôme d’une durée qui dépend de la durée des études
nécessaires au diplôme (article 4).

B.22. Pour des motifs analogues à ceux qui ont été mentionnés en B.9 à B.18 pour les fonctionnaires en général,
les dispositions attaquées ne violent pas les droits des membres du personnel de l’enseignement en ce qui concerne le
grief mentionné en B.20.3.

Dans cette mesure, les moyens ne sont pas fondés.
En ce qui concerne les griefs spécifiques dirigés contre la réglementation attaquée
La distinction entre les catégories de fonctionnaires et entre les catégories de membres du personnel enseignant
B.23. Dans la seconde branche du premier moyen dans l’affaire no 6261, la partie requérante allègue que les

articles 2, 3 et 6 de la loi attaquée violent le principe d’égalité et de non-discrimination en ce que la suppression
progressive de la bonification pour diplôme préjudicie aux jeunes fonctionnaires par rapport aux fonctionnaires plus
âgés, étant donné que seuls les fonctionnaires qui partent à la retraite avant le 1er janvier 2030 pourront encore
bénéficier d’une quelconque bonification pour diplôme. Les fonctionnaires qui perdent leur bonification pour diplôme
seraient ainsi également à tort traités de la même manière que les fonctionnaires qui n’ont pas suivi d’études
universitaires mais qui ont tout de même réussi à atteindre le niveau A; cette catégorie de personnes n’a certes jamais
eu droit à une bonification pour diplôme mais pouvait commencer à travailler à l’âge de 18 ans comme fonctionnaire
et a ainsi acquis davantage d’années admissibles pour l’ouverture du droit à la pension et elle peut pour cette raison
partir plus tôt à la retraite.

Dans le quatrième moyen de l’affaire no 6279, la partie requérante, un ingénieur civil travaillant dans une
entreprise autonome de droit public, soutient que les articles 2, 3, 6 et 7 de la loi attaquée violent le principe d’égalité
et de non-discrimination en ce qu’ils créeraient une discrimination entre les fonctionnaires entre eux, selon qu’un
diplôme était requis ou non pour leur nomination; les fonctionnaires qui ont commencé à travailler comme
fonctionnaire à l’âge de 18 ans pourraient en effet partir à la retraite anticipée à l’âge de 61 ans avec une ancienneté de
43 ans, tandis qu’un médecin occupé dans le secteur public, qui a étudié pendant au moins sept ans, ne pourrait partir
à la retraite avec une ancienneté de 42 ans qu’à l’âge de 67 ans.

Dans le premier moyen des affaires nos 6289, 6291, 6292 et 6293, les parties requérantes, fonctionnaires titulaires
d’un diplôme universitaire (de droit, d’ingénieur industriel et d’ingénieur civil-architecte) ou d’un diplôme d’école
supérieure (de comptabilité), allèguent que les articles 2, 3 et 6 de la loi attaquée violent le principe d’égalité et de
non-discrimination et l’article 23 de la Constitution, en ce qu’ils privent certains membres du personnel du service
public du droit de partir à la retraite anticipée. Dans le premier moyen des affaires nos 6290 et 6297, les parties
requérantes, qui sont des membres du personnel enseignant, développent les mêmes moyens contre les articles 4, 5 et 6
de la loi attaquée.

Dans le deuxième moyen des affaires nos 6289, 6291, 6292 et 6293, les parties requérantes allèguent que les articles 2,
3 et 6 de la loi attaquée violent le principe d’égalité et de non-discrimination et l’article 23 de la Constitution, combinés
avec la directive 2000/78/CE du Conseil du 27 novembre 2000 portant création d’un cadre général en faveur de l’égalité
de traitement en matière d’emploi et de travail et avec la Charte des droits fondamentaux de l’Union européenne, en ce
qu’ils instaureraient une discrimination fondée sur l’âge, étant donné qu’ils privent de l’avantage de la retraite anticipée
certains membres du personnel de la fonction publique, qui ne pouvaient être nommés qu’à l’âge auquel ils ont obtenu
le diplôme requis. Dans le deuxième moyen des affaires nos 6290 et 6297, les parties requérantes invoquent les mêmes
moyens à l’encontre des articles 4, 5 et 6 de la loi attaquée.
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Dans l’unique moyen de l’affaire no 6296, la partie requérante, un agent au SPF Finances, titulaire d’un diplôme
universitaire en sciences politiques et administratives, allègue que les articles 2, 3 et 6 de la loi attaquée violent le
principe d’égalité et de non-discrimination en ce que les années d’études nécessaires pour acquérir une nomination
directe au niveau A au SPF Finances ne sont plus comptabilisées dans le calcul de la pension, alors que les
fonctionnaires sans diplôme universitaire qui ont été promus au niveau A par des examens internes peuvent faire
prendre en considération un plus grand nombre d’années de travail.

B.24. Les griefs exposés en B.23 portent en réalité sur une différence de traitement fondée sur l’âge, étant donné
qu’ils critiquent le fait que les fonctionnaires qui sont encore loin de pouvoir prendre leur retraite voient leur
bonification pour diplôme être en grande partie réduite ou même être supprimée, tandis que l’effet de la mesure
attaquée sur des fonctionnaires qui sont proches de leur retraite est plus limité.

En restreignant les conditions de carrière pour les fonctionnaires qui bénéficiaient de la bonification pour diplôme,
les dispositions attaquées limitent la possibilité de partir à la retraite anticipée pour cette catégorie de fonctionnaires.
Les fonctionnaires qui n’ont jamais bénéficié d’une bonification pour diplôme, tels que ceux qui ont accédé au niveau A
par des examens internes, ne sont pas affectés par les dispositions attaquées. De ce fait, les fonctionnaires dont la
bonification pour diplôme est réduite ou supprimée sont ainsi lésés par rapport à leurs collègues du même âge qui
n’ont pas suivi d’études supérieures et qui pouvaient donc commencer à travailler plus jeunes en tant que
fonctionnaire.

B.25.1. Toutefois, si un régime légal de pension vise certaines catégories de personnes et d’autres non ou si un
même régime est applicable à des catégories de personnes qui se trouvent dans des situations essentiellement
différentes, la Cour doit examiner si les dispositions attaquées n’ont pas d’effets disproportionnés à l’égard de l’une ou
de l’autre de ces catégories de personnes.

B.25.2. Comme il est dit en B.9, le législateur dispose d’un large pouvoir d’appréciation pour adopter des
dispositions en vue de réaliser des économies dans le domaine des pensions de retraite et de survie. Même si le
législateur doit tenir compte des attentes légitimes des fonctionnaires, ceux-ci ne peuvent raisonnablement pas
s’attendre, compte tenu notamment de la loi de la mutabilité du service public et des impératifs budgétaires, à ce que
leur statut en matière de retraite ne soit pas réformé entre leur entrée en service et leur mise à la retraite.

Comme il est dit en B.17.2, en répartissant dans le temps la suppression de la bonification pour diplôme,
le législateur a cherché un équilibre entre, d’une part, la nécessité d’augmenter la durée de carrière minimale effective
et, d’autre part, la préoccupation de ne pas porter trop brusquement atteinte aux intérêts et aux attentes des agents
concernés.

B.25.3. Cet objectif ne peut être atteint que moyennant une différence de traitement entre des catégories de
fonctionnaires titulaires d’un diplôme d’études supérieures, lequel était une condition d’accès à la fonction publique,
selon la date prévue de leur mise à la retraite. La Cour ne peut censurer une telle différence sans contraindre le
législateur soit à n’appliquer les réformes sur les retraites qu’aux fonctionnaires qui doivent encore être engagés, soit à
appliquer immédiatement ces réformes à tous les fonctionnaires, quel que soit leur âge. Dans le premier cas, l’objectif
budgétaire poursuivi par la réforme attaquée serait compromis. Dans le second cas, il serait porté trop brusquement
atteinte aux intérêts et aux attentes des fonctionnaires qui sont proches de la retraite anticipée.

B.25.4. Le régime transitoire attaqué s’inscrit par ailleurs dans l’objectif à long terme mentionné en B.12 consistant
à assurer la viabilité des finances publiques, en tenant compte du coût budgétaire du vieillissement de la population.

B.26. La différence entre les fonctionnaires qui ont directement été nommés au niveau A en vertu de leur diplôme
d’études supérieures et les fonctionnaires qui ne disposaient pas du diplôme requis mais qui ont pu accéder au niveau
A par des examens internes trouve son origine dans le fait que cette dernière catégorie de personnes pouvait être
nommée à un plus jeune âge en tant que fonctionnaire.

En ce qui concerne le nombre plus important d’années de service ouvrant le droit à la retraite que cette dernière
catégorie de fonctionnaires peut faire valoir, ceux-ci ont toutefois été rémunérés pendant une partie de leur carrière au
niveau B. De même, pendant la procédure de leur promotion vers le niveau A, ils sont restés classés dans l’échelle du
niveau B et ont été rémunérés conformément à celle-ci.

B.27. Dans la mesure où les griefs sont pris de la violation de la directive 2000/78/CE du Conseil du
27 novembre 2000 portant création d’un cadre général en faveur de l’égalité de traitement en matière d’emploi et de
travail et de la violation de l’article 21 de la Charte des droits fondamentaux de l’Union européenne, il y a lieu
d’observer qu’il résulte de la jurisprudence de la Cour de justice que pour établir des mesures qui relèvent du champ
d’application de cette directive − qui concrétisent en matière d’emploi et de travail le principe de non-discrimination
fondé sur l’âge − les Etats membres doivent tenir compte de cette directive (voy. en ce sens les arrêts CJUE,
13 septembre 2011, Prigge e.a., C-447/09, point 48, et Tyrolean Airways Tiroler Luftfahrt, C-132/11, point 22). Il en résulte
que, comme en l’espèce, dans le cadre des rapports entre les particuliers et les autorités publiques d’un Etat membre,
seule la directive 2000/78/CE doit être prise en considération (CJUE, 21 janvier 2015, Felber, C-529/13, point 17).

L’article 6, paragraphe 1, premier alinéa, de la directive précitée précise que les Etats membres peuvent prévoir
qu’une différence de traitement fondée sur l’âge ne constitue pas une discrimination lorsqu’elle est objectivement et
raisonnablement justifiée, dans le cadre du droit national, par un objectif légitime − notamment par des objectifs
légitimes de politique de l’emploi, du marché du travail et de la formation professionnelle − et que les moyens destinés
à atteindre cet objectif sont appropriés et nécessaires. La Cour de justice a jugé à plusieurs reprises qu’en ce qui concerne
le point de savoir si l’objectif poursuivi par une mesure soumise à l’examen est légitime, les Etats membres disposent
d’un large pouvoir d’appréciation dans le choix non seulement de la poursuite d’un objectif déterminé parmi d’autres
en matière de politique sociale et de l’emploi, mais également dans la définition des mesures susceptibles de le réaliser
(CJUE, 19 juin 2014, Specht e.a., C-501/12-C-506/12, C-540/12 et C-541/12, point 46 et la jurisprudence qui y est
mentionnée; CJUE, 21 janvier 2015, Felber, C-529/13, point 30).

Par conséquent, l’examen des mesures attaquées au regard de la directive précitée ne conduit pas à une autre
conclusion.

B.28. Ce qui est dit en B.24 à B.27 s’applique mutatis mutandis également aux membres du personnel enseignant.

B.29. Le premier moyen dans l’affaire no 6261, en sa seconde branche, le quatrième moyen dans l’affaire no 6279,
les premier et deuxième moyens dans les affaires nos 6289, 6290, 6291, 6292, 6293 et 6297, ainsi que le moyen unique
dans l’affaire no 6296 ne sont pas fondés.

L’obligation de standstill

B.30. Dans le second moyen dans l’affaire no 6261, dans la deuxième branche du moyen unique dans les affaires
nos 6283, 6284, 6285 et 6286 et dans le troisième moyen dans les affaires nos 6289, 6290, 6291, 6292, 6293 et 6297,
les parties requérantes allèguent que les dispositions attaquées violent l’article 23 de la Constitution en ce que la
suppression de la bonification pour diplôme réduirait de manière significative le niveau de protection des travailleurs
dans les secteurs public et de l’enseignement, sans qu’il existe pour ce faire un motif d’intérêt général.
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B.31.1. L’article 23 de la Constitution dispose :
« Chacun a le droit de mener une vie conforme à la dignité humaine.
A cette fin, la loi, le décret ou la règle visée à l’article 134 garantissent, en tenant compte des obligations

correspondantes, les droits économiques, sociaux et culturels, et déterminent les conditions de leur exercice.
Ces droits comprennent notamment :
1o le droit au travail et au libre choix d’une activité professionnelle dans le cadre d’une politique générale de

l’emploi, visant entre autres à assurer un niveau d’emploi aussi stable et élevé que possible, le droit à des conditions
de travail et à une rémunération équitables, ainsi que le droit d’information, de consultation et de négociation
collective;

2o le droit à la sécurité sociale, à la protection de la santé et à l’aide sociale, médicale et juridique;
[...] ».
B.31.2. En matière de conditions de travail et de rémunération équitables, l’article 23 de la Constitution contient une

obligation de standstill qui interdit au législateur compétent de réduire significativement le degré de protection offert
par la législation applicable, sans qu’existent pour ce faire des motifs d’intérêt général.

Il en va de même pour le droit à la sécurité sociale.
B.31.3. L’article 23 de la Constitution ne précise pas ce qu’il faut entendre par une « rémunération équitable ».

Il ne précise pas davantage le niveau qui doit être atteint par les allocations sociales relevant du droit à la sécurité
sociale. Il impose au législateur compétent de garantir ces deux droits et de déterminer leurs conditions d’exercice en
vue de permettre à chacun de « mener une vie conforme à la dignité humaine ».

B.31.4. Les développements de la proposition de révision de la Constitution qui a conduit à l’insertion, dans le
titre II de celle-ci, de l’article 23 (numéroté 24bis à l’époque) exposent, au sujet du droit à une juste rémunération :

« Le droit à une juste rémunération constitue un des éléments essentiels des objectifs économiques de l’activité
humaine.

[...]
Cette rémunération doit tenir compte des besoins sociaux, culturels et économiques fondamentaux des travailleurs

et de leur famille. A côté de ces besoins fondamentaux, la rémunération doit permettre au travailleur de s’inscrire dans
des activités plus élevées et complexes, telles que l’enseignement, les avantages culturels et sociaux.

La juste rémunération se détermine, d’une part, par le travail accompli et, d’autre part, par les besoins du
travailleur et de sa famille » (Doc. parl., Sénat, S.E. 1991-1992, no 100-2/3o, p. 16).

Au sujet du droit à la sécurité sociale, il est indiqué :
« L’inscription de ce droit fondamental dans notre Constitution constitue le couronnement d’un siècle de luttes

sociales et s’inscrit dans une évolution axée sur le bien-être et le progrès.
[...]
En vertu du texte proposé, toute personne exerçant une activité professionnelle a droit à la sécurité sociale. [...]

Il importe de souligner que l’exercice d’un tel droit reste en tout cas lié à l’obligation de cotiser et qu’il appartient aux
pouvoirs publics de fixer les modalités d’exercice de ce droit, en concertation avec les interlocuteurs sociaux reconnus »
(ibid., p. 18).

B.32. Sans qu’il faille examiner si le report de la faculté de prendre sa retraite de manière anticipée emporte un recul
significatif, il suffit de constater que ce recul est justifié par des motifs d’intérêt général.

L’objectif mentionné en B.11 d’harmoniser les régimes de retraite des travailleurs du secteur privé et des agents du
secteur public et l’objectif mentionné en B.12 d’assurer à long terme la viabilité des finances publiques, en tenant
compte du coût budgétaire du vieillissement de la population, justifient en effet que les autorités prolongent la durée
de carrière minimale effective et adoptent à cet égard une mesure qui réalise non seulement des économies structurelles
mais qui fait également disparaître cette différence entre les deux régimes de retraite.

B.33. Le second moyen dans l’affaire no 6261, le moyen unique, en sa deuxième branche, dans les affaires nos 6283,
6284, 6285 et 6286 et le troisième moyen dans les affaires nos 6289, 6290, 6291, 6292, 6293 et 6297 ne sont pas fondés.

L’égalité entre les hommes et les femmes
B.34. Dans le premier moyen dans l’affaire no 6279, la partie requérante allègue que les articles 2, 3, 6 et 7 de la loi

attaquée violent le principe d’égalité et de non-discrimination en ce qu’ils renforceraient encore la discrimination
existante entre les hommes et les femmes en matière de durée réelle de la retraite.

B.35. Les dispositions attaquées s’appliquent dans la même mesure aux hommes et aux femmes. Ni les dispositions
attaquées, ni les dispositions qu’elles modifient ne créent de distinction entre les hommes et les femmes concernant
l’âge légal de la retraite, les conditions permettant une retraite anticipée, le mode de calcul de la pension et le
fonctionnement et la suppression progressive de la bonification pour diplôme.

La différence de traitement critiquée par la partie requérante ne résulte pas d’un choix politique du législateur mais
du fait que les femmes ont une espérance de vie plus longue que les hommes.

B.36. Le premier moyen dans l’affaire no 6279 n’est pas fondé.
La durée des études
B.37. Dans le troisième moyen de l’affaire no 6279 et dans la première branche du moyen unique des affaires

nos 6284 et 6285, les parties requérantes allèguent que les articles 2, 3, 6 et 7 de la loi attaquée violent le principe d’égalité
et de non-discrimination en ce qu’ils créent une différence de traitement entre des catégories de fonctionnaires qui
avaient besoin d’un diplôme de l’enseignement supérieur pour pouvoir accéder à la fonction publique, selon la durée
de leurs études. Dans la première branche du moyen unique dans les affaires nos 6283 et 6286, les parties requérantes,
membres du personnel enseignant, développent un grief analogue contre l’article 4 de la loi attaquée.

B.38. Il est ressorti de l’examen des griefs généraux dirigés contre la législation attaquée que l’abrogation de la
bonification de temps gratuite et automatique pour les années d’études ne limite pas de manière disproportionnée les
droits des personnes concernées. Dès lors que le législateur peut, sans pour autant violer le principe d’égalité et de
non-discrimination, exclure les années d’études du calcul portant sur le nombre d’années de service ouvrant le droit
à la retraite, il ne doit pas non plus raisonnablement tenir compte de la durée de ces années d’études.

B.39. Le troisième moyen dans l’affaire no 6279 et le moyen unique dans les affaires nos 6283, 6284, 6285 et 6286,
en sa première branche, ne sont pas fondés.

Le droit de propriété
B.40. Dans le deuxième moyen dans l’affaire no 6279, la partie requérante allègue que les articles 2, 3, 6 et 7 de la

loi attaquée violent l’article 16 de la Constitution, combiné avec l’article 1er du Premier Protocole additionnel à la
Convention européenne des droits de l’homme, en ce qu’ils privent partiellement ou totalement de la bonification pour
diplôme les catégories de fonctionnaires visées dans ces dispositions.
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B.41. A supposer que les dispositions attaquées constituent une ingérence dans le droit de propriété des parties
requérantes, elles créent un juste équilibre entre l’intérêt général que la loi entend garantir et la protection du droit au
respect des biens garanti par la disposition conventionnelle citée dans le moyen, combinée avec la disposition
constitutionnelle invoquée dans le moyen.

Afin de garantir les droits à la retraite, le législateur doit tenir compte des conséquences de sa politique pour les
générations futures. Par les dispositions attaquées, le législateur poursuit, conformément à l’article 7bis de la
Constitution, les objectifs d’un développement durable dans ses dimensions sociales et économiques, en tenant compte
de la solidarité entre les générations.

B.42. Le deuxième moyen dans l’affaire no 6279 n’est pas fondé.
Les droits acquis en matière de sécurité sociale
B.43. Dans la troisième branche du moyen unique dans les affaires nos 6283, 6284, 6285 et 6286, les parties

requérantes allèguent que les articles 2 et 4 de la loi attaquée violent l’article 14 de la Convention européenne des droits
de l’homme, l’article 1er du Premier Protocole additionnel à cette Convention et l’article 12 de la Charte sociale
européenne révisée, en ce que la suppression progressive de la bonification pour diplôme ne repose pas sur des critères
objectifs et pertinents et constitue un recul par rapport aux droits accordés en matière de sécurité sociale.

B.44. Ni l’article 142 de la Constitution, ni la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle n’attribuent
à la Cour la compétence d’examiner des dispositions législatives au regard de dispositions du droit international.
Partant, la Cour n’est pas compétente pour examiner directement les dispositions attaquées au regard des articles
conventionnels mentionnés dans le moyen.

B.45. Le moyen unique, dans les affaires nos 6283, 6284, 6285 et 6286, en sa troisième branche, n’est pas recevable.
Par ces motifs,
la Cour
rejette les recours.
Ainsi rendu en langue néerlandaise, en langue française et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la

loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 28 septembre 2017.
Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux E. De Groot

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2017/205096]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 104/2017 vom 28. September 2017

Geschäftsverzeichnisnummern 6261, 6279, 6283, 6284, 6285, 6286, 6289, 6290, 6291, 6292, 6293, 6296 und 6297
In Sachen: Klagen auf teilweise Nichtigerklärung Kapitel 2 Abschnitt 1 («Dienstaltersverbesserung aufgrund von

Diplomen») des Gesetzes vom 28. April 2015 zur Festlegung von Bestimmungen in Sachen Pensionen des öffentlichen
Sektors, erhoben von Bart Van Doorsselaere, von A.-M. H., von Jan Empsen und anderen, von Gert Flameng und
anderen, von Luc Bearelle, von Patrick Hebb und Marleen Hendrix, von Isabelle Nanquette, von Valérie De Nayer,
von Pascale-Emmanuelle Bastin, von Patrick Lebrun, von Hubert Goffin, von Geoffroy Begasse und von Raf De Weerdt.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten E. De Groot und J. Spreutels, und den Richtern L. Lavrysen, A. Alen,

J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet und R. Leysen, unter Assistenz
des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Präsidenten E. De Groot,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Klagen und Verfahren
a. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 16. September 2015 bei der Post aufgegebenem

Einschreibebrief zugesandt wurde und am 17. September 2015 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob Bart
Van Doorsselaere Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 2, 3 und 6 des Gesetzes vom 28. April 2015 zur Festlegung von
Bestimmungen in Sachen Pensionen des öffentlichen Sektors (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 13. Mai 2015).

b. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 30. Oktober 2015 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 2. November 2015 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob A.-M. H. Klage auf Nichtigerklärung
der Artikel 2, 3, 6 und 7 desselben Gesetzes.

c. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 6. November 2015 bei der Post aufgegebenem
Einschreibebrief zugesandt wurde und am 9. November 2015 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf
Nichtigerklärung von Artikel 4 desselben Gesetzes: Jan Empsen, Anita Andries, Johan Gonnissen, Bruno Vanhees,
Mimy Jacobs, Patrick Van Herpe, Bart Natens und Viviane Janssens, alle unterstützt und vertreten durch
RA P. Lahousse, in Mecheln zugelassen

d. Mit zwei Klageschriften, die dem Gerichtshof mit am 6. November 2015 bei der Post aufgegebenen
Einschreibebriefen zugesandt wurden und am 9. November 2015 in der Kanzlei eingegangen sind, erhoben Klage auf
Nichtigerklärung von Artikel 2 desselben Gesetzes: Gert Flameng, Anita Dumon, Godelieve De Clercq, Erik Brouckaert,
Louis Gistelinck, Johan Kielemoes, Christine Clauwaert, Luc Duart, Filip Vandenberghe, Koenraad Kempenaers,
Werner Timmermans, Geert Pals, Eric Algoet, Lode De Tollenaere, Ludo Cooman, Guy Indeherberg,
Roland Paternoster, Guy Sterkendries, Jean-Pierre Vandamme, Johan Van Stichel, Ludo Vercammen, Jan Van den Bergh,
Dirk Vandenbergh, Henri De Caluwé und Anita Rombauts beziehungsweise Luc Bearelle, alle unterstützt und vertreten
durch RA P. Lahousse.

e. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 6. November 2015 bei der Post aufgegebenem
Einschreibebrief zugesandt wurde und am 9. November 2015 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf
Nichtigerklärung von Artikel 4 desselben Gesetzes: Patrick Hebb und Marleen Hendrix, unterstützt und vertreten
durch RA P. Lahousse.

f. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 9. November 2015 bei der Post aufgegebenem
Einschreibebrief zugesandt wurde und am 10. November 2015 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob Isabelle Nanquette
Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 2, 3 und 6 desselben Gesetzes.

g. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 10. November 2015 bei der Post aufgegebenem
Einschreibebrief zugesandt wurde und am 12. November 2015 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob Valérie De Nayer
Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 4, 5 und 6 desselben Gesetzes.
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h. Mit vier Klageschriften, die dem Gerichtshof mit am 10. November 2015 bei der Post aufgegebenen
Einschreibebriefen zugesandt wurden und am 12. November 2015 in der Kanzlei eingegangen sind, erhoben jeweils
Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 2, 3 und 6 desselben Gesetzes: Pascale-Emmanuelle Bastin, Patrick Lebrun,
Hubert Goffin und Geoffroy Begasse.

i. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 12. November 2015 bei der Post aufgegebenem
Einschreibebrief zugesandt wurde und am 13. November 2015 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob Raf De Weerdt
Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 4, 5 und 6 desselben Gesetzes.

Diese unter den Nummern 6261, 6279, 6283, 6284, 6285, 6286, 6289, 6290, 6291, 6292, 6293, 6296 und 6297 ins
Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragenen Rechtssachen wurden verbunden.

(...)
II. Rechtliche Würdigung
(...)
In Bezug auf die angefochtenen Bestimmungen und deren Kontext
B.1.1. Die Klagen richten sich gegen die Artikel 2 bis 7 des Gesetzes vom 28. April 2015 zur Festlegung von

Bestimmungen in Sachen Pensionen des öffentlichen Sektors (nachstehend: Gesetz vom 28. April 2015), die bestimmen:
«KAPITEL 2 - Pensionen des öffentlichen Sektors
Abschnitt 1 - Dienstaltersverbesserung aufgrund von Diplomen
Unterabschnitt 1 - Abänderungen des Gesetzes vom 9. Juli 1969 zur Abänderung und Ergänzung der

Rechtsvorschriften über die Ruhestands- und Hinterbliebenenpensionen der Bediensteten des öffentlichen Sektors
Art. 2. In das Gesetz vom 9. Juli 1969 zur Abänderung und Ergänzung der Rechtsvorschriften über die Ruhestands-

und Hinterbliebenenpensionen der Bediensteten des öffentlichen Sektors, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom
12. Mai 2014, wird ein Artikel 36bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

’ Art. 36bis - Die Dauer, die sich aus der Anwendung der Artikel 33, 34, 34quater und 35 § 1 ergibt, wird für die
Bestimmung des Pensionsanspruchs gemäß der nachstehenden Tabelle verringert:

Datum, an dem die Pension ein-
setzt

Verringerung für ein Diplom mit
einer Studiendauer von 2 Jahren
oder weniger

Verringerung für ein Diplom mit
einer Studiendauer von mehr als
2 Jahren und weniger als
4 Jahren

Verringerung für ein Diplom mit
einer Studiendauer von 4 Jahren
oder mehr

vom 01.01.2016 bis zum
31.12.2016

4 Monate 5 Monate 6 Monate

vom 01.01.2017 bis zum
31.12.2017

8 Monate 10 Monate 12 Monate

vom 01.01.2018 bis zum
31.12.2018

12 Monate 15 Monate 18 Monate

vom 01.01.2019 bis zum
31.12.2019

16 Monate 20 Monate 24 Monate

vom 01.01.2020 bis zum
31.12.2020

20 Monate 25 Monate 30 Monate

vom 01.01.2021 bis zum
31.12.2021

24 Monate 30 Monate 36 Monate

vom 01.01.2022 bis zum
31.12.2022

- 35 Monate 42 Monate

vom 01.01.2023 bis zum
31.12.2023

- 36 Monate 48 Monate

vom 01.01.2024 bis zum
31.12.2024

- - 54 Monate

vom 01.01.2025 bis zum
31.12.2025

- - 60 Monate

vom 01.01.2026 bis zum
31.12.2026

- - 66 Monate

vom 01.01.2027 bis zum
31.12.2027

- - 72 Monate

vom 01.01.2028 bis zum
31.12.2028

- - 78 Monate

vom 01.01.2029 bis zum
31.12.2029

- - 84 Monate

Was Personen betrifft, die am 31. Dezember eines bestimmten Kalenderjahres die Bedingungen für den Bezug einer
Ruhestandspension erfüllen, findet die Verringerung Anwendung, die für Pensionen gilt, die am 1. Januar desselben
Kalenderjahres einsetzen, ungeachtet des tatsächlichen Datums, an dem diese Personen anschließend in den Ruhestand
versetzt werden. ’

Art. 3. In dasselbe Gesetz wird ein Artikel 36ter mit folgendem Wortlaut eingefügt:

’ Art. 36ter. Für die Bestimmung des Pensionsanspruchs finden die Artikel 33 und 34bis keine Anwendung mehr
auf Pensionen, die ab dem 1. Januar 2030 einsetzen. ’

Unterabschnitt 2 - Abänderungen des Gesetzes vom 16. Juni 1970 über Dienstaltersverbesserungen in Sachen
Pensionen für die Personalmitglieder im Unterrichtswesen aufgrund von Diplomen
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Art. 4. In das Gesetz vom 16. Juni 1970 über Dienstaltersverbesserungen in Sachen Pensionen für die
Personalmitglieder im Unterrichtswesen aufgrund von Diplomen, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom
5. Mai 2014, wird ein Artikel 5bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

’ Art. 5bis. Die Dauer, die sich aus der Anwendung der Artikel 2, 3 und 4 § 1 ergibt,
wird für die Bestimmung des Pensionsanspruchs gemäß der nachstehenden Tabelle verringert:

Datum, an dem die Pension ein-
setzt

Verringerung für ein Diplom mit
einer Studiendauer von 2 Jahren
oder weniger

Verringerung für ein Diplom mit
einer Studiendauer von mehr als
2 Jahren und weniger als
4 Jahren

Verringerung für ein Diplom mit
einer Studiendauer von 4 Jahren
oder mehr

vom 01.01.2016 bis zum
31.12.2016

4 Monate 5 Monate 6 Monate

vom 01.01.2017 bis zum
31.12.2017

8 Monate 10 Monate 12 Monate

vom 01.01.2018 bis zum
31.12.2018

12 Monate 15 Monate 18 Monate

vom 01.01.2019 bis zum
31.12.2019

16 Monate 20 Monate 24 Monate

vom 01.01.2020 bis zum
31.12.2020

20 Monate 25 Monate 30 Monate

vom 01.01.2021 bis zum
31.12.2021

24 Monate 30 Monate 36 Monate

vom 01.01.2022 bis zum
31.12.2022

- 35 Monate 42 Monate

vom 01.01.2023 bis zum
31.12.2023

- 36 Monate 48 Monate

vom 01.01.2024 bis zum
31.12.2024

- - 54 Monate

vom 01.01.2025 bis zum
31.12.2025

- - 60 Monate

vom 01.01.2026 bis zum
31.12.2026

- - 66 Monate

vom 01.01.2027 bis zum
31.12.2027

- - 72 Monate

vom 01.01.2028 bis zum
31.12.2028

- - 78 Monate

vom 01.01.2029 bis zum
31.12.2029

- - 84 Monate

Was Personen betrifft, die am 31. Dezember eines bestimmten Kalenderjahres die Bedingungen für den Bezug einer
Ruhestandspension erfüllen, findet die Verringerung Anwendung, die für Pensionen gilt, die am 1. Januar desselben
Kalenderjahres einsetzen, ungeachtet des tatsächlichen Datums, an dem diese Personen anschließend in den Ruhestand
versetzt werden. ’

Art. 5. In dasselbe Gesetz wird ein Artikel 5ter mit folgendem Wortlaut eingefügt:
’ Art. 5ter. Für die Bestimmung des Pensionsanspruchs finden die Artikel 2 und 2bis keine Anwendung mehr auf

Pensionen, die ab dem 1. Januar 2030 einsetzen. ’
Unterabschnitt 3 - Studienzeit und damit gleichgesetzte Zeiträume
Art. 6. Die Artikel 36bis und 36ter des Gesetzes vom 9. Juli 1969 zur Abänderung und Ergänzung der

Rechtsvorschriften über die Ruhestands- und Hinterbliebenenpensionen der Bediensteten des öffentlichen Sektors
finden Anwendung auf alle Studienzeiten beziehungsweise damit gleichgesetzten Zeiträume, die für die Bestimmung
des Anspruchs auf eine in Artikel 38 des Gesetzes vom 5. August 1978 zur Festlegung von Wirtschafts- und
Haushaltsreformen oder in Artikel 80 des Gesetzes vom 3. Februar 2003 zur Abänderung verschiedener Rechts-
vorschriften über die Pensionen im öffentlichen Sektor erwähnte Pension berücksichtigt werden.

Unterabschnitt 4 - Inkrafttreten - Übergangsbestimmungen
Art. 7. Vorliegender Abschnitt tritt am 1. Januar 2016 in Kraft».
B.1.2. Aufgrund der Artikel 33, 34, 34quater und 35 § 1 des Gesetzes vom 9. Juli 1969, auf die im angefochtenen

Artikel 2 des Gesetzes vom 28. April 2015 verwiesen wird, wurde bei der Festlegung der Berücksichtigung der
Laufbahnbedingungen für die Möglichkeit einer Vorruhestandspension und des Betrags der Pension zu Lasten der
Staatskasse eine Zeitbonifikation (nachstehend: Diplombonifikation) gewährt, die der Mindestdauer der Anzahl Jahre
eines Hochschulstudiums von zwei Jahren oder mehr entsprach, so wie sie notwendig waren, um das Diplom zu
erlangen, dessen Besitz eine Bedingung für die Aufnahme in den öffentlichen Dienst war.

B.1.3. Aufgrund der Artikel 2, 3 und 4 § 1 des Gesetzes vom 16. Juni 1970 über Dienstaltersverbesserungen in
Sachen Pensionen für die Personalmitglieder im Unterrichtswesen aufgrund von Diplomen, auf den im angefochtenen
Artikel 4 des Gesetzes vom 28. April 2015 verwiesen wird, wurde für das Personal des durch die öffentliche Hand
organisierten oder subventionierten Unterrichts und des freien subventionierten Unterrichts, das eine Pension zu
Lasten der Staatskasse erhält, eine gleichartige Diplombonifikation berücksichtigt.

B.2.1. Die Diplombonifikation wurde für die Personalmitglieder des öffentlichen Sektors durch das Gesetz vom
9. Juli 1969 zur Abänderung und Ergänzung der Rechtsvorschriften über die Ruhestands- und Hinterbliebenen-
pensionen der Bediensteten des öffentlichen Sektors eingeführt.

In der Begründung zu diesem Gesetz hieß es:
«4. Bonifikationen für Studien
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Gemäß Artikel 8 des allgemeinen Gesetzes vom 21. Juli 1844 werden die Ruhestandspensionen für jedes Dienstjahr
im Verhältnis zu 1/60 des Durchschnittsgehalts, das mit den letzten fünf Jahren der Laufbahn verbunden war,
ausgezahlt, wenn es sich um ortsgebundene Dienste handelt, und im Verhältnis zu 1/50 desselben Durchschnitts-
gehalts, wenn es sich um Diensten handelt, die als ’ aktive ’ Dienste bezeichnet werden.

Außerdem darf keine Pension höher sein als 3/4 des Gehalts, das als Grundlage für ihre Berechnung gedient hat.
Um eine vollständige Pension erhalten zu können, sind 45 Jahre im ortsgebundenen Dienst erforderlich, wobei

diese Laufbahn nur erreicht werden kann, wenn die betreffende Person spätestens im Alter von 20 Jahren den Dienst
angetreten hat.

Die Beamten mit Universitätsabschluss oder mit einem Diplom des Hochschulunterrichts können wegen ihrer
Studien nicht in diesem Alter den Dienst antreten, und es ist ihnen im Allgemeinen unmöglich, eine vollständige
Pension im Alter von 65 Jahren zu erhalten.

Um den Nachteil, der ihnen durch den späteren Dienstantritt beim Staat entsteht, zu vermeiden, wird
vorgeschlagen, die normale Dauer der Studien in Wert zu setzen für die Personalmitglieder, die Inhaber eines Diploms
eines mindestens dreijährigen Studiums nach der Sekundarschule sind, sofern dieses Diplom bei der Anwerbung
verlangt wurde. Die laufenden Pensionen werden auf dieser Grundlage angepasst» (Parl. Dok., Kammer, 1968-1969,
Nr. 368/1, SS. 4-5, und ebenda, (Bericht) Nr. 368/2, SS. 5-6).

B.2.2. Die Diplombonifikation wurde für die Personalmitglieder des Unterrichtswesens durch das Gesetz vom
16. Juni 1970 über Dienstaltersverbesserungen in Sachen Pensionen für die Personalmitglieder im Unterrichtswesen
aufgrund von Diplomen geregelt.

In der Begründung zu diesem Gesetz hieß es:
«Durch das Gesetz vom 8. April 1884 wurde der Besitz gewisser Diplome mit einer Bonifikation der Dienstzeit

verbunden, die in der Berechnung der Ruhestandspensionen der Personalmitglieder des Unterrichtswesens
berücksichtigt wird.

Dieses Gesetz, das nur einmal ergänzt wurde, nämlich 1912, entspricht nicht mehr den heutigen Erfordernissen,
wie die Autoren verschiedener Gesetzesvorschläge mit dem Ziel, es zu ergänzen oder zu ersetzen, zu Recht
hervorgehoben haben.

Es enthält nämlich eine erschöpfende Auflistung der Diplome, die Anlass zu einer Bonifikation geben, und in
dieser Auflistung sind selbstverständlich nicht die Befähigungsnachweise enthalten, die nach 1912 eingeführt wurden,
und ebenfalls nicht gewisse Diplome, die bereits bestanden, aber erst zu einem späteren Zeitpunkt für die Ausübung
eines Amtes im Unterricht angenommen wurden.

Außerdem beschränkt die Verwaltungsrechtsprechung, die sich auf die Vorarbeiten zum Gesetz von 1884 basiert,
die Gewährung der Bonifikation auf die Fälle, in denen das Diplom durch ein Grundlagengesetz über den Unterricht
vorgeschrieben wurde, um das ausgeübte Amt zu erfüllen.

Die Nichterfüllung dieser Bedingung schließt jede Bonifikation für die Anspruchsberechtigten auf eine
Ruhestandspension aus, die ein Amt ausgeübt haben, wofür das Diplom durch eine Verordnungsbestimmung
vorgeschrieben war (königlicher Erlass, Erlass des Provinzialrates, Gemeinderatsbeschluss) oder nicht erforderlich war.

In diesem Fall befinden sich insbesondere alle Pensionsempfänger des offiziellen und freien technischen
Unterrichts, des Kunstunterrichts sowie diejenigen, die aufgrund des Schulpaktes eine Pensionsregelung genießen,
in der auf die Personalmitglieder der freien Einrichtungen für den technischen Unterricht verwiesen wird. Es wäre
zwar möglich gewesen, die Bestimmungen des Gesetzes von 1884 zu ergänzen und dessen Anwendungsbereich auf die
Personalkategorien des Unterrichts auszudehnen, die bisher ausgeschlossen waren, doch die Regierung ist der
Auffassung, dass es im Hinblick auf eine Vereinheitlichung und Rationalisierung wünschenswert war, die gesamten
Bestimmungen in Bezug auf die Diplombonifikationen in die Pensionen des Lehrpersonals aufzunehmen und bei der
Ausarbeitung der neuen Regeln die Grundsätze zu berücksichtigen, die den Maßnahmen zugrunde liegen, die kürzlich
durch den Gesetzgeber bezüglich der Diplombonifikation in den Pensionen des Staatspersonals angenommen wurden.

Die Bestimmungen des Entwurfs, der Ihnen unterbreitet wird, stimmen auffallend mit denjenigen von Kapitel VI
des Gesetzes vom 9. Juli 1969 überein, von denen nur abgewichen wird, wenn besondere Umstände in Verbindung mit
der Situation des Lehrpersonals andere Regeln als diejenigen, die für die Beamten gelten, rechtfertigen» (Parl. Dok.,
Senat, 1969-1970, Nr. 231/1, SS. 1-2).

B.3.1. Durch die Artikel 3 und 5 des Gesetzes vom 28. April 2015 wird für die Pensionen, die ab dem 1. Januar 2030
einsetzen, die Diplombonifikation gestrichen, die für die Studienzeiträume sowie die damit gleichgestellten Zeiträume
gewährt werden in Bezug auf die endgültig ernannten Personalmitglieder des öffentlichen Sektors sowie in Bezug auf
die Personalmitglieder des Unterrichtswesens.

Außerdem wird durch die Artikel 2 und 4 desselben Gesetzes eine Übergangsregelung eingeführt, um für die
betreffenden Personalmitglieder die Diplombonifikation schrittweise abzubauen entsprechend dem Anfangsdatum der
Pension und entsprechend der Anzahl Studienjahre, die erforderlich sind für das Diplom, das sie besitzen.

B.3.2. In der Begründung zu dem angefochtenen Gesetz hieß es:
«In Punkt 2.3 des Regierungsabkommens sind Anpassungen der Rechtsvorschriften über die Beamtenpension

vorgesehen.
Eines der mit der Reform angestrebten Ziele besteht darin, innerhalb der verschiedenen Pensionssysteme die

Laufbahnbedingungen für die Inanspruchnahme des Rechts auf eine Vorruhestandspension zu vereinheitlichen.
Für den öffentlichen Sektor besteht diese Einheitlichkeit insbesondere darin, für die Festlegung des Anspruchs auf

eine Pension die Berücksichtigung der Diplombonifikation aufzuheben.
Es muss verdeutlicht werden, dass diese Maßnahme sich keineswegs auf die Pensionsberechnung bezieht.
Die Aufhebung wird für die Pensionen verwirklicht, die am 1. Januar 2030 einsetzen. Diese Aufhebung wird auch

für die Bonifikation bezüglich der Praktika gelten, die es ermöglichten, die offizielle Anerkennung als Facharzt zu
erlangen.

Eine Übergangsregelung wird vorgesehen für die Pensionen, die zwischen dem 1. Januar 2016 und dem
31. Dezember 2029 einsetzen.

Die Übergangsregelung besteht in einer schrittweisen Verringerung um entweder vier Monate oder fünf Monate
oder sechs Monate pro Kalenderjahr, je nachdem, ob die Studiendauer für das Diplom zwei Jahre oder weniger
beziehungsweise mehr als zwei Jahre und weniger als vier Jahre oder aber vier Jahre und mehr beträgt. Die erste
Verringerung wird auf die Pensionen angewandt, die am 1. Januar 2016 einsetzen. Die Verringerungen werden
anschließend an jedem 1. Januar der darauf folgenden Jahre um vier, fünf beziehungsweise sechs Monate erweitert
entsprechend der vorstehend angeführten Studiendauer für das Diplom. Hierbei ist jedoch zu bemerken, dass ein
Diplom mit einer Studiendauer von drei Jahren 36 Monate darstellt, und 36 nicht durch 5 teilbar ist, sodass die
Verringerung im Kalenderjahr 2023 für ein solches Diplom einen Monat beträgt und nicht fünf Monate.
Die Verringerungen werden ausgedrückt in Form einer Tabelle entsprechend dem Anfangsdatum der Pension
einerseits und entsprechend der mit dem Diplom verbundenen Studiendauer andererseits» (Parl. Dok.,
Kammer, 2014-2015, DOC 54-0922/001, SS. 4-5).
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In der Begründung zu Artikel 8 des Entwurfs wird darauf verwiesen, dass es infolge der vorgeschlagenen
Bestimmungen «vorkommen kann, dass [...] gewisse Personen die Bedingungen bezüglich der Laufbahndauer nicht
mehr erfüllen, um eine Vorruhestandspension erhalten zu können, oder diesen Pensionsantritt hinausschieben
müssen» (Parl. Dok., Kammer, 2014-2015, DOC 54-0922/001, S. 7).

B.3.3. Punkt 2.3 des Regierungsabkommens vom 9. Oktober 2014, auf den in der Begründung zu dem
angefochtenen Gesetz verwiesen wurde, ist Bestandteil eines zweiten Kapitels mit dem Titel «Pensionsreform»,
in dem es unter anderem heißt:

«Die Bemühungen müssen ergänzt werden durch strukturelle Reformen, die ausreichend zur langfristigen
Absicherung der Staatsfinanzen beitragen, insbesondere durch eine Reform der Pensionen, die mit dem Bericht der
Expertengruppe für die Reform der Pensionen 2020-2040 als wissenschaftliche Grundlage durchgeführt wird,
sowie eine Laufbahnreform. Diese Reformen werden zwischen heute und 2030 in Kraft treten.

Die Überalterung, die Verringerung der Anzahl junger Personen und die wachsende Anzahl von Personen des
dritten und vierten Alters stellen das Vertrauen der Bürger in die Absicherung des Pensionssystems auf die Probe.
Es ist ein neuer Sozialvertrag für alle Alterskategorien notwendig, was Ausdruck einer starken Solidarität zwischen den
Generationen ist. Die Regierung wird daher eine neue Pensionsreform ausarbeiten auf der Grundlage der zehn
Grundsätze aus dem Bericht des Ausschusses für die Pensionsreform 2020-2040 und hierfür eine intensive
Konzertierung mit den Sozialpartnern vornehmen. Um den finanziellen und sozialen Fortbestand des Pensionssystems
zu sichern, wird die Regierung diese zehn Grundsätze in zehn Arbeitsbereichen umsetzen. Die Regierung wird
während dieser Legislaturperiode den Übergang zu einem Punktesystem für die Pensionsberechnung ausarbeiten.
Die Reformen werden immer Hand in Hand mit ausreichend langen Übergangszeiträumen verlaufen.

Die Regierung wird in Absprache mit den Sozialpartnern und nach deren Stellungnahme einerseits notwendige
Strukturen und Reformen und andererseits spezifische Maßnahmen ergreifen, um ein längeres Arbeiten zu
ermöglichen.

[...]
2015 und 2016 wird der bereits vorgesehene Aufbauverlauf von Alters- und Laufbahnbedingungen für die

Vorruhestandspension aufrechterhalten. Anschließend steigt die Laufbahnbedingung auf 41 Jahre im Jahr 2017 und auf
42 Jahre im Jahr 2019. Das Alter, mit dem man eine Vorruhestandspension nehmen kann, wird auf 62,5 Jahre im
Jahr 2017 und auf 63 Jahre im Jahr 2018 erhöht.

[...]
2.3. Spezifische Anpassungen der Rechtsvorschriften über die Beamtenpensionen
Der Pensionsausschuss erklärt: ’ Die Bedingungen, die bezüglich der Länge der Laufbahn gestellt werden,

damit man Zugang zur Pension hat, müssen in den verschiedenen Systemen auf einheitliche Weise gestaltet werden;
Unterschiede hinsichtlich der erforderlichen Laufbahn oder hinsichtlich des Alters, die bzw. das Zugang zur Pension
bietet, müssen objektiv begründet werden können ’.

Der Pensionsausschuss erklärt ebenfalls: ’ Die Berechnung der Pension muss auf dem Arbeitseinkommen der
gesamten Laufbahn und nicht nur am Ende der Laufbahn beruhen ’.

Die Regierung wird daher in enger Absprache mit den Sozialpartnern des öffentlichen Sektors Pensionsreformen
verwirklichen, die eine Harmonisierung mit den Regelungen des Privatsektors bezwecken.

Durch diese Konzertierung wird festgelegt werden, ab wann in beiden Systemen auf gleiche Weise Pensions-
anspruche aufgebaut werden. In jedem Fall sind die im Beamtensystem aufgebauten Pensionsansprüche gesichert.

Die folgenden Aspekte der Beamtenpension werden Gegenstand von Verhandlungen mit den Sozialpartnern des
öffentlichen Sektors sein:

- Das Maß, mit dem ein Phasing-Out der Diplombonifikation um sechs Monate pro Kalenderjahr ab 2015 möglich
ist für die Laufbahnbedingung der Vorruhestandspension.

Der Nationale Pensionsausschuss wird das Phasing-Out der Diplombonifikation für die Berechnung des
Pensionsbetrags durch eine Regularisierung der Studienzeiträume anhand eines persönlichen Beitrags prüfen.

- Die Laufbahndauer zur Berechnung einer vollständigen Pension bei vorteilhaften Verhältnissätzen. Wenn diese
Maßnahme ergriffen wird, werden Pensionsansprüche, die infolge vorteilhafter Verhältnissätze aufgebaut wurden,
erhalten bleiben. Im Laufe dieser Legislaturperiode wird eine Maßnahme ergriffen werden, damit alle Pensions-
ansprüche aufgebaut werden, sowohl für die Berechnung als auch für den Zugang zur Vorruhestandspension, zu
einem Verhältnissatz von 1/60 mit Ausnahme von schweren Berufen im öffentlichen Sektor (siehe 2.4.);»
(http://premier.be/sites/default/files/articles/Accord_de_Gouvernement_-_Regeerakkoord.pdf, SS. 28-30 und 33-35).

B.3.4. Im Ausschuss für soziale Angelegenheiten der Abgeordnetenkammer erklärte der Minister der Pensionen:
«1. Diplombonifikation für die Erlangung des Pensionsanspruchs
Die Einbeziehung der Diplombonifikation bei der Berechnung der Laufbahnbedingung im Rahmen der

Vorruhestandspension besteht nur im Pensionssystem für Beamte. Diese Regel wird nicht auf Arbeitnehmer und
Selbstständige angewandt.

Im Hinblick auf eine schrittweise Harmonisierung der Laufbahnbedingungen der verschiedenen Systeme, die es
ermöglichen, eine Vorruhestandspension erhalten zu können, wird eine schrittweise Abschaffung der Diplom-
bonifikation ab dem 1. Januar 2016 vorgesehen. Diese Diplombonifikation wird am 31. Dezember 2029 vollständig
verschwinden.

Es ist hervorzuheben, dass die Abschaffung dieser Diplombonifikation nur die Laufbahnbedingung, um eine
Vorruhestandspension erhalten zu können, betrifft. Sie hat keinesfalls Auswirkungen auf die Pensionsberechnung.

Die schrittweise Abschaffung zum 1. Januar 2016 und nicht zum 1. Januar 2015, wie es im Regierungsabkommen
vorgesehen ist, wird durch den Umstand erklärt, dass der Pensionsantrag ein Jahr vor dem effektiven Pensionsantritt
eingereicht werden kann.

Die soziale Konzertierung hat dazu geführt, dass folgende Änderungen vorgenommen wurden:
a. Das Tempo, mit dem die Pensionsbonifikation abgeschafft wird
Die schrittweise Abschaffung der Bonifikation um sechs Monate pro Jahr wird ersetzt durch eine schrittweise

Abschaffung auf der Grundlage der Anzahl Studienjahre:
- vier Monate pro Jahr für Diplome mit einer Studiendauer von zwei Jahren;
- fünf Monate pro Jahr für Diplome mit einer Studiendauer von mehr als zwei Jahren und weniger als vier Jahren;
- sechs Monate pro Jahr für Diplome mit einer Studiendauer von vier Jahren und mehr» (Parl. Dok.,

Kammer, 2014-2015, DOC 54-0922/003, SS. 3-4).
Im Ausschuss für soziale Angelegenheiten erklärte der Minister der Pensionen ferner:
«Die schrittweise Abschaffung der Diplombonifikation bis 2029 wird eine Einsparung von 240 Millionen Euro

ergeben unter der Bedingung, dass auch tatsächlich länger gearbeitet wird.
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Bezüglich der Laufbahn und des Pensionsbetrags betrifft die Diplombonifikation nur die Laufbahnbedingungen.
Die Abschaffung erfolgt unabhängig von der Pensionsberechnung. Von einer Verringerung der Pensionsauszahlung ist
nie die Rede gewesen. Das Gegenteil trifft zu: Wer zu einem bestimmten Zeitpunkt keine vollständige Laufbahn
aufweisen kann und länger arbeitet, wird eine höhere Pension erhalten» (ebenda, S. 19, und im gleichen Sinne ebenda,
DOC 54-0922/006, S. 25).

B.3.5. Wie der Ministerrat bemerkt − und wie ebenfalls aus dem in B.3.3 zitierten Regierungsabkommen vom
9. Oktober 2014 hervorgeht − beruht der Abbau der Diplombonifikation auf den Vorschlägen des «Ausschusses für die
Pensionsreform 2020-2040», der in seinem Bericht vom Juni 2014 erklärte:

«15. Konvergenz innerhalb der gesetzlichen Pensionsregelungen und Reformen der Beamtenpensionen und der
Selbstständigenpensionen

15.1. Konvergenz zwischen den Beamtenpensionen und den Pensionen der Arbeitnehmer und der Vertrags-
bediensteten des öffentlichen Sektors

Der Ausschuss entscheidet sich − aus verschiedenen Gründen − nicht für die Vereinheitlichung der gesetzlichen
Pensionsregelungen, sondern für eine Konvergenz zwischen den Verteilungsregelungen der Arbeitnehmer und der
Beamten in Bezug auf die nachstehend angegebenen Punkte.

a) Ein gleich lautender Inhalt des Begriffs Laufbahnbedingungen für die Anwendung des Pensionsanspruchs. Seit der
Pensionsreform Di Rupo I gelten theoretisch die gleichen Alters- und Laufbahnbedingungen für die Vorruhestands-
pensionen. In der Praxis können die meisten Beamten jedoch schneller diese Laufbahnbedingungen erfüllen wegen der
Anwendung der Diplombonifikationen und eines Erhöhungskoeffizienten für diejenigen, die einen vorteilhaften
Verhältnissatz genießen. Langfristig werden die Laufbahnbedingungen im Pensionssystem des öffentlichen Dienstes
die gleichen sein wie für die Arbeitnehmer.

b) In der Verlängerung des vorstehenden Punktes a), eine identische Behandlung von Studienzeiträumen in
allen gesetzlichen Pensionssystemen, nicht nur für die Laufbahnbedingungen, sondern auch für die Pensions-
berechnung. Studienzeiträume werden in keinem gesetzlichen Pensionssystem mehr berücksichtigt. Dies beinhaltet die
(schrittweise) Abschaffung der Diplombonifikation im Pensionssystem der Beamten und die gleichzeitige Abschaffung
der Möglichkeit zur Regularisierung der Studienjahre in den gesetzlichen Pensionssystemen für die Arbeitnehmer und
die Selbstständigen.

[...]
15.2.2. Zugang zum Anspruch auf eine Ruhestandspension
Nachstehend beschränken wir uns auf eine Erläuterung der Reformvorschläge, die sich spezifisch auf eine

Konvergenz zwischen dem Arbeitnehmersystem und dem Beamtensystem beziehen, ausgehend von den Bedingungen,
die − bei unveränderter Politik − im Jahr 2016 für den Zugang zur (vorgezogenen) Ruhestandspension gelten (werden).

Mit der Pensionsreform Di Rupo I sieht es so aus, als ob in den drei gesetzlichen Pensionssystemen identische
Laufbahnbedingungen für den Zugang zur (vorgezogenen) Ruhestandspension gelten würden. Dies ist theoretisch
korrekt, doch in der Praxis gibt es Unterschiede zwischen der Arbeitnehmer- und der Beamtenregelung wegen der
unterschiedlichen Erfüllung der vorgeschriebenen Laufbahnbedingungen. In der Pensionsregelung des öffentlichen Sektors
werden nämlich auch die Zeitbonifikationen für Diplome berücksichtigt zur Beurteilung der Laufbahnbedingung,
was nicht der Fall ist für die etwaigen regularisierten Studienjahre im Pensionssystem der Arbeitnehmer. Außerdem
wird für die Beamten, die einen vorteilhaften Verhältnissatz genießen, ein Erhöhungskoeffizient angewandt. Dies hat
zur Folge, dass die Anzahl der Pensionsjahre mit einem bestimmten Faktor multipliziert wird, sodass die
Laufbahnbedingung schneller erfüllt ist. Dieser Erhöhungskoeffizient wird zwar im Laufe der Zeit geringer, doch ohne
zusätzliche Maßnahmen wird er nach Ablauf der Übergangsperiode im Jahr 2022 noch immer 1,05 betragen für alle
diejenigen, die sich auf einen vorteilhaften Verhältnissatz berufen können.

Der Ausschuss schlägt vor, sowohl die Diplombonifikationen als auch den Erhöhungskoeffizienten künftig nach
einem noch im Einzelnen auszuarbeitenden Abbauszenario abzuschaffen bei der Festlegung der erforderlichen Anzahl
Laufbahnjahre für den Zugang zum Pensionsanspruch. Es gibt nämlich keine objektiven Gründe dafür, dass Beamte
und Arbeitnehmer in diesem Punkt unterschiedlich behandelt werden sollten» (Ausschuss für die Pensions-
reform 2020-2040, «Ein starker und zuverlässiger Sozialvertrag. Vorschläge des Ausschusses für die Pensions-
reform 2020-2040 für eine strukturelle Reform der Pensionssysteme», SS. 115 und 118 - www.pensioen2040.belgie.be).

Zur Hauptsache
In Bezug auf die allgemeinen Beschwerden gegen die angefochtene Regelung
B.4. Die klagende Partei in der Rechtssache Nr. 6261 ist ein endgültig ernannter Beamter bei der Flämischen

Behörde und beantragt die Nichtigerklärung der Artikel 2, 3 und 6 des Gesetzes vom 28. April 2015, die sich auf die
Personalmitglieder des öffentlichen Sektors beziehen.

B.5. Der erste Klagegrund ist abgeleitet aus einem Verstoß gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung.
B.6. Im ersten Teil des ersten Klagegrunds führt die klagende Partei an, dass gegen den Grundsatz der Gleichheit

und Nichtdiskriminierung verstoßen werde, da die Abschaffung der Diplombonifikation zu einer identischen
Behandlung von endgültig ernannten Beamten aus dem öffentlichen Sektor und vertraglichen Arbeitnehmern aus dem
Privatsektor führe, während es sich ihrer Auffassung nach um deutlich unterschiedliche Kategorien von Personen
handele, die sowohl in finanzieller Hinsicht als auch in anderen Bereichen wesentlich unterschiedlichen Regelungen
unterlägen, sodass die beiden Kategorien unterschiedlich behandelt werden müssten.

B.7. Wie aus den in B.3 zitierten Vorarbeiten hervorgeht, bezwecken die angefochtenen Maßnahmen die
schrittweise Abschaffung der Berücksichtigung der Studienzeiträume und der diesen gleichgestellten Zeiträumen für
die Dauer der Laufbahn, die erforderlich ist, um Anspruch auf eine Ruhestandspension zu erhalten. Sie beziehen sich
nicht auf die Berechnung des Pensionsbetrags.

B.8. Der Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung schließt nicht aus, dass ein Behandlungsunterschied
zwischen Kategorien von Personen eingeführt wird, soweit dieser Unterschied auf einem objektiven Kriterium beruht
und in angemessener Weise gerechtfertigt ist. Dieser Grundsatz steht übrigens dem entgegen, dass Kategorien von
Personen, die sich angesichts der beanstandeten Maßnahme in wesentlich verschiedenen Situationen befinden,
in gleicher Weise behandelt werden, ohne dass hierfür eine angemessene Rechtfertigung vorliegt.

Das Vorliegen einer solchen Rechtfertigung ist im Hinblick auf Zweck und Folgen der beanstandeten Maßnahme
sowie auf die Art der einschlägigen Grundsätze zu beurteilen; es wird gegen den Grundsatz der Gleichheit und
Nichtdiskriminierung verstoßen, wenn feststeht, dass die eingesetzten Mittel in keinem angemessenen Verhältnis zum
verfolgten Zweck stehen.

B.9. Es obliegt dem Gesetzgeber zu urteilen, inwiefern es zweckmäßig ist, Maßnahmen im Hinblick auf
Einsparungen im Bereich der Ruhestands- und Hinterbliebenenpensionen zu ergreifen. Er verfügt in dieser Hinsicht
über eine umso größere Ermessensbefugnis, wenn die betroffene Regelung Gegenstand einer sozialen Konzertierung
war (siehe das Protokoll Nr. 197/1 vom 30. Januar 2015 des Gemeinsamen Ausschusses für alle öffentlichen Dienste,
Parl. Dok., Kammer, DOC 54-0922/003, Anlage, SS. 40-47 und 48-55).
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Obwohl die soziale Konzertierung im vorerwähnten Ausschuss A nicht zu einem Abkommen geführt hat, hatte die
soziale Konzertierung dennoch gewisse Änderungen zur Folge, wie der Ersatz der schrittweisen Abschaffung der
Diplombonifikation um sechs Monate pro Jahr durch eine schrittweise Abschaffung auf der Grundlage der Anzahl
Studienjahre (Parl. Dok., Kammer, 2014-2015, DOC 54-0922/003, S. 4, bereits zitiert in B.3.4), das Inkrafttreten ab dem
1. Januar 2016 statt im Jahr 2015 (Parl. Dok., Kammer, 2014-2015, DOC 54-0922/006, S. 12) und die Übergangsmaß-
nahmen bezüglich der Disponibilität in Artikel 8 des angefochtenen Gesetzes, in dem die Situationen erwähnt sind, in
denen die angefochtene Regelung nicht Anwendung findet (siehe das vorerwähnte Protokoll, SS. 45 und 53).

Da die betreffenden Pensionen mit öffentlichen Mitteln finanziert werden, muss die Belastung des Staates geändert
werden können, wenn die Sanierung der öffentlichen Finanzen oder das Defizit in der sozialen Sicherheit es erfordert.

B.10. Der Gesetzgeber hat mit dem Gesetz vom 9. Juli 1969 den Umstand berücksichtigt, dass Bewerber für ein
öffentliches Amt, für das der Besitz eines Diploms durch Gesetz oder Verordnung zwingend vorgeschrieben wird,
eine bestimmte Anzahl von Jahren Hochschulstudien absolviert haben müssen, um für dieses Amt in Frage zu
kommen, sodass die Berufslaufbahn dieser Kategorie von Personen notwendigerweise anders aussieht, weil sie erst
nach diesen Studien ihre Laufbahn antreten konnten.

Die Diplombonifikation für diese Personalmitglieder des öffentlichen Dienstes dient dazu, dieser Situation
Rechnung zu tragen.

B.11. Wie aus den in B.3 zitierten Vorarbeiten hervorgeht, wünschte der Gesetzgeber mit den angefochtenen
Bestimmungen einen neuen Schritt zur Harmonisierung der Pensionsregelungen der Arbeitnehmer aus dem
Privatsektor und aus dem öffentlichen Sektor vorzunehmen, insbesondere hinsichtlich der Bedingungen bezüglich der
Laufbahndauer. Ein System der kostenlosen und automatischen Zeitbonifikation für Studienjahre besteht nämlich nicht
zugunsten der Personen, die aufgrund eines Arbeitsvertrags eingestellt wurden.

B.12. Wie aus denselben Vorarbeiten hervorgeht, ist die angefochtene Regelung Bestandteil der strukturellen
Reformen der Pensionen, die dazu dienen, die öffentlichen Finanzen langfristig zu sichern, indem die Haushaltskosten
der Überalterung berücksichtigt werden.

B.13.1. Im Rahmen dieser Reformen sind bereits verschiedene Bestimmungen angenommen worden im Hinblick
auf «die Sanierung der öffentlichen Finanzen» und um «den Wohlstand aufrechtzuerhalten» (Parl. Dok.,
Kammer, 2011-2012, DOC 53-1952/003, S. 17). Nach Aussagen des zuständigen Ministers sind die angenommenen
Maßnahmen «notwendig, um dafür zu sorgen, dass man die Pensionen weiterhin auszahlen kann», wobei hinter den
Maßnahmen die Überlegung steht, dass «man die Menschen davon überzeugen muss, länger zu arbeiten» (Parl. Dok.,
Kammer, 2011-2012, DOC 53-1952/011, S. 20).

B.13.2. Die gleichen legitimen Zielsetzungen liegen auch der angefochtenen Regelung zugrunde, wie vorstehend
in B.12 bereits dargelegt wurde, und auch aus der Erklärung des zuständigen Ministers hervorgeht, dass «man
selbstverständlich länger wird arbeiten müssen, doch dies ist auch das Ziel, das die Regierung mit der Pensionsreform
verfolgt» (Parl. Dok., Kammer, 2014-2015, DOC 54-0922/006, S. 9).

B.14. Der Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung steht nicht dem entgegen, dass der Gesetzgeber
seine ursprünglichen Ziele revidiert, um andere anzustreben. Im Allgemeinen müssen die öffentlichen Behörden
nämlich ihre Politik den sich ändernden Erfordernissen des Allgemeininteresses anpassen können.

B.15.1. Angesichts der demographischen Entwicklung, die der Gesetzgeber berücksichtigen wollte, ist die
Behandlungsgleichheit mit der für vertragliche Arbeitnehmer geltenden Regelung, die er verwirklichen wollte,
indem er die Bürger dazu veranlasste, länger zu arbeiten, eine relevante Maßnahme.

B.15.2. Obwohl es weiterhin Unterschiede gibt zwischen den Pensionssystemen, die auf die statutarischen
Personalmitglieder des öffentlichen Sektors einerseits und auf die Arbeitnehmer und die Vertragsbediensteten des
öffentlichen Sektors andererseits Anwendung finden, können sie es nicht rechtfertigen, dass die Bedingungen bezüglich
des Alters und der Laufbahndauer in Bezug auf diese Kategorien von Arbeitnehmern nicht angeglichen werden
können im Hinblick auf die Möglichkeit, eine Ruhestandspension anzutreten.

Wie in B.3.5 dargelegt wurde, war der Ausschuss für die Pensionsreform 2020-2040 der Auffassung, dass es nun
keine objektiven Gründe mehr gibt, die Beamten und die Arbeitnehmer unterschiedlich zu behandeln hinsichtlich der
Dauer ihrer Laufbahn, was die Diplombonifikation betrifft.

B.16. Der Gerichtshof muss aber noch prüfen, ob die Folgen der Aufhebung der Diplombonifikation für die
endgültig ernannten Personalmitglieder des öffentlichen Dienstes nicht unverhältnismäßig sind.

B.17.1. Die vollständige Abschaffung der Diplombonifikation wird für die Pensionen gelten, die ab dem
1. Januar 2030 einsetzen (Artikel 3). Eine Übergangsregelung wird für die Pensionen vorgesehen, die zwischen dem
1. Januar 2016 und dem 31. Dezember 2029 einsetzen (Artikel 2). Diese Übergangsregelung besteht in einer
schrittweisen Verringerung der Diplombonifikation um vier Monate beziehungsweise fünf Monate oder sechs Monate
pro Kalenderjahr je nachdem, ob die Studiendauer des Diploms zwei Jahre oder weniger oder mehr als zwei Jahre und
weniger als vier Jahre oder aber vier Jahr oder mehr beträgt. Die erste Verringerung wird auf die Pensionen angewandt,
die ab dem 1. Januar 2016 einsetzen. Die Verringerungen werden anschließend an jedem ersten Januar der folgenden
Jahre um vier, fünf oder sechs Monate verlängert je nach der vorstehend angeführten Studiendauer für das Diplom.

B.17.2. Indem die Abschaffung der Diplombonifikation zeitlich gestreckt wird, hat der Gesetzgeber ein Gleichwicht
angestrebt zwischen einerseits der Notwendigkeit, die effektive Mindestlaufbahndauer zu verlängern, und andererseits
dem Bemühen, auf nicht allzu brüske Weise die Interessen und Erwartungen der betreffenden Beamten zu
beeinträchtigen. Folglich wird jemand, der näher am Pensionsalter ist, stärker in den Genuss der Diplombonifikation
gelangen als jemand, der jünger ist und somit mehr Zeit hat, um sich auf die geänderten Bedingungen der
Laufbahndauer vorzubereiten.

B.17.3. In Artikel 46 des Gesetzes 15. Mai 1984 zur Festlegung von Maßnahmen zur Harmonisierung der
Pensionsregelungen ist ferner in Paragraph 3/1 vorgesehen, dass zur Bestimmung dessen, ob die vorgeschriebene
Mindestanzahl Dienstjahre, die für die Begründung des Pensionsanspruchs zulässig sind, erreicht ist, ein vorteil-
hafterer Verhältnissatz als ein Sechzigstel angewandt werden kann. Die vorteilhafteren Verhältnissätze können, wie aus
der in Absatz 5 von Artikel 46 § 3/1 enthaltenen Tabelle hervorgeht, zur Folge haben, dass die Anzahl Dienstjahre,
die erforderlich sind, um in den Vorruhestand gehen zu können, schneller erreicht werden kann.

B.17.4. Schließlich bestimmt Artikel 8 des Gesetzes vom 28. April 2015, dass die angefochtene Regelung nicht auf
bestimmte Kategorien von Personen Anwendung findet, die sich auf eigenen Antrag hin am 1. Januar 2015 − oder noch
vor dem 2. September 2015 − vor der Pensionierung in Disponibilität befanden − oder sich noch befinden konnten.

B.18. Angesichts des Vorstehenden schränken die angefochtenen Bestimmungen die Rechte der betroffenen
Beamten nicht auf unverhältnismäßige Weise ein.

B.19. Der erste Teil des ersten Klagegrunds in der Rechtssache Nr. 6261 ist unbegründet.
B.20.1. Die klagenden Parteien in den Rechtssachen Nrn. 6283 und 6286 sind Mitglieder des Lehrpersonals und

beantragen die Nichtigerklärung von Artikel 4 des Gesetzes vom 28. April 2015.
B.20.2. Die klagenden Parteien in den Rechtssachen Nrn. 6290 und 6297 sind ebenfalls Mitglieder des Lehr-

personals und beantragen die Nichtigerklärung der Artikel 4, 5 und 6 desselben Gesetzes.
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B.20.3. Alle Parteien führen unter anderem einen Verstoß gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung an.
Der Gerichtshof prüft zunächst diesen Beschwerdegrund, insofern er sich auf die schrittweise Abschaffung der
Diplombonifikation für die Personalmitglieder des Unterrichtswesens bezieht.

B.21.1. Aus den in B.2.2 angeführten Gründen, die die gleichen sind wie diejenigen, die für die Beamten im
Allgemeinen in B.10 angeführt wurden, hat der Gesetzgeber im Gesetz vom 16. Juni 1970 eine Diplombonifikation für
die Personalmitglieder des Unterrichtswesens eingeführt.

B.21.2. Analog zu der in B.17.1 dargelegten Regelung für die Beamten im Allgemeinen in den Artikeln 2 und 3 des
Gesetzes vom 28. April 2015 wird auch für die Personalmitglieder des Unterrichtswesens die vollständige Abschaffung
der Diplombonifikation für die Pensionen gelten, die am 1. Januar 2030 einsetzen (Artikel 5), und wird für die
Pensionen, die zwischen dem 1. Januar 2016 und dem 31. Dezember 2029 beginnen, eine Übergangsregelung
vorgesehen, die in einer schrittweisen Verringerung der Diplombonifikation besteht, deren Dauer von der
Studiendauer des Diploms abhängt (Artikel 4).

B.22. Aus analogen Gründe wie diejenigen, die für die Beamten im Allgemeinen in B.9 bis B.18 dargelegt wurden,
verletzen die angefochtenen Bestimmungen, was den in B.20.3 angeführten Beschwerdegrund betrifft, nicht die Rechte
der Mitglieder des Lehrpersonals.

In diesem Maß sind die Klagegründe unbegründet.
In Bezug auf die spezifischen Beschwerdegründe gegen die angefochtene Regelung
Der Unterschied zwischen Kategorien von Beamten und zwischen Kategorien von Mitgliedern des Lehrpersonals
B.23. Im zweiten Teil des ersten Klagegrunds in der Rechtssache Nr. 6261 führt die klagende Partei an, dass die

Artikel 2, 3 und 6 des angefochtenen Gesetzes gegen den Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung
verstießen, da die schrittweise Abschaffung der Diplombonifikation die jüngeren Beamten gegenüber den älteren
Beamten benachteilige, da nur die Beamten, die vor dem 1. Januar 2030 in Pension gingen, noch in den Vorteil
irgendeiner Diplombonifikation gelangen könnten. Die Beamten, die ihre Diplombonifikation verlören, würden somit
zu Unrecht auf die gleiche Weise behandelt wie die Beamten, die keine Universitätsstudien absolviert hätten,
es dennoch geschafft hätten, die Stufe A zu erreichen; diese Kategorie von Personen habe zwar nie Anrecht auf eine
Diplombonifikation gehabt, doch sie habe im Alter von 18 Jahren als Beamter mit der Arbeit beginnen können und habe
auf diese Weise mehr für die Pensionsberechnung zulässige Jahre aufgebaut und könne daher früher in Pension gehen.

Im vierten Klagegrund in der Rechtssache Nr. 6279 führt die klagende Partei, ein Zivilingenieur, der bei einem
autonomen Betrieb öffentlichen Rechts arbeitet, an, dass die Artikel 2, 3, 6 und 7 des angefochtenen Gesetzes gegen den
Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung verstießen, da sie zu einer Diskriminierung zwischen Beamten
untereinander führten, je nachdem, ob für ihre Ernennung ein Diplom erforderlich gewesen sei oder nicht; Beamte,
die im Alter von 18 Jahren als Beamter zu arbeiten begonnen hätten, würden nämlich im Alter von 61 Jahren die
Vorruhestandspension antreten können mit einem Dienstalter von 43 Jahren, während ein Arzt im öffentlichen Sektor,
der mindestens sieben Jahre studiert habe, erst mit einem Dienstalter von 42 Jahren im Alter von 67 Jahren in Pension
gehen könne.

Im ersten Klagegrund in den Rechtssachen Nrn. 6289, 6291, 6292 und 6293 führen die klagenden Parteien, Beamte
im Besitz eines Universitätsdiploms (Jura, Industrieingenieur und Zivilingenieur-Architekt) oder eines Hochschul-
diploms (Buchhaltung), an, dass die Artikel 2, 3 und 6 des angefochtenen Gesetzes gegen den Grundsatz der Gleichheit
und Nichtdiskriminierung und Artikel 23 der Verfassung verstießen, weil durch sie gewissen Personalmitgliedern des
öffentlichen Sektors ein Anspruch auf Vorruhestandspension vorenthalten werde. Im ersten Klagegrund in den
Rechtssachen Nrn. 6290 und 6297 führen die klagenden Parteien, die Mitglieder des Lehrpersonals sind, die gleichen
Klagegründe gegen die Artikel 4, 5 und 6 des angefochtenen Gesetzes an.

Im zweiten Klagegrund in den Rechtssachen Nrn. 6289, 6291, 6292 und 6293 führen die klagenden Parteien an,
dass die Artikel 2, 3 und 6 des angefochtenen Gesetzes gegen den Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung
und Artikel 23 der Verfassung in Verbindung mit der Richtlinie 2000/78/EG des Rates vom 27. November 2000 zur
Festlegung eines allgemeinen Rahmens für die Verwirklichung der Gleichbehandlung in Beschäftigung und Beruf und
mit der Charta der Grundrechte der Europäischen Union verstießen, indem sie eine Diskriminierung auf der Grundlage
des Alters beinhalteten, da sie den Vorteil der Vorruhestandspension bestimmten Mitgliedern des Personals des
öffentlichen Dienstes entzögen, die erst in dem Alter, mit dem sie das erforderliche Diplom erhalten hätten,
hätten ernannt werden können. Im zweiten Klagegrund in den Rechtssachen Nrn. 6290 und 6297 führen die klagenden
Parteien die gleichen Klagegründe gegen die Artikel 4, 5 und 6 des angefochtenen Gesetzes an.

Im einzigen Klagegrund in der Rechtssache Nr. 6296 führt die klagende Partei, ein Beamter beim FÖD Finanzen
mit einem Universitätsdiplom in Politik- und Verwaltungswissenschaften, an, dass die Artikel 2, 3 und 6 des
angefochtenen Gesetzes gegen den Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung verstießen, weil die
Studienjahre, die erforderlich gewesen seien, um die erforderlichen Kenntnisse für eine direkte Ernennung in Stufe A
beim FÖD Finanzen zu erwerben, nicht mehr in der Pensionsberechnung berücksichtigt würden, während die Beamten
ohne Universitätsdiplom, die aufgrund interner Prüfungen in Stufe A befördert worden seien, eine höhere Anzahl
Arbeitsjahre anrechnen lassen könnten.

B.24. Die in B.23 angeführten Beschwerdegründe beziehen sich im Wesentlichen auf einen Behandlungsunter-
schied aufgrund des Alters, da angeprangert wird, dass die Diplombonifikation der Beamten, die weiter von ihrer
Pension entfernt seien, in höherem Maße eingeschränkt oder gar abgeschafft werde, während der Einfluss der
angefochtenen Maßnahme auf Beamte, die näher an ihrer Pension seien, geringer sei.

Indem für die Beamten, die in den Vorteil der Diplombonifikation gelangen, die Laufbahnbedingungen verschärft
werden, schränken die angefochtenen Bestimmungen für diese Kategorie von Beamten die Möglichkeit, vorzeitig die
Pension anzutreten, ein. Beamte, die nie in den Vorteil einer Diplombonifikation gelangt sind, wie diejenigen, die durch
interne Prüfungen in Stufe A aufgestiegen sind, sind nicht von den angefochtenen Bestimmungen betroffen. Hierdurch
werden die Beamten, deren Diplombonifikation eingeschränkt oder abgeschafft wird, benachteiligt gegenüber
Altersgenossen, die kein Hochschulstudium absolviert haben und folglich in einem jüngeren Alter als Beamter die
Arbeit aufnehmen konnten.

B.25.1. Wenn aber in einer gesetzlichen Pensionsregelung bestimmte Kategorien von Personen ins Auge gefasst
werden und andere Kategorien nicht, oder wenn die gleiche Regelung auf Kategorien von Personen angewandt wird,
die sich in wesentlich unterschiedlichen Situationen befinden, muss der Gerichtshof prüfen, ob die angefochtenen
Bestimmungen keine unverhältnismäßigen Folgen haben hinsichtlich der Situation der einen oder der anderen dieser
Kategorien von Personen.

B.25.2. Wie in B.9 dargelegt wurde, verfügt der Gesetzgeber über eine weite Ermessensbefugnis, um Maßnahmen
im Hinblick auf Einsparungen im Bereich der Ruhestands- und Hinterbliebenenpensionen zu ergreifen. Auch wenn der
Gesetzgeber die gerechtfertigten Erwartungen der Beamten berücksichtigen muss, können sie, unter anderem
angesichts des Prinzips der Änderungsfähigkeit des öffentlichen Dienstes und der Haushaltszwänge vernünftigerweise
nicht erwarten, dass ihr Pensionsstatut zwischen dem Dienstantritt und dem Pensionsantritt nicht reformiert wird.

Wie in B.17.2 angeführt wurde, strebt der Gesetzgeber mit der zeitlichen Streckung der Abschaffung der
Diplombonifikation ein Gleichgewicht an zwischen einerseits der Notwendigkeit, die effektive Mindestlaufbahndauer
zu verlängern, und andererseits dem Bemühen, auf nicht allzu brüske Weise die Interessen und Erwartungen der
betroffenen Beamten zu beeinträchtigen.
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B.25.3. Dieses Ziel kann nur erreicht werden durch einen Behandlungsunterschied zwischen Kategorien von
Beamten mit einem höheren Diplom, das eine Bedingung war für den Eintritt in den öffentlichen Dienst, je nach dem
vorgesehenen Zeitpunkt ihres Pensionsantritts. Der Gerichtshof kann einen solchen Unterschied nicht missbilligen,
ohne den Gesetzgeber zu zwingen, Pensionsreformen entweder nur auf die Beamten, die noch angeworben werden
müssen, oder sofort auf alle Beamten, ungeachtet ihres Alters anzuwenden. Im ersteren Fall wäre das Haushaltsziel,
das mit der angefochtenen Reform angestrebt wird, gefährdet. Im letzteren Fall würden auf allzu brüske Weise die
Interessen und Erwartungen der Beamten, die kurz vor ihrer Vorruhestandspension stehen, beeinträchtigt.

B.25.4. Die angefochtene Übergangsregelung entspricht im Übrigen den in B.12 angeführten langfristigen Zielen,
die öffentlichen Finanzen abzusichern unter Berücksichtigung der Haushalskosten der Überalterung.

B.26. Der Unterschied zwischen den Beamten, die aufgrund ihres höheren Diploms direkt in Stufe A ernannt
werden konnten, und den Beamten, die dafür nicht das vorgeschriebene Diplom hatten, die jedoch durch interne
Prüfungen in Stufe A aufsteigen konnten, ergibt sich aus dem Umstand, dass die letztgenannte Kategorie von Personen
in einem geringeren Alter als Beamter ernannt werden konnte.

Der höheren Anzahl für die Pensionsberechnung zulässiger Dienstjahre, die die letztgenannte Kategorie von
Beamten geltend machen kann, steht jedoch der Umstand gegenüber, dass diese Personen während eines Teils ihrer
Laufbahn in Stufe B besoldet wurden. Auch während des Verfahrens für ihre Beförderung in Stufe A waren sie
weiterhin in Stufe B eingeteilt und wurden sie entsprechend entlohnt.

B.27. Insofern die Beschwerdegründe aus einem Verstoß gegen die Richtlinie 2000/78/EG des Rates vom
27. November 2000 zur Festlegung eines allgemeinen Rahmens für die Verwirklichung der Gleichbehandlung in
Beschäftigung und Beruf und aus einem Verstoß gegen Artikel 21 der Charta der Grundrechte der Europäischen Union
abgeleitet sind, ist anzumerken, dass aus der Rechtsprechung des Europäischen Gerichtshofes hervorgeht, dass in dem
Fall, dass die Mitgliedstaaten Maßnahmen treffen, die in den Geltungsbereich dieser Richtlinie fallen − die für
Beschäftigung und Beruf das Verbot der Diskriminierung wegen des Alters konkretisiert −, unter Beachtung dieser
Richtlinie vorgehen müssen (siehe in diesem Sinne Urteile EuGH, 13. September 2011, Prigge u.a., C-447/09, Randnr. 48,
und Tyrolean Airways Tiroler Luftfahrt, C-132/11, Randnr. 22). Daraus ergibt sich, dass − wie im vorliegenden Fall −
im Verhältnis zwischen Privatpersonen und den Behörden eines Mitgliedstaates nur die Richtlinie 2000/78/EG in
Betracht zu ziehen ist (EuGH, 21. Januar 2015, Felber, C-529/13, Randnr. 17).

In Artikel 6 Absatz 1 Unterabsatz 1 der vorerwähnten Richtlinie ist präzisiert, dass die Mitgliedstaaten vorsehen
können, dass Ungleichbehandlungen wegen des Alters keine Diskriminierung darstellen, sofern sie objektiv und
angemessen sind und im Rahmen des nationalen Rechts durch ein legitimes Ziel, worunter insbesondere rechtmäßige
Ziele aus den Bereichen Beschäftigungspolitik, Arbeitsmarkt und berufliche Bildung zu verstehen sind, gerechtfertigt
sind und die Mittel zur Erreichung dieses Ziels angemessen und erforderlich sind. Der Europäische Gerichtshof hat
wiederholt entschieden, dass hinsichtlich der Frage, ob das mit einer zur Beurteilung unterbreiteten Maßnahme
angestrebte Ziel legitim ist, die Mitgliedstaaten nicht nur bei der Entscheidung darüber, welches konkrete Ziel von
mehreren sie im Bereich der Arbeits- und Sozialpolitik verfolgen wollen, sondern auch bei der Festlegung der zu seiner
Erreichung geeigneten Maßnahmen über ein weites Ermessen verfügen (EuGH, 19. Juni 2014, Specht u.a.,
C-501/12-C-506/12, C-540/12 und C-541/12, Randnr. 46 und die darin zitierte Rechtsprechung; EuGH, 21. Januar 2015,
Felber, C-529/13, Randnr. 30).

Die Prüfung der angefochtenen Maßnahmen anhand der vorerwähnten Richtlinie führt folglich nicht zu einer
anderen Schlussfolgerung.

B.28. Das in B.24 bis B.27 Erwähnte gilt mutatis mutandis ebenfalls für die Mitglieder des Lehrpersonals.

B.29. Der zweite Teil des ersten Klagegrunds in der Rechtssache Nr. 6261, der vierte Klagegrund in der Rechtssache
Nr. 6279, der erste und der zweite Klagegrund in den Rechtssachen Nrn. 6289, 6290, 6291, 6292, 6293 und 6297 und der
einzige Klagegrund in der Rechtssache Nr. 6296 sind unbegründet.

Die Stillhalteverpflichtung

B.30. Im zweiten Klagegrund in der Rechtssache Nr. 6261, im zweiten Teil des einzigen Klagegrunds in den
Rechtssachen Nrn. 6283, 6284, 6285 und 6286 und im dritten Klagegrund in den Rechtssachen Nrn. 6289, 6290, 6291,
6292, 6293 und 6297 führen die klagenden Parteien an, dass die angefochtenen Bestimmungen gegen Artikel 23 der
Verfassung verstießen, da die Abschaffung der Diplombonifikation das Schutzniveau der Arbeitnehmer im öffentlichen
Sektor und im Unterrichtssektor erheblich verringern würde, ohne dass es dafür einen Grund des Allgemeininteresses
gäbe.

B.31.1. Artikel 23 der Verfassung bestimmt:

«Jeder hat das Recht, ein menschenwürdiges Leben zu führen.

Zu diesem Zweck gewährleistet das Gesetz, das Dekret oder die in Artikel 134 erwähnte Regel unter
Berücksichtigung der entsprechenden Verpflichtungen die wirtschaftlichen, sozialen und kulturellen Rechte und
bestimmt die Bedingungen für ihre Ausübung.

Diese Rechte umfassen insbesondere:

1. das Recht auf Arbeit und auf freie Wahl der Berufstätigkeit im Rahmen einer allgemeinen Beschäftigungspolitik,
die unter anderem darauf ausgerichtet ist, einen Beschäftigungsstand zu gewährleisten, der so stabil und hoch wie
möglich ist, das Recht auf gerechte Arbeitsbedingungen und gerechte Entlohnung sowie das Recht auf Information,
Konsultation und kollektive Verhandlungen;

2. das Recht auf soziale Sicherheit, auf Gesundheitsschutz und auf sozialen, medizinischen und rechtlichen
Beistand;

[...]».

B.31.2. Artikel 23 der Verfassung enthält in Bezug auf das Recht auf gerechte Arbeitsbedingungen und gerechte
Entlohnung eine Stillhalteverpflichtung, die dem entgegensteht, dass der zuständige Gesetzgeber das durch die
geltenden Rechtsvorschriften gebotene Schutzniveau bedeutsam verringert, ohne dass es dafür Gründe im
Zusammenhang mit dem Allgemeininteresse gibt.

Das Gleiche gilt für das Recht auf soziale Sicherheit.

B.31.3. In Artikel 23 der Verfassung ist nicht präzisiert, was unter «gerechte Entlohnung» zu verstehen ist. Es wird
ebenfalls nicht das Niveau präzisiert, das durch die Sozialleistungen erreicht werden muss, die zum Recht auf soziale
Sicherheit gehören. Er verpflichtet den zuständigen Gesetzgeber, diese zwei Rechte zu gewährleisten und die
Bedingungen für ihre Ausübung zu bestimmen, um es einem jeden zu ermöglichen, «ein menschenwürdiges Leben zu
führen».
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B.31.4. In den Erläuterungen zum Vorschlag der Verfassungsrevision, der zur Einfügung von Artikel 23 (ehemals
Artikel 24bis) in Titel II der Verfassung geführt hat, wurde in Bezug auf das Recht auf gerechte Entlohnung dargelegt:

«Das Recht auf gerechte Entlohnung ist eines der wesentlichen Elemente der wirtschaftlichen Ziele der
menschlichen Tätigkeit.

[...]
Bei dieser Entlohnung müssen die fundamentalen sozialen, kulturellen und wirtschaftlichen Bedürfnisse der

Arbeitnehmer und ihrer Familie berücksichtigt werden. Neben diesen fundamentalen Bedürfnissen muss die
Entlohnung es den Arbeitnehmern ermöglichen, an höheren und komplexeren Tätigkeiten teilzunehmen, wie Bildung,
kulturelle und soziale Vorteile.

Die gerechte Entlohnung wird einerseits durch die geleistete Arbeit und andererseits durch die Bedürfnisse des
Arbeitnehmers und seiner Familie bestimmt» (Parl. Dok., Senat, Sondersitzungsperiode 1991-1992, Nr. 100-2/3o, S. 16).

In Bezug auf das Recht auf soziale Sicherheit wurde angeführt:
«Die Aufnahme dieses Grundrechts in unsere Verfassung ist die Krönung eines Jahrhunderts des sozialen Kampfes

und ist Bestandteil einer Entwicklung, die auf Wohlstand und Fortschritt ausgerichtet ist. [...]
Aufgrund des vorgeschlagenen Textes hat jede Person, die eine Berufstätigkeit ausübt, Anspruch auf soziale

Sicherheit.
[...]
Es ist hervorzuheben, dass die Ausübung eines solchen Rechtes in jedem Fall mit der Verpflichtung verbunden

bleibt, Beiträge zu zahlen, und dass es der Behörde obliegt, in Absprache mit den anerkannten Sozialpartnern,
die Modalitäten zur Ausübung dieses Rechts festzulegen» (ebenda, S. 18).

B.32. Ohne dass geprüft werden muss, ob die Verschiebung der Möglichkeit, vorzeitig den Ruhestand anzutreten,
einen erheblichen Rückschritt beinhaltet, genügt die Feststellung, dass dieser Rückschritt durch Gründe im
Zusammenhang mit dem Allgemeininteresse gerechtfertigt sind.

Das in B.11 angeführte Ziel, die Pensionssysteme der Arbeitnehmer im Privatsektor und im öffentlichen Sektor
anzugleichen, und das in B.12 angeführte Ziel, die öffentlichen Finanzen langfristig zu sichern, indem die
Haushaltskosten der Überalterung berücksichtigt werden, rechtfertigen es nämlich, dass die Behörden die effektive
Mindestlaufbahndauer verlängern und dabei eine Maßnahme ergreifen, die nicht nur eine strukturelle Einsparung
ergibt, sondern auch diesen Unterschied zwischen den beiden Pensionssystemen beseitigt.

B.33. Der zweite Klagegrund in der Rechtssache Nr. 6261, der zweite Teil des einzigen Klagegrunds in den
Rechtssachen Nrn. 6283, 6284, 6285 und 6286 und der dritte Klagegrund in den Rechtssachen Nrn. 6289, 6290, 6291,
6292, 6293 und 6297 sind unbegründet.

Die Gleichheit von Männern und Frauen

B.34. Im ersten Klagegrund in der Rechtssache Nr. 6279 führt die klagende Partei an, dass die Artikel 2, 3, 6 und 7
des angefochtenen Gesetzes gegen den Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung verstießen, da sie die
bestehende Diskriminierung zwischen Männern und Frauen hinsichtlich der tatsächlichen Dauer der Pension
verstärkten.

B.35. Die angefochtenen Bestimmungen finden auf gleiche Weise Anwendung auf Männer und Frauen. Weder in
den angefochtenen Bestimmungen, noch in den dadurch abgeänderten Bestimmungen wird zwischen Männern und
Frauen unterschieden hinsichtlich des gesetzlichen Pensionsalters, der Bedingungen, unter denen eine Vorruhestands-
pension möglich ist, der Berechnungsweise der Pension sowie der Wirkung und der schrittweisen Abschaffung der
Diplombonifikation.

Der durch die klagende Partei angeprangerte Behandlungsunterschied ergibt sich nicht aus einer politischen
Entscheidung des Gesetzgebers, sondern aus dem faktischen Umstand, dass Frauen eine höhere Lebenserwartung
haben als Männer.

B.36. Der erste Klagegrund in der Rechtssache Nr. 6279 ist unbegründet.

Die Studiendauer

B.37. Im dritten Klagegrund in der Rechtssache Nr. 6279 und im ersten Teil des einzigen Klagegrunds in den
Rechtssachen Nrn. 6284 und 6285 führen die klagenden Parteien an, dass die Artikel 2, 3, 6 und 7 des angefochtenen
Gesetzes gegen den Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung verstießen, indem dadurch ein Behandlungs-
unterschied eingeführt werde zwischen Kategorien von Beamten, die ein höheres Diplom benötigt hätten, um in den
öffentlichen Dienst aufgenommen werden zu können, je nach der Dauer ihrer Studien. Im ersten Teil des einzigen
Klagegrunds in den Rechtssachen Nrn. 6283 und 6286 führen die klagenden Parteien, die Mitglieder des Lehrpersonals
sind, einen analogen Beschwerdegrund gegen Artikel 4 des angefochtenen Gesetzes an.

B.38. Aus der Prüfung der allgemeinen Beschwerdegründe gegen die angefochtenen Rechtsvorschriften ist
hervorgegangen, dass die Aufhebung der unentgeltlichen und automatischen Zeitbonifikation für Studienjahre die
Rechte der betroffenen Personen nicht auf unverhältnismäßige Weise einschränkt. Da der Gesetzgeber, ohne dadurch
gegen den Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung zu verstoßen, die Studienjahre bei der Berechnung der
Anzahl für die Pensionsberechnung zulässiger Dienstjahre außer Betracht lassen darf, muss er vernünftigerweise
ebenfalls nicht die Dauer dieser Studienjahre berücksichtigen.

B.39. Der dritte Klagegrund in der Rechtssache Nr. 6279 und der erste Teil des einzigen Klagegrunds in den
Rechtssachen Nrn. 6283, 6284, 6285 und 6286 sind unbegründet.

Das Eigentumsrecht

B.40. Im zweiten Klagegrund in der Rechtssache Nr. 6279 führt die klagende Partei an, dass die Artikel 2, 3, 6 und 7
des angefochtenen Gesetzes gegen Artikel 16 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls
zur Europäischen Menschenrechtskonvention verstießen, indem durch sie das Recht auf eine Diplombonifikation ganz
oder teilweise den darin vorgesehenen Kategorien von Beamten entzogen werde.

B.41. In der Annahme, dass die angefochtenen Bestimmungen eine Einmischung in das Eigentumsrecht der
klagenden Parteien darstellen, führen sie zu einem fairen Gleichgewicht zwischen dem Allgemeininteresse, das durch
das Gesetz geschützt werden soll, und dem Schutz des Rechtes auf Achtung des Eigentums, das durch die im
Klagegrund angeführte Vertragsbestimmung in Verbindung mit der im Klagegrund angeführten Verfassungs-
bestimmung gewährleistet wird.

Bei der Sicherung der Pensionsrechte muss der Gesetzgeber die Folgen seiner Politik für die zukünftigen
Generationen berücksichtigen. Mit den angefochtenen Bestimmungen verfolgt der Gesetzgeber gemäß Artikel 7bis der
Verfassung die Ziele einer nachhaltigen Entwicklung in deren sozialen und wirtschaftlichen Aspekten unter
Berücksichtigung der Solidarität zwischen den Generationen.
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B.42. Der zweite Klagegrund in der Rechtssache Nr. 6279 ist unbegründet.
Die Errungenschaften bezüglich der sozialen Sicherheit
B.43. Im dritten Teil des einzigen Klagegrunds in den Rechtssachen Nrn. 6283, 6284, 6285 und 6286 führen die

klagenden Parteien an, dass die Artikel 2 und 4 des angefochtenen Gesetzes gegen Artikel 14 der Europäischen
Menschenrechtskonvention, Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zu dieser Konvention und Artikel 12 der revidierten
Europäischen Sozialcharta verstießen, indem der Abbau der Diplombonifikation nicht auf objektiven und sachdien-
lichen Kriterien beruhe und einen Rückschritt in gewährten Rechten der sozialen Sicherheit bedeute.

B.44. Weder durch Artikel 142 der Verfassung, noch durch das Sondergesetz vom 6. Januar 1989 über den
Verfassungsgerichtshof wird dem Gerichtshof die Befugnis verliehen, Gesetzesbestimmungen anhand von Bestimmun-
gen des internationalen Rechts zu prüfen. Der Gerichtshof ist daher nicht befugt, die angefochtenen Bestimmungen
direkt anhand der im Klagegrund angeführten Vertragsartikel zu prüfen.

B.45. Der dritte Teil des einzigen Klagegrunds in den Rechtssachen Nrn. 6283, 6284, 6285 und 6286 ist unzulässig.
Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
weist die Klagen zurück.
Erlassen in niederländischer, französischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom

6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 28. September 2017.
Der Kanzler, Der Präsident,
P.-Y. Dutilleux E. De Groot

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2017/14119]

21 NOVEMBER 2017. — Wet houdende tweede aanpassing
van de algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2017 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in artikel 74
van de Grondwet.

Art. 2. De Algemene uitgavenbegroting voor het begrotings-
jaar 2017 wordt aangepast wat betreft de kredieten per programma,
overeenkomstig de aangepaste totalen van de programma’s zoals
vermeld in de bij deze wet gevoegde departementale tabellen.

HOOFDSTUK 2. — Bijzondere bepalingen van de departementen

Sectie 12
FOD Justitie

Art. 3. De tekst van artikel 2.12.4 van de wet van 25 decem-
ber 2016 houdende de Algemene Uitgavenbegroting voor het begro-
tingsjaar 2017 wordt vervolledigd als volgt:

PROGRAMMA 55/0 – BESTAANSMIDDELEN

Deelname van België in de werkingskosten van internationale
instellingen.”

PROGRAMMA 56/0 – BESTAANSMIDDELEN

Toelagen in het kader van de begeleiding van alternatieve gerechte-
lijke maatregelen.

Sectie 14
FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel

en Ontwikkelingssamenwerking

Art. 4. Een bijdrage van 500.000 euro wordt aan de « Coalition for
Epidemic Preparedness Innovations » (CEPI) verleend ten laste van de
basisallocatie 14.54.1.6.35.60.49 – Maatschappij-opbouw en goed bestuur.

Sectie 17
Federale politie en geïntegreerde werking

Art. 5. In afwijking van artikel 62, § 2, van de wet van 22 mei 2003 hou-
dende organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de
Federale Staat, wordende beschikbare middelen van het Fonds 17-1
(programma 90/4), tot beloop van een bedrag van 4.150.000 euro in
vastlegging en in vereffening, afkomstig van Engie, van bestemming
veranderd en bij de algemene middelen van de Schatkist gevoegd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2017/14119]

21 NOVEMBRE 2017. — Loi contenant le deuxième ajustement
du budget général des dépenses pour l’année budgétaire 2017 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74, de la
Constitution.

Art. 2. Le Budget général des dépenses pour l’année budgé-
taire 2017 est ajusté en ce qui concerne les crédits par programmes,
conformément aux totaux des programmes ajustés figurant dans les
tableaux départementaux, annexés à la présente loi.

CHAPITRE 2. — Dispositions particulières des départements

Section 12
SPF Justice

Art. 3. Le texte de l’article 2.12.4 de la loi du 25 décem-
bre 2016 contenant le Budget général des Dépenses pour l’année
budgétaire 2017 est complété comme suit :

PROGRAMME 55/0 – SUBSISTANCE

Intervention de la Belgique dans les frais de fonctionnement
d’organismes internationaux.

PROGRAMME 56/0 – SUBSISTANCE

Subsides dans le cadre de l’accompagnement des mesures alternati-
ves judiciaires.

Section 14
SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur

et Coopération au Développement

Art. 4. Une contribution de 500.000 euros est octroyée à la « Coali-
tion for Epidemic Preparedness Innovations » (CEPI) à charge de
l’allocation de base 14.54.1.6.35.60.49 – Consolidation de la société et
bonne gouvernance.

Section 17
Police fédérale et fonctionnement intégré

Art. 5. Par dérogation à l’article 62, § 2, de la loi du 22 mai 2003 por-
tant organisation du budget et de la comptabilité de l’autorité fédérale,
les moyens disponibles du Fonds 17-1 (programme 90/4), en prove-
nance d’Engie, sont désaffectés, à concurrence d’un montant de
4.150.000 euros en engagement et en liquidation, et sont ajoutés aux
ressources générales du Trésor.
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Sectie 19
Regie des Gebouwen

Art. 6. Artikel 2.19.1 van de wet van 10 juli 2017 houdende eerste
aanpassing van de algemene uitgavenbegroting voor het begrotings-
jaar 2017 wordt vervangen door:

“De bij deze wet gevoegde aangepaste begroting van de Regie der
Gebouwen voor het begrotingsjaar 2017 wordt goedgekeurd.

Deze begroting bedraagt voor de ontvangsten in totaal
845.730. 783 EUR en voor de uitgaven in totaal 845. 730.783 EUR.

De ontvangsten bestaan voor 733.724.000 EUR uit dotaties vanwege
de Federale Staat, waarvan in totaal 4.089.000 EUR ingeschreven wordt
in sectie 01 en 729.635.000 EUR in sectie 19 van de Algemene
Uitgavenbegroting.

Deze begroting bevat, bij de uitgaven, vastleggingskredieten (gesplit-
ste kredieten) voor een bedrag van 291.429.558 EUR.

De ontvangsten en uitgaven voor orde worden geschat op
25.510. 000 EUR.”

Sectie 25
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen

en Leefmilieu

Art. 7. In artikel 2.25.2 van de wet van 25 december 2016 houdende
de Algemene Uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2017, gewij-
zigd door de wet van 10 juli 2017 houdende eerste aanpassing van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2017 wordt voor
de uitgaven, het bedrag van 191.694.869 EUR vervangen door het
bedrag van 201.694.869 EUR.

HOOFDSTUK 3. — Instellingen van openbaar nut

Art. 8. De begrotingen van de instellingen van openbaar nut van
categorie A van het begrotingsjaar 2017 worden aangepast overeenkom-
stig de desbetreffende bij deze wet gevoegde tabellen.

HOOFDSTUK 4. — Slotbepalingen

Art. 9. De kredieten geopend door deze wet zullen door de
algemene middelen van de Schatkist gedekt worden.

Art. 10. Deze wet treedt in werking de dag waarop hij in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 21 november 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
S. WILMES

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van Volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 54-2685 - 2017/2018.
Integraal verslag : 9 november 2017.

Section 19
Régie des Bâtiments

Art. 6. L’article 2.19.1 de la loi du 10 juillet 2017 contenant le premier
ajustement du budget général des dépenses pour l’année budgé-
taire 2017 est remplacé par ce qui suit :

« Le budget ajusté de la Régie des Bâtiments pour l’année budgé-
taire 2017, annexé à la présente loi, est approuvé.

Ce budget s’élève pour les recettes à 845. 730. 783 EUR au total et
pour les dépenses à 845. 730. 783 EUR au total.

Les recettes comprennent des dotations de la part de l’État fédéral
pour un montant total de 733.724.000 EUR, dont 4.089.000 EUR sont
inscrits dans la section 01 et 729.635.000 EUR dans la section 19 du
Budget général des Dépenses.

Ce budget comporte, en dépenses, des crédits d’engagement (crédits
dissociés) pour un montant de 291.429.558 EUR.

Les recettes et les dépenses pour ordre sont évaluées
à 25.510. 000 EUR. »

Section 25
SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire

et Environnement

Art. 7. Dans l’article 2.25.2 de la loi du 25 décembre 2016 contenant
le Budget général des Dépenses pour l’année budgétaire 2017, modifié
par la loi du 10 juillet 2017 contenant le premier ajustement du budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2017, le montant
de 191.694.869 EUR pour les dépenses est remplacé par le montant de
201.694.869 EUR.

CHAPITRE 3. — Organismes d’intérêt public

Art. 8. Les budgets des organismes d’intérêt public de la catégorie A
de l’année budgétaire 2017 sont ajustés conformément aux tableaux y
afférents annexés à la présente loi.

CHAPITRE 4. — Dispositions finales

Art. 9. Les crédits ouverts par la présente loi seront couverts par les
ressources générales du Trésor.

Art. 10. La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 21 novembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre du Budget,
S. WILMES

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be) :
Documents : 54-2685- 2017/2018.
Compte-rendu intégral : 9 novembre 2017.
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®̄ °±²³́µ¶·²µ̧¹º̧»¼·µ¶½¾¿ À¶µÀ Á³Âº²°µ¶Ã²µÄ²Å¹»»²°Â̄µ·Æ¼ºÅÇ°²Ã²̄°µ¶½¾¿
$�!%ÉÍ �!ÌÍå&�æÐ"�! �ÐË�%Ðì�&ÉÎ'�� âå&æ�åÎÐ&ÎË!#Íå %�Ð"#! �ÐË�ÌÐ$(Í ���ÍÌÔãÐèéâêëéìäâíé ÔãÐ"í)íââíä* �Ðíñ"+ *��Ðíñ"+

ÝÛÕ× ÝÛÕ× ÝÛÕ×ë%Íã íä" âí,äâíé ëå�!�-åÌÍ ëå�-åÌÌ �! ÝË�Ð& .&æåË /ò$í//íä )ÉË� ë%Íã0ÉË� 1ºÅÇ°2 1ºÅÇ°²Ã²̄° ¶Ã²µÄ²Å¹»»²°Â̄ äí)
3��4��÷�5þ6 73�8�÷��þ6�8������÷��þ9���÷9:������þ 8�����÷�þ����:÷��÷þ��þ:;�<��7�7���÷þ��þ��÷��4����� ��þ:�þ�������þ�÷�÷�÷����9��þ��þ�÷�÷�÷����þ�8���73÷ÔÕÕãÐ=Î�0Í É��æ�ÐÉ�Í�å�!ÌÍ�� ÔÕÕãÐ"�0�ÍÍ�ÌÐÊÉ�0Í É���ææ�ÌÔÕÕãÛÚ ÕÝÕÕ"�0Î-�%åÍ �Ð�å�ÐÎ Í!å���Ð�ÉÉ%ÐÉ�Ë�%> ÐÖÐÛÛÛ ÐÖÐÛÛÛ"#0Î-#%åÍ É�ÐË�ÐË#-��Ì�ÌÐ-ÉÎ%ÐÍ%å�åÎ? ÕÝÕÕ ÔÕÕãÛÚ@ÉÎËÌ'�%Ï��ÐÍ��ÐÉ�%�0@Í�Ðåå�!�!åå� ËA��Í%�Í ��BÐ��!å!#ÌÐ�%%É�#���ÍÐ-ÉÎ%Ðæ��ÉÉ%Ð%�Ï�� �!Ð�å�ÐË�%Ë��ã 0É�-Í�ÐË�ÐÍ �%ÌãÔÕÕãÛÔ ÕØÝÛëå�%�Ï�� �!Ð�å�Ð&�@��%ÌÏÉÌÍ��ã ÐÕÕÛÐÛÛÛ ÐÕÕÛÐÛÛÛC Ì�Ð��Ð0É�-Í�ÐË�ÐÊ%å ÌÐË�Ð!�ÌÍ É�ã ÕØÝÛ ÔÕÕãÛÔÔÕÕãÛÖ ÕÝÕÕ"�0Î-�%åÍ �Ð�å�Ð� �ÍÐ��%Ì0@ÎæË !Ë� ÐÔÛÛÐÛÛÛ ÐÔÛÛÐÛÛÛ"#0Î-#%åÍ É�ÐË�Ð-å ����ÍÌÐ �ËÎÌ ÕÝÕÕ ÔÕÕãÛÖÎ Í&�Íåæ �!��Ð*� �Í>-åÍ% �É� ååæ+ã *�É�Ð-åÍ% �É� åæ+ãÔÕÕãÛØ ÕØÕÕÈÎÎ%É-&%��!ÌÍÐ�å�ÐË�Ð" .ÏÌ!�&ÉÎ'�� ÖÐÕÝÕÐÙÛØ ÖÐÕÝÕÐÙÛØD%ÉËÎ ÍÐË�ÐæåÐ� Ì�Ð��ÐæÉ0åÍ É�ÐË�Ì ÕØÕÕ ÔÕÕãÛØÕØÕÝ� �ÍÐ&�Í%ÉÏÏ��ÐËÉÉ%Ð" .ÏÌË ��ÌÍ��ã  ���Î&æ�ÌÐË�ÐæAíÍåÍÐ�É�ÐÉ00Î-#ÌÐ-å%Ð ÕØÕÝÕØÕÚ Ë�ÌÐÌ�%� 0�ÌÐË�ÐæAíÍåÍã ÕØÕÚÕØÝÛ ÕØÝÛÔÕÕãÛ× ÕØÕÕè-&%��!ÌÍÐ�å�ÐË�Ð�?-æÉ ÍåÍ �Ð�å� ÐÕ×ÛÐÛÛÛ ÐÕ×ÛÐÛÛÛD%ÉËÎ ÍÐË�ÐæA�?-æÉ ÍåÍ É�ÐË�Ì ÕØÕÕ ÔÕÕãÛ×ÕØÕÝ" .ÏÌËÉ�� ���ã ËÉ�å ��ÌÐË�ÐæAíÍåÍã ÕØÕÝÕØÕÚ ÕØÕÚÕØÝÛ ÕØÝÛÔÕÕãÛÙ ÕÝÕÕâ�%Î!�É%Ë�% �!Ð�å�ÐåË� � ÌÍ%åÍ ��� ÐÞÖÛÐÕÛÛ ÐÞÖÛÐÕÛÛ"#0Î-#%åÍ É�ÐË�ÐÊ%å ÌÐåË� � Ì> ÕÝÕÕ ÔÕÕãÛÙÕØÝÛÏÉÌÍ��ÐÍ��ÐæåÌÍ�Ð!��É���Ð�ÉÉ% Í%åÍ ÊÌÐ�?-ÉÌ#ÌÐ-ÉÎ%Ðæ�Ð0É�-Í�ÐË� ÕØÝÛ%�Ï�� �!Ð�å�ÐË�%Ë��ã Í �%ÌãÔÕÕãÕÛ ÕØÝÛè-Ìæå!ÐÉ-ÐË�Ð �@ÎÎ%-% .E��Ð*ÕBÖF+ Ð×ÕÐØÝØ Ð×ÕÐØÝØCå.É%åÍ É�ÐÌÎ%Ðæ�Ð-% ?ÐË�Ì ÕØÝÛ ÔÕÕãÕÛæÉ0åÍ É�ÌÐ*ÕBÖF+ãÔÕÕãÕÔ ÕÝÕÕâ�%Î!�É%Ë�% �!Ð�å�ÐÏÉÌÍ��Ð�å�Ðåææ� ÐÝÛÛÐÛÛÛ ÐÝÛÛÐÛÛÛ"#0Î-#%åÍ É�ÐË�ÐÊ%å ÌÐË�ÐÍÉÎÍ� ÕÝÕÕ ÔÕÕãÕÔåå%ËÐ�ÉÉ%Í�æÉ� ��ËÐÎ ÍÐÌ0@åË� �åÍÎ%�Ð%#ÌÎæÍå�ÍÐË�ÐËÉ��å!�Ì&�%ÉÏÏ��ËÐËÉÉ%ÐË�%Ë��ã 0åÎÌ#ÌÐ-å%ÐË�ÌÐÍ �%ÌãÔÕÕãÕÖ ÚÞÕÛè-&%��!ÌÍÐ�å�Ð&É�Í��Ð��Ð �@ÉÎË �!�� ÐÕ×ÛÐÛÛÛ ÐÕ×ÛÐÛÛÛD%ÉËÎ ÍÐË�ÌÐ-#�åæ Í#ÌÐ�ÍÐ%�Í��Î�ÌÐ-ÉÎ% ÚÞÕÛ ÔÕÕãÕÖ'�!��ÌÐ��%Í%å! �!BÐÉ-!�æ�!ËÐåå�ÐË� %�Íå%ËÐå--æ GÎ#�ÌÐåÎ?ÐåË.ÎË 0åÍå %�Ìãåå�����%ÌãÔÕÕãÕØ ÚÞÕÛè-&%��!ÌÍÐ�å�Ð�ååÍ%�!�æ��Ð�å� ÐÝØÐÛÛÛ ÐÝØÐÛÛÛD%ÉËÎ ÍÐË�ÌÐ��ÌÎ%�ÌÐËAÉÊÊ 0�ã ÚÞÕÛ ÔÕÕãÕØå�&ÍÌ'�!�ãÔÕÕãÕ× ×ÝÛÛ"�0Î-�%åÍ �Ð�å�Ð� �ÍÐ��%Ì0@ÎæË !Ë�ÐÎ Í!å��� ÐÔÝÐÛÛÛ ÐÔÝÐÛÛÛ"#0Î-#%åÍ É�ÐË�Ð-å ����ÍÌÐ �ËÎÌÐ�ÊÊ�0ÍÎ#Ì ×ÝÛÛ ÔÕÕãÕ×�ÉÉ%Ð ���ÌÍ�% �!Ì'�%Ï��Ð�ÉÉ%Í�æÉ� ��ËÐÎ ÍÐË� -ÉÎ%ÐË�ÌÐÍ%å�åÎ?ÐËA ���ÌÍ ÌÌ����ÍÐ%#ÌÎæÍå�Í �Ð�åå�Ð��Ð�ÉÉ%Ð%�Ï�� �!Ð�å�ÐË�ÐäÍååÍ Ë�ÐæåÐ� ÌÌ É�ÐÌÍåÍÎÍå %�ÐË�ÐæåÐ"#! �BÐ�?#0ÎÍ#�Î Í!��É�%Ë�ÐÌÍåÍÎÍå %�ÐÉ-Ë%å0@ÍÐ�å�ÐË�Ð"�! � åÎÐ�É�Ð�ÍÐ-ÉÎ%Ðæ�Ð0É�-Í�ÐË�ÐæAíÍåÍBÐ�ÍÐ �-ÎÍ#Ì��Ðåå�!�%�Ï��ËÐÉ-Ð���Ð�å�ÐË�Ðå%Í Ï�æÌÐÖÚÚã��ã ÌÎ%ÐÎ�ÐË�ÌÐå%Í 0æ�ÌÐÖÚÚã��ãÔÕÕãÕÞ ÕÝÕÕ"�0Î-�%åÍ �Ð�å�Ð� �ÍÐ��%Ì0@ÎæË !Ë�ÐÎ Í!å��� ÐÝÖÐÛÛÛ ÐÝÖÐÛÛÛ"#0Î-#%åÍ É�ÐË�Ð-å ����ÍÌÐ �ËÎÌÐ�ÊÊ�0ÍÎ#Ì ÕÝÕÕ ÔÕÕãÕÞ�ÉÉ%ÐÉ�Ë�%@ÉÎËÌ'�%Ï��Ð�ÉÉ%Í�æÉ� ��ËÐÎ ÍÐË� -ÉÎ%ÐË�ÌÐÍ%å�åÎ?ÐËA��Í%�Í ��Ð%#ÌÎæÍå�ÍÐË�ÐæåÐ �Ð�åå�Ð��Ð�ÉÉ%Ð%�Ï�� �!Ð�å�ÐË�ÐäÍååÍ � ÌÌ É�ÐÌÍåÍÎÍå %�ÐË�ÐæåÐ"#! �BÐ�?#0ÎÍ#�ÐåÎÐ�É�Î Í!��É�%Ë�ÐÌÍåÍ%ÎÍå %�ÐÉ-Ë%å0@ÍÐ�å�ÐË�Ð"�! � �ÍÐ-ÉÎ%Ðæ�Ð0É�-Í�ÐË�ÐæAíÍåÍBÐ�ÍÐ �-ÎÍ#ÌÐÌÎ%ÐÎ���Ðåå�!�%�Ï��ËÐÉ-Ð���Ð�å�ÐË�Ðå%Í Ï�æÌÐÖÚØã��ã Ë�ÌÐå%Í 0æ�ÌÐÖÚØã��ãÔÕÕãÕÙ ÕÝÕÝ"�0Î-�%åÍ �Ð�å�ÐÍ�Ð���æÐÉÊÐÍ�� ÐÖÛÛÐÛÛÛ ÐÖÛÛÐÛÛÛ"#0Î-#%åÍ É�ÐË�ÐæÉH�%ÌÐ-åH#ÌÐ�� ÕÝÕÝ ÔÕÕãÕÙÕÝÝÝÉ�%�0@Í�Ð&�ÍååæË�Ð@ÎÎ%!�æË��ã Í%É-ÐÉÎÐ�%%É�#���Íã ÕÝÝÝÔÕÕãÝÛ ×ÔÕÛ"�0Î-�%åÍ �Ð�å�Ð� �ÍÐ��%Ì0@ÎæË !Ë� ÐÕÐÛÛÛ ÐÕÐÛÛÛ"#0Î-#%åÍ É�ÐË�Ð-å ����ÍÌÐ �ËÎÌ ×ÔÕÛ ÔÕÕãÝÛ×ÔÝÝÎ Í&�Íåæ �!��Ð*-åÍ% �É� ååæ+ã *-åÍ% �É� åæ+ã ×ÔÝÝÔÕÕãÝÕ ÕÝÕÝ"�0Î-�%åÍ �Ð�å�ÐË�ÐËÉÉ%ÐË�Ð"�! � ØÐÕÝÖÐØ×Ý ØÐÕÝÖÐØ×Ý"#0Î-#%åÍ É�ÐË�ÌÐæÉH�%ÌÐ-åH#ÌÐ-å% ÕÝÕÝ ÔÕÕãÝÕË�%Ðì�&ÉÎ'��Ð&�ÍååæË�Ð@ÎÎ%!�æË�� æåÐ"#! �ÐË�ÌÐ$(Í ���ÍÌÐ-ÉÎ%ÐË�ÌÐ�ÉÉ%Ð!�&ÉÎ'��BÐåå�@É% !@�Ë��Ð�� &(Í ���ÍÌBÐË#-��Ëå�0�ÌÐ�ÍÐÍ�%%å �ÌÍ�%%� ���ÐË �Ð'É%Ë��Ð!�@ÎÎ%Ë GÎ ÐÌÉ�ÍÐæÉÎ#ÌÐ-ÉÎ%Ðæ�Ð0É�-Í�ÐË�Ì�ÉÉ%Ð%�Ï�� �!Ð�å�ÐÉ-��&å%� Ì�%� 0�ÌÐ-Î&æ 0ÌÐåÎÍ%�ÌÐGÎ�ÐæAíÍåÍÐÊ#Ë#%åæBË ��ÌÍ��BÐå�Ë�%�ÐËå�ÐË�ÐÊ�Ë�%åæ�ÐäÍååÍB -ÉÎ%Ðæ�ÐæÉ!����ÍÐËÎÐ-�%ÌÉ���æ�ÉÉ%ÐË�Ð@Î Ì��ÌÍ �!Ð�å�Ð@�ÍÐËÉÉ% %#�Î�#%#Ð-å%Ð�Î?ãË�E�ÐË�%Ë��Ð&�EÉæË !ËÐ-�%ÌÉ���æãÔÕÕãÝÝ ÕØÝÛ$�E�ÍÍ �!Ì��%!É�Ë �!ÐÍÉÍÐË�ÏÏ �!Ð�å� ÕÐ×ÕÕÐÖØÖ ÕÐ×ÕÕÐÖØÖ"�Ë��å�0�ÐËAÉ00Î-åÍ É�Ð0ÉÎ�%å�ÍÐæ�Ì ÕØÝÛ ÔÕÕãÝÝË�ÐåË� � ÌÍ%åÍ ���Ð'�%Ï �!ÌÏÉÌÍ�� Ê%å ÌÐåË� � ÌÍ%åÍ ÊÌÐË�ÐÊÉ�0Í É�>*-�%ÌÉ���æÌ>Ð��Ðå�Ë�%�Ðåæ!����� �����ÍÐ*Ë#-��Ì�ÌÐË�Ð-�%ÌÉ���æÐ�ÍÉ�ÏÉÌÍ��+Ðåå�ÐÍ�Ð%�Ï����Ðåå�ÐË� åÎÍ%�ÌÐÊ%å ÌÐ!#�#%åÎ?+ÐIÐ��ÍÍ%�&�E�ÍÍ�%ÌBÐÉ-��&å%�ÐË ��ÌÍ�� åÎÐ0É�-Í�ÐË�ÌÐÉ00Î-å�ÍÌBÐÌ�%� 0�Ìå�Ë�%�ÐËå�ÐË�ÐäÍååÍBÐ�å� -Î&æ 0ÌÐåÎÍ%�ÌÐGÎ�ÐæAíÍåÍBÐË�Ð" .ÏÌ!�&ÉÎ'��ÐÉ�Ë�%Ð@�ÍÐ&�@��% &(Í ���ÍÌÐ-Î&æ 0ÌÐ!#%#ÌÐ-å%Ðæå�å�ÐË�Ð"�! �ã "#! �ã
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®̄ °±²³́µ¶·²µ̧¹º̧»¼·µ¶½¾¿ ÀßµÀ Á³Âº²°µ¶Ã²µÄ²Å¹»»²°Â̄µ·Æ¼ºÅÇ°²Ã²̄°µ¶½¾¿

ÔãÐèéâêëéìäâíé ÔãÐ"í)íââíä* �Ðíñ"+ *��Ðíñ"+
ÝÛÕ× ÝÛÕ× ÝÛÕ×ë%Íã íä" âí,äâíé ëå�!�-åÌÍ ëå�-åÌÌ �! ÝË�Ð& .&æåË /ò$í//íä )ÉË� ë%Íã0ÉË� 1ºÅÇ°2 1ºÅÇ°²Ã²̄° ¶Ã²µÄ²Å¹»»²°Â̄ äí)

ÔÕÕãÝÚ ÕØÝÛ$�E�ÍÍ �!Ì��%!É�Ë �!ÐÍÉÍÐË�ÏÏ �!Ð�å� ÐÚÔÞÐ×ÕÖ ÐÚÔÞÐ×ÕÖ"�Ë��å�0�ÐËAÉ00Î-åÍ É�Ð0ÉÎ�%å�Í ÕØÝÛ ÔÕÕãÝÚË�ÐÉ�Ë�%@ÉÎËÌÏÉÌÍ��Ðåå�ÐÍ�Ð%�Ï���� æ�ÌÐÊ%å ÌÐËA��Í%�Í ��ÐIÐ��ÍÍ%�ÐåÎåå�ÐË�Ð&�E�ÍÍ�%ÌBÐÉ-��&å%�ÐË ��ÌÍ�� 0É�-Í�ÐË�ÌÐÉ00Î-å�ÍÌBÐÌ�%� 0�Ìå�Ë�%�ÐËå�ÐË�ÐäÍååÍBÐ�å�Ð" .ÏÌ!�&ÉÎ'�� -Î&æ 0ÌÐåÎÍ%�ÌÐGÎ�ÐæAíÍåÍBÐË�É�Ë�%Ð@�ÍÐ&�@��%Ð�å�ÐË�Ð"�! �ã &(Í ���ÍÌÐ-Î&æ 0ÌÐ!#%#ÌÐ-å%ÐæåÐ"#! �ãÔÕÝãÐè�Í�å�!ÌÍ��Ð�å�Ð-Î&æ 0åÍ �ÌÐ��Ð�å�Ð-Î&æ 0 Í� Í ÔÕÝãÐ"�0�ÍÍ�ÌÐË�Ð-Î&æ 0åÍ É�ÌÐ�ÍÐË�Ð-Î&æ 0 Í#ÔÕÝãÛÕ ÕØÕÕè-&%��!ÌÍÐ�å�ÐË�Ð��%ÏÉÉ-Ð�å�Ð-Î&æ 0åÍ �Ì ÐÝÖÐÛÛÛ ÐÝÖÐÛÛÛD%ÉËÎ ÍÐË�ÐæåÐ���Í�ÐË�Ð-Î&æ 0åÍ É�Ì ÕØÕÕ ÔÕÝãÛÕÕØÕÝ ÕØÕÝÕØÝÛ ÕØÝÛÔÕÚãÐ= �å�0 Jæ�Ð �ÏÉ�ÌÍ�� ÔÕÚãÐ"����ÎÌÐÊ �å�0 �%ÌÔÕÚãÛÕ ÝØÕÛò�Í%�ÌÍ��ÐÉ-Ð&�æ�!! �!��ã ÐÞÛÐÛÛÛ ÐÞÛÐÛÛÛò�Í#%KÍÌÐÌÎ%Ð-æå0����ÍÌã ÝØÕÛ ÔÕÚãÛÕÝØÝÛ ÝØÝÛÔÕÚãÛÝ ÝÞÝÛ= �å�0 Jæ�Ð �ÏÉ�ÌÍ��ã ÐÞÐÞÖÖ ÐÞÐÞÖÖ"�0�ÍÍ�ÌÐÊ �å�0 L%�Ìã ÝÞÝÛ ÔÕÚãÛÝè-&%��!ÌÍ��Ð�ÉÉ%Í�æÉ� ��ËÐÎ ÍÐ-å%Í 0 -åÍ �Ìã "�0�ÍÍ�ÌÐ-%É���å�ÍÐË�Ð-å%Í 0 -åÍ É�ÌãÔÕÔãÐñ ÍEÉ�Ë�%æ .Ï�ÐÉ�Í�å�!ÌÍ�� ÔÕÔãÐ"�0�ÍÍ�ÌÐ�?0�-Í É���ææ�ÌÔÕÔãÛÚ ÕØÕÕ" ÌÍÉ%�ÉAÌã ÐÝÖÐÛÛÛ ÐÝÖÐÛÛÛ" ÌÍÉÎ%��Ìã ÕØÕÕ ÔÕÔãÛÚÕØÝÛ ÕØÝÛÔÕÔãÛÞ ÕØÕÕë�Ë�%�Ð&Î Í��!�'É��ÐÉ�Í�å�!ÌÍ��ã ÕÛÐÞÔØÐÔÝÖ ÕÛÐÞÔØÐÔÝÖëÎÍ%�ÌÐ%�0�ÍÍ�ÌÐ�?0�-Í É���ææ�Ìã ÕØÕÕ ÔÕÔãÛÞÕØÕÝ ÕØÕÝÕØÕÚ ÕØÕÚÕØÝÛ ÕØÝÛÔØ×Û ÔØ×ÛÔÕÔãÛÙ ×ØÕÕè-&%��!ÌÍÐ�å�Ðåææ�ÐÉ�%É�%��Ë�Ð��%% 0@Í �!�� ÖÐÔÖÚÐØÖÞ ÝÖÐÚÖÔÐÔÝÝ ÚÛÐÞÛÞÐÛÞÛD%ÉËÎ ÍÐË�ÐÍÉÎÍ�ÌÐæ�ÌÐÉ-#%åÍ É�ÌÐ ��É& æ L%�ÌB ×ØÕÕ ÔÕÔãÛÙ×ØÕÝÍ�%ÐÌÍ .� �!Ð�å�Ð���ÐÊ �å�0 �% �!ÌÊÉ�ËÌ Ë�ÌÍ �#�ÌÐIÐåæ ���Í�%ÐÎ�ÐÊÉ�ËÌÐË�ÐÊ �å�0����Í ×ØÕÝ×ØÚÕÉ�ÐË�ÐËÉÉ%ÐË�Ð"�!�% �!Ì%ååËÐ�å�ÐÝ×ÑÛ×ÑÕÙÞÙ -ÉÎ%ÐæåÐ%#åæ ÌåÍ É�ÐË�ÌÐ��ÌÎ%�ÌÐË#0 Ë#�ÌÐ-å% ×ØÚÕ×ØÚÝ&�ÌæÉÍ��Ð�ååÍ%�!�æ��ÐÍ�Ð��%'�E��æ .Ï��ã æ�Ð)É�Ì� æÐË�ÐìÉÎ��%�����ÍÐËÎÐÝ×ÑÛ×ÑÕÙÞÙã ×ØÚÝ÷��øúû�þ����þM��
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ÔÖÛãÕÚ ÔØÕÛâÎÌÌ��ÏÉ�ÌÍÐ�å�ÐË�ÐäÍååÍ ò�Í�%���Í É�ÐË�ÐæAíÍåÍ ÔØÕÛ ÔÖÛãÕÚå+Ð� �ÍÐÍ�%Î!�É%Ë�%&åå%[ å+Ð�É�Ð%#0Î-#%å&æ�[>ÐËÉÍåÍ �Ðåå�ÐË�Ð"�! �ÐË�%Ðì�&ÉÎ'��Ð ÕÐÛÞØÐÛÛÛ ÕÐÛÞØÐÛÛÛ>ÐËÉÍåÍ É�ÐIÐæåÐ"#! �ÐË�ÌÐ$(Í ���ÍÌÐ�ÉÉ%Ð@�ÍÐË�ÏÏ��Ð�å�ÐË�Ð&�E�ÍÍ�%ÌæåÌÍ�� -ÉÎ%Ð0ÉÎ�% %Ðæ�ÌÐ0@å%!�ÌÐËAÉ00Î-åÍ É�*'åÍ�%BÐ���%! ���%&%Î ÏBÐÉ�Ë�%@ÉÎËÐ�å�ÐæÉÏåæ�� *�åÎBÐ0É�ÌÉ��åÍ É�ÐËA#��%! �BÐ��Í%�Í ��ÐË�Ì��Eã+Ð�å�ÐË�Ð&�æ� ËÌ0�ææ��ã æÉ0åÎ?BÐ�Í0ãÐË�ÌÐ0�ææÎæ�ÌÐÌÍ%åÍ#! GÎ�Ìã*] �Ð$ëÐÕÙ>ÖÖÑÝÝãÔÕÐÔÛÐÛÙÐ�å�ÐË�Ðëñ$+ã *)Ê%ãÐë$ÐÕÙ>ÖÖÑÝÝãÔÕÐÔÛÐÛÙÐËÎÐ$ì\+ãÔÖÛãÕÔ ÔØÕÛâÎÌÌ��ÏÉ�ÌÍÐ�å�ÐË�ÐäÍååÍ ò�Í�%���Í É�ÐË�ÐæAíÍåÍ ÔØÕÛ ÔÖÛãÕÔå+Ð� �ÍÐÍ�%Î!�É%Ë�%&åå%[ å+Ð�É�Ð%#0Î-#%å&æ�[>ÐËÉÍåÍ �Ð�ÉÉ%Ð'�%Ï��Ð��ÐÌÍÎË �ÌÐ � ÖÐÖÛÛÐÛÛÛ ÖÐÖÛÛÐÛÛÛ>ÐËÉÍåÍ É�Ð-ÉÎ%ÐË�ÌÐÍ%å�åÎ?Ð�ÍÐË�ÌÐ#ÍÎË�Ì&�-ååæË�Ð!�&ÉÎ'��ÐË �Ð!���ÐäÍååÍÌ> Ëå�ÌÐ0�%Íå �ÌÐ ���Î&æ�ÌÐGÎ Ð��ÐÌÉ�ÍÐ-åÌ� !��ËÉ�ÐE .�Ð�åå%ÐË �Ð'�æÐ!�&%Î ÏÍ -%É-% #Í#ÐË�ÐæAíÍåÍÐÐ�å ÌÐGÎ ÐÌÉ�ÍÐÎÍ æ Ì#Ì'É%Ë��Ð�ÉÉ%ÐË�Ð@Î Ì��ÌÍ �!Ð�å�ÐäÍååÍÌ> -ÉÎ%Ðæ�ÐæÉ!����ÍÐË�ÌÐÌ�%� 0�ÌÐË�ÐæAíÍåÍBË ��ÌÍ��BÐ�å�ÐËÉÉ%ÐË�ÐäÍååÍÐ&�@��%Ë� Ë�ÌÐÌ�%� 0�ÌÐ-Î&æ 0ÌÐ!#%#ÌÐ-å%ÐæAíÍåÍÉ-��&å%�ÐË ��ÌÍ��ÐÉÊÐ�å�ÐÌÉ�� !� ÉÎÐ-ÉÎ%Ð0�%Íå ��ÌÐ0åÍ#!É% �ÌÐËÎ0åÍ�!É% �J�ÐËÉÉ%ÐË�ÐäÍååÍÐ&�EÉæË !Ë -�%ÌÉ���æÐ%#Í% &Î#Ð-å%ÐæAíÍåÍã-�%ÌÉ���æã*] �Ð$ëÐÕÙ>ÖÖÑÝÝãÔÕÐÔÛÐÛ×Ð�å�ÐË�Ðëñ$+ã *)Ê%ãÐë$ÐÕÙ>ÖÖÑÝÝãÔÕÐÔÛÐÛ×ÐËÎÐ$ì\+ãÔÖÛãÕÙ ÔØÕÛâÎÌÌ��ÏÉ�ÌÍÐ�å�ÐË�ÐäÍååÍ ò�Í�%���Í É�ÐË�ÐæAíÍåÍ ÔØÕÛ ÔÖÛãÕÙå+Ð� �ÍÐÍ�%Î!�É%Ë�%&åå%[ å+Ð�É�Ð%#0Î-#%å&æ�[>ÐËÉÍåÍ �Ð �Ð@�ÍÐ%åå�Ð�å�Ð@�Í ÐÐÛ ÐÐÛ>ÐËÉÍåÍ É�ÐËå�ÌÐæ�Ð0åË%�ÐËÎÐWDæå�WC��%.å%��-æå�ÐVÎÌÍ Í �WÐÍÉÍÐË�ÏÏ �!Ð�å� -æÎ% å��Î�æÐË�ÐæåÐVÎÌÍ 0�WÐ-ÉÎ%ÐæåÐ0ÉÎ>Ë�Ð@ÎÎ%ÏÉÌÍ��Ð�ÉÉ%ÐË�Ð!�&ÉÎ'��ÐË � ��%ÍÎ%�ÐË�ÌÐÊ%å ÌÐË�ÐæÉ0åÍ É�Ð-ÉÎ%Ðæ�Ì!�@ÎÎ%ËÐ'É%Ë��Ð��ÍÐ@�ÍÐÉÉ!ÐÉ-Ð��� &(Í ���ÍÌÐ-% ÌÐ��ÐæÉ0åÍ É�Ð-ÉÎ%ÐÎ��&�Í�%�Ð%�0@ÍÌ&�Ë�æ �!ã �� ææ�Î%�ÐåË� � ÌÍ%åÍ É�Ð.Î% Ë GÎ�ãÐ*] �Ð$ëÐÕÙ>ÖÖÑÝØãÔÕÐÔÛÐÛÙÐ�å�ÐË�Ðëñ$+ã *)Ê%ãÐë$ÐÕÙ>ÖÖÑÝØãÔÕÐÔÛÐÛÙÐËÎÐ$ì\+ãÔÖÛãÝÛ ØØÕÕâÎÌÌ��ÏÉ�ÌÍÐ�å�ÐË�ÐäÍååÍ ò�Í�%���Í É�ÐË�ÐæAíÍåÍ ØØÕÕ ÔÖÛãÝÛå+Ð� �ÍÐÍ�%Î!�É%Ë�%&åå%[ å+Ð�É�Ð%#0Î-#%å&æ�[>ÐËÉÍåÍ �Ð&�ÌÍ��ËÐ�ÉÉ%Ð@�ÍÐÉ�Ë�%@ÉÎË ÕÐÞÖÛÐÛÛÛ ÕÐÞÖÛÐÛÛÛ>ÐËÉÍåÍ É�ÐË�ÌÍ �#�ÐIÐæA��Í%�Í ��Ð�Í��ÐË�Ð%�ÌÍåÎ%åÍ �Ð�å�Ð@�ÍÐVÎÌÍ Í �-åæ� Ì IÐæåÐ%�ÌÍåÎ%åÍ É�ÐËÎÐDåæå ÌÐË�ÐVÎÌÍ 0�Í�Ð$%ÎÌÌ�æ IÐ$%Î?�ææ�Ìã*] �Ð$ëÐÕÙ>ÖÖÑÝÕãØÕÐÔÕÐÛÞÐ�å�ÐË�Ðëñ$+ã *)Ê%ãÐë$ÐÕÙ>ÖÖÑÝÕãØÕÐÔÕÐÛÞÐËÎÐ$ì\+ãÔÖÛãÝÝ ØØÕÕâÎÌÌ��ÏÉ�ÌÍÐ�å�ÐË�ÐäÍååÍ ò�Í�%���Í É�ÐË�ÐæAíÍåÍ ØØÕÕ ÔÖÛãÝÝå+Ð� �ÍÐÍ�%Î!�É%Ë�%&åå%[ å+Ð�É�Ð%#0Î-#%å&æ�[>ÐËÉÍåÍ �Ð�ÉÉ%ÐÌå��% �!Ì'�%Ï�� ÐÚÔÕÐÛÛÛ ÐÚÔÕÐÛÛÛ>ÐËÉÍåÍ É�ÐË�ÌÍ �#�ÐIÐË�ÌÐÍ%å�åÎ? �Ð!�&ÉÎ'��Ð'åå%ÐË�Ðåå�'�E !@� Ë ËAåÌÌå � ÌÌ����ÍÐËå�ÌÐË�ÌÐ&(Í ���ÍÌÐÉ̂�å�ÐåÌ&�ÌÍÐ ÌÐ�åÌÍ!�ÌÍ�æËã æåÐ-%#Ì��0�ÐËAåÌ&�ÌÍ�ÐåÐ#Í#Ð0É�ÌÍåÍ#�ã*] �Ð$ëÕÙ>ÖÖÑÝÕãØÕÐÔÕÐÛÙÐ�å�ÐË�Ðëñ$+ã *)Ê%ãÐë$ÐÕÙ>ÖÖÑÝÕãØÕÐÔÕÐÛÙÐËÎÐ$ì\+ãÔÖÛãÝ× ÔØÕÛâÎÌÌ��ÏÉ�ÌÍÐ�å�ÐË�ÐäÍååÍ ò�Í�%���Í É�ÐË�ÐæAíÍåÍ ÔØÕÛ ÔÖÛãÝ×å+Ð� �ÍÐÍ�%Î!�É%Ë�%&åå%[ å+Ð�É�Ð%#0Î-#%å&æ�[>Ð\ÉÍåÍ �ÐÍÉÍÐË�ÏÏ �!Ð�å�ÐË�Ð-�%ÌÉ���æÌ>Ð�� ÐÐÛ ÐÐÛ>ÐËÉÍåÍ É�Ð-ÉÎ%Ð0ÉÎ�% %Ðæ�ÌÐÊ%å ÌÐË�Ð-�%ÌÉ���æ'�%Ï �!ÌÏÉÌÍ��Ð�å�ÐË�Ð�åå�æÉE�Ð����ÉÉÍÌ0@å- �ÍÐË�ÐÊÉ�0Í É������ÍÐË�ÐæåÐÌÉ0 #Í#Ðå�É�H���å�Ð-Î&æ �ÏÐ%�0@ÍÐW=�Ë�%åæÐí��%!HÐäå� �! Ë�ÐË%É ÍÐ-Î&æ 0ÐW=�Ë�%åæÐí��%!HÐäå� �!)É�-å�HWÐ*=í\íä)è+ã )É�-å�HWÐ*=í\íä)è+ã*] �Ð$ëÐÕÙ>ÖÖÑÝ×ãÔÕÐÔÛÐÛÝÐ�å�ÐË�Ðëñ$+ã *)Ê%ãÐë$ÐÕÙ>ÖÖÑÝ×ãÔÕÐÔÛÐÛÝÐËÎÐ$ì\+ãÔÖÛãÝÞ ØØÕÕâÎÌÌ��ÏÉ�ÌÍÐ�å�ÐË�ÐäÍååÍ ò�Í�%���Í É�ÐË�ÐæAíÍåÍ ØØÕÕ ÔÖÛãÝÞå+Ð� �ÍÐÍ�%Î!�É%Ë�%&åå%[ å+Ð�É�Ð%#0Î-#%å&æ�[>ÐËÉÍåÍ �ÐÍÉÍÐË�ÏÏ �!Ð�å�Ð@�ÍÐÏ%�Ë �ÍÐÍ�% ÐÐÛ ÐÐÛ>ÐËÉÍåÍ É�Ð-ÉÎ%Ð0ÉÎ�% %Ðæ�Ð0%#Ë ÍÐIÐ��ÍÍ%�ÐIÐæå&�Ì0@ ÏÏ �!ÐÍ�ÐÌÍ�ææ��Ð�å�ÐË�Ð�ã�ãÐ=í\íä)è Ë Ì-ÉÌ Í É�ÐË�ÐæåÐÌãåãÐ=í\íä)èÐ-ÉÎ%ÐË�Ì�ÉÉ%Ð���%! �&�Ì-å%��Ë�Ð ���ÌÍ�% �!��Ð��  ���ÌÍ ÌÌ����ÍÌÐ�ÍÐÌ�%� 0�ÌÐ#0É�É� Ì�Î%ÌË ��ÌÍ��Ð �ÐÊ�Ë�%åæ�ÐÉ��%@� ËÌ!�&ÉÎ'��Ð � ËA#��%! �ÐËå�ÌÐæ�ÌÐ&(Í ���ÍÌÐ-Î&æ 0ÌÐÊ#Ë#%åÎ?Ìå���'�%Ï �!Ð��ÍÐË�Ð"�! �ÐË�%Ðì�&ÉÎ'��ã ��Ð0Éææå&É%åÍ É�Ðå��0ÐæåÐ"#! �ÐË�ÌÐ$(Í ���ÍÌã*] �Ð$ëÐÕÙ>ÖÖÑÝ×ãØÕÐÔÛÐÛÚÐ�å�ÐË�Ðëñ$+ã *)Ê%ãÐë$ÐÕÙ>ÖÖÑÝ×ãØÕÐÔÕÐÛÚÐËÎÐ$ì\+ãÔÖÛãÝÙ ÔØÕÛâÎÌÌ��ÏÉ�ÌÍÐ�å�ÐË�ÐäÍååÍ ò�Í�%���Í É�ÐË�ÐæAíÍåÍ ÔØÕÛ ÔÖÛãÝÙå+Ð� �ÍÐÍ�%Î!�É%Ë�%&åå%[ å+Ð�É�Ð%#0Î-#%å&æ�[\ÉÍåÍ � ÍÉÍË�ÏÏ �! �å� &�-ååæË� É�Ë�%@ÉÎËÌ>���?-æÉ ÍåÍ �ÏÉÌÍ��Ð�å�ÐË�ÐÏÉ� �Ïæ .Ï�ÐËÉ�� ���ã ÚÐÕÛÙÐÛÛÛ ÚÐÕÛÙÐÛÛÛ\ÉÍåÍ É� -ÉÎ%0ÉÎ�% %0�%Íå �Ì Ê%å Ì ËA��Í%�Í �� �ÍËA�?-æÉ ÍåÍ É�ÐË�ÌÐËÉ�å ��ÌÐ%ÉHåÎ?ã
*] �Ð$ëÐÛÕ>ÚÛÑØÖãÔÕãÔÛãÛÝÐ�å�ÐË�Ðëñ$+ *)Ê%ãÐë$ÐÛÕ>ÚÛÑØÖãÔÕãÔÛãÛÝÐËÎÐ$ì\+ÔÖÛãÚÛ ØØÕÕâÎÌÌ��ÏÉ�ÌÍÐ�å�ÐË�ÐäÍååÍ ò�Í�%���Í É�ÐË�ÐæAíÍåÍ ØØÕÕ ÔÖÛãÚÛå+Ð� �ÍÐÍ�%Î!�É%Ë�%&åå%[ å+Ð�É�Ð%#0Î-#%å&æ�[\ÉÍåÍ � ÍÉÍË�ÏÏ �! �å� Ë�  ���ÌÍ�% �!�� �� @�Í&Î Í��!�'ÉÉ�ÐÉ�Ë�%@ÉÎËÐ �ÐË�ÐÏÉ� �Ïæ .Ï�ÐËÉ�� ��� ÐÙÞÛÐÛÛÛ ÐÙÞÛÐÛÛÛ\ÉÍåÍ É�-ÉÎ%0ÉÎ�% %æ�Ì ���ÌÍ ÌÌ����ÍÌ�ÍæA��Í%�Í ���?Í%åÉ%Ë �å %�ÐËå�ÌÐæ�ÌÐËÉ�å ��ÌÐ%ÉHåÎ?ã*] �Ð$ëÐÛÕ>ÚÛÑØÖãØÕãÔÕãÛÚÐ�å�ÐË�Ðëñ$+ *)Ê%ãÐë$ÐÛÕ>ÚÛÑØÖãØÕãÔÕãÛÚÐËÎÐ$ì\+÷��øúû�þ����þM��
���üNþ6R QORþRPþQOS þþT QORþRPþQOS÷��øüýþ��ü�þúûþ�Mø����ûþ6R
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ÔãÐèéâêëéìäâíé ÔãÐ"í)íââíä* �Ðíñ"+ *��Ðíñ"+

ÝÛÕ× ÝÛÕ× ÝÛÕ×ë%Íã íä" âí,äâíé ëå�!�-åÌÍ ëå�-åÌÌ �! ÝË�Ð& .&æåË /ò$í//íä )ÉË� ë%Íã0ÉË� 1ºÅÇ°2 1ºÅÇ°²Ã²̄° ¶Ã²µÄ²Å¹»»²°Â̄ äí)
3��4��÷�5þ6S 73�8�÷��þ6S��÷9����÷��þ9���þ���� ��7�÷÷��þ8���þ�����ÔÙÛãÛÕ äÍÉ%Í �!Ð�å�Ð'åå%&É%!��BÐ ÐÕÛÐÛÛÛ ÐÕÛÐÛÛÛê�%Ì����ÍÐË�Ð!å%å�Í �ÌB ÔÙÛãÛÕ�ÉÉ%Ì0@ÉÍÍ��Ð��Eã ËAå%%@�ÌBÐ�Í0ãÔÙÛãÛÚ / !!��Ë�Ð!�æË��ã ÕÛÐÛÛÛÐÛÛÛ ÕÛÐÛÛÛÐÛÛÛ=É�ËÌÐ��ÐÌÉÎÊÊ%å�0�ã ÔÙÛãÛÚÔÙÛãÕÛ êÉÉ%Ì0@ÉÍÍ��Ð!�ÌÍÉ%ÍÐËÉÉ%ÐË�Ðéëêè ÐÐÛ ÐÐÛë�å�0�ÌÐ��%Ì#�ÌÐ-å%ÐæAèâëéÐ��Ð�Î� ÔÙÛãÕÛÉ�ÐË�Ð"�! �ÐË�%Ðì�&ÉÎ'��Ð �ÐÌÍååÍÐÍ� Ë�Ð-�%��ÍÍ%�ÐIÐæåÐ"#! �ÐË�ÌÐ$(Í ���ÍÌÌÍ�ææ��Ð'�%Ï��ÐÎ ÍÐÍ�Ð�É�%��Ð �Ð@åå% ËA�ÊÊ�0ÍÎ�%ÐË�ÌÐÍ%å�åÎ?ÐIÐÌ�ÌÐ&(Í ���ÍÌ��ÌÍ ! �!��Ð �Ð$�æ! Jã ��Ð$�æ! GÎ�ãÔÙÛãÕÕ è-&%��!ÌÍÐ�å�ÐË�Ð��%ÏÉÉ-Ð�å� ÐÐÛ ÐÐÛD%ÉËÎ ÍÌÐË�ÌÐ���Í�ÌÐËA ���Î&æ�Ì ÔÙÛãÕÕ!�&ÉÎ'��Ð&�ÌÍ��ËÐÐ�ÉÉ%Ð%��É�åÍ � Ë�ÌÍ �#ÌÐIÐæåÐ%#�É�åÍ É�Ð�ÍÑÉÎÐIÐæå��ÑÉÊÐ'�Ë�% �@Î% �!BÐËÉÉ%ÐÍ�ÐÌÍÉ%Í��Ð %�-% Ì�Ð��ÐæÉ0åÍ É�BÐIÐ��%Ì�%ÐåÎÐâ%#ÌÉ%åå�ÐË�Ðä0@åÍÏ ÌÍÐÉÊÐåå�Ðå�Ë�%� ÉÎÐIÐËAåÎÍ%�ÌÐåHå�ÍÌÐË%É Íã&�!Î�ÌÍ !Ë��ãÔÙÛãÕÝ â�%Î!&�Íåæ �!Ð�å�Ð'åå%&É%!��B "��&ÉÎ%Ì����ÍÐË�Ð0åÎÍ É�ÌBÐË� ÔÙÛãÕÝ&å�Ï!å%å�Í �ÌÐ��Ðå�Ë�%�Ð!�æ .Ïåå%Ë !� !å%å�Í �ÌÐ&å�0å %�ÌÐ�ÍÐËAåÎÍ%�ÌÌÍÉ%Í �!��Ð'åå%ÍÉ�ÐË�Ð"�! �ÐË�%Ðì�&ÉÎ'�� ��%Ì����ÍÌÐå�åæÉ!Î�ÌÐåÎ?GÎ�æÌÐæåÐ"#! ���%-æ 0@ÍÐ ÌÐ �Ð@�ÍÐ%åå�Ð�å�ÐË� &(Í ���ÍÌÐ�ÌÍÐÉ&æ !#�ÐËå�ÌÐæ�Ð0åË%�ÐË�ÐæåÉ-% 0@Í �!ÐÉÊÐË�Ð��%'�%� �!Ð�å� 0É�ÌÍ%Î0Í É�ÐÉÎÐË�ÐæAå0GÎ Ì Í É�ÐË�Ð& ��ÌÉ�%É�%��Ë�Ð!É�Ë�%��ã  ��É& æ �%ÌãÛÛãÐêÉÉ%ÐË�Ðåæ!�����Ð&�@É�ÊÍ�� ÐØÚÐÖÞÔ ÐØÚÐÖÞÔÛÛãÐDÉÎ%Ðæ�ÌÐ&�ÌÉ �ÌÐ!#�#%åÎ?ÛÕãÐêÉÉ%ÐË�Ð&�@É�ÊÍ��Ð�å�ÐèêëC ÐÔÚØÐÔÕØ ÐÔÚØÐÔÕØÛÕãÐDÉÎ%Ðæ�ÌÐ&�ÌÉ �ÌÐË�ÐèêëCÔÙÛãÕÚ äÍÉ%Í �!Ð�å�Ð-%É� Ì �ÌÐ&�ÌÍ��ËÐ�ÉÉ%ÐË� ÕÖÐÛÛÛÐÛÛÛ ÕÖÐÛÛÛÐÛÛÛê�%Ì����ÍÐË�Ð-%É� Ì É�ÌÐË�ÌÍ �#�ÌÐåÎ?ÐÊ%å Ì ÔÙÛãÕÚ�?-æÉ ÍåÍ �ÏÉÌÍ��Ð�å�Ð!�&ÉÎ'��Ð��Í ËA�?-æÉ ÍåÍ É�ÐËA ���Î&æ�ÌÐIÐ-æÎÌ �Î%Ì���%Ë�%�Ð&�E�ÍÍ�%Ì É00Î-å�ÍÌÔÙÛãÕÖ ØØÕÕò�� �!Ð�å�ÐË�ÐÊ �å�0 Jæ�Ð� ËË�æ��Ð&�ÌÍ��ËÐ�ÉÉ% ÐÐÛ ÐÐÛD�%0�-Í É�ÐË�ÌÐ�ÉH��ÌÐÊ �å�0 �%ÌÐË�ÌÍ �#ÌÐåÎ ØØÕÕ ÔÙÛãÕÖË�Ð&�Íåæ �!Ð�å�ÐË�Ð��%ÌÍ�Ð �% 0@Í �!Ì'�%Ï��ÐÉ- -å ����ÍÐË�ÌÐÍ%å�åÎ?ÐË�Ð-%�� L%�Ð �ÌÍåææåÍ É�Ë�Ð"ë)>Ì Í�ÐÍ�Ð$%ÎÌÌ�æBÐÍ��Ð&�@É���Ð�å�ÐË� ÌÎ%Ðæ�ÐÌ Í�Ð)ëíÐIÐ$%Î?�ææ�ÌBÐ-ÉÎ%Ðæ�ÌÐ&�ÌÉ �ÌÐË�=�Ë�%åæ�ÐDÉæ Í �ã æåÐDÉæ 0�ÐÊ#Ë#%åæ�ã÷��øúû�þ����þM��
���üNþ6S PRþRTþTTT þþT PRþRTþTTT÷��øüýþ��ü�þúûþ�Mø����ûþ6S

÷�÷�:��þ9���þ��þ��÷9����÷�� þX6þõõRþXPT þ6þTõ6þSõO þX6RþQOTþQXO÷�÷��<þ8���þ:��þ��7�÷÷��
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ÖãÐñòâìëêíé ÖãÐ\íDíéäíä* �Ðíñ"+ *��Ðíñ"+
ÝÛÕ× ÝÛÕ× ÝÛÕ×ë%Íã íä" âí,äâíé ëå�!�-åÌÍ ëå�-åÌÌ �! ÝË�Ð& .&æåË /ò$í//íä )ÉË� ë%Íã0ÉË� 1ºÅÇ°2 1ºÅÇ°²Ã²̄° ¶Ã²µÄ²Å¹»»²°Â̄ äí)

3��4��÷�5þR 73�8�÷��þR������þ9���73�:����þ���þ�� ������þ����þ��<þ8��������8�������þ���þ��þ���÷�::��� �÷÷�73��þ�þ:;���������9��������ÖÕÕãÐD�%ÌÉ���æ ÖÕÕãÐD�%ÌÉ���æÖÕÕãÛÕ ÕÕÛÛ $�EÉæË ! �!Ð�å�Ð@�ÍÐ-�%ÌÉ���æ ÔÛÐÛÕÙÐ×ÕÔ ÔÛÐÛÕÙÐ×ÕÔ"#�Î�#%åÍ É�ÐËÎÐ-�%ÌÉ���æ ÕÕÛÛ ÖÕÕãÛÕ �ÐÌÍåÍÎÍå %Ð%�0@ÍÌ��%&å�Ëã ÌÍåÍÎÍå %�ãÖÕÕãÛÝ ÕÕÛÛ $�EÉæË ! �!Ð�å�Ð@�ÍÐåå��Îææ��ËÐ-�%ÌÉ���æ ØÐÖÞÖÐØÚÚ ØÐÖÞÖÐØÚÚ"#�Î�#%åÍ É�ÐËÎÐ-�%ÌÉ���æÐË�Ð0É�-æ#���Í ÕÕÛÛ ÖÕÕãÛÝÖÕÕãÛÔ ÕÕÝÛ äÉ0 åæ�ÐæåÌÍ��Ð�ÉÉ%ÍÌ-%Î Í��ËÐÎ ÍÐË� ÝÛÐÕØÚÐÛ×Þ ÝÛÐÕØÚÐÛ×Þ)@å%!�ÌÐÌÉ0 åæ�ÌÐË#% �å�ÍÐË�Ðæå ÕÕÝÛ ÖÕÕãÛÔÌÉ0 åæ�Ð'�Í!�� �!Ð*'�%Ï!���%Ìåå�Ë��æ+ã æ#! ÌæåÍ É�ÐÌÉ0 åæ�Ð*-å%ÍÐ-åÍ%É�åæ�+ãÖÕÕãÛØ ÔÕØÛ äÉ0 åæ�ÐË ��ÌÍã ÐÝÖÔÐÖÕÞ ÐÝÖÔÐÖÕÞä�%� 0�ÐÌÉ0 åæã ÔÕØÛ ÖÕÕãÛØÖÕÕãÛ× ÕÝÕÕ $�%É�-Ì�É%� �!ã ÐÕÞÛÐÛÛÛ ÐÕÞÛÐÛÛÛ=É%�åÍ É�Ð-%ÉÊ�ÌÌ É���ææ�ã ÕÝÕÕ ÖÕÕãÛ×ÕÝÝÕ ÕÝÝÕÖÕÕãÛÞ ê�%!É�Ë �!��Ð��ÐÍÉ�æå!��ÐË � ò�Ë��� Í#ÌÐ�ÍÐåææÉ0åÍ É�ÌÐ0ÉÎ�%å�Í ÖÕÕãÛÞ'�%Ï�æ .Ï�ÐæåÌÍ��ÐË�ÏÏ��ã Ë�ÌÐ0@å%!�ÌÐ%#�ææ�ÌãÔÕÕÛ å+ÐêåÏ&É�ËÌ-%�� � ÐÖÝÐÛÛÛ ÐÖÝÐÛÛÛå+ÐD% ��ÐÌH�Ë 0åæ� ÔÕÕÛÕÝÕÕ &+Ðë�Ë�%�ÐÎ Í!å��� ÐÞØÐÙÛÛ ÐÞØÐÙÛÛ&+ÐëÎÍ%�ÌÐË#-��Ì�Ì ÕÝÕÕÖÕÕãÛÙ ê�%!É�Ë �!��Ð��ÐÍÉ�æå!��ÐË �Ð!��� ò�Ë��� Í#ÌÐ�ÍÐåææÉ0åÍ É�ÌÐ�� ÖÕÕãÛÙ'�%Ï�æ .Ï�ÐæåÌÍ��ÐË�ÏÏ��ã 0ÉÎ�%å�ÍÐ-åÌÐË�Ð0@å%!�ÌÐ%#�ææ�ÌãÕÕÕÝ å+Ð\ ��%Ì�Ð��%!É�Ë �!�� ÐÕÚÐÛÛÛ ÐÕÚÐÛÛÛå+ÐëææÉ0åÍ É�ÌÐË ��%Ì�Ì ÕÕÕÝÕÕÚÕ &+Ðë%&� ËÌÉ�!��åææ�� ÐÕÞÝÐÛÛÛ ÐÕÞÝÐÛÛÛ&+Ðë00 Ë��ÍÌÐË�ÐÍ%å�å æ ÕÕÚÕÖÕÕãÕÛ ÕÝÕÕ =É%Êå Íå %�Ð�%�æÉ���ã ÐÕØÕÐÝÚÝ ÐÕØÕÐÝÚÝÈÉ�É%å %�ÌÐÊÉ%Êå Íå %�Ìã ÕÝÕÕ ÖÕÕãÕÛÕÝÝÕ ÕÝÝÕÖÕÕãÕÕ ÕÕÕÝ ä-�0 åæ�Ð��%å�Í'ÉÉ%Ë�æ .Ï@� ËÌÍÉ�æå!��Ð�� ÐÚÕ×ÐÔÕÝ ÐÚÕ×ÐÔÕÝëææÉ0åÍ É�ÌÐË�Ð%�Ì-É�Ìå& æ Í#Ð�Í ÕÕÕÝ ÖÕÕãÕÕÍÉ�æå!��Ð�ÉÉ%Ð& .EÉ�Ë�%�ÐÉ-Ë%å0@Í�� Ë�Ð� ÌÌ É�ÌÐÌ-#0 åæ�ÌÐåææÉÎ#�ÌÐåÎåå�Ð@�ÍÐ-�%ÌÉ���æã -�%ÌÉ���æãÖÕÝãÐë�Ë�%�Ð&�EÉæË ! �!��ÐËå�ÐË�E�Ð�å�Ð@�Í ÖÕÝãÐ"#Í% &ÎÍ É�ÌBÐåÎÍ%�ÌÐGÎ�Ð0�ææ�ÌÐËÎ-�%ÌÉ���æ -�%ÌÉ���æÖÕÝãÛÚ ÕÝÕÕ )É�Í%Éæ�É%!å���Ð�å�ÐË�ÐäÍååÍã ÐÐÛ ÐÐÛè%!å��ÌÐË�Ð0É�Í%_æ�ÐË�ÐæAíÍåÍã ÕÝÕÕ ÖÕÝãÛÚÖÕÚãÐ"�-%�Ì��ÍåÍ �>Ð��Ð��%-æååÍÌ �!ÌÏÉÌÍ�� ÖÕÚãÐ=%å ÌÐË�Ð%�-%#Ì��ÍåÍ É�Ð�ÍÐË#-æå0����ÍÌÖÕÚãÛÕ ÕÝÕÕ "�-%�Ì��ÍåÍ �>Ð��Ð%�æåÍ �ÏÉÌÍ��Ð�å�ÐË� ÐÙÞÐÖÕØ ÐÙÞÐÖÕØ=%å ÌÐË�Ð%�-%#Ì��ÍåÍ É�Ð�ÍÐË�Ð%�æåÍ É�Ì ÕÝÕÕ ÖÕÚãÛÕÕÝÝÕ Ë ��ÌÍ��Ð��ÐË�Ðå�&Í��å%��Ð�å�ÐË� Ë�ÌÐÌ�%� 0�ÌÐ�ÍÐË�ÌÐÊÉ�0Í É��å %�Ì ÕÝÝÕ"�! �ÐË�%Ðì�&ÉÎ'��ã Ë�ÐæåÐ"#! �ÐË�ÌÐ$(Í ���ÍÌãÖÕÚãÛÖ ÕÝÕÕ "�0�-Í �ÏÉÌÍ��Ð!�Ë%å!��ÐËÉÉ%ÐË�Ð"�! �ÐË�% ÐÕÛÐÖÝ× ÐÕÛÐÖÝ×=%å ÌÐË�Ð%#0�-Í É�ÐÌÎ--É%Í#ÌÐ-å%ÐæåÐ"#! �ÐË�Ì ÕÝÕÕ ÖÕÚãÛÖÕÝÝÕ ì�&ÉÎ'��Ð�ãåã�ãÐÉ-��&å%�Ð�å� Ê�ÌÍåÍ �Ìã $(Í ���ÍÌÐIÐæAÉ00åÌ É�ÐË�Ð�å� Ê�ÌÍåÍ É�Ì ÕÝÝÕ-Î&æ GÎ�ÌãÖÕÚãÛØ ÕÕÕÝ ê�%-æååÍÌ �!��Ð'ÉÉ�>Ð>Ð'�%Ï-æååÍÌ ÕÐÛÛÛÐÛÛÛ ÕÐÛÛÛÐÛÛÛ\#-æå0����ÍÌÐÍ%å�å æÐ>ÐËÉ� 0 æ� ÕÕÕÝ ÖÕÚãÛØÖÕÚãÛ× ÕÝÕÕ \ ��%Ì�Ð��%-æååÍÌ �!�� ÐÔÚÛÐÛÛÛ ÐÔÚÛÐÛÛÛ\#-æå0����ÍÌÐË ��%Ì ÕÝÕÕ ÖÕÚãÛ×ÕÝÝÕ ÕÝÝÕ÷��øúû�þ����þM��
���üNþR õSþRR6þROT þþT õSþRR6þROT÷��øüýþ��ü�þúûþ�Mø����ûþR3��4��÷�5þRP 73�8�÷��þRP������þ9���73�:����þ���þ������ ������þ����þ�þ���þ÷����þ8���9���þ8���÷�÷���Zþ:�9�������Z 8���÷�÷����Zþ4�����÷����Z���5��þû�̀ö ÷��9��<Zþû��ö���þ÷�÷þ9������8þ3�����þ�����÷�� �a��÷þ8���þ��b�÷þ���þ���9�7��þ���4þ��������þ���÷þ9�÷����þ�� ���þ�����þ���þ���7�8÷��:������9��÷��������þ÷�þ������ �;�÷��þ��9��÷�����ÖÝÕãÐ/ÉÏåæ��Ð��Ð�åÍ�% ��æ ÖÝÕãÐ/É0åÎ?Ð�ÍÐ�åÍ#% �æÖÝÕãÛÕ ÕÝÕÝ ÈÎÎ%Ð�å�ÐæÉÏåæ��Ð��Ð& .ÏÉ���Ë�ÐæåÌÍ�� /ÉH�%ÌÐË�ÐæÉ0åÎ?Ð�ÍÐ0@å%!�ÌÐ0É�-æ#���Íå %�Ì ÕÝÕÝ ÖÝÕãÛÕå+Ð!�Ë�ÏÍÐËÉÉ%ÐËÉÍåÍ �Ì ×ÐØÔÙÐÞÚÞ ×ÐØÔÙÐÞÚÞå+Ð0ÉÎ��%ÍÐ-å%ÐËÉÍåÍ É�Ì&+Ð!�Ë�ÏÍÐËÉÉ%Ð��%ÏÉÉ-Ð�å�Ð!�&ÉÎ'�� ÐÐÛ ÐÐÛ&+Ð0ÉÎ��%ÍÐ-å%ÐæåÐ���Í�ÐËA ���Î&æ�ÌÖÝÕãÛÝ ÕÝÕÕ ÈÎÎ%Ð�å�Ð�åÍ�% ��æÐ��Ð��Î& æå %c ÐÕÙÕÐÕÛÛ ÐÕÙÕÐÕÛÛ/É0åÍ É�ÐË�Ð�åÍ#% �æÐ�ÍÐË� ÕÝÕÕ ÖÝÕãÛÝ@ÎÎ%Ð�å�Ð�É�%ÍÎ !��ã �É& æ �%cÐæÉ0åÍ É�ÐË�Ð�#@ 0Îæ�ÌãÖÝÕãÛÚ ÕÝÕÕ ê�%&%Î ÏÌÎ Í!å���Ð �Ð��%&å�ËÐ��ÍÐ@�Í ÕÐÝ×ÚÐÕØÛ ÕÐÝ×ÚÐÕØÛ\#-��Ì�ÌÐË�Ð0É�ÌÉ��åÍ É�Ð��Ð%å--É%Í ÕÝÕÕ ÖÝÕãÛÚÕÝÝÕ &�Í%�ÏÏ��Ð�å�ÐË�ÐæÉÏåæ��Ð*��ÍÐÎ Í> å��0ÐæAÉ00Î-åÍ É�ÐË�ÌÐæÉ0åÎ?Ð*I ÕÝÝÕÌæÎ Í �!Ð�å�ÐË�ÐÎ Í!å���Ð�ÉÉ%Ð���%! �+ æA�?0æÎÌ É�ÐË�ÌÐË#-��Ì�ÌÐ#��%!#Í GÎ�Ì+��ÐÎ Í!å���Ð�ÉÉ%Ð@�ÍÐ@�%ÌÍ�ææ��Ð�� �ÍÐË#-��Ì�ÌÐËA��Í%�Í ��Ð�ÍÐË�Ð%#-å%å>É�Ë�%@ÉÎË��Ð�å�Ð!�&ÉÎ'��Ð��ÐæÉÏåæ��ã Í É�ÐË�ÌÐ&(Í ���ÍÌÐ�ÍÐË�ÌÐæÉ0åÎ?ãÖÝÕãÛÔ ÕÝÕÕ è�Ë�%@ÉÎËÐ��Ð@�%ÌÍ�æÐ�å�Ð�åÍ�% ��æ í�Í%�Í ��Ð�ÍÐ%#-å%åÍ É�ÐËÎÐ�åÍ#% �æ ÕÝÕÕ ÖÝÕãÛÔ��Ð��Î& æå %cÐÎ Í!å���Ð �Ð��%&å�ËÐ��Í �ÍÐËÎÐ�É& æ �%cÐË#-��Ì�ÌÐ%�æåÍ ��Ì@�ÍÐ!�&%Î ÏÐ�å�Ð@�ÍÐ%Éææ��ËÐ�åÍ�% ��æã IÐæAÎÍ æ ÌåÍ É�ÐËÎÐ�åÍ#% �æÐ%ÉÎæå�Íãå+Ðè�Ë�%@ÉÎËÐ��Ð@�%ÌÍ�æÐ�å�Ð�åÍ�% ��æÐ�� ÐÝÝÐÙÛÛ ÐÝÝÐÙÛÛå+Ðí�Í%�Í ��Ð�ÍÐ%#-å%åÍ É�ÐËÎÐ�åÍ#% �æÐ�ÍÐËÎ��Î& æå % �É& æ �%&+Ðè�Ë�%@ÉÎËÐ��Ð@�%ÌÍ�æÐ�å�Ð�ÉÍÉ%�É�%ÍÎ !��B ÐÕÔÕÐÛÛÛ ÐÕÔÕÐÛÛÛ&+Ðí�Í%�Í ��Ð�ÍÐ%#-å%åÍ É�ÐË�ÌÐ�#@ 0Îæ�ÌÐåÎÍÉ>ÐÐÐÐÐ� !��ËÉ�Ð�å�ÐË�Ð �ÌÍ�ææ �! �ÉÍ�Î%ÌBÐ-%É-% #Í#ÐË�ÐæAÉ%!å� Ì��0+Ðèæ �BÐ&��E ��Ð��EãÐ�ÉÉ%Ð@�ÍÐ!�&%Î ÏÐ�å�ÐåÎÍÉ> ÐÕÝÕÐÛÛÛ ÐÕÝÕÐÛÛÛ0+ÐÈÎ æ�BÐ�ÌÌ��0�BÐ�Í0ãÐ-ÉÎ%Ðæ�ÌÐ�#@ 0Îæ�Ì�É�%ÍÎ !��BÐ� !��ËÉ�Ð�å�ÐË�Ð �ÌÍ�ææ �! åÎÍÉ�ÉÍ�Î%ÌBÐ-%É-% #Í#ÐË�ÐæAÉ%!å� Ì��
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®̄ °±²³́µ¶·²µ̧¹º̧»¼·µ¶½¾¿ ÀdµÀ Á³Âº²°µ¶Ã²µÄ²Å¹»»²°Â̄µ·Æ¼ºÅÇ°²Ã²̄°µ¶½¾¿
ÖãÐñòâìëêíé ÖãÐ\íDíéäíä* �Ðíñ"+ *��Ðíñ"+

ÝÛÕ× ÝÛÕ× ÝÛÕ×ë%Íã íä" âí,äâíé ëå�!�-åÌÍ ëå�-åÌÌ �! ÝË�Ð& .&æåË /ò$í//íä )ÉË� ë%Íã0ÉË� 1ºÅÇ°2 1ºÅÇ°²Ã²̄° ¶Ã²µÄ²Å¹»»²°Â̄ äí)
ÖÝÕãÛÖ ÕÝÕÕ ê�%E�Ï�% �!��ã ÐÕÛÔÐ×ØÔ ÐÕÛÔÐ×ØÔëÌÌÎ%å�0�Ìã ÕÝÕÕ ÖÝÕãÛÖÖÝÕãÛØ ÕÝÖÛ $�æåÌÍ �!��Ð��ÐÍåÏÌ��ã ÝÐÛÚÕÐÙÞÖ ÝÐÛÚÕÐÙÞÖò�-_ÍÌÐ�ÍÐÍå?�Ìã ÕÝÖÛ ÖÝÕãÛØÖÝÕãÛ× ÕÝÕÕ ñ Í!å���Ð�ÉÉ%Ð���%! ���%&%Î ÏÐ �ÐË� \#-��Ì�ÌÐË�Ð0É�ÌÉ��åÍ É�Ð#��%!#Í GÎ� ÕÝÕÕ ÖÝÕãÛ×!�&ÉÎ'��Ð&�E�ÍÐËÉÉ%ÐË�ÐË ��ÌÍ��Ð�å� %�æåÍ ��ÌÐåÎ?Ð ���Î&æ�ÌÐÉ00Î-#ÌÐ-å%Ðæ�ÌË�Ð"�! �ÐË�%Ðì�&ÉÎ'��ã Ì�%� 0�ÌÐË�ÐæåÐ"#! �ÐË�ÌÐ$(Í ���ÍÌãå+Ð$%å�ËÌÍÉÊÊ�� ÐÔØÐÖÞÙ ÐÔØÐÖÞÙå+Ð)É�&ÎÌÍ &æ�Ì&+Ðíæ�ÏÍ% Ì0@�Ð���%! � ÐÔÔÛÐÚÞÞ ÐÔÔÛÐÚÞÞ&+Ðí��%! �Ð#æ�0Í% GÎ�0+ÐeåÍ�%Ð*-%ÉÐ���É% �+ ÐÐÛ ÐÐÛ0+ÐíåÎÐ*-ÉÎ%Ð�#�É %�+Ë+ÐìåÌ ÐÕÙÝÐÙÝÚ ÐÕÙÝÐÙÝÚË+ÐìåEÖÝÕãÛÞ ÕÝÕÕ D�%ÌÉ���æÌÎ Í%ÎÌÍ �!ã ÐÖÛÐÛÛÛ ÐÖÛÐÛÛÛíGÎ -����ÍÐËÎÐ-�%ÌÉ���æã ÕÝÕÕ ÖÝÕãÛÞÖÝÕãÛÙ ÕÝÕÕ êå% åã ÐÐÛ ÐÐÛ\ ��%Ìã ÕÝÕÕ ÖÝÕãÛÙÖÝÕãÕÛ ÕÝÕÕ ê�%&%Î ÏÌÎ Í!å���Ð�å�ÐË� ÐÖÚÚÐÙÞÔ ÐÖÚÚÐÙÞÔ\#-��Ì�ÌÐË�Ð0É�ÌÉ��åÍ É�ÐË�Ì ÕÝÕÕ ÖÝÕãÕÛÏÉ� �Ïæ .Ï�Ð-åæ� E��ã -åæå ÌÐ%ÉHåÎ?ãÖÝÕãÕÚ ÕÝÕÕ í?-æÉ ÍåÍ �ÏÉÌÍ��ÐÌåÍ�ææ �ÍÏå�ÍÉ%�� ÐÕÛÐÛÛÛ ÐÕÛÐÛÛÛ=%å ÌÐËA�?-æÉ ÍåÍ É�Ð&Î%�åÎ?ÐÌåÍ�ææ Í�Ì ÕÝÕÕ ÖÝÕãÕÚ

ÖÝÝãÐ$Î%��æ ÖÝÝãÐ$Î%�åÎÖÝÝãÛÕ ÕÝÕÕ $Î%�åÎÏÉÌÍ��ã ÐÞÖÔÐÙÛÛ ÐÞÖÔÐÙÛÛ=%å ÌÐË�Ð&Î%�åÎ ÕÝÕÕ ÖÝÝãÛÕÕÝÝÕ ÕÝÝÕÖÝÝãÛÝ ÕÝÕÕ ñ Í!å���Ð�å�Ðåææ�%æ� Ðåå%ËÐ �Ð��%&å�ËÐ��ÍÐË� ÝÐÔÞÔÐØØ× ÝÐÔÞÔÐØØ×\#-��Ì�ÌÐË�ÐÍÉÎÍ�Ð�åÍÎ%�Ð%�æåÍ ��ÌÐåÎ ÕÝÕÕ ÖÝÝãÛÝÕÝÝÕ '�%Ï �!Ð�å�ÐË�Ð �ÊÉ%�åÍ 0åÎ Í%ÎÌÍ �!ã ÊÉ�0Í É������ÍÐË�ÌÐ �ÌÍåææåÍ É�ÌÐ �ÊÉ%�åÍ GÎ�Ìã ÕÝÝÕÖÝÚãÐDÎ&æ 0åÍ �ÌBÐ-%É-å!å�ËåBÐ-Î&æ 0 Í� Í ÖÝÚãÐDÎ&æ 0åÍ É�ÌBÐ-%É-å!å�Ë�BÐ-Î&æ 0 Í#ÖÝÚãÛÕ ÕÝÕÕ ëææ�%@å�Ë�ÐÏÉÌÍ��Ð�ÉÉ%Ð-Î&æ ÏåÍ �ÌB ÐÕØÞÐÚÕÕ ÐÕØÞÐÚÕÕ=%å ÌÐ!#�#%åæ����ÍÐGÎ�æ0É�GÎ�ÌÐË� ÕÝÕÕ ÖÝÚãÛÕ-%É-å!å�ËåÐ��Ð-Î&æ 0 Í� Íã -Î&æ 0åÍ É�BÐ-%É-å!å�Ë�Ð�ÍÐ-Î&æ 0 Í#ãÖÝÔãÐì�Ì0@ ææ�� ÖÝÔãÐ)É�Í��Í �Î?ÖÝÔãÛÕ ÕÝÕÕ å+Ðé �Í>ÊÉ%Êå Íå %�Ð@É�É%å% åÐ�å�ÐåË�ÉÏåÍ��B ÐÙÔÔÐÛÛÛ ÐÙÔÔÐÛÛÛå+ÐÈÉ�É%å %�ÌÐ�É�ÐÊÉ%Êå Íå %�ÌÐËAå�É0åÍÌB ÕÝÕÕ ÖÝÔãÛÕ�?-�%Í��BÐË�Î%'åå%Ë�%ÌÐ��Eã ËA�?-�%ÍÌBÐÐËA@Î ÌÌ �%ÌÐ�Í0ãÝÕÔÛ &+Ðê�%' .æ �Í%�ÌÍ�� ÐÚÛÛÐÛÛÛ ÐÚÛÛÐÛÛÛ&+Ðò�Í#%KÍÌÐË�Ð%�Íå%Ë ÝÕÔÛÝÕØÛ 0+Ðì�%�0@Í�æ .Ï�Ð �Í%�ÌÍ�� ÐÐÛ ÐÐÛ0+Ðò�Í#%KÍÌÐ.ÎË 0 å %�Ì ÝÕØÛÚÝÛÛ Ë+Ðä0@åË���%!É�Ë �!��Ð��Ð!�%�0@ÍÌÏÉÌÍ�� ÐÐÛ ÐÐÛË+Ð\#ËÉ��å!����ÍÌÐ�ÍÐÊ%å ÌÐË�Ð.ÎÌÍ 0� ÚÝÛÛÖÝÔãÛÝ C�ÍÐ&�Í%�ÏÏ �!ÐÍÉÍÐ �Í�%�åÍ É�åæ�Ð �ÌÍ�ææ �!��[ í�Ð%å--É%ÍÐå��0ÐË�ÌÐ �ÌÍ ÍÎÍ É�ÌÐ �Í�%�åÍ É�åæ�Ì[ ÖÝÔãÛÝÕÝÕÕ å+Ðé �Í>ÊÉ%Êå Íå %�Ð@É�É%å% åÐ�å�ÐåË�ÉÏåÍ��B ÐÖÐÛÛÛ ÐÖÐÛÛÛå+ÐÈÉ�É%å %�ÌÐ�É�ÐÊÉ%Êå Íå %�ÌÐËAå�É0åÍÌB ÕÝÕÕ�?-�%Í��BÐË�Î%'åå%Ë�%ÌÐ��Eã ËA�?-�%ÍÌBÐÐËA@Î ÌÌ �%ÌÐ�Í0ãÝÕÔÛ &+Ðê�%' .æ �Í%�ÌÍ�� ÐÝÛÐÛÛÛ ÐÝÛÐÛÛÛ&+Ðò�Í#%KÍÌÐË�Ð%�Íå%Ë ÝÕÔÛÝÕØÛ 0+Ðì�%�0@Í�æ .Ï�Ð �Í%�ÌÍ�� ÐÐÛ ÐÐÛ0+Ðò�Í#%KÍÌÐ.ÎË 0 å %�Ì ÝÕØÛÚÝÛÛ Ë+Ðä0@åË���%!É�Ë �!��Ð��Ð!�%�0@ÍÌÏÉÌÍ�� ÐÐÛ ÐÐÛË+Ð\#ËÉ��å!��æ��ÍÌÐ�ÍÐÊ%å ÌÐË�Ð.ÎÌÍ 0� ÚÝÛÛÖÝÖãÐ= �å�0 Jæ�ÐæåÌÍ�� ÖÝÖãÐ)@å%!�ÌÐÊ �å�0 L%�ÌÖÝÖãÛÖ ÝÕÕÛ ò�Í%�ÌÍ��Ð��ÐÏÉÌÍ��Ð�ÉÉ%Í�æÉ� ��ËÐÎ ÍÐË� ÚÐÔÔÙÐÔÙÕ ÚÐÔÔÙÐÔÙÕò�Í#%KÍÌÐ�ÍÐ0ÉfÍÌÐ%#ÌÎæÍå�ÍÐËÎÐÊ �å�0����Í ÝÕÕÛ ÖÝÖãÛÖÝÕÖÛ Ê �å�0 �% �!Ð�å�Ð-%É.�0Í��Ð!�%�åæ Ì��%Ë Ë�ÌÐ-%É.�ÍÌÐ%#åæ Ì#ÌÐåÎÐ�ÉH��ÐËAÎ��ÐæÉ0åÍ É�> ÝÕÖÛËÉÉ%Ð@ÎÎ%ÏÉÉ-Ð��ÑÉÊÐå�åæÉ!�Ð��%% 0@Í �!�� ���Í�Ð�ÍÑÉÎÐË�ÌÐÉ-#%åÍ É�ÌÐå�åæÉ!Î�ÌãÖÝØãÐë�Ë�%�Ð-%�ÌÍåÍ �ÌÐ��Ð'�%Ï��ÐËÉÉ%ÐË�%Ë�� ÖÝØãÐëÎÍ%�ÌÐ-%�ÌÍåÍ É�ÌÐ�ÍÐÍ%å�åÎ?Ð-å%ÐÍ �%ÌÖÝØãÛÕ ÕÝÕÕ \ ��%Ì�Ð��%!É�Ë �!��Ðåå�ÐË�%Ë��Ð�ÉÉ% "#Í% &ÎÍ É�ÌÐË ��%Ì�ÌÐIÐË�ÌÐÍ �%Ì ÕÝÕÕ ÖÝØãÛÕÕÝÝÕ -%�ÌÍåÍ �ÌÐ��Ð'�%Ï��ã -ÉÎ%Ð-%�ÌÍåÍ É�ÌÐ�ÍÐÍ%å�åÎ?ã ÕÝÝÕ½½gµhÂÂ³µ·²µ¼»i²Ã²̄²µ̧²ÓÂ²Ä°²̄ ½½gµÁÂÅ³µ»²Çµ̧²ÇÂ¹̄Çµi2̄2³¼ÅjêåÌÍæ�!! �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÕÐÛÔ×ÐÛÛÛ ÐØÖÞÐ×ØÚ ÕÐ×ÛÖÐ×ØÚ)%#Ë ÍÌÐËA��!å!����Íê�%�ÊÊ�� �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÕÐØÔÖÐÛÞÖ ÐÔÖÞÐ×ØÚ ÝÐÕÛÚÐÞÔÞ)%#Ë ÍÌÐË�Ðæ GÎ ËåÍ É�½ÜgµhÂÂ³µÓ²°µ²kÂ̄ÂÃ¹ÇkÓµÓ²³Ç°²»́»¼̄ ½ÜgµÁÂÅ³µ»²µ́»¼̄µ·²µ³²»¼̄k²µ2kÂ̄ÂÃ¹lÅ²êåÌÍæ�!! �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÐÐÛ ÐÐÛ)%#Ë ÍÌÐËA��!å!����Íê�%�ÊÊ�� �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÐÐÛ ÐÐÛ)%#Ë ÍÌÐË�Ðæ GÎ ËåÍ É�ÖÝØãÛÚ ÕÝÕÕ ñ Í!å���Ð�ÉÉ%Ð-%�ÌÍåÍ �ÌBÐ'�%Ï��Ð�� ÐÔÛÐÛÛÛ ÐÔÛÐÛÛÛ\#-��Ì�ÌÐ-ÉÎ%Ð-%�ÌÍåÍ É�ÌBÐÍ%å�åÎ? ÕÝÕÕ ÖÝØãÛÚË ��%Ì�ÐË ��ÌÍ��ÐËÉÉ%ÐË�%Ë��ã �ÍÐÌ�%� 0�ÌÐË ��%ÌÐ-å%ÐË�ÌÐÍ �%Ìã÷��øúû�þ����þM��
���üNþRP ÷��øüýþ��ü�þúûþ�Mø����ûþRP9ø��úû������N�û��û�û� þT6QþTTT þõRXþQõO þQTRþQõO7������þ�;û��ø�û	û��9û�û

û�����N�û��û�û� PPþQPþTXR þ6RXþQõO POþQSþX6X7������þ�ûþú�mü��ø����
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®̄ °±²³́µ¶·²µ̧¹º̧»¼·µ¶½¾¿ ÀáµÀ Á³Âº²°µ¶Ã²µÄ²Å¹»»²°Â̄µ·Æ¼ºÅÇ°²Ã²̄°µ¶½¾¿

ÖãÐñòâìëêíé ÖãÐ\íDíéäíä* �Ðíñ"+ *��Ðíñ"+
ÝÛÕ× ÝÛÕ× ÝÛÕ×ë%Íã íä" âí,äâíé ëå�!�-åÌÍ ëå�-åÌÌ �! ÝË�Ð& .&æåË /ò$í//íä )ÉË� ë%Íã0ÉË� 1ºÅÇ°2 1ºÅÇ°²Ã²̄° ¶Ã²µÄ²Å¹»»²°Â̄ äí)

3��4��÷�5þRO 73�8�÷��þRO������þ9���73�:����þ��� ������þ����þ�þ���þ÷����þ8��������þ������þ��÷��4�����þ���� ���÷�þ��þ:;�<��7�7�þ8����þ���÷�::���þ9��þ3��� :;���������þ��þ��þ��������÷�÷�÷����þ�8���73÷ �÷�÷�÷����ÖÚÝãÐé �ÍÐÍ�%Î!�É%Ë�%&å%�ÐÍÎÌÌ��ÏÉ�ÌÍ��ÐÍ��Ð&åÍ� ÖÚÝãÐò�Í�%���Í É�ÌÐIÐÊÉ�ËÌÐ-�%ËÎÌÐ��ÐÊå��Î%�å�ÐË�%Ë�� Ë�ÐÍ �%ÌÖÚÝãÛÝ ×ÝÛÛ é �ÍÐÍ�%Î!�É%Ë�%&å%�Ð& .Ë%å!�Ð&�ÌÍ��Ë )É�Í% &ÎÍ É�Ð�É�Ð%#0Î-#%å&æ�ÐË�ÌÍ �#� ×ÝÛÛ ÖÚÝãÛÝ�ÉÉ%ÐË�ÐÎ Í�É�% �!Ð�å�Ð'�%Ï��Ð � IÐæA�?#0ÎÍ É�ÐË�ÐÍ%å�åÎ?ÐËå�ÌÐ0�%Íå �Ì&�-ååæË�Ð!�&ÉÎ'��Ð �Ð@�ÍÐ&Î Í��æå�Ë  ���Î&æ�ÌÐIÐæA#Í%å�!�%ÐGÎ ÐÌÉ�ÍÐIÐæåË �ÐÍ��ÐæåÌÍ�ÐE .�Ð�å�ÐË�Ð"�! �ÐË�% 0@å%!�ÐË�ÐæåÐ"#! �ÐË�ÌÐ$(Í ���ÍÌãì�&ÉÎ'��ãêåÌÍæ�!! �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÐÐÛ ÐÐÛ)%#Ë ÍÌÐËA��!å!����Íê�%�ÊÊ�� �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÐÐÛ ÐÐÛ)%#Ë ÍÌÐË�Ðæ GÎ ËåÍ É�ÖÚÚãÐò���ÌÍ�% �!ÌÎ Í!å��� ÖÚÚãÐ\#-��Ì�ÌÐËA ���ÌÍ ÌÌ����ÍÖÚÚãÛÕ ×ÕÕÕ ëå�ÏÉÉ-BÐÉ-% 0@Í �!Ð��Ð �% 0@Í �!Ð�å� ë0GÎ Ì Í É�BÐ0É�ÌÍ%Î0Í É�Ð�ÍÐå�#�å!����ÍÐË� ×ÕÕÕ ÖÚÚãÛÕ×ÕÕÝ !%É�Ë��BÐ!�&ÉÎ'��Ð��Ðåå�@É% !@�Ë��ã Í�%%å �ÌBÐ&(Í ���ÍÌÐ�ÍÐæ�Î%ÌÐË#-��Ëå�0�Ìã ×ÕÕÝ¿¾ß¾ ½½gµhÂÂ³µ·²µ¼»i²Ã²̄²µ̧²ÓÂ²Ä°²̄ ½½gµÁÂÅ³µ»²Çµ̧²ÇÂ¹̄Çµi2̄2³¼Åj ¿¾ß¾×ÕÚÝ êåÌÍæ�!! �!ÌÏ%�Ë �Í�� ×ÚÐÚÚÙÐ×ÛÖ ÕÝÐ×ÞÙÐÞÕÚ ÞØÐÕÝÙÐÖÕÞ)%#Ë ÍÌÐËA��!å!����Í ×ÕÚÝ×ÝÛÛ ê�%�ÊÊ�� �!ÌÏ%�Ë �Í�� ØÕÐØÙÙÐÖÛØ ØÕÐØÙÙÐÖÛØ)%#Ë ÍÌÐË�Ðæ GÎ ËåÍ É� ×ÝÛÛê�%�ÊÊ�� �!ÌÏ%�Ë �Í��Ð= �å�0 �% �!ÌÊÉ�ËÌÐ> ÝÕÐ×ØÚÐÖÛ× ÝÕÐ×ØÚÐÖÛ×)%#Ë ÍÌÐË�Ðæ GÎ ËåÍ É�Ð=É�ËÌÐË�ÐÊ �å�0����ÍÐ>� �ÍÐæ � ÍåÍ �Ê �É�Ðæ � ÍåÍ Ê½ÜgµhÂÂ³µÓ²°µ²kÂ̄ÂÃ¹ÇkÓµÓ²³Ç°²»́»¼̄ ½ÜgµÁÂÅ³µ»²µ́»¼̄µ·²µ³²»¼̄k²µ2kÂ̄ÂÃ¹lÅ²êåÌÍæ�!! �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÐÐÛ ÐÐÛ)%#Ë ÍÌÐËA��!å!����Íê�%�ÊÊ�� �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÐÐÛ ÐÐÛ)%#Ë ÍÌÐË�Ðæ GÎ ËåÍ É�ÖÚÚãÛÚ ×ÝÛÛ "åÍ É���æÐ���%! �!�&%Î Ïã ñÍ æ ÌåÍ É�Ð%åÍ É���ææ�ÐË�ÐæA#��%! �ã ×ÝÛÛ ÖÚÚãÛÚêåÌÍæ�!! �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÖÐÛÛÛÐÛÛÛ ÖÐÛÛÛÐÛÛÛ)%#Ë ÍÌÐËA��!å!����Íê�%�ÊÊ�� �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÝÐÛÞÚÐÝ×Û ÝÐÛÞÚÐÝ×Û)%#Ë ÍÌÐË�Ðæ GÎ ËåÍ É�ÖÚÚãÛÔ ÕÝÕÕ $�Ì0@ Ï&åå%@� ËÌ��%!É�Ë �!�� "�Ë��å�0�ÌÐË�ÐË Ì-É� & æ Í# ÕÝÕÕ ÖÚÚãÛÔêåÌÍæ�!! �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÝØÐÙÖØÐÖÙÖ ÝØÐÙÖØÐÖÙÖ)%#Ë ÍÌÐËA��!å!����Íê�%�ÊÊ�� �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÝØÐÙÖØÐÖÙÖ ÝØÐÙÖØÐÖÙÖ)%#Ë ÍÌÐË�Ðæ GÎ ËåÍ É�ÝÔÝÛ í%Ê-å0@Í��%!É�Ë �!�� "�Ë��å�0�ÌÐ��-@HÍ#ÉÍ GÎ�Ì ÝÔÝÛêåÌÍæ�!! �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÝÐÖÔÙÐÝÞÕ ÝÐÖÔÙÐÝÞÕ)%#Ë ÍÌÐËA��!å!����Íê�%�ÊÊ�� �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÝÐÖÔÙÐÝÞÕ ÝÐÖÔÙÐÝÞÕ)%#Ë ÍÌÐË�Ðæ GÎ ËåÍ É�ÖÚÚãÛÖ ×ÝÛÛ ò���ÌÍ�% �!��Ð��ÍÐ&�@Îæ-Ð�å�Ð-% �#>Ê �å�0 �% �!B ò���ÌÍ ÌÌ����ÍÌÐåÎÐ�ÉH��ÐËAÎ�ÐÊ �å�0����Í ×ÝÛÛ ÖÚÚãÛÖ@ÎÎ%ÏÉÉ-0É�Í%å0Í��Ð��Ðå�åæÉ!�Ð��%% 0@Í �!��B -% �#BÐË�Ð0É�Í%åÍÌÐË�ÐæÉ0åÍ É�>���Í�Ð�Í�ÉÉ%ÐË�Ðåæ!�����Ð&�@É�ÊÍ��Ð�å�ÐË�Ð ËAÉ-#%åÍ É�ÌÐå�åæÉ!Î�ÌBÐ-ÉÎ%Ðæ�ÌÐ&�ÌÉ �ÌÊ�Ë�%åæ�ÐÉ��%@� ËãÐé �ÍÐæ � ÍåÍ �Êã !#�#%åÎ?ÐËÎÐ-ÉÎ�É %ÐÊ#Ë#%åæãÐéÉ�Ðæ � ÍåÍ ÊãêåÌÍæ�!! �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÐÐÛ ÐÐÛ)%#Ë ÍÌÐËA��!å!����Íê�%�ÊÊ�� �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÐÐÛ ÐÐÛ)%#Ë ÍÌÐË�Ðæ GÎ ËåÍ É�ÖÚÚãÕÕ ×ÕÕÕ å+Ðò���ÌÍ�% �!��Ð*å%0@ Í�0Í��@É�É%å% å å+Ðò���ÌÍ ÌÌ����ÍÌÐ*@É�É%å %�ÌÐËAå%0@ > ×ÕÕÕ ÖÚÚãÕÕ×ÕÕÝ  �&�!%�-��+Ð�ÉÉ%ÐË�ÐíÎ%É-�Ì�Ðñ� � Í�0Í�ÌÐ0É�-% Ì+ÐåÎÐ-%ÉÊ ÍÐË�ÐæAñãíãÐ�Í ×ÕÕÝ¿¾ß¾ ��Ðå�Ë�%�Ð �Í�%�åÍ É�åæ�Ð �ÌÍ�ææ �!��ã ËAåÎÍ%�ÌÐ �ÌÍ ÍÎÍ É�ÌÐ �Í�%�åÍ É�åæ�Ìã ¿¾ß¾×ÕÚÝ ½½gµhÂÂ³µ·²µ¼»i²Ã²̄²µ̧²ÓÂ²Ä°²̄ ½½gµÁÂÅ³µ»²Çµ̧²ÇÂ¹̄Çµi2̄2³¼Åj ×ÕÚÝ×ÝÛÛ êåÌÍæ�!! �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÕÐ×ÙÞÐÖ×Õ ÕÐ×ÙÞÐÖ×Õ)%#Ë ÍÌÐËA��!å!����Í ×ÝÛÛê�%�ÊÊ�� �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÕÐÙØÖÐÙÔÖ ÕÐÙØÖÐÙÔÖ)%#Ë ÍÌÐË�Ðæ GÎ ËåÍ É�½ÜgµhÂÂ³µÓ²°µ²kÂ̄ÂÃ¹ÇkÓµÓ²³Ç°²»́»¼̄ ½ÜgµÁÂÅ³µ»²µ́»¼̄µ·²µ³²»¼̄k²µ2kÂ̄ÂÃ¹lÅ²êåÌÍæ�!! �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÐÐÛ ÐÐÛ)%#Ë ÍÌÐËA��!å!����Íê�%�ÊÊ�� �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÐÐÛ ÐÐÛ)%#Ë ÍÌÐË�Ðæ GÎ ËåÍ É�ÖÚÚãÕÝ ¿¾ß¾ ò���ÌÍ�% �!��Ð�ÉÉ%ÐË�Ð&ÉÎ'Ð��ÐË� ò���ÌÍ ÌÌ����ÍÌÐ-ÉÎ%ÐæåÐ0É�ÌÍ%Î0Í É� ¿¾ß¾ ÖÚÚãÕÝ×ÕÚÝ  �% 0@Í �!Ð�å�ÐÉ-��Ð��Ð!�ÌæÉÍ��Ð0��Í%åÐ�ÉÉ% �ÍÐæAå�#�å!����ÍÐË�Ð0��Í%�ÌÐÊ�%�#ÌÐ�ÍÐÉÎ��%ÍÌ ×ÕÚÝ×ÝÛÛ  ææ�!åæ��Ð��ÐåÌ �æEÉ�Ï�%ÌÐ��Ð�å�Ð��� -ÉÎ%Ð ææ#!åÎ?Ð�ÍÐË��å�Ë�Î%ÌÐËAåÌ æ�Ð�ÍÐËAÎ�Ð0��Í%� ×ÝÛÛÍ%å�Ì Í0��Í%Î�ã Ë�ÐÍ%å�Ì Íã½½gµn²Ç»Â°²̄µk²̄°³¼ ½½gµÒ²̄°³²ÇµÄ²³Ã2ÇêåÌÍæ�!! �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÐÐÛ ÐÐÛ)%#Ë ÍÌÐËA��!å!����Íê�%�ÊÊ�� �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÐÖÝÐØ×× ÐÖÝÐØ××)%#Ë ÍÌÐË�Ðæ GÎ ËåÍ É�½¾gµ®́ ²̄µk²̄°³¼ ½¾gµÒ²̄°³²ÇµÂÅo²³°ÇêåÌÍæ�!! �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÐÐÛ ÐÐÛ)%#Ë ÍÌÐËA��!å!����Íê�%�ÊÊ�� �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÐÝ×ÝÐ×ÔÚ ÐÝ×ÝÐ×ÔÚ)%#Ë ÍÌÐË�Ðæ GÎ ËåÍ É�½Ügµ®́ ²̄µk²̄°³¼µÀµ²kÂ̄ÂÃ¹ÇkÓµÓ²³Ç°²»́»¼̄ ½ÜgµÒ²̄°³²ÇµÂÅo²³°ÇµÀµ́»¼̄µ·²µ³²»¼̄k²µ2kÂ̄ÂÃgêåÌÍæ�!! �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÐÐÛ ÐÐÛ)%#Ë ÍÌÐËA��!å!����Íê�%�ÊÊ�� �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÐÐÛ ÐÐÛ)%#Ë ÍÌÐË�Ðæ GÎ ËåÍ É�
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®̄ °±²³́µ¶·²µ̧¹º̧»¼·µ¶½¾¿ À¾½µÀ Á³Âº²°µ¶Ã²µÄ²Å¹»»²°Â̄µ·Æ¼ºÅÇ°²Ã²̄°µ¶½¾¿
ÖãÐñòâìëêíé ÖãÐ\íDíéäíä* �Ðíñ"+ *��Ðíñ"+

ÝÛÕ× ÝÛÕ× ÝÛÕ×ë%Íã íä" âí,äâíé ëå�!�-åÌÍ ëå�-åÌÌ �! ÝË�Ð& .&æåË /ò$í//íä )ÉË� ë%Íã0ÉË� 1ºÅÇ°2 1ºÅÇ°²Ã²̄° ¶Ã²µÄ²Å¹»»²°Â̄ äí)
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®̄ °±²³́µ¶·²µ̧¹º̧»¼·µ¶½¾¿ À¾¶µÀ Á³Âº²°µ¶Ã²µÄ²Å¹»»²°Â̄µ·Æ¼ºÅÇ°²Ã²̄°µ¶½¾¿
ÖãÐñòâìëêíé ÖãÐ\íDíéäíä* �Ðíñ"+ *��Ðíñ"+

ÝÛÕ× ÝÛÕ× ÝÛÕ×ë%Íã íä" âí,äâíé ëå�!�-åÌÍ ëå�-åÌÌ �! ÝË�Ð& .&æåË /ò$í//íä )ÉË� ë%Íã0ÉË� 1ºÅÇ°2 1ºÅÇ°²Ã²̄° ¶Ã²µÄ²Å¹»»²°Â̄ äí)
ÖÚ×ãÕÖ ×ÝÛÛ \ ��%Ì�Ð'�%Ï��Ð �Ð!�@ÎÎ%Ë�Ð!�&ÉÎ'�� \ ��%ÌÐÍ%å�åÎ?ÐËå�ÌÐË�ÌÐ&(Í ���ÍÌÐæÉÎ#Ì ×ÝÛÛ ÖÚ×ãÕÖ��ÍÐ&�@Îæ-Ð�å�Ð-% �#>Ê �å�0 �% �!ÐÉÊÐå�åæÉ!� åÎÐ�ÉH��ÐËAÎ�ÐÊ �å�0����ÍÐ-% �#ÐÉÎÐËAÉ-#%åÍ É�Ì��%% 0@Í �!��ãÐé �ÍÐæ � ÍåÍ �Êã å�åæÉ!Î�ÌãÐéÉ�Ðæ � ÍåÍ ÊãêåÌÍæ�!! �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÐÐÛ ÐÐÛ)%#Ë ÍÌÐËA��!å!����Íê�%�ÊÊ�� �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÐÐÛ ÐÐÛ)%#Ë ÍÌÐË�Ðæ GÎ ËåÍ É�÷��øúû�þ����þM��
���üNþRO ÷��øüýþ��ü�þúûþ�Mø����ûþRO9ø��úû������N�û��û�û� SOþTõRþXX XþõRXþõTQ PQ6þQPOþQSR7������þ�;û��ø�û	û��9û�û

û�����N�û��û�û� õQþõOþõ6S OþõTõþPTT õQ6þQõSþX6S7������þ�ûþú�mü��ø����3��4��÷�5þRR 73�8�÷��þRR������þ9���73�:����þ��� ������þ����þ�þ���þ÷����������þ9���þ���5��8þ9�� 8���þ:;�7r����÷���þ��þ�����8�÷�������:�þ�������� 8�÷��������<ÖÖÛãÛÝ ×ÔÝÝ C�Î& æå %ã ÕÐÕ×ØÐÛÛÛ ÕÐÕ×ØÐÛÛÛCÉ& æ �%ã ×ÔÝÝ ÖÖÛãÛÝÖÖÛãÛÚ ×ÔÝÝ ,å�ÍÉÉ%�å0@ ��ÌBÐ �ÊÉ%�åÍ 0å>Ð�� ÕÐÕ×ÞÐÔ×Ú ÕÐÕ×ÞÐÔ×ÚCå0@ ��ÌÐË�Ð&Î%�åÎBÐ�åÍ#% �æÐ �ÊÉ%> ×ÔÝÝ ÖÖÛãÛÚ&Î%�åÎ�åÍ�% ��æã �åÍ GÎ�Ð�ÍÐ&Î%�åÎÍ GÎ�ãÖÖÛãÛÔ ×ÔÝÝ í?-æÉ ÍåÍ ��åÍ�% ��æã ÐÚÚÐÞ×Ù ÐÚÚÐÞ×ÙCåÍ#% �æÐËA�?-æÉ ÍåÍ É�ã ×ÔÝÝ ÖÖÛãÛÔÖÖÛãÛÖ ×ÔÕÛ "Éææ��ËÐ�åÍ�% ��æã ÐÕÝÖÐÛÛÛ ÐÕÝÖÐÛÛÛCåÍ#% �æÐ%ÉÎæå�Íã ×ÔÕÛ ÖÖÛãÛÖÖÖÛãÛØ ×ÔÝÝ â�æ�0É��Î� 0åÍ �> �ÌÍåææåÍ �Ìã ÐÝÚÐÛÕÕ ÐÝÚÐÛÕÕò�ÌÍåææåÍ É�ÌÐË�ÐÍ#æ#0É��Î� 0åÍ É�ã ×ÔÝÝ ÖÖÛãÛØÖÖÛãÛ× ×ÔÝÝ $ &æ ÉÍ@��Ïã ÐÕÛÐÛÛÛ ÐÕÛÐÛÛÛ$ &æ ÉÍ@LGÎ�ã ×ÔÝÝ ÖÖÛãÛ×ÖÖÛãÕÛ ×ÔÞÛ è-% 0@Í �!Ð�å�Ð!�!����Ì&å�Ï��ã ÐÕÖÛÐÛÛÛ ÐÕÖÛÐÛÛÛ)%#åÍ É�ÐË�Ð&å�GÎ�ÌÐË�ÐËÉ��#�Ìã ×ÔÞÛ ÖÖÛãÕÛ÷��øúû�þ����þM��
���üNþRR PþõSõþOõO þþT PþõSõþOõO÷��øüýþ��ü�þúûþ�Mø����ûþRR3��4��÷�5þRõ 73�8�÷��þRõ������þ9���73�:����þ���þ������ ������þ����þ�þ���þ÷����9���÷9:������þ��÷þ4����7��:� 8��þ���÷�þ�;�8���÷����5�8�÷��:�9����73÷����� 4����7�����þ��þ8���7�8�:ÖØÛãÛÖ ÙÕÕÛ \�æ! �!Ð�å�Ðæ�� �!��Ð�ÉÉ%Í�æÉ� ��Ë ÝÚÐÛÝÛÐÕÙÚ ÝÚÐÛÝÛÐÕÙÚë�É%Í ÌÌ����ÍÐËA��-%Î�ÍÌÐË#0ÉÎæå�Í ÙÕÕÛ ÖØÛãÛÖÙÕ×Û Î ÍÐ@ÎÎ%ÏÉÉ-Ð��ÑÉÊÐå�åæÉ!� ËAÎ��ÐæÉ0åÍ É�>���Í�Ð�ÍÑÉÎ ÙÕ×Û��%% 0@Í �!��ã ËAÉ-#%åÍ É�ÌÐå�åæÉ!Î�ÌãÖØÛãÛØ ØÖÖÛ \ ��%Ì�Ð&�æ�!! �!��[ Dæå0����ÍÌÐË ��%Ì[ ØÖÖÛ ÖØÛãÛØ>ÐDå%Í 0 -åÍ �Ð �ÐË�ÐéêÐäèDòCë ÐÐÛ ÐÐÛ>ÐDå%Í 0 -åÍ É�ÐËå�ÌÐæåÐäëÐäèDòCëÖØÛãÛÞ êÉÉ%Ì0@ÉÍÍ��Ðåå�ÐÉÊÐ�ÉÉ%Ð%�Ï�� �! ÕÝÐÛÛÛÐÛÛÛ ÕÝÐÛÛÛÐÛÛÛë�å�0�ÌÐ0É�Ì��Í �ÌÐIÐÉÎÐ-ÉÎ%Ðæ� ÖØÛãÛÞ�å�ÐË�%Ë��ãÐé �Í>æ � ÍåÍ �Êã 0É�-Í�ÐË�ÐÍ �%ÌãÐéÉ�Ðæ � ÍåÍ ÊãÖØÛãÕÕ ÞÔÕÕ D%�Ê �å�0 �% �!Ð�ÉÉ%Ð%�Ï�� �!Ð�å�ÐË� D%#Ê �å�0����ÍÐ-ÉÎ%Ðæ�Ð0É�-Í�ÐË� ÞÔÕÕ ÖØÛãÕÕíÎ%É-�Ì�Ðñ� �Ð�å�ÐË�Ðåå�-åÌÌ �!Ì'�%Ï��B æAñ� É�Ð�Î%É-#����ÐË�ÌÐÍ%å�åÎ?ÐËAåËå-ÍåÍ É�BÌÍÎË �ÌÐ �&�!%�-��BÐ�å�Ð&æÉÏÐëÐ�å�Ð@�Í #ÍÎË�ÌÐ0É�-% Ì�ÌBÐËÎÐ&æÉ0ÐëÐË�ÐæA ���Î&æ�!�&ÉÎ'ÐW"#Ì Ë��0�ÐDåæå0�WÐÍ�Ð$%ÎÌÌ�æ W"#Ì Ë��0�ÐDåæå0�WÐIÐ$%Î?�ææ�ÌêåÌÍæ�!! �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÕÖÐÛÛÛÐÛÛÛ ÕÖÐÛÛÛÐÛÛÛ)%#Ë ÍÌÐËA��!å!����Íê�%�ÊÊ�� �!ÌÏ%�Ë �Í�� ÕÖÐÛÛÛÐÛÛÛ ÕÖÐÛÛÛÐÛÛÛ)%#Ë ÍÌÐË�Ðæ GÎ ËåÍ É�ÖØÛãÕÝ ÚÕÝÝ ,%�Ë �ÍÐÍ�%Ð&�Ì0@ ÏÏ �!ÐÍ�ÐÌÍ�ææ��Ð�å�ÐË� ÐÐÛ ÐÐÛ)%#Ë ÍÐIÐ��ÍÍ%�ÐIÐæåÐË Ì-ÉÌ Í É�ÐË�ÐæåÐ ÚÕÝÝ ÖØÛãÕÝ�åå�æÉE�Ð����ÉÉÍÌ0@å-Ð�å�Ð-Î&æ �ÏÐ%�0@Í ÌÉ0 #Í#Ðå�É�H��ÐË�ÐË%É ÍÐ-Î&æ 0W=�Ë�%åæÐí��%!HÐäå� �!Ð)É�-å�HWÐ*=í\íä)è+ W=�Ë�%åæÐí��%!HÐäå� �!Ð)É�-å�HWÐ*=í\íä)è+åæÌÐ��%!É�Ë �!Ð�ÉÉ%Ð@åå%Ð-�%ÌÉ���æÌ>Ð�� 0É���Ð%�Ë��å�0�ÐË�ÐÌ�ÌÐÊ%å ÌÐË�Ð-�%ÌÉ���æ'�%Ï �!ÌÏÉÌÍ�� �ÍÐË�ÐÊÉ�0Í É������ÍÖØÛãÕÚ ÖÕÕÕ ,%�Ë �ÍÐÍ�%Ð&�Ì0@ ÏÏ �!ÐÍ�ÐÌÍ�ææ��Ð�å�ÐË� ÐÐÛ ÐÐÛ)%#Ë ÍÐIÐ��ÍÍ%�ÐIÐæåÐË Ì-ÉÌ Í É�ÐË�ÐæåÐ ÖÕÕÕ ÖØÛãÕÚ�åå�æÉE�Ð����ÉÉÍÌ0@å-Ð�å�Ð-Î&æ �ÏÐ%�0@Í ÌÉ0 #Í#Ðå�É�H��ÐË�ÐË%É ÍÐ-Î&æ 0W=�Ë�%åæÐí��%!HÐäå� �!Ð)É�-å�HWÐ*=í\íä)è+ W=�Ë�%åæÐí��%!HÐäå� �!Ð)É�-å�HWÐ*=í\íä)è+É�ÐË�E�Ð �ÐÌÍååÍÐÍ�ÐÌÍ�ææ��Ð���%! �&�Ì-å%��Ë� åÊ �ÐË�Ð-�%��ÍÍ%�ÐIÐ0�ææ�>0 ÐËA�ÊÊ�0ÍÎ�%ÐË�Ì ���ÌÍ�% �!��Ð*��ÍÐ �&�!% -Ð�å�ÐÌÍÎË �ÌB  ���ÌÍ ÌÌ����ÍÌÐ#0É�É� Ì�Î%ÌÐËA#��%! �æ���% �!��Ð��ÐË ��ÌÍ��+ÐÎ ÍÐÍ�Ð�É�%��Ð � *HÐ0É�-% ÌÐË�ÌÐ#ÍÎË�ÌBÐË�ÌÐÊÉÎ%� ÍÎ%�ÌÐ�ÍÐË�Ì!�&ÉÎ'��Ð&�E�ÍÐËÉÉ%ÐäÍååÍÌË ��ÌÍ��ã Ì�%� 0�Ì+ÐËå�ÌÐæ�ÌÐ ���Î&æ�ÌÐÉ00Î-#Ì-å%ÐË�ÌÐÌ�%� 0�ÌÐË�ÐæAíÍåÍã÷��øúû�þ����þM��
���üNþRõ ÷��øüýþ��ü�þúûþ�Mø����ûþRõ9ø��úû������N�û��û�û� RþTTTþTTT þþT RþTTTþTTT7������þ�;û��ø�û	û��9û�û

û�����N�û��û�û� RTþTPTþSO þþT RTþTPTþSO7������þ�ûþú�mü��ø����
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®̄ °±²³́µ¶·²µ̧¹º̧»¼·µ¶½¾¿ À¾ßµÀ Á³Âº²°µ¶Ã²µÄ²Å¹»»²°Â̄µ·Æ¼ºÅÇ°²Ã²̄°µ¶½¾¿

ÖãÐñòâìëêíé ÖãÐ\íDíéäíä* �Ðíñ"+ *��Ðíñ"+
ÝÛÕ× ÝÛÕ× ÝÛÕ×ë%Íã íä" âí,äâíé ëå�!�-åÌÍ ëå�-åÌÌ �! ÝË�Ð& .&æåË /ò$í//íä )ÉË� ë%Íã0ÉË� 1ºÅÇ°2 1ºÅÇ°²Ã²̄° ¶Ã²µÄ²Å¹»»²°Â̄ äí)

3��4��÷�5þRS 73�8�÷��þRS��÷��9��þ9���þ���� ��8�����þ8���þ�����ÖÙÛãÛÕ ëå�'��Ë �!Ð�å�Ð'åå%&É%!��B ÐÕÛÐÛÛÛ ÐÕÛÐÛÛÛëÊÊ�0ÍåÍ É�ÐË�Ð!å%å�Í �ÌB ÖÙÛãÛÕ�ÉÉ%Ì0@ÉÍÍ��Ð��Eã ËAå%%@�ÌÐ�Í0ãÖÙÛãÛÚ ëå�'��Ë �!Ð�å�Ðæ !!��Ë�Ð!�æË��ã ÕÛÐÛÛÛÐÛÛÛ ÕÛÐÛÛÛÐÛÛÛëÊÊ�0ÍåÍ É�ÐË�ÐÊÉ�ËÌÐ��ÐÌÉÎÊÊ%å�0�ã ÖÙÛãÛÚÖÙÛãÕÛ ëå�'��Ë �!Ð�å�ÐË�Ð�ÉÉ%Ì0@ÉÍÍ��Ð!�ÌÍÉ%Í ÐÐÛ ÐÐÛëÊÊ�0ÍåÍ É�ÐË�ÌÐå�å�0�ÌÐ��%Ì#�ÌÐ-å% ÖÙÛãÕÛËÉÉ%ÐË�ÐéëêèÐÉ�ÐË�Ð"�! �ÐË�%Ðì�&ÉÎ'�� æAèâëéÐ��Ð�Î�ÐË�Ð-�%��ÍÍ%�ÐIÐæåÐ"#! �ÐË�Ì �ÐÌÍååÍÐÍ�ÐÌÍ�ææ��Ð'�%Ï��ÐÎ ÍÐÍ�Ð�É�%�� $(Í ���ÍÌÐËA�ÊÊ�0ÍÎ�%ÐË�ÌÐÍ%å�åÎ?ÐIÐÌ�Ì �Ð@åå%Ð��ÌÍ ! �!��Ð �Ð$�æ! Jã &(Í ���ÍÌÐ��Ð$�æ! GÎ�ãÖÙÛãÕÕ äÍÉ%Í �!Ðåå�ÐË�Ð&�!Î�ÌÍ !Ë��Ð�å�ÐË� ÐÐÛ ÐÐÛê�%Ì����ÍÐåÎ?ÐåHå�ÍÌÐË%É ÍÐËÎÐ-%ÉËÎ ÍÐ ÖÙÛãÕÕÉ-&%��!ÌÍÐ�å�ÐË�Ð��%ÏÉÉ-Ð�å� Ë�ÌÐ���Í�ÌÐËA ���Î&æ�ÌÐË�ÌÍ �#ÌÐIÐæå!�&ÉÎ'��Ð&�ÌÍ��ËÐ�ÉÉ%Ð%��É�åÍ �Ð %#�É�åÍ É�Ð�ÍÑÉÎÐIÐæåÐ%�-% Ì�Ð����ÑÉÊÐ'�Ë�% �@Î% �!ã æÉ0åÍ É�ãÖÙÛãÕÝ äÍÉ%Í �!Ð�å�Ð'åå%&É%!��B ê�%Ì����ÍÐË�Ð0åÎÍ É�ÌBÐË�Ð!å%å�Í �Ì ÖÙÛãÕÝ&å�Ï!å%å�Í �ÌÐ��Ðå�Ë�%�Ð!�æ .Ïåå%Ë !� &å�0å %�ÌÐ�ÍÐËAåÎÍ%�ÌÐ��%Ì����ÍÌÐå�åæÉ!Î�ÌÌÍÉ%Í �!��Ð'åå%ÍÉ�ÐË�Ð"�! �ÐË�%Ðì�&ÉÎ'�� åÎ?GÎ�æÌÐæåÐ"#! �ÐË�ÌÐ$(Í ���ÍÌÐ�ÌÍÐÉ&æ !#�!�@ÉÎË��Ð ÌÐ �Ð@�ÍÐ%åå�Ð�å�ÐË�ÐÉ-% 0@Í �!B Ëå�ÌÐæ�Ð0åË%�ÐË�ÐæåÐ0É�ÌÍ%Î0Í É�BË�Ð��%'�%� �!ÐÉÊÐË�Ð��%ÏÉÉ-Ð�å� Ë�ÐæAå0GÎ Ì Í É�ÐÉÎÐË�ÐæåÐ���Í�ÐË�É�%É�%��Ë�Ð!É�Ë�%��ã & ��ÌÐ ��É& æ �%ÌãÛÛãÐêÉÉ%ÐË�Ðåæ!�����Ð&�@É�ÊÍ�� ÐØÚÐÖÞÔ ÐØÚÐÖÞÔÛÛãÐDÉÎ%Ðæ�ÌÐ&�ÌÉ �ÌÐ!#�#%åÎ?ÛÕãÐêÉÉ%ÐË�Ð&�@É�ÊÍ��Ð�å�ÐèêëC ÐÔÚØÐÔÕØ ÐÔÚØÐÔÕØÛÕãÐDÉÎ%Ðæ�ÌÐ&�ÌÉ �ÌÐË�ÐèêëCÖÙÛãÕÚ ëå�'��Ë �!Ð�å�Ð-%É� Ì �ÌÐ&�ÌÍ��ËÐ�ÉÉ%ÐË� ÕÖÐÛÛÛÐÛÛÛ ÕÖÐÛÛÛÐÛÛÛëÊÊ�0ÍåÍ É�ÐË�Ð-%É� Ì É�ÌÐË�ÌÍ �#�ÌÐåÎ?ÐÊ%å Ì ÖÙÛãÕÚ�?-æÉ ÍåÍ �ÏÉÌÍ��Ð�å�Ð!�&ÉÎ'��Ð��Í ËA�?-æÉ ÍåÍ É�ÐËA ���Î&æ�ÌÐIÐ-æÎÌ �Î%ÌÐÉ00Î-å�ÍÌ���%Ë�%�Ð&�E�ÍÍ�%ÌÖÙÛãÕÖ ×ÝÛÛ í�%ÌÍ�Ð �% 0@Í �!Ì'�%Ï��ÐÉ-ÐË�ÐÌ Í�Ð�å�Ð@�ÍÐ ÐÐÛ ÐÐÛâ%å�åÎ?ÐË�Ð-%�� L%�Ð �ÌÍåææåÍ É�ÐÌÎ%Ðæ�ÐÌ Í� ×ÝÛÛ ÖÙÛãÕÖ"ë)ÐÍ�Ð$%ÎÌÌ�æBÐÍ��Ð&�@É���Ð�å�ÐË�Ð=�Ë�%åæ� )ëíÐIÐ$%Î?�ææ�ÌBÐ-ÉÎ%Ðæ�ÌÐ&�ÌÉ �ÌÐË�ÐæåDÉæ Í �ã DÉæ 0�ÐÊ#Ë#%åæ�ã
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2017/14141]
12 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke
verdeling, betreffende de strijd tegen het terrorisme en het radica-
lisme van het provisioneel krediet ingeschreven in het program-
ma 03-41-1 van de algemene uitgavenbegroting voor het begrotings-
jaar 2017 bestemd tot het dekken van de uitgaven betreffende de
versterking van de genomen maatregelen alsook de nieuwe initiatie-

ven inzake de strijd tegen het terrorisme en het radicalisme

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 10 juli 2017 houdende de eerste aanpassing van
de algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2017;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
6 november 2017;

Gelet op de Ministerraad van 10 november 2017;
Overwegende dat op het programma 03-41-1, op de basisallocatie

41.10.01.00.04, van de algemene uitgavenbegroting voor het begrotings-
jaar 2017 een provisioneel vastleggingskrediet van 339.239.000 euro en
een provisioneel vereffeningskrediet van 326.559.000 euro is ingeschre-
ven, bestemd tot het dekken van de uitgaven betreffende de versterking
van de genomen maatregelen alsook de nieuwe initiatieven inzake de
strijd tegen het terrorisme en het radicalisme;

Overwegende dat op de secties 12 – FOD Justitie; 13 – FOD
Binnenlandse Zaken; 16 – Ministerie van Landsverdediging en 17 –
Federale Politie en geïntegreerde werking van de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2017 geen enkel krediet is uitgetrok-
ken om de uitgaven te dekken in verband met de strijd tegen het
terrorisme en het radicalisme;

Op de voordracht van Onze Minister van Begroting,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een vastleggingskrediet van 31.489.342 euro en vereffe-
ningskrediet van 34.610.466 euro worden afgenomen van het provisio-
neel krediet, ingeschreven op het programma 03-41-1 (basisallocatie
41.10.01.00.04) van de algemene uitgavenbegroting voor het begrotings-
jaar 2017, en wordt verdeeld overeenkomstig de bijgevoegde tabel.

De in deze tabel vermelde bedragen worden gevoegd bij de kredieten
die onder de betrokken programma’s en basisallocaties zijn uitgetrok-
ken voor het begrotingsjaar 2017.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Begroting is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 november 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
S. WILMES

Articles légaux
—

Wettelijke artikels Activités
—

Activiteiten

Allocations
de base

—
Basisallocaties

Crédits
d’engagement

(en euros)
—

Vastleggings-
kredieten
(in euro)

Crédits de
liquidation
(en euros)

—
Vereffenings-

kredieten
(in euro)

Départements
—

Departementen

Divisions
—

Afdelingen

Programmes
—

Programma’s

Section 12: SPF Justice — Sectie 12: FOD Justitie

12 21 0 1 74.22.04 0 5.870.643

12 55 0 1 11.00.03 7.617 7.617

12 55 0 2 12.11.01 49.116 31.116

12 55 0 4 11.00.03 38.537 38.537

12 56 0 2 12.11.01 1.248.000 226.916

Total - Totaal 1.343.270 6.174.829

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2017/14141]
12 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal portant répartition partielle,

pour ce qui concerne la lutte contre le terrorisme et le radicalisme,
du crédit provisionnel inscrit au programme 03-41-1 du budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2017 et destiné à
couvrir les dépenses concernant le renforcement des mesures
prises ainsi qui des initiatives nouvelles en matière de lutte contre
le terrorisme et le radicalisme

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 10 juillet 2017 contenant le premier ajustement du budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2017;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 novembre 2017;

Vu le Conseil des Ministres du 10 novembre 2017;
Considérant qu’un crédit d’engagement provisionnel de

339.239.000 euros et un crédit de liquidation provisionnel de 326.559.000
euros, destiné à couvrir les dépenses concernant le renforcement des
mesures prises ainsi que des initiatives nouvelles en matière de lutte
contre le terrorisme et le radicalisme, est inscrit au programme 03-41-1,
à l’allocation de base 41.10.01.00.04, du budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2017;

Considérant qu’aucun crédit n’est prévu aux sections 12 – SPF
Justice; 13 – SPF Intérieur; 16 – Ministère de la Défense et 17 – Police
Fédérale et Fonctionnement Intégré du budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2017 pour couvrir les dépenses liées de lutte
contre le terrorisme et le radicalisme;

Sur la proposition de Notre Ministre du Budget,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un crédit d’engagement de 31.489.342 euros et un crédit
de liquidation de 34.610.466 euros sont prélevés du crédit provisionnel,
inscrit au programme 03-41-1 (allocation de base 41.10.01.00.04) du
budget général des dépenses pour l’année budgétaire 2017, et sont
répartis conformément au tableau ci-annexé.

Les montants figurant dans ce tableau sont rattachés aux crédits
prévus pour l’année budgétaire 2017 aux programmes et allocations de
base concernés.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a le Budget dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 novembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre du Budget,
S. WILMES
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Articles légaux
—

Wettelijke artikels Activités
—

Activiteiten

Allocations
de base

—
Basisallocaties

Crédits
d’engagement

(en euros)
—

Vastleggings-
kredieten
(in euro)

Crédits de
liquidation
(en euros)

—
Vereffenings-

kredieten
(in euro)

Départements
—

Departementen

Divisions
—

Afdelingen

Programmes
—

Programma’s

Section 13: SPF Intérieur — Sectie 13: FOD Binnenlandse Zaken

13 21 0 1 12.11.04 718.934 71.504

13 21 0 1 74.22.04 1.060.632 108.488

13 21 0 1 11.00.04 69.446 69.446

13 40 4 2 41.40.44 100.000 100.000

13 50 0 1 11.00.03 176.483 176.483

13 50 0 2 12.21.48 105.376 105.376

Total - Totaal 2.230.871 631.297

Section 16 : Ministère de la Défense — Sectie 16: Ministerie van Landsverdediging

16 50 5 1 11.00.03 19.227.432 19.227.432

16 50 5 1 12.11.01 3.988.587 3.988.587

Total - Totaal 23.216.019 23.216.019

Section 17: Police Fédérale et Fonctionnement Intégré -— Sectie 17: Federale Politie en geïntegreerde werking

17 40 1 1 11.00.03 6.444 6.444

17 40 1 1 12.11.99 46 46

17 41 2 1 12.11.01 23.009 23.009

17 42 2 1 12.11.01 182.483 182.483

17 42 2 1 12.11.04 3.310 3.310

17 42 2 1 74.22.01 217.679 217.679

17 42 2 1 74.22.01 110.861 0

17 90 2 1 11.00.03 4.110.867 4.110.867

17 90 2 1 12.11.99 29.854 29.854

17 90 2 2 12.11.99 14.588 14.588

17 90 3 1 12.11.99 41 41

Total - Totaal 4.699.182 4.588.321

TOTAL - TOTAAL 31.489.342 34.610.466

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 12 november 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minster van Begroting,
S. WILMES

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/40824]
12 NOVEMBER 2017. — Wet betreffende de beveiligingsassistenten

en -agenten van politie en tot wijziging van sommige bepalingen
met betrekking tot de politie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 12 novembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre du Budget,
S. WILMES

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/40824]
12 NOVEMBRE 2017. — Loi relative aux assistants et agents de

sécurisation de police et portant modification de certaines disposi-
tions concernant la police (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

TITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.
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Art. 2. § 1. De ambtenaren bedoeld in artikel 2 van het koninklijk
besluit van 11 juli 2003 houdende oprichting bij de Federale Overheids-
dienst Justitie van een veiligheidskorps voor de politie van hoven en
rechtbanken en voor de overbrenging van gevangenen, en tot vaststel-
ling van organisatorische, administratieve en geldelijke bepalingen ten
gunste van de veiligheidsbeambten bij het veiligheidskorps van de
Federale Overheidsdienst Justitie, worden overgeplaatst naar het
operationeel kader van de federale politie op de datum bepaald door de
Koning en volgens door Hem bepaalde regels en voorwaarden.

§ 2. De in § 1 bedoelde ambtenaren die bekleed zijn met een graad
van het niveau C, worden op de dag van hun overplaatsing naar de
federale politie benoemd in de graad van beveiligingsassistent van
politie.

§ 3. De in § 1 bedoelde ambtenaren die bekleed zijn met een graad
van niveau B, worden op de dag van hun overplaatsing naar de
federale politie benoemd in de graad van beveiligingscoördinator van
politie.

§ 4. Vanaf de datum van hun overplaatsing naar de federale politie
zijn de voormalige ambtenaren van het veiligheidskorps onderworpen
aan de statutaire wetten en reglementen die van toepassing zijn op de
personeelsleden van het operationeel kader van de politiediensten,
tenzij anders bepaald door de Koning.

Art. 3. De beveiligingscoördinatoren van politie behoren tot het
kader van beveiligingscoördinatoren van politie, dat enkel bestaat in
uitdoving en hiërarchisch gesitueerd is in het operationeel kader tussen
het middenkader en het basiskader.

Voor de toepassing van de wet op het politieambt, inzonderheid voor
wat hun bevoegdheden betreft, zijn de bepalingen die van toepassing
zijn op de beveiligingsassistenten en -agenten van politie eveneens op
hen van toepassing.

Zij beschikken over dezelfde uitrusting en bewapening als de
beveiligingsassistenten en -agenten van politie.

Art. 4. De Koning bepaalt de baremische loopbaan van de beveili-
gingscoördinatoren van politie en beveiligingsassistenten van politie.

Art. 5. Een protocolakkoord, afgesloten tussen de ministers bevoegd
voor Binnenlandse Zaken en voor Justitie, bepaalt de concrete modali-
teiten van de overheveling naar de federale politie van de uitrusting, de
bewapening en de vervoersmiddelen van het voormalig veiligheids-
korps.

Art. 6. De militairen in actieve dienst bekleed met een graad van
onderofficier of van vrijwilliger bij de Krijgsmacht kunnen worden
overgeplaatst respectievelijk naar het kader van beveiligingsassistenten
van politie of naar het kader van beveiligingsagenten van politie
volgens de nadere regels bepaald door de Koning. Voor de vrijwilligers
geschiedt dit bij voorrang op mogelijke andere wervingen voor het
kader van beveiligingsagenten.

Deze overplaatsing vindt, voor de geselecteerde militairen, plaats bij
het begin van de basisopleiding van het kader van beveiligingsassis-
tenten van politie of van het kader van beveiligingsagenten van politie.
Zij worden dan aangesteld in de graad van respectievelijk aspirant-
beveiligingsassistent van politie of van aspirant-beveiligingsagent van
politie en nemen deel aan de basisopleiding. Zij worden ingeschaald in
de loonschalengroep verbonden aan hun graad overeenkomstig de
nadere regels bepaald door de Koning.

De militairen die geslaagd zijn voor de basisopleiding, worden
benoemd bij de federale politie, naar gelang het geval, in de graad van
beveiligingsassistent van politie of van beveiligingsagent van politie.

De in het eerste lid bedoelde personeelsleden worden heropgenomen
in de Krijgsmacht binnen de twaalf maanden volgend op de datum van
hun overplaatsing, hetzij op hun aanvraag hetzij als de basisopleiding
niet met vrucht werd gevolgd. De betrokken leden worden heropge-
nomen met de dienstanciënniteit en de geldelijke anciënniteit die ze
zouden hebben gehad indien ze niet overgeplaatst zouden zijn geweest.
Komen in aanmerking voor de berekening van de anciënniteiten, alle
periodes van werkelijke dienst gepresteerd als beveiligingsassistent van
politie of als beveiligingsagent van politie.

Indien de betrokkene uitdrukkelijk gemotiveerde uitzonderingsge-
vallen kan aantonen, kan de minister van Landsverdediging evenwel
afwijken van deze termijn.

De duur van twaalf maanden bedoeld in het vierde lid wordt van
rechtswege verlengd met de duur van de afwezigheid voor medische
redenen wegens een arbeidsongeval, van het verlof betreffende de
moederschapsbescherming, van het vaderschapsverlof, van het ouder-
schapsverlof, van het opvangverlof, van het adoptieverlof of van het
pleegzorgverlof.

Art. 2. § 1er. Les fonctionnaires visés à l’article 2 de l’arrêté royal du
11 juillet 2003 portant création auprès du Service public fédéral Justice
d’un corps de sécurité pour la police des cours et tribunaux et le
transfert des détenus et fixant des dispositions organisationnelles,
administratives et pécuniaires en faveur des agents de sécurité auprès
du corps de sécurité du Service public fédéral Justice, sont transférés au
cadre opérationnel de la police fédérale à une date déterminée par le
Roi et selon les modalités et les conditions fixées par Lui.

§ 2. Les fonctionnaires visés au § 1er revêtus d’un grade du niveau C,
sont nommés à la date de leur transfert vers la police fédérale au grade
d’assistant de sécurisation de police.

§ 3. Les fonctionnaires visés au § 1er revêtus d’un grade du niveau B,
sont nommés à la date de leur transfert vers la police fédérale au grade
de coordonnateur de sécurisation de police.

§ 4. A dater de leur transfert vers la police fédérale, les anciens
fonctionnaires du corps de sécurité sont soumis aux lois et règlements
statutaires applicables aux membres du personnel du cadre opération-
nel des services de police, sauf disposition contraire fixée par le Roi.

Art. 3. Les coordonnateurs de sécurisation de police appartiennent
au cadre des coordonnateurs de sécurisation de police, lequel existe
uniquement en extinction et est situé hiérarchiquement dans le cadre
opérationnel entre le cadre moyen et le cadre de base.

Pour l’application de la loi sur la fonction de police, notamment en ce
qui concerne leurs compétences, les dispositions applicables aux
assistants et agents de sécurisation de police leur sont également
d’application.

Ils disposent des mêmes équipement et armement que les assistants
et agents de sécurisation de police.

Art. 4. Le Roi détermine la carrière barémique des coordonnateurs
de sécurisation de police et des assistants de sécurisation de police.

Art. 5. Un protocole d’accord conclu entre les ministres ayant
l’Intérieur et la Justice dans leurs attributions détermine les modalités
concrètes du transfert à la police fédérale de l’équipement, de
l’armement et des moyens de transport de l’ancien corps de sécurité.

Art. 6. Les militaires en service actif revêtus du grade de sous-
officier ou de volontaire des Forces armées peuvent être transférés,
respectivement, au cadre d’assistants de sécurisation de police ou au
cadre d’agents de sécurisation de police selon les modalités détermi-
nées par le Roi. Pour les volontaires, cela s’effectue en priorité sur les
autres recrutements possibles pour le cadre d’agents de sécurisation.

Ce transfert s’effectue, pour les militaires sélectionnés, au début de la
formation de base du cadre d’assistants de sécurisation de police ou du
cadre d’agents de sécurisation de police. Ils sont alors commissionnés
dans le grade, respectivement, d’aspirant assistant de sécurisation de
police ou d’aspirant agent de sécurisation de police et prennent part à
la formation de base. Ils sont insérés dans le groupe d’échelles de
traitement lié à leur grade conformément aux modalités fixées par le
Roi.

Les militaires qui ont réussi la formation de base, sont nommés à la
police fédérale, selon le cas, dans le grade d’assistant de sécurisation de
police ou d’agent de sécurisation de police.

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er sont réintégrés au sein
des Forces armées pendant les douze mois qui suivent la date de leur
transfert, soit à leur demande, soit lorsque la formation de base n’a pas
été suivie avec fruit. Les membres concernés sont réintégrés avec
l’ancienneté de service et l’ancienneté pécuniaire qu’ils auraient eues
s’ils n’avaient pas été transférés. Pour le calcul des anciennetés sont
admissibles l’ensemble des périodes de service actif prestées en tant
qu’assistant de sécurisation de police ou en tant qu’agent de sécurisa-
tion de police.

Si l’intéressé peut démontrer des cas exceptionnels expressément
motivés, le ministre de la Défense peut toutefois déroger à ce délai.

La durée de douze mois visée à l’alinéa 4 est prolongée de plein droit
de la durée de l’absence pour raisons médicales causée par un accident
du travail, du congé relatif à la protection de la maternité, du congé de
paternité, du congé parental, du congé d’accueil, du congé d’adoption
ou du congé pour soins d’accueil.
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Art. 7. De personeelsleden in actieve dienst van de algemene
directie van de Civiele Veiligheid van de Federale Overheidsdienst
Binnenlandse Zaken bekleed met de graad van operationeel brigadier
of operationeel medewerker kunnen worden overgeplaatst naar het
kader van beveiligingsagenten van politie volgens de nadere regels en
voorwaarden bepaald door de Koning.

De in het eerste lid bedoelde personeelsleden worden heropgenomen
in de algemene directie Civiele Veiligheid binnen de twaalf maanden
volgend op de datum van hun overplaatsing, hetzij op hun aanvraag
hetzij als de basisopleiding niet met vrucht werd gevolgd. De betrokken
leden worden heropgenomen met de dienstanciënniteit en de geldelijke
anciënniteit die ze zouden hebben gehad indien ze niet overgeplaatst
zouden zijn geweest. Komen in aanmerking voor de berekening van de
anciënniteiten, alle periodes van werkelijke dienst gepresteerd als
beveiligingsassistent van politie of als beveiligingsagent van politie.

Indien de betrokkene uitdrukkelijk gemotiveerde uitzonderingsge-
vallen kan aantonen, kan de minister van Binnenlandse Zaken evenwel
afwijken van deze termijn.

De duur van twaalf maanden bedoeld in het tweede lid wordt van
rechtswege verlengd met de duur van de afwezigheid voor medische
redenen wegens een arbeidsongeval, van het verlof betreffende de
moederschapsbescherming, van het vaderschapsverlof, van het ouder-
schapsverlof, van het opvangverlof, van het adoptieverlof of van het
pleegzorgverlof.

Art. 8. De personeelsleden van de naamloze vennootschap “Brus-
sels Airport Company”, bekleed met de functie van inspecteur bij de
luchthaveninspectie, bedoeld in artikel 4, § 1, 3°, van het koninklijk
besluit houdende regeling van de opleidings- en certificatievoorwaar-
den van de inspecteurs en van de adjunct-hoofdinspecteurs van de
luchthaveninspectie, kunnen overgeplaatst worden naar het kader van
de beveiligingsassistenten van de federale politie volgens de nadere
regels en voorwaarden bepaald door de Koning.

TITEL II. — Wijzigingsbepalingen

HOOFDSTUK I. — Wijzigingen van de wet op het politieambt

Art. 9. In artikel 3 van de wet op het politieambt, gewijzigd bij de
wet van 18 maart 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in de bepaling onder 5° worden de woorden “de politieambte-
naar” vervangen door de woorden “het lid van het operationeel
kader”;

b) het artikel wordt aangevuld met de bepaling onder 7°, luidende :

“7° lid van het operationeel kader: categorie van personeelsleden van
de politiediensten die bestaat uit de politieambtenaren, de beveiligings-
assistenten van politie, de agenten van politie en de beveiligingsagen-
ten van politie.”.

Art. 10. In dezelfde wet wordt een artikel 16quinquies ingevoegd,
luidende :

“Art. 16quinquies. De federale politie is belast met de uitoefening van
de bijzondere opdrachten inzake bescherming en beveiliging.”.

Art. 11. In artikel 23 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 21 april 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 4, tweede lid, wordt vervangen als volgt :

“Zij zorgen voor de uitvoering en de bescherming bij de overbren-
ging van gevangenen tussen strafinrichtingen en bij het halen van
gevangenen uit strafinrichtingen om ze naar de hoven en rechtbanken
of naar een andere plaats over te brengen. In deze gevallen zorgen zij
ook voor de bewaking van de gevangenen op deze plaatsen.”;

2° een paragraaf 4bis wordt ingevoegd, luidende :

“§ 4bis. In het raam van de uitvoering van de in de §§ 2 en 4 voorziene
opdrachten voeren de politieambtenaren, de beveiligingsagenten van
politie en de beveiligingsassistenten van politie, onverminderd de
toepassing van artikel 37bis, de met toepassing van de artikelen 759 tot
763 van het Gerechtelijk Wetboek door het vonnisgerecht bevolen
dwangmaatregelen, alsook de met toepassing van de bepalingen van
het Wetboek van strafvordering door het vonnisgerecht bevolen
vrijheidsberovingsmaatregelen uit.”;

3° het artikel wordt aangevuld met de paragrafen 6 tot 9, luidende :

“§ 6. De federale politie en, in de door de artikelen 61 en 62 van de
wet van 7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, bepaalde omstandighe-
den, de lokale politie zorgen, op verzoek van de gerechtelijke overhe-
den, voor de overbrenging van de minderjarigen naar specifieke
instellingen, alsook voor de uitvoering en de bescherming van de
overbrengingen en de uithalingen van de minderjarigen tussen deze
instellingen en naar een andere plaats.

Art. 7. Les membres du personnel en service actif de la Direction
générale Sécurité civile du Service public fédéral Intérieur revêtus du
grade de brigadier opérationnel ou de collaborateur opérationnel
peuvent être transférés au cadre d’agents de sécurisation de police
selon les modalités et conditions déterminées par le Roi.

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er sont réintégrés au sein
de la Direction générale Sécurité civile dans les douze mois qui suivent
la date de leur transfert, soit à leur demande, soit lorsque la formation
de base n’a pas été suivie avec fruit. Les membres concernés sont
réintégrés avec l’ancienneté de service et l’ancienneté pécuniaire qu’ils
auraient eues s’ils n’avaient pas été transférés. Pour le calcul des
anciennetés, sont admissibles l’ensemble des périodes de service actif
prestées en tant qu’assistant de sécurisation de police ou en tant
qu’agent de sécurisation de police.

Si l’intéressé peut démontrer l’existence de cas exceptionnels expres-
sément motivés, le ministre de l’Intérieur peut toutefois déroger à ce
délai.

La durée de douze mois visée à l’alinéa 2 est prolongée de plein droit
de la durée de l’absence pour raisons médicales causée par un accident
du travail, du congé relatif à la protection de la maternité, du congé de
paternité, du congé parental, du congé d’accueil, du congé d’adoption
ou du congé pour soins d’accueil.

Art. 8. Les membres du personnel de la société anonyme “Brussels
Airport Company”, revêtus de la fonction d’inspecteur de l’inspection
aéroportuaire, visés à l’article 4, § 1er, 3°, de l’arrêté royal du
4 mai 1999 règlementant les conditions de formation et de certification
des inspecteurs et inspecteurs en chef adjoints de l’inspection aéropor-
tuaire peuvent être transférés au cadre d’assistants de sécurisation de
police de la police fédérale selon les modalités et conditions détermi-
nées par le Roi.

TITRE II. — Dispositions modificatives

CHAPITRE Ier — Modifications de la loi sur la fonction de police

Art. 9. A l’article 3 de la loi sur la fonction de police, modifié par la
loi du 18 mars 2014, les modifications suivantes sont apportées :

a) au 5°, les mots “fonctionnaire de police” sont remplacés par les
mots “membre du cadre opérationnel”;

b) l’article est complété par le 7° rédigé comme suit :

“7° membre du cadre opérationnel: catégorie de membres du
personnel des services de police comprenant les fonctionnaires de
police, les assistants de sécurisation de police, les agents de police et les
agents de sécurisation de police.”.

Art. 10. Dans la même loi, il est inséré un article 16quinquies rédigé
comme suit :

“Art. 16quinquies. La police fédérale est chargée d’exécuter les
missions spécialisées de protection et de sécurisation.”.

Art. 11. A l’article 23 de la même loi, modifié en dernier lieu par la
loi du 21 avril 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 4, alinéa 2, est remplacé par ce qui suit :

“Elles assurent l’exécution et la protection des transfèrements des
détenus entre les établissements pénitentiaires et des extractions des
détenus des établissements pénitentiaires vers les cours et tribunaux ou
vers un autre lieu. Dans ces cas, elles assurent également la surveillance
des détenus dans ces lieux.”;

2° il est inséré un paragraphe 4bis rédigé comme suit :

“§ 4bis. Dans le cadre de l’exécution des missions prévues aux §§ 2 et
4, les fonctionnaires de police, les agents de sécurisation de police et les
assistants de sécurisation de police exécutent, sans préjudice de
l’article 37bis, les mesures contraignantes ordonnées par la juridiction
de jugement en application des articles 759 à 763 du Code judiciaire,
ainsi que les mesures privatives de liberté ordonnées par la juridiction
de jugement en application des dispositions du Code d’instruction
criminelle.”;

3° l’article est complété par les paragraphes 6 à 9 rédigés comme suit :

“§ 6. La police fédérale et, dans les circonstances prévues aux
articles 61 et 62 de la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police intégré, structuré à deux niveaux, la police locale assurent, à la
demande des autorités judiciaires, la conduite des mineurs vers les
institutions spécifiques, ainsi que l’exécution et la protection des
transfèrements et des extractions des mineurs entre ces institutions et
vers un autre lieu.
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§ 7. De federale politie en, in de door de artikelen 61 en 62 van de wet
van 7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde politie-
dienst, gestructureerd op twee niveaus, bepaalde omstandigheden, de
lokale politie zorgen, op verzoek van de bevoegde overheden, voor de
overbrenging van de geïnterneerden naar private instellingen of
inrichtingen tot bescherming van de maatschappij.

§ 8. De federale politie en, in de door de artikelen 61 en 62 van de wet
van 7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde politie-
dienst, gestructureerd op twee niveaus, bepaalde omstandigheden, de
lokale politie zorgen voor de uitvoering en de bescherming van de
uithalingen van gevangenen met het oog op overdracht aan buiten-
landse overheden.

Zij zorgen eveneens voor de in ontvangstneming van gevangenen die
aan de Belgische overheden worden overgedragen.

§ 9. De federale politie en, in de door de artikelen 61 en 62 van de wet
van 7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde politie-
dienst, gestructureerd op twee niveaus bepaalde omstandigheden, de
lokale politie zorgen voor de overbrenging van gerechtelijke dossiers
met het oog op de uitoefening van het wettelijk inzagerecht.”.

Art. 12. In artikel 30, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, vervangen bij
de wet van 21 april 2016, wordt het woord “politieambtenaren”
vervangen door de woorden “leden van het operationeel kader”.

Art. 13. In artikel 35, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wet van 7 december 1998, wordt het woord “politieambtenaren”
vervangen door de woorden “leden van het operationeel kader”.

Art. 14. In artikel 36 van dezelfde wet worden de woorden “, als
gevolg van het optreden van een politieoverheid of een politieambte-
naar,” opgeheven.

Art. 15. In artikel 37, eerste lid, van dezelfde wet worden de
woorden “elke politieambtenaar” vervangen door de woorden “elk lid
van het operationeel kader”.

Art. 16. In artikel 37bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
25 april 2007, worden de woorden “politieambtenaren of de agenten
van politie” vervangen door de woorden “leden van het operationeel
kader”.

Art. 17. In artikel 38, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wet van 7 december 1998, wordt het woord “politieambtenaren”
telkens vervangen door de woorden “leden van het operationeel
kader”.

Art. 18. In artikel 41 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
4 april 2014 en gewijzigd bij de wet van 21 april 2016, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “politieambtenaren
en politieagenten” vervangen door de woorden “leden van het
operationeel kader”;

2° in paragraaf 1, tweede en vijfde lid, worden de woorden
“politieambtenaren en politieagenten” telkens vervangen door de
woorden “leden van het operationeel kader”;

3° in paragraaf 1, vierde lid, wordt het woord “politieambtenaren”
vervangen door de woorden “leden van het operationeel kader”;

4° in paragraaf 1, zesde lid, worden de woorden “politieambtenaren
of politieagenten” vervangen door de woorden “leden van het
operationeel kader”;

5° in paragraaf 1, zevende lid, vervangen bij de wet van 21 april 2016,
worden de woorden “de politieambtenaar of de agent van politie”
vervangen door de woorden “het lid van het operationeel kader”;

6° in paragraaf 1, achtste lid, worden de woorden “politieambtena-
ren en politieagenten” vervangen door de woorden “leden van
het operationeel kader”;

7° in paragraaf 2 worden de woorden “politieambtenaren of de
politieagenten” vervangen door de woorden “leden van het
operationeel kader”;

Art. 19. In artikel 42 van dezelfde wet wordt het woord “politieamb-
tenaar” vervangen door de woorden “lid van het operationeel kader”.

Art. 20. In artikel 43, eerste en tweede lid, van dezelfde wet wordt
het woord “politieambtenaren” telkens vervangen door de woorden
“leden van het operationeel kader”.

Art. 21. In artikel 44/14 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
1 april 2006, worden de woorden “artikelen 1 en 37” vervangen door de
woorden “artikelen 1, 37, 37bis en 38”.

§ 7. La police fédérale et, dans les circonstances prévues aux
articles 61 et 62 de la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police intégré, structuré à deux niveaux, la police locale assurent, à la
demande des autorités compétentes, la conduite des internés vers les
institutions privées ou les établissements de défense sociale.

§ 8. La police fédérale et, dans les circonstances prévues aux
articles 61 et 62 de la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police intégré, structuré à deux niveaux, la police locale assurent
l’exécution et la protection des extractions de détenus en vue de leur
remise aux autorités étrangères.

Elles assurent également la prise en charge des détenus remis aux
autorités belges.

§ 9. La police fédérale et, dans les circonstances prévues aux
articles 61 et 62 de la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police intégré, structuré à deux niveaux, la police locale assurent le
transfert des dossiers judiciaires en vue de l’exercice du droit légal de
consultation.”.

Art. 12. A l’article 30, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, remplacé par
la loi du 21 avril 2016, les mots “fonctionnaires de police” sont
remplacés par les mots “membres du cadre opérationnel”.

Art. 13. Dans l’article 35, alinéa 1er, de la même loi, modifié par la loi
du 7 décembre 1998, les mots “fonctionnaires de police” sont remplacés
par les mots “membres du cadre opérationnel”.

Art. 14. Dans l’article 36 de la même loi, les mots “à la suite de
l’intervention d’une autorité ou d’un fonctionnaire de police,” sont
abrogés.

Art. 15. Dans l’article 37, alinéa 1er, de la même loi, les mots
“fonctionnaire de police” sont remplacés par les mots “membre du
cadre opérationnel”.

Art. 16. Dans l’article 37bis de la même loi, inséré par la loi du
25 avril 2007, les mots “fonctionnaires et agents de police” sont
remplacés par les mots “membres du cadre opérationnel”.

Art. 17. Dans l’article 38, alinéa 1er, de la même loi, modifié par la loi
du 7 décembre 1998, les mots “fonctionnaires de police” sont à chaque
fois remplacés par les mots “membres du cadre opérationnel”.

Art. 18. A l’article 41 de la même loi, remplacé par la loi du
4 avril 2014 et modifié par la loi du 21 avril 2016, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “fonctionnaire de
police et agent de police” sont remplacés par les mots “membre
du cadre opérationnel”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéas 2 et 5, les mots “fonctionnaires de
police et les agents de police” sont à chaque fois remplacés par les
mots “membres du cadre opérationnel”;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 4, les mots “fonctionnaires de
police” sont remplacés par les mots “membres du cadre opéra-
tionnel”;

4° dans le paragraphe 1er, alinéa 6, les mots “fonctionnaires de police
ou des agents de police” sont remplacés par les mots “membres
du cadre opérationnel”;

5° dans le paragraphe 1er, alinéa 7, remplacé par la loi du 21 avril 2016,
les mots “fonctionnaire de police ou de l’agent de police” sont
remplacés par les mots “membre du cadre opérationnel”;

6° dans le paragraphe 1er, alinéa 8, les mots “fonctionnaires de police
et agents de police” sont remplacés par les mots “membres du
cadre opérationnel”;

7° dans le paragraphe 2, les mots “fonctionnaires de police ou les
agents de police” sont remplacés par les mots “membres du cadre
opérationnel”.

Art. 19. A l’article 42 de la même loi, les mots “fonctionnaire de
police” sont remplacés par les mots “membre du cadre opérationnel”.

Art. 20. Dans l’article 43, alinéas 1er et 2, de la même loi, les mots
“fonctionnaires de police” sont à chaque fois remplacés par les mots
“membres du cadre opérationnel”.

Art. 21. Dans l’article 44/14 de la même loi, inséré par la loi du
1er avril 2006, les mots “articles 1er et 37” sont remplacés par les mots
“articles 1er, 37, 37bis et 38”.
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Art. 22. In artikel 44/15, vierde lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij
de wet van 1 april 2006, worden de woorden “artikelen 1 en 37”
vervangen door de woorden “artikelen 1, 37, 37bis en 38”.

Art. 23. In dezelfde wet worden de artikelen 44/16, ingevoegd bij de
wet van 1 april 2006, en 44/17, ingevoegd bij de wet van 1 april 2006 en
gewijzigd bij de wet van 18 maart 2014, opgeheven.

Art. 24. In hoofdstuk IV van dezelfde wet, wordt een afdeling
1quater ingevoegd die de artikelen 44/16 en 44/17 bevat, luidende :

“Afdeling 1quater. – De vorm waarin en de voorwaarden waaronder
de opdrachten door de beveiligingsassistenten en -agenten van politie
worden vervuld

Art. 44/16. Onverminderd de bevoegdheden van de politieambtena-
ren en de toepassing van de artikelen 61 en 62 van de wet van
7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveaus, zijn de beveiligingsassistenten en
-agenten van politie belast met de uitvoering van de volgende
opdrachten :

1° de in artikel 23 bedoelde opdrachten;

2° de uitvoering van de volgende beveiligingsopdrachten :

- beveiliging van de koninklijke paleizen;

- beveiliging van de instellingen van de SHAPE en de NAVO;

- beveiliging van de internationale en Europese instellingen;

- beveiliging van de nationale en internationale overheidsgebouwen;

- beveiliging van de kritieke infrastructuren;

- beveiliging van de nucleaire sites;

- beveiliging van de infrastructuren van de luchthaven Brussel-
Nationaal;

3° op subsidiaire en punctuele wijze, de beveiliging van de politio-
nele operaties en de uitvoering van de in artikel 25, vierde lid,
bedoelde begeleidingen met een supralokaal karakter.

Art. 44/17. In het kader van de uitvoering van de in deze afdeling
bedoelde opdrachten worden de beveiligingsassistenten en -agenten
van politie, voor de toepassing van de artikelen 26, eerste lid, 27, 28, 29,
31, 34 en 40 gelijkgesteld met politieambtenaren.”.

Art. 25. In artikel 47 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 21 december 2013, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in het eerste, het vierde, het zesde en het zevende lid wordt het
woord “politieambtenaren” telkens vervangen door het woord
“personeelsleden”;

2° in het derde lid worden de woorden “politieambtenaren en de
leden van het administratief en logistiek kader” vervangen door
het woord “personeelsleden”;

3° in het vijfde lid wordt het woord “politieambtenaar” vervangen
door het woord “personeelslid”.

Art. 26. In artikel 48 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
7 december 1998, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste, het tweede en het derde lid wordt het woord
“politieambtenaren” telkens vervangen door het woord “perso-
neelsleden”;

2° in het tweede lid worden de woorden “die politieambtenaar”
vervangen door de woorden “dat personeelslid”.

Art. 27. In artikel 49 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
7 december 1998, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt het woord “politieambtenaar” vervangen
door het woord “personeelslid”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “de politieambtenaar” vervan-
gen door de woorden “het personeelslid”.

Art. 28. In artikel 50, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wet van 7 december 1998, worden de woorden “De in arti-
kel 47 bedoelde politieambtenaar” vervangen door de woorden “Het in
artikel 47 bedoelde personeelslid”.

Art. 29. In artikel 51 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
7 december 1998, worden de woorden “de politieambtenaar” telkens
vervangen door de woorden “het personeelslid”.

Art. 22. Dans l’article 44/15, alinéa 4, de la même loi, inséré par la loi
du 1er avril 2006, les mots “articles 1er et 37” sont remplacés par les mots
“articles 1er, 37, 37bis et 38”.

Art. 23. Dans la même loi, les articles 44/16, inséré par la loi du
1er avril 2006, et 44/17, inséré par la loi du 1er avril 2006 et modifié par
la loi du 18 mars 2014, sont abrogés.

Art. 24. Dans le chapitre IV de la même loi, il est inséré une section
1requater, comportant les articles 44/16 et 44/17, rédigée comme suit :

“Section 1requater. – De la forme et des conditions selon lesquelles les
missions sont remplies par les assistants et agents de sécurisation de
police

Art. 44/16. Sans préjudice des compétences des fonctionnaires de
police et de l’application des articles 61 et 62 de la loi du 7 décem-
bre 1998 organisant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux, les assistants et agents de sécurisation de police sont chargés
de l’exécution des missions suivantes :

1° les missions visées à l’article 23;

2° l’exécution des missions de sécurisation suivantes :

- sécurisation des palais royaux;

- sécurisation des infrastructures du SHAPE et de l’OTAN;

- sécurisation des institutions internationales et européennes;

- sécurisation des bâtiments des autorités nationales et internationa-
les;

- sécurisation des infrastructures critiques;

- sécurisation des sites nucléaires;

- sécurisation des infrastructures de l’aéroport Bruxelles-National;

3° de manière subsidiaire et ponctuelle, la sécurisation des opéra-
tions de police et l’exécution des escortes visées à l’article 25,
alinéa 4, qui présentent un caractère supralocal.

Art. 44/17. Dans le cadre de l’exécution des missions visées à la
présente section, les assistants et agents de sécurisation de police sont
assimilés aux fonctionnaires de police pour l’application des articles 26,
alinéa 1er, 27, 28, 29, 31, 34 et 40.”.

Art. 25. A l’article 47 de la même loi, modifié en dernier lieu par la
loi du 21 décembre 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans les alinéas 1er, 4, 6 et 7, les mots “fonctionnaires de police”
sont à chaque fois remplacés par les mots “membres du personnel”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “fonctionnaires de police et par les
membres du cadre administratif et logistique,” sont remplacés par
les mots “membres du personnel”;

3° dans l’alinéa 5, les mots “fonctionnaire de police” sont remplacés
par les mots “membre du personnel”.

Art. 26. A l’article 48 de la même loi, modifié par la loi du
7 décembre 1998, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans les alinéas 1er, 2 et 3, les mots “fonctionnaires de police” sont
à chaque fois remplacés par les mots “membres du personnel”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “fonctionnaire de police” sont remplacés
par les mots “membre du personnel”.

Art. 27. Dans l’article 49, §§ 1er et 2, de la même loi, modifié par la
loi du 7 décembre 1998, les mots “fonctionnaire de police” sont à
chaque fois remplacés par les mots “membre du personnel”.

(...)

(...)

Art. 28. Dans l’article 50, alinéa 1er, de la même loi, modifié par la loi
du 7 décembre 1998, les mots “fonctionnaire de police” sont remplacés
par les mots “membre du personnel”.

Art. 29. A l’article 51 de la même loi, modifié par la loi du
7 décembre 1998, les mots “fonctionnaire de police” sont à chaque fois
remplacés par les mots “membre du personnel”.
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Art. 30. In artikel 52 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 21 april 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “De in arti-
kel 47 bedoelde politieambtenaar of ex-politieambtenaar die”
vervangen door de woorden “Het in artikel 47 bedoelde perso-
neelslid of ex-personeelslid dat”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “De in arti-
kel 47 bedoelde politieambtenaar of ex-politieambtenaar die”
vervangen door de woorden “Het in artikel 47 bedoelde perso-
neelslid of ex-personeelslid dat”;

3° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “de politieambte-
naar bedoeld in artikel 47 of de ex-politieambtenaar die” vervan-
gen door de woorden “het personeelslid bedoeld in artikel 47 of
het ex-personeelslid dat” en wordt het woord “politieambtenaar”
telkens vervangen door het woord “personeelslid”;

4° in paragraaf 1, vierde lid, worden de woorden “de politieambte-
naar of de ex-politieambtenaar” vervangen door de woorden “het
personeelslid of ex-personeelslid”;

5° in de paragrafen 2 en 4 worden de woorden “de politieambte-
naar” telkens vervangen door de woorden “het personeelslid”;

6° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “de politieambte-
naar” vervangen door de woorden “het personeelslid”;

7° in paragraaf 3, derde lid, worden de woorden “de betrokken
politieambtenaar” vervangen door de woorden “het betrokken
personeelslid”;

8° in paragraaf 5, derde lid, worden de woorden “de ambtenaar”
vervangen door de woorden “het personeelslid”;

9° in paragraaf 5, vierde en vijfde lid, wordt het woord “politieamb-
tenaren” telkens vervangen door het woord “personeelsleden”.

Art. 31. In artikel 53 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 29 december 2010, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in de paragrafen 1 en 4 worden de woorden “de politieambte-
naar” telkens vervangen door de woorden “het personeelslid”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “de politieambtenaren”
telkens vervangen door de woorden “de personeelsleden”;

3° in paragraaf 3 worden de woorden “de politieambtenaar” vervan-
gen door de woorden “het personeelslid” en de woorden “de
betrokken politieambtenaar” vervangen door de woorden “het
betrokken personeelslid”;

4° in paragraaf 7 wordt het woord “politieambtenaren” telkens
vervangen door het woord “personeelsleden”.

Art. 32. In dezelfde wet wordt het artikel 53bis, ingevoegd bij de wet
van 7 december 1998 en gewijzigd bij de wet van 28 december 2006 en
bij de wet van 1 maart 2007, opgeheven.

HOOFDSTUK II. — Wijzigingen van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus

Art. 33. In artikel 62, 1°, van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus, gewijzigd bij de wet van 2 april 2001, worden de woorden
“§§ 3, 4 en 5,” vervangen door de woorden “§§ 4 tot 9,”.

Art. 34. In artikel 117 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
1 april 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “, een kader van beveiligings-
assistenten van politie en een kader van beveiligingsagenten van
politie” ingevoegd tussen de woorden “agenten van politie” en
het woord “omvatten”;

2° in het derde lid worden de woorden “, de beveiligingsassistenten
van politie en de beveiligingsagenten van politie” ingevoegd
tussen de woorden “agenten van politie” en de woorden “zijn
geen politieambtenaren”.

Art. 30. A l’article 52 de la même loi, modifié en dernier lieu par la
loi du 21 avril 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1°dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “fonctionnaire de
police” sont remplacés par les mots “membre du personnel” et les mots
“‘ex-fonctionnaire de police”’ sont remplacés par les mots “‘ex-membre
du personnel”’;

2°dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “fonctionnaire de police”
sont remplacés par les mots “membre du personnel” et les mots
“‘ex-fonctionnaire de police”’ sont remplacés par les mots “‘ex-membre
du personnel”’;

3°dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “fonctionnaire de police”
sont remplacés par les mots “membre du personnel” et les mots
“‘ex-fonctionnaire de police”’ sont à chaque fois remplacés par les mots
“‘ex-membre du personnel”’;

4°dans le paragraphe 1er, alinéa 4, les mots “fonctionnaire de police”
sont remplacés par les mots “membre du personnel” et les mots
“‘ex-fonctionnaire de police”’ sont remplacés par les mots “‘ex-membre
du personnel”’;

5°dans les paragraphes 2 et 4, les mots “fonctionnaire de police” sont
à chaque fois remplacés par les mots “membre du personnel”;

6°dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “fonctionnaire de police”
sont remplacés par les mots “membre du personnel”;

7°dans le paragraphe 3, alinéa 3, les mots “fonctionnaire de police”
sont remplacés par les mots “membre du personnel”;

8°dans le paragraphe 5, alinéa 3, les mots “le fonctionnaire” sont
remplacés par les mots “le membre du personnel”;

9°dans le paragraphe 5, alinéas 4 et 5, les mots “fonctionnaires de
police” sont à chaque fois remplacés par les mots “membres du
personnel”.

Art. 31. A l’article 53 de la même loi, modifié en dernier lieu par la
loi du 29 décembre 2010, les modifications suivantes sont apportées :

1°dans les paragraphes 1er et 4, les mots “fonctionnaire de police”
sont à chaque fois remplacés par les mots “membre du personnel”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “fonctionnaires de police” sont à
chaque fois remplacés par les mots “membres du personnel”.

3° dans le paragraphe 3, les mots “fonctionnaire de police” sont à
chaque fois remplacés par les mots “membre du personnel”;

4°dans le paragraphe 7, les mots “fonctionnaires de police” sont à
chaque fois remplacés par les mots “membres du personnel”.

Art. 32. Dans la même loi, l’article 53bis, inséré par la loi du
7 décembre 1998 et modifié par la loi du 28 décembre 2006 et par la loi
du 1er mars 2007, est abrogé.

CHAPITRE II. — Modifications de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux niveaux

Art. 33. Dans l’article 62, 1°, de la loi du 7 décembre 1998 organisant
un service de police intégré, structuré à deux niveaux, modifié par la loi
du 2 avril 2001, les mots “§§ 3, 4 et 5,” sont remplacés par les mots
“§§ 4 à 9,”.

Art. 34. A l’article 117 de la même loi, remplacé par la loi du
1er avril 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est complété par les mots “, un cadre d’assistants de
sécurisation de police et un cadre d’agents de sécurisation de
police.”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “, les assistants de sécurisation de police
et les agents de sécurisation de police” sont insérés entre les mots
“Les agents de police” et les mots “ne sont pas fonctionnaires de
police”.
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Art. 35. In artikel 119 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
26 maart 2014, worden de woorden “, de beveiligingsassistenten van
politie, de beveiligingsagenten van politie” ingevoegd tussen de
woorden “agenten van politie” en de woorden “en het personeel”.

Art. 36. In artikel 122, tweede lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wet van 26 maart 2014, worden de woorden “, de beveiligingsassisten-
ten van politie, de beveiligingsagenten van politie” ingevoegd tussen
de woorden “agenten van politie” en de woorden “en de personeels-
leden”.

Art. 37. In artikel 133 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
26 maart 2014, wordt de eerste zin aangevuld met de woorden “, de
beveiligingsassistenten van politie en de beveiligingsagenten van
politie”.

Art. 38. In artikel 137, eerste lid, van dezelfde wet wordt het woord
“politieambtenaren” vervangen door de woorden “leden van het
operationeel kader”.

Art. 39. In artikel 139 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
26 maart 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “politieambtenaren en de
agenten van politie” vervangen door de woorden “leden van het
operationeel kader”.

2° in het tweede lid worden de woorden “politieambtenaren, voor de
agenten van politie” vervangen door de woorden “leden van het
operationeel kader” en de woorden “de burgemeester, de gemeen-
teraad, het politiecollege en de politieraad” vervangen door de
woorden “de burgemeester en het politiecollege”.

Art. 40. In artikel 140 van dezelfde wet wordt het woord “politie-
ambtenaar” vervangen door de woorden “personeelslid van de politie-
diensten”.

Art. 41. In artikel 142bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
31 mei 2001 en gewijzigd bij de wet van 26 maart 2014, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, 1°, b), worden de woorden “van het kader van
beveiligingsassistenten van politie, van het kader van beveiligings-
agenten van politie,” ingevoegd tussen de woorden “de basisop-
leiding” en de woorden “van het basiskader”;

2° in paragraaf 1, 2°, e), worden de woorden “het kader van agenten,
basiskader, middenkader en, indien nodig, van het officierskader”
vervangen door de woorden “de leden van het operationeel
kader”.

Art. 42. In artikel 142quinquies, tweede lid, van dezelfde wet,
ingevoegd bij de wet van 31 mei 2001 en gewijzigd bij de wet van
26 maart 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden “van het kader van beveiligingsassistenten van
politie, van het kader van beveiligingsagenten van politie en”
worden ingevoegd tussen de woorden “De basisopleiding” en de
woorden “van het kader” en de woorden “van politie” ingevoegd
tussen de woorden “van agenten” en het woord “omvat”;

2° het cijfer “2” wordt vervangen door het woord “zes”.

HOOFDSTUK III. — Wijziging van de wet van 13 mei 1999 houdende
het tuchtstatuut van de personeelsleden van de politiediensten

Art. 43. In de artikelen 19, 2°, a), en 20, 2°, a), van de wet van
13 mei 1999 houdende het tuchtstatuut van de personeelsleden van de
politiediensten, gewijzigd bij de wet van 21 april 2016, worden de
woorden “het kader van agenten van politie, het basis- en middenka-
der” vervangen door de woorden “een ander kader dan het officiers-
kader”.

Art. 35. Dans l’article 119 de la même loi, modifié par la loi du
26 mars 2014, les mots “, pour les assistants de sécurisation de police,
pour les agents de sécurisation de police” sont insérés entre les mots
“pour les agents de police” et les mots “et pour le personnel du cadre
administratif et logistique”.

Art. 36. Dans l’article 122, alinéa 2, de la même loi, modifié par la loi
du 26 mars 2014, les mots “, les assistants de sécurisation de police, les
agents de sécurisation de police” sont insérés entre les mots “les agents
de police” et les mots “et le personnel du cadre administratif et
logistique”.

Art. 37. Dans l’article 133 de la même loi, modifié par la loi du
26 mars 2014, la première phrase est complétée par les mots “, aux
assistants de sécurisation de police et aux agents de sécurisation de
police”.

Art. 38. Dans l’article 137, alinéa 1er, de la même loi, les mots
“fonctionnaires de police” sont remplacés par les mots “membres du
cadre opérationnel”.

Art. 39. A l’article 139 de la même loi, modifié par la loi du
26 mars 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “fonctionnaires de police, des agents de
police” sont remplacés par les mots “membres du cadre opéra-
tionnel”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “fonctionnaires de police, des agents de
police” sont remplacés par les mots “membres du cadre opéra-
tionnel” et les mots “le bourgmestre, le conseil communal, le
collège de police et le conseil de police” sont remplacés par les
mots “le bourgmestre et le collège de police”.

Art. 40. Dans l’article 140 de la même loi, les mots “d’un fonction-
naire de police” sont remplacés par les mots “par un membre du
personnel des services de police”.

Art. 41. A l’article 142bis, de la même loi, inséré par la loi du
31 mai 2001 et modifié par la loi du 26 mars 2014, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, 1°, b), les mots “du cadre d’assistants de
sécurisation de police, du cadre d’agents de sécurisation de
police,” sont insérés entre les mots “la formation de base” et les
mots “du cadre de base”;

2° dans le paragraphe 1er, 2°, e), les mots “du cadre d’agents de
police, du cadre de base, du cadre moyen et, au besoin, du cadre
d’officiers” sont remplacés par les mots “des membres du cadre
opérationnel”.

Art. 42. A l’article 142quinquies, alinéa 2, de la même loi, inséré par
la loi du 31 mai 2001 et modifié par la loi du 26 mars 2014, les
modifications suivantes sont apportées :

1° les mots “du cadre d’assistants de sécurisation de police, du cadre
d’agents de sécurisation de police et” sont insérés entre les mots
“formation de base” et les mots “du cadre d’agents de police”;

2° le mot “deux” est remplacé par le mot “six”.

CHAPITRE III. — Modification de la loi du 13 mai 1999 portant
le statut disciplinaire des membres du personnel des services de police

Art. 43. Dans les articles 19, 2°, a), et 20, 2°, a), de la loi du
13 mai 1999 portant le statut disciplinaire des membres du personnel
des services de police, modifiés par la loi du 21 avril 2016, les mots
“d’agents de police, de base et moyen” sont à chaque fois remplacés par
les mots “autres que le cadre des officiers”.
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HOOFDSTUK IV. — Wijzigingen van de wet van 26 april 2002 houdende
de essentiële elementen van het statuut van de personeelsleden van de
politiediensten en houdende diverse andere bepalingen met betrekking tot de
politiediensten

Art. 44. In artikel 2 van de wet van 26 april 2002 houdende de
essentiële elementen van het statuut van de personeelsleden van de
politiediensten en houdende diverse andere bepalingen met betrekking
tot de politiediensten, gewijzigd bij de wetten van 1 maart 2007 en
21 april 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de bepaling onder 6°bis en de bepaling onder 6°ter worden
ingevoegd, luidende :

“6°bis “het personeelslid van het kader van beveiligingsagenten van
politie”: elk personeelslid van het kader van beveiligingsagenten van
politie in de zin van artikel 117, eerste lid, van de wet;

6°ter “het personeelslid van het kader van beveiligingsassistenten
van politie”: elk personeelslid van het kader van beveiligingsassisten-
ten van politie in de zin van artikel 117, eerste lid, van de wet;”;

2° in de bepaling onder 7°, worden de woorden “de vier kaders”
vervangen door de woorden “de kaders”.

Art. 45. In artikel 3, eerste lid, van dezelfde wet, worden de bepaling
onder 3°bis en de bepaling onder 4°bis ingevoegd, luidende :

“3°bis het kader van beveiligingsassistenten van politie :

a) beveiligingsassistent van politie;

b) aspirant-beveiligingsassistent van politie;

4°bis het kader van beveiligingsagenten van politie :

a) beveiligingsagent van politie;

b) aspirant-beveiligingsagent van politie.”.

Art. 46. In artikel 4 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
21 april 2016, worden de woorden “en het kader van de agenten van
politie” vervangen door de woorden “, het kader van de beveiligings-
assistenten van politie, het kader van de agenten van politie en van het
kader van de beveiligingsagenten van politie”.

Art. 47. In artikel 12 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
3 juli 2005, de wet van 21 december 2013 en de wet van 21 april 2016,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de inleidende zin van het eerste lid, worden de woorden
“-beveiligingsagent van politie,” ingevoegd tussen de woorden
“De kandidaat” en de woorden “-agent van politie,” en de
woorden “-beveiligingsassistent van politie” ingevoegd tussen de
woorden “agent van politie,” en de woorden “-inspecteur van
politie”;

2° in het eerste lid, 10°, worden de woorden “het kader van
beveiligingsagenten van politie,” ingevoegd tussen het woord
“voor” en de woorden “het kader van agenten van politie”.

Art. 48. In artikel 37 van dezelfde wet, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° het woord “personeelsleden” wordt vervangen door de woorden
“leden van het operationeel kader”;

2° het artikel wordt aangevuld met twee leden, luidende :

“Het inrichten van proeven voor de bevordering naar het kader van
beveiligingsassistenten van politie is niet mogelijk.

De selectieproeven voor de bevordering naar het basiskader zijn
toegankelijk voor beveiligingsassistenten van politie, agenten van
politie en beveiligingsagenten van politie.”.

Art. 49. In artikel 40 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
21 april 2016, worden de woorden “of de beveiligingsagent van politie”
ingevoegd tussen de woorden “De agent van politie” en de woorden
“die geslaagd is”.

CHAPITRE IV. — Modifications de la loi du 26 avril 2002 relative aux
éléments essentiels du statut des membres du personnel des services de police
et portant diverses autres dispositions relatives aux services de police

Art. 44. A l’article 2 de la loi du 26 avril 2002 relative aux éléments
essentiels du statut des membres du personnel des services de police et
portant diverses autres dispositions relatives aux services de police,
modifié par les lois du 1er mars 2007 et du 21 avril 2016, les
modifications suivantes sont apportées :

1° les 6°bis et 6°ter rédigés comme suit sont insérés :

“6°bis “le membre du personnel du cadre d’agents de sécurisation de
police”: chaque membre du personnel du cadre d’agents de sécurisa-
tion de police au sens de l’article 117, alinéa 1er, de la loi;

6°ter “le membre du personnel du cadre d’assistants de sécurisation
de police”: chaque membre du personnel du cadre d’assistants de
sécurisation de police au sens de l’article 117, alinéa 1er, de la loi;”;

2° dans le 7°, les mots “des quatre cadres” sont remplacés par les
mots “des cadres”.

Art. 45. A l’article 3, alinéa 1er, de la même loi, sont insérés le 3°bis
et le 4°bis, rédigés comme suit :

“3°bis le cadre d’assistants de sécurisation de police :

a) assistant de sécurisation de police;

b) aspirant assistant de sécurisation de police;

4°bis le cadre d’agents de sécurisation de police :

a) agent de sécurisation de police;

b) aspirant agent de sécurisation de police.”.

Art. 46. A l’article 4 de la même loi, modifié par la loi du
21 avril 2016, les mots “et du cadre d’agents de police,” sont remplacés
par les mots “, du cadre d’assistants de sécurisation de police, du cadre
d’agents de police et du cadre d’agents de sécurisation de police”.

Art. 47. A l’article 12 de la même loi, modifié par la loi du
3 juillet 2005, la loi du 21 décembre 2013 et la loi du 21 avril 2016, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans la phrase liminaire de l’alinéa 1er, les mots “agent de
sécurisation de police,” sont insérés entre les mots “Le candidat”
et les mots “agent de police,” et les mots “assistant de sécurisation
de police,” sont insérés entre les mots “agent de police,” et les
mots “inspecteur de police”;

2° dans l’alinéa 1er, 10°, les mots “le cadre d’agents de sécurisation de
police,” sont insérés entre le mot “pour” et les mots “le cadre
d’agents de police”.

Art. 48. A l’article 37 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées :

1° le mot “personnel” est remplacé par les mots “cadre opération-
nel”;

2° l’article est complété par deux alinéas rédigés comme suit :

“La mise en place d’épreuves pour la promotion vers le cadre
d’assistants de sécurisation de police n’est pas possible.

Les épreuves de sélection pour la promotion vers le cadre de base
sont accessibles aux assistants de sécurisation de police, aux agents de
police et aux agents de sécurisation de police.”.

Art. 49. Dans l’article 40 de la même loi, modifié par la loi du
21 avril 2016, les mots “ou l’agent de sécurisation de police” sont
insérés entre les mots “L’agent de police” et les mots “ayant réussi”.
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HOOFDSTUK V. — Wijzigingen van de wet van 28 februari 2007 tot
vaststelling van het statuut van de militairen en kandidaat-militairen van
het actief kader van de krijgsmacht

Art. 50. In artikel 157, 2°, van de wet van 28 februari 2007 tot
vaststelling van het statuut van de militairen en kandidaat-militairen
van het actief kader van de krijgsmacht, vervangen bij de wet van
31 juli 2013, worden de woorden “in voorkomend geval,” ingevoegd
voor de woorden “een fase van terbeschikkingstelling”.

Art. 51. In artikel 158 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
31 juli 2013 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 10 april 2014,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, 3°, worden de woorden “of op de datum van de
overplaatsing indien er geen terbeschikkingstelling is,” ingevoegd
tussen de woorden “hun terbeschikkingstelling ingaat,” en de
woorden “niet in een tijdelijke ambtsontheffing”;

2° in het eerste lid, 4°, worden de woorden “of op de datum van de
overplaatsing indien er geen terbeschikkingstelling is,” ingevoegd
tussen de woorden “hun terbeschikkingstelling ingaat,” en de
woorden ″geen functie bekleden”;

3° in het eerste lid, 5°, worden de woorden “of op de datum van de
overplaatsing indien er geen terbeschikkingstelling is,” ingevoegd
tussen de woorden “hun terbeschikkingstelling ingaat,” en de
woorden “zich op meer dan één jaar”;

4° in het eerste lid, 6°, worden de woorden “of op de datum van de
overplaatsing indien er geen terbeschikkingstelling is,” ingevoegd
tussen de woorden “hun terbeschikkingstelling ingaat,” en de
woorden “minstens het door de Koning”;

5° in het eerste lid, 7°, worden de woorden “of op de datum van de
overplaatsing indien er geen terbeschikkingstelling is,” ingevoegd
tussen de woorden “hun terbeschikkingstelling ingaat,” en de
woorden “evenals in de periode”;

6° in het eerste lid, 8°, worden de woorden “of op de datum van de
overplaatsing indien er geen terbeschikkingstelling is,” ingevoegd
tussen de woorden “hun terbeschikkingstelling ingaat,” en de
woorden “niet bevinden in een rendementsperiode”;

7° in het eerste lid, 10°, worden de woorden “of op de datum van de
overplaatsing indien er geen terbeschikkingstelling is,” ingevoegd
tussen de woorden “hun terbeschikkingstelling ingaat,” en de
woorden “niet geaffecteerd zijn”;

8° in het eerste lid, 13°, worden de woorden “of op de datum van de
overplaatsing indien er geen terbeschikkingstelling is,” ingevoegd
tussen de woorden “hun terbeschikkingstelling ingaat,” en de
woorden “geen post uitoefenen”;

9° in het vijfde lid, worden de woorden “, of op de datum van de
overplaatsing indien er geen terbeschikkingstelling is” ingevoegd
na de woorden “de terbeschikkingstelling ingaat”.

HOOFDSTUK VI. — Wijzigingen van de wet van 30 augustus 2013 tot
instelling van de militaire loopbaan van beperkte duur

Art. 52. In artikel 32 van de wet van 30 augustus 2013 tot instelling
van de militaire loopbaan van beperkte duur, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, 3°, worden de woorden “of op de datum van de
overplaatsing indien er geen terbeschikkingstelling is,” ingevoegd
tussen de woorden “zijn terbeschikkingstelling begint,” en de
woorden “geen functie bekleden”;

2° in het eerste lid, 4°, worden de woorden “of op de datum van de
overplaatsing indien er geen terbeschikkingstelling is,” ingevoegd
tussen de woorden “hij ter beschikking wordt gesteld,” en de
woorden “op meer dan één jaar”;

3° in het eerste lid, 5°, worden de woorden “of op de datum van de
overplaatsing indien er geen terbeschikkingstelling is,” ingevoegd
tussen de woorden “hij ter beschikking wordt gesteld,” en de
woorden “evenals in de periode”;

4° in het eerste lid, 7°, worden de woorden “of op de datum van de
overplaatsing indien er geen terbeschikkingstelling is,” ingevoegd
tussen de woorden “hij ter beschikking wordt gesteld,” en de
woorden “niet geaffecteerd is”.

CHAPITRE V. — Modifications de la loi du 28 février 2007 fixant le statut
des militaires et candidats militaires du cadre actif des forces armées

Art. 50. Dans l’article 157, 2°, de la loi du 28 février 2007 fixant le
statut des militaires et candidats militaires du cadre actif des forces
armées, remplacé par la loi du 31 juillet 2013, les mots “le cas échéant,”
sont insérés avant les mots “une phase de mise à disposition”.

Art. 51. Dans l’article 158 de la même loi, remplacé par la loi du
31 juillet 2013 et modifié par l’arrêté royal du 10 avril 2014, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, 3°, les mots “, ou à la date du transfert lorsqu’il
n’y a pas de mise à disposition” sont insérés après les mots “leur
mise à disposition prend cours”;

2° dans l’alinéa 1er, 4°, les mots “ou à la date du transfert lorsqu’il n’y
a pas de mise à disposition,” sont insérés entre les mots “leur mise
à disposition prend cours,” et les mots “une fonction dont la
rémunération”;

3° dans l’alinéa 1er, 5°, les mots “ou à la date du transfert lorsqu’il n’y
a pas de mise à disposition,” sont insérés entre les mots “leur mise
à disposition prend cours,” et les mots “à plus d’un an de la date
normale”;

4° dans l’alinéa 1er, 6°, les mots “ou à la date du transfert lorsqu’il n’y
a pas de mise à disposition,” sont insérés entre les mots “leur mise
à disposition prend cours,” et les mots “au moins le nombre
d’années”;

5° dans l’alinéa 1er, 7°, les mots “ou à la date du transfert lorsqu’il n’y
a pas de mise à disposition,” sont insérés entre les mots “leur mise
à disposition prend cours,” et les mots “ainsi que pendant la
période”;

6° dans l’alinéa 1er, 8°, les mots “ou à la date du transfert lorsqu’il n’y
a pas de mise à disposition,” sont insérés entre les mots “leur mise
à disposition prend cours,” et les mots “dans une période de
rendement”;

7° dans l’alinéa 1er, 10°, les mots “ou à la date du transfert lorsqu’il
n’y a pas de mise à disposition,” sont insérés entre les mots “leur
mise à disposition prend cours,” et les mots “affectés dans un
organisme”;

8° dans l’alinéa 1er, 13°, les mots “ou à la date du transfert lorsqu’il
n’y a pas de mise à disposition,” sont insérés entre les mots “leur
mise à disposition prend cours,” et les mots “un poste nécessitant
un profil”;

9° dans l’alinéa 5, les mots “, ou à la date du transfert lorsqu’il n’y a
pas de mise à disposition” sont insérés après les mots “leur mise
à disposition prend cours”.

CHAPITRE VI. — Modifications de la loi du 30 août 2013 instituant la
carrière militaire à durée limitée

Art. 52. Dans l’article 32 de la loi du 30 août 2013 instituant la
carrière militaire à durée limitée, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans l’alinéa 1er, 3°, les mots “ou à la date du transfert lorsqu’il n’y
a pas de mise à disposition,” sont insérés entre les mots “sa mise
à disposition prend cours,” et les mots “une fonction dont la
rémunération”;

2° dans l’alinéa 1er, 4°, les mots “ou à la date du transfert lorsqu’il n’y
a pas de mise à disposition,” sont insérés entre les mots “sa mise
à disposition prend cours,” et les mots “à plus d’un an de la date
normale”;

3° dans l’alinéa 1er, 5°, les mots “ou à la date du transfert lorsqu’il n’y
a pas de mise à disposition,” sont insérés entre les mots “sa mise
à disposition prend cours,” et les mots “ainsi que pendant la
période”;

4° dans l’alinéa 1er, 7°, les mots “ou à la date du transfert lorsqu’il n’y
a pas de mise à disposition,” sont insérés entre les mots “sa mise
à disposition prend cours,” et les mots “affecté dans un organis-
me”.

103506 MONITEUR BELGE — 27.11.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 53. In artikel 33 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “, of in het geval van de
heropname bedoeld in artikel 6, tweede lid, van de wet van
12 novembre 2017 betreffende de beveiligingsassistenten en
-agenten van politie en tot wijziging van sommige bepalingen met
betrekking tot de politie” ingevoegd tussen de woorden “voortij-
dig een einde wordt gesteld” en de woorden “, verkrijgt de
betrokken militair”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt :

“Voor in het eerste lid bedoelde gevallen, vangt het verlof van een
maand aan op de dag die volgt op deze waarop de terbeschikkingstel-
ling wordt beëindigd of op de dag die volgt op deze van de
heropname.”.

TITEL III. — Overgangs-, opheffings- en slotbepalingen

Art. 54. De opdrachten bedoeld in artikel 23, § 4, tweede lid, laatste
zin, van de wet op het politieambt, vervangen bij deze wet, worden
toegewezen aan de federale politie op de datum die daarvoor
uitdrukkelijk wordt bepaald door de Koning. Tot deze datum worden
die opdrachten uitgevoerd door de algemene directie van de peniten-
tiaire instellingen van de Federale Overheidsdienst Justitie.

Art. 55. De wet van 25 februari 2003 houdende inrichting van de
functie van veiligheidsbeambte met het oog op de uitvoering van taken
die betrekking hebben op de politie van hoven en rechtbanken en de
overbrenging van gevangenen, gewijzigd bij de wetten van 27 decem-
ber 2004, 20 juli 2006, 28 februari 2007, 25 april 2007 en 5 mei 2014,
wordt opgeheven.

Art. 56. Behalve voor wat de artikelen 14, 25 tot 32, 39 en 40 betreft,
wordt de datum van inwerkingtreding van de bepalingen van deze wet
bepaald door de Koning.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 12 november 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
n Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

Met ‘s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be) :
Stukken : 54-2647 – 2016/2017
Integraal verslag : 19 oktober 2017

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,

BUITENLANDSE HANDEL
EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2017/31564]
15 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de wet

van 21 juli 2017 houdende schadeloosstellingen ten voordele van
de personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking en
de daarmee gelijkgestelde personen die slachtoffer zijn van schade
veroorzaakt door buitengewone risico’s in het buitenland

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 juli 2017 houdende schadeloosstellingen ten
voordele van de personeelsleden van de Federale Overheidsdienst
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king en de daarmee gelijkgestelde personen die slachtoffer zijn van
schade veroorzaakt door buitengewone risico’s in het buitenland, de
artikelen 4, § 10 en 5, § 7;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
3 februari 2017;

Art. 53. Dans l’article 33 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “, ou dans le cas de la réintégration visée
à l’article 6, alinéa 2, de la loi du 12 novembre 2017 relative aux
assistants et agents de sécurisation de police et portant modifica-
tion de certaines dispositions concernant la police” sont insérés
entre les mots “la loi du 28 février 2007 précitée” et les mots “, le
militaire BDL concerné”;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

“Dans les cas visés à l’alinéa 1er, ce congé d’un mois débute le jour
qui suit celui où il est mis fin à la mise à disposition ou le jour qui suit
celui de la réintégration.”.

TITRE III. — Dispositions transitoire, abrogatoire et finale

Art. 54. Les missions visées à l’article 23, § 4, alinéa 2, dernière
phrase, de la loi sur la fonction de police, tel que remplacé par la
présente loi, sont attribuées à la police fédérale à la date explicitement
déterminée par le Roi. Jusqu’à cette date, ces missions sont exécutées
par la direction générale des établissements pénitentiaires du Service
public fédéral Justice.

Art. 55. La loi du 25 février 2003 portant création de la fonction
d’agent de sécurité en vue de l’exécution des missions de police des
cours et tribunaux et de transfert des détenus, modifiée par les lois des
27 décembre 2004, 20 juillet 2006, 28 février 2007, 25 avril 2007 et
5 mai 2014, est abrogée.

Art. 56. Sauf pour ce qui concerne les articles 14, 25 à 32, 39 et 40, la
date d’entrée en vigueur des dispositions de la présente loi est
déterminée par le Roi.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 12 novembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be) :
Documents : 54-2647 – 2016/2017
Compte rendu intégral : 19 octobre 2017

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2017/31564]
15 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal portant exécution de la loi du

21 juillet 2017 organisant les indemnisations en faveur des
membres du personnel du Service public fédéral Affaires étrangè-
res, Commerce extérieur et Coopération au Développement et des
personnes assimilées qui sont victimes de dommages causés par
des risques exceptionnels à l’étranger

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 juillet 2017 organisant les indemnisations en faveur
des membres du personnel du Service public fédéral Affaires étrangè-
res, Commerce extérieur et Coopération au Développement et des
personnes assimilées qui sont victimes de dommages causés par des
risques exceptionnels à l’étranger, les articles 4, § 10 et 5, § 7 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 3 février 2017 ;
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Gelet op de akkoordbevinding van de Minister belast met Ambtena-
renzaken, d.d. 15 juni 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
23 juni 2017;

Gelet op het protocol van onderhandelingen nr. 29/1 van het
Sectorcomité VII-Buitenlandse Zaken, gesloten op 12 juli 2017;

Gelet op artikel 8, § 1, 4° van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het
bepalingen van autoregulering betreft;

Gelet op het advies 62.021/4 van de Raad van State, gegeven op
26 september 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid , 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende de wet van 1 augustus 1985 houdende fiscale en
andere bepalingen, de artikelen 28 tot 41;

Op de voordracht van de Minister van Buitenlandse Zaken en de
Minister van Ontwikkelingssamenwerking,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan
onder:

1° “de wet”: de wet van 21 juli 2017 houdende schadeloosstellingen
ten voordele van de personeelsleden van de Federale Overheidsdienst
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king en de daarmee gelijkgestelde personen die slachtoffer zijn van
schade veroorzaakt door buitengewone risico’s in het buitenland;

2° “de Minister”: de Minister bevoegd voor Buitenlandse Zaken.

§ 2. Het gebruik van de mannelijke vorm in dit besluit is gemeenslach-
tig.

Art. 2. De vraag om schadeloosstelling voor schade veroorzaakt
door de buitengewone risico’s van de oorlog, de oproer, de opzettelijke
gewelddaad, het terrorisme, de ramp, de tropische ziekte en ernstige
infectieziekte, zoals gedefinieerd in artikel 3, 1° van de wet, geschiedt
bij verzoekschrift dat in twee exemplaren wordt neergelegd bij het
secretariaat van het Directiecomité van de FOD of haar wordt
toegezonden bij een ter post aangetekende brief. Het wordt onderte-
kend door de verzoeker of door zijn advocaat.

Het verzoekschrift bevat:

1° de dag, de maand en het jaar;

2° de naam, de voornamen, het beroep, de woonplaats en de
nationaliteit van het slachtoffer, de verzoeker en, in voorkomend geval,
de wettelijke vertegenwoordiger;

3° de datum, de plaats en een korte beschrijving van het buitenge-
woon risico zoals omschreven door artikel 3, 1° van de wet;

4° voor zover dit mogelijk is in het land waar het risico zich heeft
voorgedaan, de datum van het indienen van de klacht, het verwerven
van de hoedanigheid van benadeelde persoon en, in voorkomend
geval, de datum van de burgerlijke partijstelling;

5° de middelen waarover de verzoeker beschikt om een schadeloos-
stelling te verkrijgen;

6° de raming van de verschillende bestanddelen van de schade
waarvoor een schadeloosstelling wordt gevraagd en het totale bedrag
van de gevraagde schadeloosstelling.

Het verzoekschrift eindigt met de woorden :

″Ik bevestig op eer dat deze verklaring oprecht en volledig is.″

Bij het verzoekschrift worden de stukken tot staving gevoegd van de
verschillende bestanddelen van de schade waarvoor een schadeloos-
stelling wordt gevraagd.

Het verzoekschrift wordt ingediend binnen de drie jaar nadat de
schade geleden werd.

Vu l’accord du Ministre chargé de la Fonction publique, donné le
15 juin 2017 ;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 23 juin 2017 ;

Vu le protocole de négociation n° 29/1 du Comité de secteur
VII-Affaires étrangères, conclu le 12 juillet 2017 ;

Vu l’article 8, § 1er, 4°, de la loi du 15 décembre 2013 portant des
dispositions diverses en matière de simplification administrative, le
présent arrêté est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation,
s’agissant de dispositions d’autorégulation ;

Vu l’avis 62.021/4 du Conseil d’État, donné le 26 septembre 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant la loi du 1er août 1985 portant des mesures fiscales et
autres, les articles 28 à 41 ;

Sur la proposition du Ministre des Affaires étrangères et du Ministre
de la Coopération au développement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend
par :

1° « la loi » : la loi du 21 juillet 2017 organisant les indemnisations en
faveur des membres du personnel du Service public fédéral Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement et
des personnes assimilées qui sont victimes de dommages causés par
des risques exceptionnels à l’étranger ;

2° « le Ministre » : le Ministre qui a les Affaires étrangères dans ses
attributions.

§ 2. L’usage du masculin dans le présent arrêté est épicène.

Art. 2. La demande d’indemnisation pour les dommages causés par
les risques exceptionnels de la guerre, l’émeute, l’acte intentionnel de
violence, le terrorisme, la catastrophe, la maladie tropicale et la maladie
infectieuse grave, tels que définis par l’article 3, 1° de la loi, se fait par
requête en double exemplaire déposée au secrétariat du Comité de
direction du SPF ou lui adressée par lettre recommandée . Elle est
signée par le requérant ou par son avocat.

La requête contient :

1° le jour, le mois et l’année ;

2° le nom, les prénoms, la profession, le domicile et la nationalité de
la victime, du requérant et, le cas échéant, du représentant légal ;

3° la date, le lieu et une description sommaire du risque exceptionnel
tel que décrit par l’article 3, 1° de la loi ;

4° pour autant que ceci soit possible dans le pays où le risque s’est
produit, la date du dépôt de la plainte, de l’acquisition de la qualité de
personne lésée et, le cas échéant, la date de la constitution de partie
civile ;

5° les moyens dont dispose le requérant pour obtenir une indemni-
sation ;

6° l’évaluation des différents éléments constitutifs du dommage pour
lequel une indemnisation est demandée et le montant total de l’
indemnisation demandée.

La requête se termine par les mots :

« J’affirme sur l’honneur que la présente déclaration est sincère et
complète. »

À la requête sont jointes les pièces justificatives des différents
éléments constitutifs du dommage pour lequel une indemnisation est
demandée.

La requête est introduite dans les trois ans après avoir subi le
dommage.
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Art. 3. Om de lichamelijke schade vast te stellen, kan het Directie-
comité de gerechtelijke geneeskundige dienst opdragen een deskundig
onderzoek uit te voeren waarbij de letsels opgelopen door het
slachtoffer worden vastgesteld. Zij kan eventueel andere deskundigen
aanstellen en getuigen horen.

Het resultaat van de onderzoeksverrichtingen is uitsluitend bestemd
voor het onderzoek van de vraag en blijft gedekt door het beroepsge-
heim.

Art. 4. § 1. Voor het vaststellen van de materiële schade legt de
verzoeker de volgende bewijsstukken voor:

1° de inventaris van de persoonlijke bezittingen van het slachtoffer
die verzekerd werden voor de verhuis naar het land van aanstelling;

2° zo mogelijk, het verzekeringscontract afgesloten door het slacht-
offer in het land van aanstelling om zijn persoonlijke bezittingen tegen
schade te verzekeren;

3° de gedateerde aankoopfacturen op naam van het slachtoffer.

§ 2. De materiële schade die niet in aanmerking komt voor
schadeloosstellingen zijn:

1° de gemotoriseerde voertuigen;

2° de vaartuigen;

3° de luchtvaartuigen en drones.

Art. 5. Het Directiecomité bepaalt de morele schade op basis van
alle voorgelegde bewijsstukken. Indien het Directiecomité het nodig
acht, kan het zich laten bijstaan door een deskundige en de verzoeker
horen.

Art. 6. De schadeloosstelling wordt toegekend voor de schade
boven 1000 euro en is beperkt tot het maximumbedrag voorzien in
artikel 33, § 2 van de wet van 1 augustus 1985 houdende fiscale en
andere bepalingen.

Art. 7. § 1. De schadeloosstelling wordt niet toegekend :

1° als er vastgesteld is dat de schade opzettelijk veroorzaakt werd
door het slachtoffer;

2° aan een andere aanvrager dan het slachtoffer wanneer het
slachtoffer overlijdt aan de gevolgen van schade veroorzaakt door het
buitengewoon risico, nadat het zelf de schadeloosstelling ontvangen
heeft.

§ 2. Wanneer een schadeloosstelling wordt toegekend aan de
rechthebbenden zoals gedefinieerd in artikel 2, § 1, 9° van de wet en er
is slechts één rechthebbende, dan krijgt deze de volledige schadeloos-
stelling.

Wanneer er meerdere rechthebbenden van dezelfde graad zijn, wordt
de schadeloosstelling in gelijke delen aan elk van hen toegekend.

De rechthebbenden die niet bij het slachtoffer woonden of bij wie het
slachtoffer zijn thuis niet had, zijn gehouden het bewijs te leveren dat zij
rechtstreeks begunstigd werden door de bezoldigingen van het slacht-
offer.

Art. 8. De verzoeker wordt door het Directiecomité gehoord indien
hij daar schriftelijk heeft om verzocht of indien het Directiecomité dit
noodzakelijk acht. Hij kan zich hiervoor laten bijstaan of vertegenwoor-
digen door zijn advocaat.

Art. 9. Op een met redenen omkleed voorstel van het Directieco-
mité, kan de Minister, de schadeloosstelling toekennen en bepaalt er op
basis van de stukken tot staving vermeld in artikel 2 en, desgevallend,
het advies van de gerechtelijke geneeskundige dienst, het bedrag van.

Het Directiecomité maakt binnen de acht dagen na de uitspraak
ervan, de beslissing van de Minister bekend bij een ter post aangete-
kende brief aan de verzoeker, en per gewone post aan de advocaat van
de verzoeker.

Art. 10. De vraag om schadeloosstelling voor het buitengewone
risico van uitsluiting van de waarborgen van de levensverzekering of
de schuldsaldoverzekering zoals gedefinieerd in artikel 3, 2° van de wet
geschiedt, bij verzoekschrift dat in twee exemplaren wordt neergelegd
bij het secretariaat van het Directiecomité van de FOD of haar wordt
toegezonden bij een ter post aangetekende brief. Het wordt onderte-
kend door de verzoeker of door zijn advocaat.

Het verzoekschrift bevat :

1° de dag, de maand en het jaar;

2° de naam, de voornamen, het beroep, de woonplaats en de
nationaliteit van het slachtoffer, de verzoeker en, in voorkomend geval,
de wettelijke vertegenwoordiger;

Art. 3. Pour déterminer le dommage physique, le Comité de direc-
tion peut charger l’office médico-légal de procéder à une expertise en
vue de constater les lésions encourues par la victime. Elle peut
éventuellement désigner d’autres experts et entendre des témoins.

Le résultat des mesures d’instruction est exclusivement destiné à
l’examen de la demande et reste couvert par le secret professionnel.

Art. 4. § 1er. Pour déterminer le dommage matériel, le requérant
présente les pièces justificatives suivantes :

1° l’inventaire des effets personnels de la victime qui ont été assurés
pour le déménagement vers le pays de l’affectation ;

2° si possible, le contrat d’assurance conclu par la victime dans le
pays d’affectation pour assurer ses effets personnels des dommages ;

3° les factures d’achat datées au nom de la victime.

§ 2. Les dommages matériels qui ne sont pas admissibles à une
indemnisation sont:

1° les véhicules motorisés ;

2° les bateaux ;

3° les aéronefs et drones.

Art. 5. Le Comité de direction détermine le dommage moral sur
base de toutes les pièces justificatives présentées. Si le Comité de
direction le juge nécessaire, il peut se faire assister par un expert et
entendre le requérant.

Art. 6. L’indemnisation est accordée pour le dommage excédant
1000 euros et est limitée au montant maximum prévu par l’article 33, § 2
de la loi du 1er août 1985 portant des mesures fiscales et autres.

Art. 7. § 1er. L’indemnisation n’est pas octroyée :

1° s’il est établi que le dommage a été intentionnellement causé par
la victime ;

2° à un requérant autre que la victime lorsque cette dernière décède
des suites du dommage causé par le risque exceptionnel, après avoir
elle-même perçu l’indemnisation.

§ 2. Quand une indemnisation est octroyée aux ayants droit tels que
définis par l’article 2, § 1er, 9° de la loi et qu’il n’existe qu’un seul ayant
droit, celui-ci bénéficie de la totalité de l’indemnisation.

Lorsqu’il existe plusieurs ayants droit du même degré, l’indemnisa-
tion est attribuée en parts égales à chacun d’eux.

Les ayants droit qui n’habitaient pas avec la victime ou chez qui la
victime n’avait pas son foyer, sont tenus d’apporter la preuve qu’ils
bénéficiaient directement des rémunérations de la victime.

Art. 8. Le requérant est entendu par le Comité de direction s’il en
fait la demande par écrit ou si le Comité de direction l’estime
nécessaire. Il peut à cet effet se faire assister ou représenter par son
avocat.

Art. 9. Sur proposition motivée du Comité de direction, le Ministre
peut accorder l’indemnisation et en détermine le montant sur la base
des pièces justificatives mentionnées à l’article 2 et, le cas échant, l’avis
de l’office médico-légal.

Le Comité de direction notifie la décision du Ministre dans les huit
jours de son prononcé, sous pli recommandé à la poste, au requérant et,
par courrier ordinaire, à l’avocat du requérant.

Art. 10. La demande d’indemnisation pour le risque exceptionnel
d’exclusion des garanties de l’assurance vie ou de l’assurance solde
restant dû tel que défini par l’article 3, 2° de la loi se fait par requête en
double exemplaire, déposée au secrétariat du Comité de direction du
SPF ou lui adressée par lettre recommandée. Elle est signée par le
requérant ou par son avocat.

La requête contient :

1° le jour, le mois et l’année ;

2° le nom, les prénoms, la profession, le domicile et la nationalité de
la victime, du requérant et, le cas échéant, du représentant légal ;
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3° de datum, de plaats en een korte beschrijving van de omstandig-
heden die aanleiding hebben gegeven tot het overlijden van het
slachtoffer;

4° de data en een korte beschrijving van de pogingen ondernomen
door de verzoeker om bij de verzekeringsmaatschappij uitbetaling van
de verzekerde bedragen te bekomen.

Het verzoekschrift eindigt met de woorden :

″Ik bevestig op eer dat deze verklaring oprecht en volledig is.″

Art. 11. Bij het verzoekschrift worden de volgende stukken tot
staving gevoegd:

1° de overlijdensakte van het slachtoffer;

2° een lijst van de levensverzekeringen en schuldsaldoverzekeringen
afgesloten door het slachtoffer en de verzekerde bedragen;

3° de notificatie van het slachtoffer aan zijn verzekeringsmaatschap-
pij over zijn vertrek naar het land van aanstelling of van dienstreis;

4° het antwoord van de verzekeraar dat het slachtoffer uitsluit van de
waarborgen van zijn levensverzekering of schuldsaldoverzekering ten
gevolge van de aanstelling of de dienstreis in dit land en dit, zonder de
mogelijkheid te geven verzekerd te blijven mits het betalen van een
bijpremie;

5° een kopie van het levensverzekeringscontract en/of van het
schuldsaldoverzekeringscontract waarvoor een schadeloosstelling wordt
gevraagd;

6° een verklaring van de verzekeraar met het bedrag dat zou
uitbetaald zijn indien het slachtoffer niet uitgesloten was;

7° de documenten die de doodsoorzaak van het slachtoffer vaststel-
len of de omstandigheden die aanleiding gaven tot het overlijden
kunnen staven.

Het verzoekschrift wordt ingediend binnen de twee jaar na het
overlijden van het slachtoffer.

Art. 12. De verzoeker wordt door het Directiecomité gehoord indien
hij daar schriftelijk heeft om verzocht of indien het Directiecomité dit
noodzakelijk acht. Hij kan zich hiervoor laten bijstaan of vertegenwoor-
digen door zijn advocaat.

Art. 13. De Minister kan de schadeloosstelling toekennen, op een
met redenen omkleed voorstel van het Directiecomité en op basis van
de stukken tot staving vermeld onder artikel 11.

Het Directiecomité maakt binnen de acht dagen na de uitspraak
ervan, de beslissing van de Minister bekend bij een ter post aangete-
kende brief aan de verzoeker, en per gewone post aan de advocaat van
de verzoeker.

Art. 14. De minister bevoegd voor Buitenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 november 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

De Minister van Ontwikkelingssamenwerking,
A. DE CROO

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/31539]

20 MEI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 22 februari 1991 houdende algemeen reglement betref-
fende de controle op de verzekeringsondernemingen. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 20 mei 2016 tot wijziging van het koninklijk besluit van
22 februari 1991 houdende algemeen reglement betreffende de controle
op de verzekeringsondernemingen (Belgisch Staatsblad van 8 juni 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

3° la date, le lieu et une description sommaire des circonstances qui
ont conduit à la mort de la victime;

4° les dates et une brève description des efforts déployés par le
requérant afin d’obtenir le paiement des montants assurés par la
compagnie d’assurance.

La requête se termine par les mots :

« J’affirme sur l’honneur que la présente déclaration est sincère et
complète. »

Art. 11. A la requête sont jointes les pièces justificatives suivantes :

1° l’acte de décès de la victime ;

2° une liste des assurances vie et des assurances solde restant dû
souscrites par la victime et les montants assurés ;

3° la notification de la victime à sa compagnie d’assurance relative à
son départ vers le pays d’affectation ou de voyage de service ;

4° la réponse de l’assureur qui exclut la victime des garanties de son
assurance vie ou de son assurance solde restant dû suite à l’affectation
ou au voyage de service dans ce pays et ce, sans donner la possibilité de
rester assurée moyennant le paiement d’une surprime ;

5° une copie du contrat d’assurance vie et/ou du contrat de
l’assurance solde restant dû pour lesquels une indemnisation est
demandée ;

6° une déclaration de l’assureur avec le montant qui aurait été versé
si la victime n’avait pas été exclue ;

7° les documents attestant la cause du décès de la victime ou
corroborant les circonstances qui ont conduit à la mort.

La demande est introduite dans les deux ans après la mort de la
victime.

Art. 12. Le requérant est entendu par le Comité de direction s’il en
fait la demande par écrit ou si le Comité de direction l’estime
nécessaire. Il peut à cet effet se faire assister ou représenter par son
avocat.

Art. 13. Le Ministre peut accorder l’indemnisation, sur proposition
motivée du Comité de direction et sur base des pièces justificatives
mentionnées à l’article 11.

Le Comité de direction notifie la décision du Ministre dans les huit
jours de son prononcé, sous pli recommandé, au requérant et, par
courrier ordinaire, à l’avocat du requérant.

Art. 14. Le ministre qui a les Affaires étrangères dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 novembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

Le Ministre de la Coopération au Développement,
A. DE CROO

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/31539]

20 MAI 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
22 février 1991 portant règlement général relatif au contrôle des
entreprises d’assurances. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 20 mai 2016 modifiant l’arrêté royal du
22 février 1991 portant règlement général relatif au contrôle des
entreprises d’assurances (Moniteur belge du 8 juin 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND UND ENERGIE

[C − 2017/31539]
20. MAI 2016 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 22. Februar 1991 zur Einführung

einer allgemeinen Regelung über die Kontrolle der Versicherungsunternehmen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 20. Mai 2016 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 22. Februar 1991 zur Einführung einer allgemeinen Regelung über die Kontrolle der
Versicherungsunternehmen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND UND ENERGIE

20. MAI 2016 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 22. Februar 1991
zur Einführung einer allgemeinen Regelung über die Kontrolle der Versicherungsunternehmen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 4. April 2014 über die Versicherungen, des Artikels 302 § 4;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 22. Februar 1991 zur Einführung einer allgemeinen Regelung über die

Kontrolle der Versicherungsunternehmen;
Aufgrund der Stellungnahme der FSMA vom 12. Januar 2016;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 14. Januar 2016;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 21. März 2016;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 59.287/1 des Staatsrates vom 10. Mai 2016, abgegeben in Anwendung von Artikel 84

§ 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag des Ministers der Wirtschaft und der Verbraucher und aufgrund der Stellungnahme der Minister,

die im Rat darüber beraten haben,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel 15bis des Königlichen Erlasses vom 22. Februar 1991 zur Einführung einer allgemeinen
Regelung über die Kontrolle der Versicherungsunternehmen, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 21. Juni 2006,
wird wie folgt ersetzt:

″§ 1 - Der Gesamtbeitrag zur Finanzierung des Ombudsdienstes Versicherungen, der von den Versicherungsver-
mittlern zu leisten ist, die in dem von der FSMA geführten Register der Versicherungs- und Rückversicherungsver-
mittler eingetragen sind, wird wie folgt berechnet:

X = Y x NI/NT

wobei:

X = Betrag in der Finanzierung des Ombudsdienstes Versicherungen, die Vermittler für das Kalenderjahr N
zusammen zu tragen haben,

Y = Gesamtbetrag der Ausgaben des Ombudsdienstes Versicherungen für das Kalenderjahr N-1,

NI = Anzahl Akten, die beim Ombudsdienst Versicherungen im Laufe des Kalenderjahres N-1 in Bezug auf
Versicherungsvermittler eingereicht worden sind, die zum Zeitpunkt der Einreichung der Akte in dem von der FSMA
geführten Register der Versicherungs- und Rückversicherungsvermittler eingetragen waren,

NT = Gesamtanzahl Akten, die beim Ombudsdienst Versicherungen für das Kalenderjahr N-1 eingereicht worden
sind.

§ 2 - Der Ombudsdienst Versicherungen teilt der FSMA jährlich vor dem 31. März des laufenden Kalenderjahres
den gemäß § 1 berechneten Betrag des Gesamtbeitrags mit.

In Bezug auf den Beitrag für das Kalenderjahr 2015 teilt der Ombudsdienst Versicherungen diesen der FSMA
innerhalb eines Monats nach Veröffentlichung des vorliegenden Erlasses mit. Dieser Gesamtbeitrag der Versicherungs-
vermittler für das Kalenderjahr 2015 wird ″Bezugsgesamtbeitrag″ genannt.

§ 3 - Der Gesamtbeitrag für die folgenden Kalenderjahre darf 130 Prozent des indexierten Bezugsgesamtbeitrags
nicht überschreiten.

Der indexierte Bezugsgesamtbeitrag wird ermittelt, indem der Betrag des Bezugsgesamtbeitrags mit dem
Verbraucherpreisindex des Monats Dezember, der dem betreffenden Kalenderjahr vorausgeht, multipliziert wird und
durch den Verbraucherpreisindex des Monats Dezember 2014 geteilt wird.

Spätestens fünf Jahre nach Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses wird das Begrenzungssystem revidiert werden,
insbesondere bei Überschreitung der Höchstgrenze von 130 Prozent während dieses Zeitraums.

§ 4 - Die FSMA verteilt diesen Gesamtbeitrag unter die Versicherungsvermittler, die am 1. Januar des laufenden
Kalenderjahres im Register der Versicherungs- und Rückversicherungsvermittler eingetragen waren, nach demselben
Verteilerschlüssel wie demjenigen, den sie zur Bestimmung des individuellen Beitrags dieser Vermittler zu ihren
eigenen Betriebskosten verwendet.

Die Summe der individuellen Beiträge, die von den Versicherungsvermittlern zu zahlen sind, die gemäß
Artikel 267 § 1 Absatz 4 des Gesetzes vom 4. April 2014 über die Versicherungen gemeinsam eingetragen sind, wird bei
der betreffenden zentralen Einrichtung eingefordert.

§ 5 - Von der FSMA aufgrund von § 4 tatsächlich eingenommene Beiträge werden einmal jährlich und spätestens
vor 31. Dezember des laufenden Kalenderjahres an den Ombudsdienst Versicherungen global abgetreten. Die FSMA
rechtfertigt die Zusammensetzung der auf diese Weise übertragenen Summe.

Der Betrag nicht eingenommener Beiträge wird dem Gesamtbeitrag des folgenden Kalenderjahres hinzugefügt.

§ 6 - Der Verwaltungsrat des Ombudsdienstes Versicherungen legt jährlich den Finanzierungsbeitrag der
Versicherungsunternehmen unter Berücksichtigung der Bestimmungen von § 1 fest.
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Dieser Finanzierungsbeitrag der Versicherungsunternehmen kann über den Berufsverband eingenommen werden,
dem das Versicherungsunternehmen angeschlossen ist.″

Art. 2 - In Artikel 22 desselben Erlasses, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 22. November 1994, werden
die Wörter ″mit Ausnahme der Artikel 13 bis 15″ durch die Wörter ″mit Ausnahme der Artikel 13 bis 15bis″ ersetzt.

Art. 3 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 4 - Der für Versicherungen zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 20. Mai 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Wirtschaft und der Verbraucher
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/31538]
1 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit houdende wijziging van

diverse koninklijke besluiten met het oog op de wijziging van een
aantal bepalingen betreffende de vertaling van octrooischriften. —
Duitse vertaling van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 1 tot
3 en 9 tot 10 van het koninklijk besluit van 1 december 2016 houdende
wijziging van diverse koninklijke besluiten met het oog op de wijziging
van een aantal bepalingen betreffende de vertaling van octrooischriften
(Belgisch Staatsblad van 14 december 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND UND ENERGIE

[C − 2017/31538]
1. DEZEMBER 2016 — Königlicher Erlass zur Abänderung verschiedener Königlicher Erlasse im Hinblick auf die

Abänderung einiger Bestimmungen über die Übersetzung von Patentschriften — Deutsche Übersetzung von
Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 1 bis 3 und 9 bis 10 des Königlichen Erlasses vom
1. Dezember 2016 zur Abänderung verschiedener Königlicher Erlasse im Hinblick auf die Abänderung einiger
Bestimmungen über die Übersetzung von Patentschriften.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND UND ENERGIE

1. DEZEMBER 2016 — Königlicher Erlass zur Abänderung verschiedener Königlicher Erlasse im
Hinblick auf die Abänderung einiger Bestimmungen über die Übersetzung von Patentschriften

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund der Verfassung, des Artikels 108;
Aufgrund des Gesetzes vom 8. Juli 1977 zur Billigung verschiedener internationaler Akte, des Artikels 5, ersetzt

durch das Gesetz vom 29. Juni 2016;
Aufgrund des Gesetzes vom 21. April 2007 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen über das Verfahren zur

Einreichung europäischer Patentanmeldungen und über die Auswirkungen dieser Anmeldungen und der europäi-
schen Patente in Belgien, des Artikels 3, ersetzt durch das Gesetz vom 29. Juni 2016;

Aufgrund des Wirtschaftsgesetzbuches, des Artikels XI.83, ersetzt durch das Gesetz vom 29. Juni 2016;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 27. Februar 1981 über die Einreichung einer europäischen Patentanmel-

dung, die Umwandlung dieser Anmeldung in eine nationale Anmeldung und die Eintragung von europäischen
Patenten mit Rechtsfolgen in Belgien;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 2007 über die Einreichung einer europäischen Patentan-
meldung, die Umwandlung dieser Anmeldung in eine belgische Anmeldung und die Eintragung von europäischen
Patenten mit Rechtsfolgen in Belgien;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 12. Mai 2015 zur Ausführung von Buch XI Artikel XI.82 bis XI.90 des
Wirtschaftsgesetzbuches über die Einreichung einer europäischen Patentanmeldung, die Umwandlung dieser
Anmeldung in eine belgische Anmeldung und die Eintragung von europäischen Patenten mit Rechtsfolgen in Belgien;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 8. September 2016;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 60.226/1 des Staatsrates vom 10. November 2016, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/31538]
1er DECEMBRE 2016. — Arrêté royal portant modification de divers

arrêtés royaux en vue de modifier certaines dispositions relatives à
la traduction des fascicules de brevets. — Traduction allemande
d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 1 à 3 et 9 à 10 de l’arrêté royal du 1er décembre 2016 portant
modification de divers arrêtés royaux en vue de modifier certaines
dispositions relatives à la traduction des fascicules de brevets (Moniteur
belge du 14 décembre 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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In der Erwägung, dass das Gesetz vom 29. Juni 2016 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich
Wirtschaft in seinen Artikeln 22, 48 und 60 die Bestimmungen des Wirtschaftsgesetzbuches, des Gesetzes vom
8. Juli 1977 zur Billigung verschiedener internationaler Akte beziehungsweise des Gesetzes vom 21. April 2007 zur
Festlegung verschiedener Bestimmungen über das Verfahren zur Einreichung europäischer Patentanmeldungen und
über die Auswirkungen dieser Anmeldungen und der europäischen Patente in Belgien abändert, um ab dem
1. Januar 2017 das Erfordernis der Übermittlung einer Übersetzung der Patentschrift erteilter europäischer Patente für
deren Validierung in Belgien aufzuheben; dass vorliegender Königlicher Erlass zum Ziel hat, infolge dieses Gesetzes
in den verschiedenen Erlassen zur Ausführung der oben erwähnten Rechtsvorschriften die notwendig gewordenen
Abänderungen anzubringen;

In der Erwägung, dass gemäß Artikel 94 des Gesetzes vom 29. Juni 2016 zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen im Bereich Wirtschaft die Artikel 22, 48 und 60 desselben Gesetzes ab dem 1. Januar 2017 die
Wiedereinsetzungsverfahren, die in Artikel XI.83 § 2 des Wirtschaftsgesetzbuches, Artikel 5 § 1bis des Gesetzes vom
8. Juli 1977 zur Billigung verschiedener internationaler Akte beziehungsweise Artikel 3 § 1bis des Gesetzes vom
21. April 2007 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen über das Verfahren zur Einreichung europäischer
Patentanmeldungen und über die Auswirkungen dieser Anmeldungen und der europäischen Patente in Belgien
vorgesehen sind, aufheben, und zwar nur was europäische Patente betrifft, für die der Hinweis auf Erteilung,
Aufrechterhaltung in geänderter Form oder Beschränkung ab dem 1. Januar 2017 veröffentlicht wird, und dass diese
Wiedereinsetzungsverfahren folglich weiterhin Anwendung auf europäische Patente finden, für die der Hinweis auf
Erteilung, Aufrechterhaltung in geänderter Form oder Beschränkung vor dem 1. Januar 2017 veröffentlicht worden ist;

Auf Vorschlag des Ministers der Wirtschaft

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
KAPITEL 1 — Abänderungen des Königlichen Erlasses vom 27. Februar 1981 über die Einreichung einer europäischen

Patentanmeldung, die Umwandlung dieser Anmeldung in eine nationale Anmeldung und die Eintragung von europäischen
Patenten mit Rechtsfolgen in Belgien

Artikel 1 - In Artikel 6 Absatz 1 des Königlichen Erlasses vom 27. Februar 1981 über die Einreichung einer
europäischen Patentanmeldung, die Umwandlung dieser Anmeldung in eine nationale Anmeldung und die
Eintragung von europäischen Patenten mit Rechtsfolgen in Belgien werden die Wörter ″Die Übersetzung der
europäischen Patentschrift oder der neuen europäischen Patentschrift muss:″ durch die Wörter ″Was europäische
Patente betrifft, für die der in Nr. 1 erwähnte Hinweis vor dem 1. Januar 2017 veröffentlicht worden ist, muss die
Übersetzung der europäischen Patentschrift oder der neuen europäischen Patentschrift:″ ersetzt.

Art. 2 - Artikel 8 § 1 Buchstabe h) desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:
″h) gegebenenfalls Datum, an dem die Übersetzung der Patentschrift und eventuell der geänderten Patentschrift

beim Amt eingereicht worden ist, was europäische Patente betrifft, für die der in Artikel 6 Absatz 1 Nr. 1 erwähnte
Hinweis vor dem 1. Januar 2017 veröffentlicht worden ist,″.

Art. 3 - Artikel 12 desselben Erlasses, wieder aufgenommen durch den Königlichen Erlass vom 4. September 2014,
wird durch einen Paragraphen 4 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″§ 4 - Vorliegender Artikel findet Anwendung auf Patente, auf die Artikel 5 § 1bis des Billigungsgesetzes
anwendbar ist und für die der in Artikel 6 Absatz 1 Nr. 1 erwähnte Hinweis vor dem 1. Januar 2017 veröffentlicht
worden ist.″

(...)

KAPITEL 4 — Schlussbestimmungen
Art. 9 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Januar 2017 in Kraft.
Art. 10 - Der für Wirtschaft zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Brüssel, den 1. Dezember 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Wirtschaft
K. PEETERS

*
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN

EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2017/40832]

23 OKTOBER 2017. — Ministerieel besluit tot bepaling van verdeel-
sleutel m.b.t. de door de bloedinstellingen te leveren hoeveelheid
plasma

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 5 juli 1994 betreffende bloed en bloedderivaten
van menselijke oorsprong, artikel 4/1, 3°, ingevoegd door de wet van
10 april 2014, 20/1, ingevoegd door de wet van 10 april 2014 en
gewijzigd door de wet diverse bepalingen van 18 december 2016 .

Gelet op het koninklijk besluit van 27 maart 2017 houdende
uitvoering van artikel 20/1 van de wet van 5 juli 1994 betreffende bloed
en bloedderivaten van menselijke oorsprong: bepalingen inzake de
zelfvoorziening van plasmaderivaten, artikel 2, § 2;

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2017/40832]

23 OCTOBRE 2017. — Arrêté ministériel fixant la clé de répartition
relative au volume de plasma à fournir par les établissements de
transfusion sanguine

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 5 juillet 1994 relative au sang et aux dérivés du sang
d’origine humaine, article 4/1, 3°, inséré par la loi du 10 avril 2014, 20/1,
inséré par la loi du 10 avril 2014 et modifié par la loi portant des
dispositions diverses du 18 décembre 2016.

Vu l’arrêté royal du 27 mars 2017 portant exécution de l’article 20/1
de la loi du 5 juillet 1994 relative au sang et aux dérivés du sang
d’origine humaine : dispositions en matière d’autosuffisance de dérivés
plasmatiques, article 2, § 2 ;
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Gelet op de door de instellingen in 2016 gerapporteerde leveringen
van plasma voor fractionering en de toezegging van de instellingen dat
zij de in bijlage bij dit besluit voorziene hoeveelheden kunnen leveren,

Besluit :

Artikel 1. Overeenkomstig artikel 2, § 2 van het koninklijk besluit
van 27 maart 2017 houdende uitvoering van artikel 20/1 van de wet
van 5 juli 1994 betreffende bloed en bloedderivaten van menselijke
oorsprong: bepalingen inzake de zelfvoorziening van plasmaderivaten,
worden de te leveren minimumhoeveelheden plasma, zoals bepaald in
bijlage bij het koninklijk besluit van 27 maart 2017 houdende uitvoering
van artikel 20/1 van de wet van 5 juli 1994 betreffende bloed en
bloedderivaten van menselijke oorsprong: bepalingen inzake de zelf-
voorziening van plasmaderivaten, over de bloedinstellingen verdeeld
zoals bepaald in bijlage bij dit besluit.

Art. 2. Van dit besluit wordt kennis gegeven aan de betrokken
bloedinstellingen. Afschrift van dit besluit wordt gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad.

Brussel, 23 oktober 2017.

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

BIJLAGE I

Verdeelsleutel plasma

1. Dienst voor het Bloed – Rode Kruis Vlaanderen
Motstraat 40 – 2800 Mechelen

1. Dienst voor het Bloed – Rode Kruis Vlaanderen
Motstraat 40 – 2800 Malines

2018 120.000 liter 2018 120.000 litres

2019 126.000 liter 2019 126.000 litres

2020 132.300 liter 2020 132.300 litres

2021 138.915 liter 2021 138.915 litres

2. Service du Sang – Croix-Rouge de Belgique
Rue de Stalle 96 – 1180 Brussel

2. Service du Sang – Croix-Rouge de Belgique
Rue de Stalle 96 – 1180 Bruxelles

2018 53.000 liter 2018 53.000 litres

2019 55.650 liter 2019 55.650 litres

2020 58.432 liter 2020 58.432 litres

2021 61.354 liter 2021 61.354 litres

3. Etablissement de Transfusion Sanguine de Mont-Godinne
Avenue G. Thérasse 1 – 5530 Yvoir

3. Etablissement de Transfusion Sanguine de Mont-Godinne
Avenue G. Thérasse 1 – 5530 Yvoir

2018 1.900 liter 2018 1.900 litres

2019 1.995 liter 2019 1.995 litres

2020 2.095 liter 2020 2.095 litres

2021 2.200 liter 2021 2.200 litres

4. La Transfusion du Sang
Boulevard Joseph II 11B – 6000 Charleroi

4. La Transfusion du Sang
Boulevard Joseph II 11B – 6000 Charleroi

2018 5.100 liter 2018 5.100 litres

2019 5.355 liter 2019 5.355 litres

2020 5.623 liter 2020 5.623 litres

2021 5.904 liter 2021 5.904 litres

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit tot bepaling van
verdeelsleutel m.b.t. de door de bloedinstellingen te leveren hoeveel-
heid plasma

Brussel, 23 oktober 2017.

De Minister van Volksgezondheid,

M. DE BLOCK

Vu les livraisons de plasma destiné à être fractionné notifiées
en 2016 par les établissements et l’engagement des établissements à
pouvoir fournir les quantités prévues à l’annexe du présent arrêté,

Arrête :

Article 1er. Conformément à l’article 2, § 2 de l’arrêté royal du
27 mars 2017 portant exécution de l’article 20/1 de la loi du
5 juillet 1994 relative au sang et aux dérivés du sang d’origine humaine :
dispositions en matière d’autosuffisance de dérivés plasmatiques, le
volume minimum de plasma à fournir, tel que prévu à l’annexe de
l’arrêté royal du 27 mars 2017 portant exécution de l’article 20/1 de la
loi du 5 juillet 1994 relative au sang et aux dérivés du sang d’origine
humaine : dispositions en matière d’autosuffisance de dérivés plasma-
tiques, est réparti entre les établissements de transfusion sanguine tel
que prévu à l’annexe du présent arrêté.

Art. 2. Notification du présent arrêté est faite aux établissements de
transfusion sanguine concernés. Une copie du présent arrêté est publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 23 octobre 2017.

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK

ANNEXE Ier

Clé de répartition plasma

Vu pour être annexé à l’arrêté fixant la clé de répartition relative au
volume de plasma à fournir par les établissements de transfusion
sanguine.

Bruxelles, le 23 octobre 2017.

La Ministre de la Santé publique,

M. DE BLOCK

103514 MONITEUR BELGE — 27.11.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/14100]
27 OKTOBER 2017. — Decreet houdende omvorming van het beleidsdomein Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en

Onroerend Erfgoed en het beleidsdomein Leefmilieu, Natuur en Energie naar het beleidsdomein Omgeving en
van de betrokken departementen naar het Departement Omgeving (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :
Decreet houdende omvorming van het beleidsdomein Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

en het beleidsdomein Leefmilieu, Natuur en Energie naar het beleidsdomein Omgeving en van de betrokken
departementen naar het Departement Omgeving

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingsbepalingen

Afdeling 1. — Wijzigingen van het decreet van 21 december 1988
houdende oprichting van de Vlaamse Landmaatschappij

Art. 2. In artikel 6bis, § 3, tweede lid, 1°, van het decreet van 21 december 1988 houdende oprichting van de
Vlaamse Landmaatschappij, ingevoegd bij het decreet van 7 mei 2004 en gewijzigd bij het decreet van 23 decem-
ber 2010, wordt de zinsnede “beleidsdomein Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de woorden
“beleidsdomein Omgeving”.

Art. 3. In artikel 7 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 7 mei 2004 en gewijzigd bij het decreet van
23 december 2010, wordt de zinsnede “beleidsdomein Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de woorden
“beleidsdomein Omgeving”.

Afdeling 2. — Wijzigingen van het Bosdecreet van 13 juni 1990

Art. 4. In artikel 47 van het Bosdecreet van 13 juni 1990, vervangen bij het decreet van 21 oktober 1997 en het laatst
gewijzigd bij het decreet van 9 mei 2014, wordt de zinsnede “Departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en
Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “Departement Omgeving”.

Art. 5. In artikel 87, vijfde lid, van hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 25 april 2014, wordt
de zinsnede “Departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden
“Departement Omgeving”.

Afdeling 3. — Wijzigingen van het decreet van 14 juli 1993
tot oprichting van het Grindfonds en tot regeling van de grindwinning

Art. 6. In artikel 2 van het decreet van 14 juli 1993 tot oprichting van het Grindfonds en tot regeling van de
grindwinning, het laatst gewijzigd bij het decreet van 3 april 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 3° wordt vervangen door wat volgt :

“3° het departement: het Departement Omgeving;”;

2° in punt 5° wordt de zinsnede “afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” vervangen door de woorden
“het departement”.

Art. 7. In artikel 8 van hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 7 december 2007, wordt
paragraaf 5 vervangen door wat volgt :

“§ 5. De volgende personen worden aangewezen als leden met raadgevende stem :

1° twee vertegenwoordigers van het departement van wie een deskundig op het vlak van milieu en een op het vlak
van ruimtelijke ordening;

2° één vertegenwoordiger van de Vlaamse Landmaatschappij;

3° één vertegenwoordiger van het Instituut voor Natuur- en Bosonderzoek.”.

Art. 8. In artikel 10, vierde lid, van hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 7 december 2007,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 1° wordt vervangen door wat volgt :

“1° drie vertegenwoordigers van het departement, van wie een deskundig op het vlak van ruimtelijke ordening,
een op het vlak van milieu in het algemeen en een op het vlak van natuurlijke rijkdommen;”;

2° punt 6° en punt 7° worden opgeheven.

Art. 9. In artikel 12, vierde lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 7 december 2007, wordt de
zinsnede “de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” vervangen door de woorden “het departement”.

Art. 10. In artikel 20sexies, § 1, vierde lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 20 april 2012,
worden de woorden “de afdeling bevoegd voor natuurlijke rijkdommen,” vervangen door de woorden “het
departement”.
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Art. 11. In artikel 23 van hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 7 december 2007, wordt de
zinsnede “ambtenaren van de afdeling, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen” telkens vervangen door de woorden
“door de leidend ambtenaar van het departement aangewezen personeelsleden”.

Afdeling 4. — Wijzigingen aan het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid

Art. 12. In artikel 5.4.4 van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid,
ingevoegd bij het decreet van 25 april 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste en het tweede lid wordt de zinsnede “de afdeling bevoegd voor de omgevingsvergunning van het
Departement Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de woorden “het Departement Omgeving”;

2° in het derde lid worden de woorden “deze afdeling” vervangen door de woorden “dit departement”.

Art. 13. In artikel 5.4.11, § 2, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 decem-
ber 2015 wordt de zinsnede “de afdeling Milieu, bevoegd voor de omgevingsvergunning” vervangen door de woorden
“het Departement Omgeving”.

Art. 14. In artikel 8.1.2 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 14 februari 2014 en gewijzigd bij het
decreet van 18 november 2016, wordt punt 1° vervangen door wat volgt :

“1° bevoegde autoriteit: de instantie, aangewezen overeenkomstig artikel 18 van richtlijn 2003/87/ EG, namelijk
het Departement Omgeving;”.

Art. 15. In artikel 8.5.1, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 14 februari 2014, wordt de
zinsnede “De afdeling van het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie, bevoegd voor luchtverontreiniging”
vervangen door de woorden “Het Departement Omgeving”.

Art. 16. In artikel 15.8.1, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 21 december 2007 en
gewijzigd bij het decreet van 18 december 2015, wordt de zinsnede “het beleidsdomein Leefmilieu, Natuur en Energie
het departement Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de woorden “het beleidsdomein Omgeving het
Departement Omgeving”.

Art. 17. In artikel 16.1.2, 4°, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 21 december 2007, wordt de
zinsnede “de entiteit van het Vlaams Ministerie van Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de woorden “de
subentiteit van het Vlaams Ministerie van Omgeving”.

Art. 18. In artikel 16.2.7, § 2, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 21 december 2007,
vervangen bij het decreet van 25 april 2014 en gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2016, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° punt 4° wordt opgeheven;

2° punt 5° wordt vervangen door wat volgt :

“5° acht leden op voordracht van de beleidsraad van het beleidsdomein Omgeving;”.

Art. 19. In artikel 16.5.1, § 1, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 21 december 2007 en het laatst
gewijzigd bij het decreet van 25 april 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt de zinsnede “het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de
woorden “het Departement Omgeving”;

2° in het tweede en het derde lid wordt de zinsnede “het Vlaams Ministerie van Leefmilieu, Natuur en Energie”
vervangen door de woorden “het Vlaams Ministerie van Omgeving”.

Art. 20. In artikel 16.5.5, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 30 april 2009, wordt de
zinsnede “beleidsdomein Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de woorden “beleidsdomein Omgeving”.

Afdeling 5. — Wijziging van het decreet van 19 april 1995 houdende maatregelen ter bestrijding en voorkoming van
leegstand en verwaarlozing van bedrijfsruimten

Art. 21. In artikel 2, 8°, van het decreet van 19 april 1995 houdende maatregelen ter bestrijding en voorkoming van
leegstand en verwaarlozing van bedrijfsruimten, vervangen bij het decreet van 11 mei 2012, wordt de zinsnede “het
Departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het
Departement Omgeving”.

Afdeling 6. — Wijziging van het decreet van 4 april 2003 betreffende de oppervlaktedelfstoffen

Art. 22. In artikel 2 van het decreet van 4 april 2003 betreffende de oppervlaktedelfstoffen, gewijzigd bij de
decreten van 7 december 2007 en 25 april 2014, wordt punt 2° vervangen door wat volgt :

“2° departement: het Departement Omgeving;”.

Afdeling 7. — Wijziging van het decreet van 7 mei 2004 inzake de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen

Art. 23. In artikel 3, § 2, eerste lid, van het decreet van 7 mei 2004 inzake de Sociaal-Economische Raad van
Vlaanderen, vervangen bij het decreet van 19 december 2008 en gewijzigd bij het decreet van 3 juli 2015, wordt de
zinsnede “beleidsdomein Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de woorden “beleidsdomein Omgeving”.

Afdeling 8. — Wijzigingen van het decreet van 7 mei 2004 betreffende het statuut, de werking, de taken en de
bevoegdheden van de erkende regionale samenwerkingsverbanden, de sociaal-economische raden van de regio en de

regionale sociaal-economische overlegcomités

Art. 24. In artikel 2, 14°, van het decreet van 7 mei 2004 betreffende het statuut, de werking, de taken en de
bevoegdheden van de erkende regionale samenwerkingsverbanden, de sociaal-economische raden van de regio en de
regionale sociaal-economische overlegcomités wordt de zinsnede “ruimtelijke ordening en mobiliteit, leefmilieu,”
vervangen door de zinsnede “omgeving, mobiliteit,”.
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Art. 25. In artikel 22, § 1, tweede lid, 2°, van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “ruimtelijke ordening en
mobiliteit, leefmilieu,” vervangen door de zinsnede “omgeving, mobiliteit,”.

Afdeling 9. — Wijziging van het decreet van 19 december 2008
houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2009

Art. 26. In artikel 92, § 1, van het decreet van 19 december 2008 houdende bepalingen tot begeleiding van de
begroting 2009, worden de woorden “departement LNE” vervangen door de woorden “Departement Omgeving”.

Afdeling 10. — Wijziging van het decreet van 20 maart 2009 betreffende het mobiliteitsbeleid

Art. 27. In artikel 26/4, § 2, eerste lid, van het decreet van 20 maart 2009 betreffende het mobiliteitsbeleid,
ingevoegd bij het decreet van 10 februari 2012, wordt punt 5° vervangen door wat volgt :

“5° een vertegenwoordiger van het Departement Omgeving, deskundig op het vlak van ruimtelijke ordening;”.

Afdeling 11. — Wijziging van het decreet van 3 april 2009 houdende de organisatie van co-existentie van genetisch
gemodificeerde gewassen met conventionele gewassen en biologische gewassen

Art. 28. In artikel 9, § 2, tweede lid, 5°, van het decreet van 3 april 2009 houdende de organisatie van co-existentie
van genetisch gemodificeerde gewassen met conventionele gewassen en biologische gewassen wordt de zinsnede
“beleidsdomein Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de woorden “beleidsdomein Omgeving”.

Afdeling 12. — Wijziging van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de diepe ondergrond

Art. 29. In artikel 51, § 1, eerste lid, van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de diepe ondergrond, gewijzigd
bij het decreet van 23 december 2010, wordt de zinsnede “de afdeling van het departement Leefmilieu, Natuur en
Energie, bevoegd voor luchtverontreiniging” vervangen door de woorden “het Departement Omgeving”.

Afdeling 13. — Wijzigingen van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening

Art. 30. In artikel 1.1.2 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, het laatst gewijzigd bij het decreet van
1 juli 2016, wordt punt 4° vervangen door wat volgt :

“4° departement: het Departement Omgeving;”.

Art. 31. In artikel 6.1.6, § 1, van dezelfde codex, op te heffen bij decreet van 25 april 2014 betreffende de
handhaving van de Omgevingsvergunning, wordt de zinsnede “het Vlaamse Ministerie van Ruimtelijke Ordening,
Woonbeleid en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het Vlaams Ministerie van Omgeving”.

Afdeling 14. — Wijzigingen van het decreet van 25 april 2014 betreffende de handhaving van de omgevingsvergunning

Art. 32. In artikel 46 van het decreet van 25 april 2014 betreffende de handhaving van de omgevingsvergunning
wordt in het toe te voegen artikel 6.2.11 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, in paragraaf 1, de zinsnede “het
Departement Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door de woorden “het departement”.

Art. 33. In artikel 63 van hetzelfde decreet wordt in het toe te voegen artikel 6.3.7 van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening, in paragraaf 1, de zinsnede “het Vlaamse Ministerie van Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en
Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het Vlaams Ministerie van Omgeving”.

Afdeling 15. — Wijzigingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013

Art. 34. In artikel 6.1.3, eerste lid, van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 wordt de zinsnede “de
departementen of agentschappen van de Vlaamse overheid bevoegd voor ruimtelijke ordening, woonbeleid en
onroerend erfgoed, leefmilieu, natuur en energie, mobiliteit en openbare werken en landbouw en visserij” vervangen
door de zinsnede “de departementen of agentschappen van de Vlaamse overheid bevoegd voor omgeving, mobiliteit
en openbare werken en landbouw en visserij”.

Art. 35. In artikel 11.3.1, tweede lid, van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “de beleidsdomeinen Ruimtelijke
Ordening, Wonen en Onroerend Erfgoed” vervangen door de woorden “het beleidsdomein Omgeving”.

Afdeling 16. — Wijziging van het Wildedierenziektedecreet van 28 maart 2014

Art. 36. In artikel 12 van het Wildedierenziektedecreet van 28 maart 2014 wordt de zinsnede “Leefmilieu, Natuur
en Energie” vervangen door het woord “Omgeving”.

Afdeling 17. — Wijziging van het decreet van 4 april 2014
betreffende de organisatie en de rechtspleging van sommige Vlaamse bestuursrechtscolleges

Art. 37. In artikel 21, § 2, van het decreet van 4 april 2014 betreffende de organisatie en de rechtspleging van
sommige Vlaamse bestuursrechtscolleges, vervangen bij het decreet van 25 april 2014, wordt de zinsnede “van het
Departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed of van het Departement Leefmilieu, Natuur en
Energie, of bij hun afwezigheid hun gemachtigden” vervangen door de zinsnede “van het Departement Omgeving of,
bij zijn afwezigheid, zijn gemachtigde”.

Afdeling 18. — Wijzigingen van het decreet van 25 april 2014 betreffende de omgevingsvergunning

Art. 38. In artikel 53 van het decreet van 25 april 2014 betreffende de omgevingsvergunning worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° punt 5° wordt opgeheven;

2° punt 6° wordt vervangen door wat volgt :

“6° de leidend ambtenaar van het Departement Omgeving of, bij zijn afwezigheid, zijn gemachtigde.”.

Art. 39. In artikel 105, § 2, eerste lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2016, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 5° wordt opgeheven;

2° punt 6° wordt vervangen door wat volgt :

“6° de leidend ambtenaar van het Departement Omgeving of, bij zijn afwezigheid, zijn gemachtigde.”.
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Afdeling 19. — Wijzigingen van het decreet van 15 juli 2016 betreffende het integraal handelsvestigingsbeleid

Art. 40. In artikel 21, § 1, van het decreet van 15 juli 2016 betreffende het integraal handelsvestigingsbeleid wordt
de zinsnede “Leefmilieu, Natuur en Energie” vervangen door het woord “Omgeving”.

Art. 41. Artikel 33 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 33. In artikel 21 van het decreet van 4 april 2014 betreffende de organisatie en de rechtspleging van sommige
Vlaamse bestuursrechtcolleges wordt paragraaf 2 vervangen door wat volgt :

“§ 2. De leidend ambtenaar van het Departement Omgeving of het Agentschap Innoveren en Ondernemen, of bij
hun afwezigheid hun gemachtigden die optreden met toepassing van artikel 105, § 2, respectievelijk 5° tot en met 7°,
van het -decreet van 25 april 2014 betreffende de omgevingsvergunning, zijn vrijgesteld van de betaling van enig
rolrecht.”.”.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 42. Artikel 18 van dit decreet heeft pas uitwerking op het ogenblik dat de benoeming van de leden van de
Vlaamse Hoge Handhavingsraad voor Ruimte en Milieu die vóór de inwerkingtreding van artikel 18 van dit decreet
werden voorgedragen door de beleidsraden van de beleidsdomeinen Leefmilieu, Natuur en Energie en Ruimtelijke
Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed, een einde neemt overeenkomstig artikel 16.2.7, § 3, van het decreet van
5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid.

Art. 43. Artikel 4 treedt in werking op de datum van inwerkingtreding van artikel 74 van het decreet van
9 mei 2014 tot wijziging van de regelgeving inzake natuur en bos.

Artikel 13 treedt in werking op de datum van inwerkingtreding van artikel 29 van het decreet van
18 december 2015 houdende diverse bepalingen inzake omgeving, natuur en landbouw en energie.

Artikel 19 treedt in werking op de datum van inwerkingtreding van artikel 138 van het decreet van
18 december 2015 houdende diverse bepalingen inzake omgeving, natuur en landbouw en energie.

Artikel 40 treedt in werking op de datum van inwerkingtreding van artikel 21, § 1, van het decreet van
15 juli 2016 betreffende het integraal handelsvestigingsbeleid.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 27 oktober 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

Nota

(1) Zitting 2016-2017
Stukken: – Ontwerp van decreet : 1221 – Nr. 1.
Zitting 2017-2018
– Verslag : 1221 – Nr. 2.
– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1221 – Nr. 3.
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 18 oktober 2017.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/14100]
27 OCTOBRE 2017. — Décret portant transformation du domaine politique de l’Aménagement du Territoire, de la

Politique du Logement et du Patrimoine immobilier, et du domaine politique de l’Environnement, de la Nature
et de l’Énergie en domaine politique de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire et des
départements correspondants en Département de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :
Décret portant transformation du domaine politique de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement

et du Patrimoine immobilier, et du domaine politique de l’Environnement, de la Nature et de l’Énergie en domaine
politique de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire et des départements correspondants en Département
de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

CHAPITRE 2. — Dispositions modificatives

Section 1re. — Modifications au décret du 21 décembre 1988 portant création d’une Société terrienne flamande

Art. 2. Dans l’article 6bis, § 3, alinéa deux, 1° du décret du 21 décembre 1988 portant création d’une Société
terrienne flamande, inséré par le décret du 7 mai 2004 et modifié par le décret du 23 décembre 2010, le membre de
phrase « domaine politique de l’Environnement, de la Nature et de l’Énergie » est remplacé par les mots « domaine
politique de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire ».
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Art. 3. Dans l’article 7 du même décret, remplacé par le décret du 7 mai 2004 et modifié par le décret du
23 décembre 2010, le membre de phrase « domaine politique de l’Environnement, de la Nature et de l’Énergie » est
remplacé par les mots « domaine politique de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire ».

Section 2. — Modifications au Décret forestier du 13 juin 1990

Art. 4. Dans l’article 47 du Décret forestier du 13 juin 1990, remplacé par le décret du 21 octobre 1997 et modifié
en dernier lieu par le décret du 9 mai 2014, le membre de phrase « Département de l’Aménagement du Territoire, de
la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « Département de l’Environnement
et de l’Aménagement du Territoire ».

Art. 5. Dans l’article 87, alinéa cinq, du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 25 avril 2014, le
membre de phrase « Département de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine
immobilier » est remplacé par les mots « Département de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire ».

Section 3. — Modifications au décret du 14 juillet 1993
portant création d’un Fonds gravier et réglant l’exploitation de gravier

Art. 6. À l’article 2 du décret du 14 juillet 1993 portant création d’un Fonds gravier et réglant l’exploitation de
gravier, modifié en dernier lieu par le décret du 3 avril 2009, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° le département: le Département de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire; »;

2° au point 5°, le membre de phrase « la division, compétente pour les ressources naturelles » est remplacé par les
mots « le département ».

Art. 7. Dans l’article 8 du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 7 décembre 2007, le paragraphe 5
est remplacé par ce qui suit :

« § 5. Les personnes suivantes sont désignées comme membres ayant voix consultative :

1° deux représentants du département, dont un expert en environnement et un en aménagement du territoire;

2° un représentant de la Société terrienne flamande;

3° un représentant de l’Institut de Recherche des Forêts et de la Nature. ».

Art. 8. À l’article 10, alinéa quatre, du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 7 décembre 2007, sont
apportées les modifications suivantes :

1° le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° trois représentants du département, dont un expert en aménagement du territoire, un expert en
environnement, au sens large, et un expert en ressources naturelles; »;

2° les points 6° et 7° sont abrogés.

Art. 9. Dans l’article 12, alinéa quatre, du même décret, modifié par le décret du 7 décembre 2007, le membre de
phrase « la division, compétente pour les ressources naturelles » est remplacé par les mots « le département ».

Art. 10. Dans l’article 20sexies, § 1er, alinéa quatre, du même décret, inséré par le décret du 20 avril 2012, les mots
« la division compétente pour les ressources naturelles » sont remplacés par les mots « le département ».

Art. 11. Dans l’article 23 du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 7 décembre 2007, le membre de
phrase « fonctionnaires de la division, compétents pour les ressources naturelles » est chaque fois remplacé par les mots
« personnels désignés par le fonctionnaire dirigeant du département ».

Section 4. — Modifications au décret du 5 avril 1995
contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement

Art. 12. À l’article 5.4.4, du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de
l’environnement, inséré par le décret du 25 avril 2014, sont apportées les modifications suivantes :

1° aux alinéas premier et deux, le membre de phrase « la division compétente pour le permis d’environnement, du
Département Environnement, Nature et Énergie » est remplacé par les mots « le Département de l’Environnement et
de l’Aménagement du Territoire »;

2° à l’alinéa trois, les mots « à ladite division » sont remplacés par les mots « au département mentionné ci-dessus ».

Art. 13. Dans l’article 5.4.11, § 2, alinéa premier, du même décret, inséré par le décret du 18 décembre 2015, le
membre de phrase « le département Environnement, compétent pour le permis d’environnement » est remplacé par les
mots « le Département de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire ».

Art. 14. Dans l’article 8.1.2 du même décret, inséré par le décret du 14 février 2014 et modifié par le décret du
18 novembre 2016, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° autorité compétente: l’instance désignée conformément à l’article 18 de la directive 2003/87/CE, à savoir le
Département de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire; ».

Art. 15. Dans l’article 8.5.1, alinéa premier, du même décret, inséré par le décret du 14 février 2014, le membre de
phrase « La division du département de l’Environnement, de la Nature et de l’Énergie, chargée de la pollution de l’air »
est remplacé par les mots « Le Département de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire ».

Art. 16. Dans l’article 15.8.1, alinéa premier, du même décret, inséré par le décret du 21 décembre 2007 et modifié
par le décret du 18 décembre 2015, le membre de phrase « le département de l’Environnement, de la Nature et de
l’Énergie au sein du domaine politique de l’Environnement, de la Nature et de l’Énergie » est remplacé par les mots
« le Département de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire au sein du domaine politique de
l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire ».

Art. 17. Dans l’article 16.1.2, 4°, du même décret, inséré par le décret du 21 décembre 2007, le membre de phrase
« l’entité du Ministère flamand de l’Environnement, de la Nature et de l’Énergie » est remplacé par les mots « la
sous-entité du Ministère flamand de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire ».
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Art. 18. À l’article 16.2.7, § 2, alinéa premier, du même décret, inséré par le décret du 21 décembre 2007, remplacé
par le décret du 25 avril 2014 et modifié par le décret du 4 mai 2016, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 4° est abrogé;

2° le point 5° est remplacé par ce qui suit :

« 5° huit membres sur proposition du conseil politique du domaine politique de l’Environnement et de
l’Aménagement du Territoire; ».

Art. 19. À l’article 16.5.1, § 1er, du même décret, inséré par le décret du 21 décembre 2007 et modifié en dernier
lieu par le décret du 25 avril 2014, sont apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa premier, le membre de phrase « Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Énergie » est
remplacé par les mots « Département de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire ».

2° dans les alinéas deux et trois, le membre de phrase « Ministère flamand de l’Environnement, de la Nature et de
l’Énergie » est remplacé par les mots « Ministère flamand de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire ».

Art. 20. Dans l’article 16.5.5, alinéa premier, du même décret, inséré par le décret du 30 avril 2009, le membre de
phrase « domaine politique de l’Environnement, de la Nature et de l’Énergie » est remplacé par les mots « domaine
politique de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire ».

Section 5. — Modification au décret du 19 avril 1995 portant des mesures visant à lutter contre et à prévenir la
désaffectation et l’abandon des sites d’activité économique

Art. 21. Dans l’article 2, 8°, du décret du 19 avril 1995 portant des mesures visant à lutter contre et à prévenir la
désaffectation et l’abandon des sites d’activité économique, remplacé par le décret du 11 mai 2012, le membre de phrase
« le Département de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier » est
remplacé par les mots « le Département de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire ».

Section 6. — Modification au décret du 4 avril 2003 relatif aux minerais de surface

Art. 22. Dans l’article 2 du décret du 4 avril 2003 relatif aux minerais de surface, modifié par les décrets des
7 décembre 2007 et 25 avril 2014, le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° département: le Département de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire; ».

Section 7. —Modification au décret du 7 mai 2004 relatif au Conseil socio-économique de la Flandre

Art. 23. Dans l’article 3, § 2, alinéa premier, du décret du 7 mai 2004 relatif au Conseil socio-économique de la
Flandre, remplacé par le décret du 19 décembre 2008 et modifié par le décret du 3 juillet 2015, le membre de phrase
« domaine politique de l’Environnement, de la Nature et de l’Énergie » est remplacé par les mots « domaine politique
de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire ».

Section 8.— Modifications au décret du 7 mai 2004 relatif au statut, au fonctionnement, aux tâches et aux compétences
des partenariats régionaux agréés, des conseils socio-économiques de la région et des comités de concertation

socio-économiques régionaux

Art. 24. Dans l’article 2, 14° du décret du 7 mai 2004 relatif au statut, au fonctionnement, aux tâches et aux
compétences des partenariats régionaux agréés, des conseils socio-économiques de la région et des comités de
concertation socio-économiques régionaux, le membre de phrase « l’aménagement du territoire et la mobilité,
l’environnement » est remplacé par le membre de phrase « l’environnement, l’aménagement du territoire, la mobilité, ».

Art. 25. Dans l’article 22, § 1er, alinéa deux, 2° du même décret, le membre de phrase « l’aménagement du
territoire et la mobilité, l’environnement » est remplacé par le membre de phrase « l’environnement, l’aménagement du
territoire, la mobilité, ».

Section 9. — Modification au décret du 19 décembre 2008 contenant des mesures d’accompagnement du budget 2009

Art. 26. Dans l’article 92, § 1er, du décret du 19 décembre 2008 contenant des mesures d’accompagnement du
budget 2009, le membre de phrase « département de l’Environnement, de la Nature et de l’Énergie » est remplacé par
les mots « Département de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire ».

Section 10. — Modification au décret du 20 mars 2009 relatif à la politique de mobilité

Art. 27. Dans l’article 26/4, § 2, alinéa 1er, du décret du 20 mars 2009 relatif à la politique de mobilité, inséré par
le décret du 10 février 2012, le point 5° est remplacé par ce qui suit :

« 5° un représentant du Département de l’Environnement et de l’Aménagement du territoire, expert en
aménagement du territoire; ».

Section 11. — Modification au décret du 3 avril 2009 portant l’organisation de la coexistence de cultures génétiquement
modifiées et de cultures conventionnelles et biologiques

Art. 28. Dans l’article 9, § 2, alinéa deux, 5° du décret du 3 avril 2009 portant l’organisation de la coexistence de
cultures génétiquement modifiées et de cultures conventionnelles et biologiques, le membre de phrase « domaine
politique de l’Environnement, de la Nature et de l’Énergie » est remplacé par les mots « domaine politique de
l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire ».

Section 12. — Modification au décret du 8 mai 2009 concernant le sous-sol profond

Art. 29. Dans l’article 51, § 1er, alinéa premier, du décret du 8 mai 2009 concernant le sous-sol profond, modifié
par le décret du 23 décembre 2010, le membre de phrase « la division du département de l’Environnement, de la Nature
et de l’Énergie, qui est compétente pour les questions touchant à la pollution de l’air » est remplacé par les mots « le
Département de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire ».

Section 13. — Modifications au Code flamand de l’Aménagement du Territoire

Art. 30. Dans l’article 1.1.2 du Code flamand de l’Aménagement du territoire, modifié en dernier lieu par le décret
du 1er juillet 2016, le point 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° département: le Département de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire; ».
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Art. 31. Dans l’article 6.1.6, § 1er, du même code, à abroger par le décret du 25 avril 2014 concernant le maintien
du permis d’environnement, le membre de phrase « Ministère flamand de l’Aménagement du Territoire, de la Politique
du logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « Ministère flamand de l’Environnement et de
l’Aménagement du Territoire ».

Section 14. — Modifications au décret du 25 avril 2014 concernant le maintien du permis d’environnement

Art. 32. Dans l’article 46 du décret du 25 avril 2014 concernant le maintien du permis d’environnement, le membre
de phrase « le Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Énergie » est remplacé par les mots « le
département » au paragraphe 1er de l’article 6.2.11, à ajouter, du Code flamand de l’Aménagement du Territoire.

Art. 33. Dans l’article 63 du même décret, le membre de phrase « le Ministère flamand de l’Aménagement du
Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « le Ministère flamand
de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire » au paragraphe 1er de l’article 6.3.7, à ajouter, du Code flamand
de l’Aménagement du Territoire.

Section 15. — Modifications au décret du 12 juillet 2013 relatif au Patrimoine immobilier

Art. 34. Dans l’article 6.1.3, alinéa premier, du décret relatif au Patrimoine immobilier du 12 juillet 2013, le membre
de phrase « des départements et agences de l’autorité flamande compétents pour l’aménagement du territoire, la
politique du logement et le patrimoine immobilier, l’environnement, la nature et l’énergie, la mobilité et les travaux
publics, l’agriculture et la pêche » est remplacé par le membre de phrase « des départements et agences de l’Autorité
flamande compétents pour l’environnement, l’aménagement du territoire, la mobilité et les travaux publics, et
l’agriculture et la pêche ».

Art. 35. Dans l’article 11.3.1, alinéa deux, du même décret, le membre de phrase « domaine de politique
Aménagement du Territoire, Logement et Patrimoine immobilier » est remplacé par les mots « domaine politique de
l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire ».

Section 16. — Modification au décret du 28 mars 2014 sur les maladies chez les animaux sauvages

Art. 36. Dans l’article 12 du décret du 28 mars 2014 sur les maladies chez les animaux sauvages, le membre de
phrase « Environnement, Nature et Énergie » est remplacé par les mots « Environnement et Aménagement du
Territoire ».

Section 17. — Modification au décret du 4 avril 2014
relatif à l’organisation et à la jurisprudence de certains collèges de droit administratif de Flandre

Art. 37. Dans l’article 21, § 2 du décret du 4 avril 2014 relatif à l’organisation et à la jurisprudence de certains
collèges de droit administratif de Flandre, remplacé par le décret du 25 avril 2014, le membre de phrase « du
Département de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier ou du
Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Énergie ou, en leur absence, leurs mandataires » est remplacé par
le membre de phrase « du Département de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire ou, en son absence, son
mandataire ».

Section 18. — Modifications au décret du 25 avril 2014 relatif au permis d’environnement

Art. 38. À l’article 53 du décret du 25 avril 2014 relatif au permis d’environnement sont apportées les
modifications suivantes :

1° le point 5° est abrogé;

2° le point 6° est remplacé par ce qui suit :

« 6° le fonctionnaire dirigeant du Département de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire ou, en son
absence, son mandataire. ».

Art. 39. À l’article 105, § 2, alinéa premier, du même décret, modifié par le décret du 15 juillet 2016, sont apportées
les modifications suivantes :

1° le point 5° est abrogé;

2° le point 6° est remplacé par ce qui suit :

« 6° le fonctionnaire dirigeant du Département de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire ou, en son
absence, son mandataire. ».

Section 19. — Modifications au décret du 15 juillet 2016 relatif à la politique d’implantation commerciale intégrale

Art. 40. Dans l’article 21, § 1er, du décret du 15 juillet 2016 relatif à la politique d’implantation commerciale
intégrale, le membre de phrase « de l’Environnement, de la Nature et de l’Énergie » est remplacé par les mots « de
l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire ».

Art. 41. L’article 33 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 33. Dans l’article 21 du décret du 4 avril 2014 relatif à l’organisation et à la procédure de certaines juridictions
administratives flamandes, le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Le fonctionnaire dirigeant du Département de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire ou de
l’Agence de l’Innovation et de l’Entrepreneuriat, ou en leur absence leurs mandataires intervenant en application de
l’article 105, § 2, respectivement 5° à 7°, du décret du 25 avril 2014 relatif au permis d’environnement sont exemptés
du paiement de tout droit de rôle. ». ».

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 42. L’article 18 du présent décret ne produit ses effets qu’à partir du moment où la nomination des membres
du Conseil supérieur flamand du Maintien de l’Aménagement du Territoire et de l’Environnement, proposés avant
l’entrée en vigueur de l’article 18 par les conseils politiques des domaines politiques de l’Environnement, de la Nature
et de l’Énergie et de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier, prend fin
conformément à l’article 16.2.7, § 3, du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la
politique de l’environnement.
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Art. 43. L’article 4 entre en vigueur à la date d’entrée en vigueur de l’article 74 du décret du 9 mai 2014 modifiant
la réglementation relative à la nature et aux forêts.

L’article 13 entre en vigueur à la date d’entrée en vigueur de l’article 29 du décret du 18 décembre 2015 portant
diverses dispositions en matière d’environnement, de nature, d’agriculture et d’énergie.

L’article 19 entre en vigueur à la date d’entrée en vigueur de l’article 138 du décret du 18 décembre 2015 portant
diverses dispositions en matière d’environnement, de nature, d’agriculture et d’énergie.

L’article 40 entre en vigueur à la date d’entrée en vigueur de l’article 21, § 1er, du décret du 15 juillet 2016 relatif
à la politique d’implantation commerciale intégrale.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 27 octobre 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

Note

(1) Session 2016-2017
Documents : – Projet de décret : 1221 – N° 1.
Session 2017-2018
– Rapport : 1221 – N° 2.
– Texte adopté en séance plénière : 1221 – N°. 3.
Annales - Discussion et adoption: Séance du 18 octobre 2017.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/40830]

20 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française arrêtant la liste des fonctions
touchées par la pénurie pour l’année scolaire 2017-2018

LE GOUVERNEMENT DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE,

Vu l’article 39, alinéa 2, 8°, du décret du 11 avril 2014 réglementant les titres et fonctions dans l’enseignement
fondamental et secondaire organisé et subventionné par la Communauté française ;

Vu l’article 4 du décret du 12 mai 2004 relatif à la définition de la pénurie et à certaines Commissions dans
l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 14 juillet 2017 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 18 juillet 2017 ;
Vu le « test genre » du 10 juillet 2017 établit en application de l’article 4, alinéa 2, 1°, du décret du

7 janvier 2016 relatif à l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques de la Communauté
française ;

Vu la proposition faite par la Commission interréseaux des titres de capacité en sa séance du 21 juin 2017 ;
Vu le protocole de négociation du 29 août 2017 Comité de secteur IX, du Comité des Services publics provinciaux

et locaux, section II, et du Comité de négociation pour les statuts des personnels de l’enseignement libre subventionné ;
Vu le protocole de négociation du 29 août 2017 du Comité de concertation entre le Gouvernement de la

Communauté française et les organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de
l’enseignement et des centres psycho-médico-sociaux subventionnés reconnus par le Gouvernement ;

Vu l’avis n° 61.950/2/V du Conseil d’Etat, donné le 4 septembre 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education et de la Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les fonctions touchées par la pénurie dans l’enseignement fondamental, secondaire de plein exercice
et de promotion sociale sont les suivantes :

1° Enseignement fondamental :

- Maître de seconde langue

- Instituteur maternel en immersion anglaise

- Instituteur maternel en immersion néerlandaise

- Instituteur primaire

- Instituteur primaire en immersion néerlandaise

- Maître de Morale
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2° Enseignement secondaire de plein exercice :

CG NEERLANDAIS DI/DS

CG ANGLAIS DI/DS

CG SCIENCES DI/DS

CG MATHEMATIQUE DI/DS

CG FRANCAIS DI

CG SCIENCES ECONOMIQUES DI/DS

CT INFORMATIQUE DI/DS

CT EDUCATION TECHNOLOGIQUE DI

CT MEDECINE DS

CT COURS COMMERCIAUX DI/DS

CT MEDECINE DS

CT-PP ECONOMIE SOCIALE ET FAMILIALE DI/DS

CT-PP CUISINE DE RESTAURATION DI/DS

CT-PP ELECTRICITE DI/DS

CT-PP MECANIQUE AUTOMOBILE DI/DS

CT-PP MECANIQUE INDUSTRIELLE DI/DS

CT-PP CONSTRUCTION ET GROS ŒUVRE DI/DS

CT-PP SERVICE EN SALLE DI/DS

CT-PP MENUISIER – BOIS DI/DS

CT-PP SECRETARIAT - BUREAUTIQUE DI/DS

CT-PP HORTICULTURE DI/DS

CT-PP SOINS INFIRMIERS – SCIENCES INFIRMIERES DI/DS

CT-PP SOUDAGE – CONSTRUCTION METALLIQUE DI/DS

CT-PP VENTE DI/DS

CT-PP PEINTURE – RMS DI/DS

CT-PP CONFECTION DI/DS

CT-PP BOULANGERIE - PATISSERIE DI/DS

CT-PP SANITAIRE DI/DS

CT-PP COIFFURE DI/DS

CT-PP ELECTRICITE-ELECTRONIQUE AUTOMOBILE DI/DS

CT-PP BIOESTHETIQUE DI/DS

CT-PP ARTS APPLIQUES DI/DS

CT-PP COUVERTURE DI/DS

CT-PP ELECTROMECANIQUE DI/DS

3° Enseignement secondaire de Promotion sociale :

CT INFORMATIQUE DI/DS

CT/PP TECHNIQUES EDUCATIVES DI/DS

CT/PP COIFFURE DI/DS

CT/PP CUISINE DE RESTAURATION DI/DS

CT/PP SOINS INFIRMIERS DI/DS

CT/PP SOUDAGE - CONSTRUCTION METALLIQUES DI/DS

CT PSYCHOPEDAGOGIE DI/DS

CT/PP CONFECTION DI/DS

CT/PP BIOESTHETIQUE DI/DS

CG EDUCATION PLASTIQUE DI/DS

CT/PP INSTALLATIONS SANITAIRES DI/DS

CT/PP SECRETARIAT - BUREAUTIQUE DI/DS

CT/PP HORTICULTURE DI/DS

CT/PP ECONOMIE SOCIALE ET FAMILIALE DI/DS

CT MEDECINE DS

PP MEDECINE DS
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Art. 2. Les fonctions touchées par la pénurie dans l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit sont les
suivantes :

1) Domaine des arts plastiques, visuels et de l’espace :

- Professeur des métiers d’art pour la spécialité suivante : « Conservation et restauration d’oeuvres et d’objets
d’arts »

2) Domaine de la musique :

- Professeur de formation musicale

- Professeur de formation instrumentale, d’instruments classiques pour chacune des spécialités suivantes :
« Guitare et guitare d’accompagnement »

« Percussions »

3) Domaine de la danse

- Professeur de danse classique,

- Professeur de danse contemporaine,

- Professeur de danse jazz.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets pour l’année scolaire 2017-2018.

Art. 4. Les Ministres ayant l’enseignement obligatoire et l’enseignement de Promotion sociale dans leurs
attributions sont chargées, chacun pour ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 20 septembre 2017.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse,
des Droits des femmes et de l’Egalité des chances,

I. SIMONIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/40830]
20 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van de

schaarste-ambten voor het schooljaar 2017-2018

DE REGERING VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP,

Gelet op artikel 39, tweede lid, 8°, van het decreet van 11 april 2014 tot regeling van de bekwaamheidsbewijzen en
ambten in het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde basis- en secundair onderwijs;

Gelet op artikel 4 van het decreet van 12 mei 2004 betreffende de bepaling van schaarste en sommige commissies
in het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 14 juli 2017;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 18 juli 2017;
Gelet op de “gendertest”, uitgevoerd met toepassing van artikel 4, tweede lid, 1°, van het decreet van

7 januari 2016 houdende integratie van de genderdimensie in het geheel van de beleidslijnen van de Franse
Gemeenschap;

Gelet op het voorstel, gedaan door de netoverschrijdende commissie voor de bekwaamheidsbewijzen op haar
vergadering van 21 juni 2017;

Gelet op het onderhandelingsprotocol van 29 augustus 2017 van het comité van sector IX, van het comité voor de
provinciale en plaatselijke overheidsdiensten, afdeling II, en van het onderhandelingscomité voor de statuten van het
personeel van het vrij gesubsidieerd onderwijs;

Gelet op het onderhandelingsprotocol van 29 augustus 2017 van het Comité voor overleg tussen de Regering van
de Franse Gemeenschap en de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de inrichtende machten van het
onderwijs en de door de Regering erkende gesubsidieerde psycho-medisch-sociale centra;

Gelet op het advies nr. 61.950/2/V van de Raad van State, gegeven op 4 september 2017, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de op 12 januari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs en van de Minister van Onderwijs voor Sociale Promotie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De schaarste-ambten in het basisonderwijs, het secundair onderwijs met volledig leerplan en het
onderwijs voor sociale promotie zijn de volgende :

1° Basisonderwijs :

- Leermeester tweede taal

- Kleuteronderwijzer taalbadonderwijs Engels

- Kleuteronderwijzer taalbadonderwijs Nederlands

- Onderwijzer lager onderwijs

- Onderwijzer lager taalbadonderwijs Nederlands

- Leermeester zedenleer
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2° Secundair onderwijs met volledig leerplan :

AV Nederlands LG/HG

AV Engels LG/HG

AV Wetenschappen LG/HG

AV Wiskunde LG/HG

AV Frans LG

AV Economische wetenschappen LG/HG

TV Informatica LG/HG

TV Technologische opvoeding LG

TV Geneeskunde HG

TV Handelscursussen LG/HG

TV Geneeskunde HG

TV-BP Sociale en gezinseconomie LG/HG

TV-BP Restaurant en keuken LG/HG

TV-BP Elektriciteit LG/HG

TV-BP Automechanica LG/HG

TV-BP Industriële mechanica LG/HG

TV-BP Bouw en ruwbouw LG/HG

TV-BP Zaaldienst LG/HG

TV-BP Schrijnwerker – hout LG/HG

TV-BP Secretariaat-bureautica LG/HG

TV-BP Tuinbouw LG/HG

TV-BP Verpleegkundige zorg-verpleegkundige wetenschappen LG/HG

TV-BP Lassen – metaalbouw LG/HG

TV-BP Verkoop LG/HG

TV-BP Verven –vloer- en muurbedekking LG/HG

TV-BP Confectie LG/HG

VT-BP Bakkerij-banketbakkerij LG/HG

TV-BP Sanitair LG/HG

TV-BP Kapper LG/HG

TV-BP Auto-elektriciteit, auto-electronica LG/HG

TV-BP Bio-esthetiek LG/HG

TV-BP Toegepaste kunsten LG/HG

TV-BP Bedekking LG/HG

TV-BP Elektromechanica LG/HG

3° Secundair onderwijs voor sociale promotie :

TV Informatica LG/HG

TV-BP Opvoedingstechnieken LG/HG

TV-BP Kapper LG/HG

TV-BP Restaurant en keuken LG/HG

TV-BP Verpleegkundige zorg LG/HG

TV-BP Lassen-metaalbouw LG/HG

TV Psychopedagogie LG/HG

TV-BP Confectie LG/HG

TV-BP Bio-esthetiek LG/HG

AV Plastische opvoeding LG/HG

TV-BP Sanitaire installaties LG/HG

TV-BP Secretariaat-bureautica LG/HG

TV-BP Tuinbouw LG/HG
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TV-BP Sociale en gezinseconomie LG/HG

TV Geneeskunde HG

BP Geneeskunde HG

Art. 2. De schaarste-ambten in het kunstonderwijs met beperkt leerplan zijn de volgende :

1) Domein beeldende kunst, visuele kunst en ruimtelijke kunst :

- Leraar kunstambachten voor de volgende specialiteit : “Conservatie en restauratie van kunstwerken en
–voorwerpen”

2) Domein muziek :

- Leraar muziekopleiding

- Leraar instrumentopleiding, voor klassieke instrumenten, voor elk van de volgende specialiteiten : “gitaar en
begeleidingsgitaar”.

“Slaginstrumenten”

3) Domein dans

- Leraar klassieke dans,

- Leraar hedendaagse dans,

- Leraar jazzdans.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van het schooljaar 2017-2018.

Art. 4. De Ministers bevoegd voor het leerplichtonderwijs en het onderwijs voor sociale promotie worden, ieder
wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 20 september 2017.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd,
Rechten van de Vrouw en Gelijke Kansen,

I. SIMONIS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/14089]
8 NOVEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française donnant force obligatoire à la

décision de la Commission paritaire centrale de l’enseignement libre non confessionnel subventionné du
25 avril 2017 relative à l’actualisation de l’appel à candidatures pour l’admission au stage de directeur ou pour
l’engagement à titre temporaire pour une durée de plus de quinze semaines dans une fonction de directeur

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 1er février 1993 fixant le statut des membres du personnel subsidiés de l’enseignement libre
subventionné, notamment l’article 97 ;

Vu la demande de la commission paritaire centrale de l’enseignement libre non confessionnel de rendre obligatoire
la décision du 25 avril 2017 ;

Vu le « test genre » du 12 octobre 2017 établi en application de l’article 4, alinéa 2, 1°, du décret du
7 janvier 2016 relatif à l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques de la Communauté
française ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La décision de la Commission paritaire centrale de l’enseignement libre non confessionnel
subventionné du 25 avril 2017 relative à l’actualisation de l’appel à candidatures pour l’admission au stage de directeur
ou pour l’engagement à titre temporaire pour une durée de plus de quinze semaines dans une fonction de directeur,
ci-annexée, est rendue obligatoire.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 26 septembre 2007 rendant obligatoire la
décision de la commission paritaire centrale de l’enseignement libre subventionné non confessionnel du 10 juillet 2007 rela-
tive à l’appel à candidatures pour l’admission au stage de directeur ou pour l’engagement à titre temporaire pour une
durée de plus de quinze semaines dans une fonction de directeur est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets au 25 avril 2017.

Art. 4. Le Ministre ayant le statut des membres du personnel subsidiés de l’enseignement libre subventionné dans
ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 8 novembre 2017.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M-M. SCHYNS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/14089]
8 NOVEMBER 2017. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap waarbij verbindend wordt verklaard

de beslissing van de Centrale paritaire commissie van het niet-confessioneel gesubsidieerd vrij onderwijs van
25 april 2017 betreffende de actualisering van de oproep tot kandidaten voor de toelating tot de stage van
directeur of tot de tijdelijke aanstelling in een directeurambt voor een periode van meer dan 15 weken

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 1 februari 1993 houdende het statuut van de gesubsidieerde personeelsleden van het
gesubsidieerd vrij onderwijs, inzonderheid op artikel 97;

Gelet op de aanvraag van de Centrale paritaire commissie van het niet-confessioneel gesubsidieerd vrij onderwijs
om de beslissing van 25 april 2017 verbindend te laten verklaren;

Gelet op de gendertest van 12 oktober 2017 uitgevoerd met toepassing van artikel 4, tweede lid, 1°, van het decreet
van 7 januari 2016 betreffende integratie van de genderdimensie in het geheel van de beleidslijnen van de Franse
Gemeenschap;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De beslissing van de Centrale paritaire commissie van het niet-confessioneel gesubsidieerd vrij
onderwijs van 25 april 2017 betreffende de actualisering van de oproep tot kandidaten voor de toelating tot de stage
van directeur of tot de tijdelijke aanstelling in een directeurambt voor een periode van meer dan 15 weken, wordt
verbindend verklaard.

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 26 september 2007 waarbij verbindend wordt
verklaard de beslissing van de Centrale paritaire commissie van het niet-confessioneel gesubsidieerd vrij onderwijs van
10 juli 2007 betreffende de actualisering van de oproep tot kandidaten voor de toelating tot de stage van directeur of
tot de tijdelijke aanstelling in een directeurambt voor een periode van meer dan 15 weken, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 25 april 2017.

Art. 4. De Minister bevoegd voor het statuut van de gesubsidieerde personeelsleden van het vrij gesubsidieerd
onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 8 november 2017.

De Minister-president,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/206030]

16 NOVEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon prévoyant en 2017 une aide pour compenser
la baisse exceptionnelle des prix des produits agricoles dans le secteur de l’élevage

Le Gouvernement wallon,

Vu le Règlement (UE) no 1408/2013 de la Commission du 18 décembre 2013 relatif à l’application des articles 107
et 108 du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne aux aides de minimis dans le secteur de l’agriculture;

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.4, D.11, D.13, D.14, D.17, D.242, D.243 et D.245, alinéa 2;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 juillet 2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 août 2017;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité fédérale intervenue le 20 juillet 2017 et
approuvée le 18 août 2017;

Vu le rapport du 3 août 2017 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en
œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 62.227/4 du Conseil d’Etat, donné le 30 octobre 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015 exécutant le régime des paiements directs en
faveur des agriculteurs;

Considérant la décision du Gouvernement wallon du 3 août 2017 de reconnaître la baisse exceptionnelle en 2017
des prix des produits agricoles;
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Considérant qu’il y a lieu de mettre en place sans délai un régime d’aide au profit des producteurs pour soulager
la trésorerie des exploitations;

Considérant que tout retard dans l’adoption et la mise en œuvre de ce régime d’aide serait préjudiciable à
l’ensemble du secteur;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture;

Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, une aide de minimis est octroyée en 2017 aux

agriculteurs :
1o ayant eu droit à une aide au paiement de base conformément à l’arrêté du Gouvernement wallon du

12 février 2015 exécutant le régime des paiements directs en faveur des agriculteurs, ci-après dénommé « l’arrêté du
Gouvernement wallon du 12 février 2015 », et

2o ayant détenu des ovins, des bovins ou des caprins en 2016.
Art. 2. Le montant par hectare admissible de l’aide visée à l’article 1er est calculé en divisant un budget de

6.500.000 euros par le nombre total des hectares admissibles à l’aide.
Les hectares admissibles sont déterminés à l’annexe 1 au présent arrêté.
Par agriculteur, le montant total de l’aide visée à l’article 1er ne dépasse pas 15.000 euros moins le montant de toute

aide « de minimis » octroyée au cours de l’année en cours et des deux années précédentes.
L’éventuelle partie de l’aide non distribuée en application de l’alinéa 3 est répartie entre les autres agriculteurs qui

n’ont pas atteint le plafond.
Le demandeur remplit et signe la déclaration « de minimis » telle que reprise en annexe 2.
Art. 3. Pour être admissible à l’aide visée à l’article 1er, l’agriculteur :
1o est identifié auprès de l’organisme payeur dans le cadre du SIGeC conformément à l’article D.22 du Code wallon

de l’Agriculture, ci-après dénommé « le Code »;
2o détient une unité de production sur le territoire de la Région wallonne;
3o est agriculteur actif au sens de l’article 9 du Règlement (UE) no 1307/2013 du Parlement européen et du Conseil

du 17 décembre 2013 établissant les règles relatives aux paiements directs en faveur des agriculteurs au titre des
régimes de soutien relevant de la politique agricole commune et abrogeant le Règlement (CE) no 637/2008 du Conseil
et le Règlement (CE) no 73/2009 du Conseil, tel qu’exécuté par les articles 10 à 12 de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 12 février 2015.

Art. 4. L’aide visée à l’article 1er n’est pas octroyée à une entreprise en difficulté, au sens de l’article 2, 14o, du
Règlement (UE) no 702/2014 de la Commission du 25 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides, dans les secteurs
agricole et forestier et dans les zones rurales, compatibles avec le marché intérieur, en application des articles 107 et 108
du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne.

Art. 5. L’organisme payeur :
1o est chargé du suivi de l’aide visée à l’article 1er conformément à l’article D.254 du Code;
2o octroie l’aide visée à l’article 1er sur la base des données et des documents dont il dispose par la demande unique

de l’agriculteur visée à l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015.
Par dérogation à l’alinéa 1er, 2o, lorsque l’organisme payeur ne dispose pas des données ou des documents lui

permettant d’octroyer l’aide aux agriculteurs concernés, il envoie une demande d’information aux agriculteurs par tout
moyen conférant une date certaine à l’envoi au sens de l’article D.15 du Code. Les agriculteurs répondent dans les
trente jours à dater de la réception de la demande d’information par tout moyen conférant une date certaine à l’envoi
au sens de l’article D.15 du Code.

Art. 6. L’organisme payeur mentionne dans la décision d’octroi de l’aide visée à l’article 1er le caractère de minimis
de celle-ci.

Art. 7. § 1er. L’aide octroyée est suspendue par l’organisme payeur en cas de non-respect des obligations visées à
l’article 3.

La suspension est notifiée à l’agriculteur.
§ 2. En cas de paiement indu, l’aide est recouvrée conformément aux articles D. 258 à D. 260 du Code.
Art. 8. Conformément à l’article D.257, § 1er, du Code, l’agriculteur a quarante-cinq jours pour introduire un

recours auprès du responsable de l’organisme payeur contre toute décision prise en vertu du présent arrêté. Le
responsable de l’organisme payeur ou son délégué entend le requérant lorsque celui-ci sollicite une audition
conformément à l’article 17, § 2, du Code.

Le responsable de l’organisme payeur ou son délégué peut prendre une décision sur le recours dans un délai de
trois mois à dater de la réception de celui-ci.

La décision du responsable de l’organisme payeur est notifiée concomitamment à l’autorité qui a pris la décision
et au requérant.

Aucun intérêt de retard n’est réclamé relatif à l’exécution des paiements effectués dans le cadre du présent arrêté.
Art. 9. Aucune aide prévue par le présent arrêté n’est accordée en faveur d’un agriculteur qui a créé artificiellement

les conditions requises en vue de l’obtention de ces aides, en contradiction avec les objectifs visés par le présent arrêté.
Art. 10. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa publication au Moniteur belge.
Art. 11. Le Ministre de l’Agriculture est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 16 novembre 2017.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine
et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN
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Annexe 1 - Détermination des hectares admissibles
Sont admissibles les hectares de superficies fourragères, telles que déterminées par l’organisme payeur sur base de

la déclaration de superficie de 2016 dans les catégories de cultures suivantes :
1. betterave fourragère;
2. luzerne;
3. prairie permanente (taux de couverture > 90 %), hors rotation depuis 5 ans;
4. prairie permanente (taux de couverture > 90 %), avec contrat d’aide complémentaire environnemental, hors

rotation depuis 5 ans;
5. prairie permanente (50 % <taux de couverture <= 90 %), hors rotation depuis 5 ans;
6. prairie permanente (50 % <taux de couverture <= 90 %), avec contrat d’aide complémentaire environnemental,

hors rotation depuis 5 ans;
7. prairie temporaire;
8. prairie à vocation à devenir permanente pour les parcelles en MAEC et N2000;
9. trèfles;
10. autres fourrages;
11. fèves et Féveroles d’hiver;
12. fèves et Féveroles de printemps;
13. lupin doux;
14. mélange protéagineux d’hiver + céréales ou autres espèces;

15. mélange protéagineux de printemps + céréales ou autres espèces;

16. pois protéagineux d’hiver;

17. pois protéagineux de printemps;

18. autres protéagineux.

L’admissibilité des hectares fourragers est conditionnée à la présence de 2 UGB par hectare fourrager. En cas de
densité inférieure à 2 UGB par hectare, la superficie admissible est calculée en divisant le nombre total d’UGB présentes
dans l’exploitation par 2 UGB hectare.

L’UGB est l’unité de gros bétail ou l’unité de référence permettant d’agréger le bétail de différentes espèces et de
différents âges en utilisant des coefficients spécifiques établis initialement sur la base des besoins nutritionnels ou
alimentaires de chaque type d’animal.

Les UGB sont comptabilisés sur base de la présence du 1er janvier 2016 au 31 décembre 2016 prise en compte dans
le cadastre des épandages, à savoir :

1o pour les bovins: des présences moyennes calculées par trimestre;

2o pour les ovins et caprins : les présences sont issues de l’inventaire annuel 2016;

3o les catégories sont pondérées de sorte à transformer toutes les présences en UGB selon les formules suivantes :

a) bovins mâles 00-05 mois => 0.4 UGB;

b) bovins mâles 06-11 mois => 0.6 UGB;

c) bovins mâles 12-23 mois => 0.6 UGB;

d) bovins mâles >= 24 mois => 1 UGB;

e) bovins femelles 00-05 mois => 0.4 UGB;

f) bovins femelles 06-11 mois => 0.6 UGB;

g) génisses 12-23 mois => 0.6 UGB;

h) génisses >= 24 mois => 1 UGB;

i) vaches laitières => 1 UGB;

j) vaches de réforme => 1 UGB;

k) vaches viandeuses => 1 UGB;

l) vaches mixtes => 1 UGB;

m) ovins et caprins de moins d’un an => 0.15 UGB;

n) ovins et caprins de plus d’un an => 0.15 UGB.

L’admissibilité des hectares fourragers est limitée à 37 ha par agriculteur bénéficiant des aides directes en 2016, tant
pour les agriculteurs exerçant en personnes physiques que pour les personnes physiques membres d’une personne
morale ou d’un groupement de personnes physiques ou morales répondant aux conditions prévues à l’article 56, § 2,
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015 exécutant le régime des paiements directs en faveur des
agriculteurs, tel que modifié par l’arrêté du 17 décembre 2015.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 novembre 2017 prévoyant en 2017 une aide pour
compenser la baisse exceptionnelle des prix des produits agricoles dans le secteur de l’élevage

Namur, le 16 novembre 2017.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme,
du Patrimoine et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN
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Annexe 2 - Formulaire de déclaration sur l’honneur concernant les aides de minimis
Par la présente, le soussigné déclare qu’à l’entreprise citée ci-après :
SOIT
* sur la période de 01/01/........... (l’année précédant de deux ans la date de signature de cette déclaration)

jusqu’au.../....../........... (date de signature de cette déclaration) des aides de minimis préalables ont été allouées jusqu’à
un montant total de....................................... euros.

Une copie des données démontrant l’allocation des aides de minimis est jointe à cette déclaration.
SOIT
* sur la période de 01/01/........... (l’année précédant de deux ans la date de signature de cette déclaration)

jusqu’au.../....../........... (date de signature de cette déclaration) aucune aide de minimis n’a été allouée auparavant.
ET
* qu’aucune aide d’Etat n’est allouée pour les mêmes coûts éligibles en vertu d’un règlement d’exemption par

catégorie ou d’une décision adoptée par la Commission conduisant au dépassement du maximum des aides autorisées
à ce titre si cumulée avec les aides « de minimis ».

nom d’entreprise....
numéro d’agriculteur....
nom et fonction....
adresse....
code postal et nom du lieu....
date signature
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 novembre 2017 prévoyant en 2017 une aide pour

compenser la baisse exceptionnelle des prix des produits agricoles dans le secteur de l’élevage

Namur, le 16 novembre 2017.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine
et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/206030]

16. NOVEMBER 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung, durch den 2017 eine Beihilfe vorgesehen wird,
um den außerordentlichen Verfall der Preise für Agrarerzeugnisse im Bereich der Viehzucht auszugleichen

Die Wallonische Regierung

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 1408/2013 der Kommission vom 18. Dezember 2013 über die Anwendung der
Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union auf De-minimis-Beihilfen im
Agrarsektor;

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.4, D,11, D.13, D.14, D.17, D.242,
D.243 und D.245, Absatz 2;

Aufgrund der am 17. Juli 2017 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;

Aufgrund des am 3. August 2017 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;

Aufgrund der am 20. Juli 2017 erfolgten und am 18. August 2017 genehmigten Konzertierung zwischen den
Regionalregierungen und der Föderalbehörde;

Aufgrund des Berichts vom 3. August 2017, aufgestellt in Übereinstimmung mit Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom
11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz
der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben;

Aufgrund des am 30. Oktober 2017 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats 62.227/4;

In Erwägung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015 zur Ausführung der Direktzahlungs-
regelung zugunsten der Landwirte;

In Erwägung des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 3. August 2017, den außerordentlichen Verfall der
Preise für Agrarerzeugnisse im Jahr 2017 anzuerkennen;

In der Erwägung, dass unverzüglich eine Beihilferegelung zugunsten der Züchter einzuführen ist, um die
Finanzlage der Betriebe zu verbessern;
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In der Erwägung, dass jegliche Verspätung bei der Verabschiedung und der Umsetzung dieser Beihilferegelung
sich negativ auf den gesamten Sektor auswirken würde;

Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft;

Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Im Rahmen der verfügbaren Haushaltsmittel wird 2017 eine De-minimis-Beihilfe gewährt zugunsten

der Landwirte:
1o die Anrecht hatten auf eine Beihilfe im Rahmen der Basisprämienregelung gemäß dem Erlass der Wallonischen

Regierung vom 12. Februar 2015 zur Ausführung der Direktzahlungsregelung zugunsten der Landwirte, nachstehend
″der Erlass der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015″ genannt, und

2o die 2016 Schafe, Rinder oder Ziegen gehalten haben.
Art. 2 - Der in Artikel 1 erwähnte Betrag je beihilfefähiger Hektar wird berechnet, indem Haushaltsmittel in Höhe

von 6.500.000 Euro durch die Gesamtzahl der beihilfefähigen Hektare geteilt wird.
Die beihilfefähigen Hektarflächen werden in Anhang 1 des vorliegenden Erlasses bestimmt.
Der Gesamtbetrag der in Absatz 1 erwähnten Beihilfe darf pro Landwirt den Betrag von 15.000 Euro, abzüglich des

Betrags jeglicher ″De-minimis″-Beihilfen, die während des laufenden Jahres und in den beiden vorangehenden Jahren
gewährt wurden, nicht übersteigen.

Der gegebenenfalls nicht in Anwendung von Absatz 3 ausgezahlte Anteil der Beihilfe wird unter die Landwirte,
die den Höchstbetrag nicht erreicht haben, verteilt.

Der Antragsteller füllt die De-minimis-Erklärung, wie sie im Anhang 2 angeführt wird, aus und unterzeichnet sie.
Art. 3 - Um für die in Artikel 1 erwähnte Beihilfe in Frage zu kommen, erfüllt der Landwirt folgende Bedingungen:
o er ist gemäß Artikel D.22 des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, nachstehend ″das Gesetzbuch″

genannt, bei der Zahlstelle im InVeKoS-System identifiziert;
2o er besitzt eine Produktionseinheit auf dem Gebiet der wallonischen Region;
3o er ist aktiver Landwirt im Sinne von Artikel 9 der Verordnung (EU) Nr. 1307/2013 des Europäischen Parlaments

und des Rates vom 17. Dezember 2013 mit Vorschriften über Direktzahlungen an Inhaber landwirtschaftlicher Betriebe
im Rahmen von Stützungsregelungen der Gemeinsamen Agrarpolitik und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr.
637/2008 des Rates und der Verordnung (EG) Nr. 73/2009 des Rates, so wie er durch Artikel 10 bis 12 des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015 ausgeführt worden ist.

Art. 4 - Die in Artikel 1 erwähnte Beihilfe wird einem Unternehmen in Schwierigkeiten im Sinne von Artikel 2
Ziffer 14 der Verordnung (EU) Nr. 702/2004 der Kommission vom 25. Juni 2014 zur Feststellung der Vereinbarkeit
bestimmter Arten von Beihilfen im Agrar- und Forstsektor und in ländlichen Gebieten mit dem Binnenmarkt in
Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union nicht gewährt.

Art. 5 - Die Zahlstelle:
1o wird gemäß Artikel D.254 des Gesetzbuches mit der Überwachung der in Artikel 1 erwähnten Beihilfe

beauftragt;
2o gewährt die in Artikel 1 erwähnte Beihilfe auf der Grundlage der Angaben und Schriftstücke, die ihr im Rahmen

des in Artikel 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015 angeführten Sammelantrags durch den
Landwirt übermittelt wurden.

Falls die Zahlstelle nicht über die Angaben oder Dokumente verfügt, die ihr ermöglichen, den betreffenden
Landwirten die Beihilfe zu gewähren, fordert sie in Abweichung von Absatz 1 Ziffer 2 bei den Landwirten durch jedes
Mittel, das der Einsendung laut Artikel D.15 des Gesetzbuches ein sicheres Datum verleiht, zusätzliche Informationen
an. Die Landwirte antworten innerhalb von dreißig Tagen ab dem Datum, an dem ihnen die Aufforderung, weitere
Informationen zu übermitteln, zugestellt wurde, durch jedes Mittel zu, das der Einsendung laut Artikel D.15 des
Gesetzbuches ein sicheres Datum verleiht.

Art. 6 - Die Zahlstelle führt in dem Beschluss zur Gewährung der in Artikel 1 erwähnten Beihilfe an, ob es sich um
eine De-minimis-Beihilfe handelt oder nicht.

Art. 7 - § 1. Die Zahlung der Beihilfe wird von der Zahlstelle eingestellt, falls die in Artikel 3 angeführten
Verpflichtungen nicht beachtet werden.

Dieser Beschluss wird dem Landwirt mitgeteilt.
§ 2. Wurde sie zu Unrecht gezahlt, wird die Beihilfe gemäß den Artikeln D.258 bis D.260 des Gesetzbuches

beigetrieben.
Art. 8 - Gemäß Artikel D.257 § 1 des Gesetzbuches verfügt der Landwirt über fünfundvierzig Tage um bei dem

Verantwortlichen der Zahlstelle gegen jegliche auf der Grundlage des vorliegenden Erlasses getroffene Entscheidung
Beschwerde einzureichen. Der Verantwortliche der Zahlstelle oder dessen Stellvertreter hört den Beschwerdeführer an,
wenn dieser eine Anhörung gemäß Artikel 17 § 2 des Gesetzbuches beantragt.

Der Verantwortliche der Zahlstelle oder dessen Stellvertreter kann innerhalb einer Frist von drei Monaten ab dem
Eingang der Beschwerde darüber befinden.

Die Entscheidung des Verantwortlichen der Zahlstelle wird der Behörde, die den Beschluss gefasst hat, und dem
Beschwerdeführer gleichzeitig mitgeteilt.

Kein Verzugszins wird über die Durchführung der im Rahmen des vorliegenden Erlasses vorgenommenen
Zahlungen eingefordert.

Art. 9 - Dem Landwirt wird keine in dem vorliegenden Erlass vorgesehene Beihilfe gewährt, wenn festgestellt
wird, dass er die Voraussetzungen für den Erhalt dieser Beihilfen den Zielen dieses Erlasses zuwiderlaufend geschaffen
hat.

Art. 10 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag nach dem Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Art. 11 - Der Minister für Landwirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 16. November 2017

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus, Denkmalschutz,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN
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Anhang 1 - Bestimmung der beihilfefähigen Hektarflächen
Beihilfefähig sind die Hektare Futterflächen, die von der Zahlstelle auf der Grundlage der Flächenerklärung 2016

bestimmt wurden, und zwar in den folgenden Anbaukategorien:
1. Runkelrübe;
2. Blaue Luzerne;
3. Dauergrünland (Bodenbedeckung von mehr als 90 %) seit fünf Jahren nicht in die Fruchtfolge einbezogen;
4. Dauergrünland (Bodenbedeckung von mehr als 90 %) mit zusätzlichem Umweltbeihilfevertrag und seit fünf

Jahren nicht in die Fruchtfolge einbezogen;
5. Dauergrünland (Bodenbedeckung von mehr als 50 % und nicht mehr als 90 %) seit fünf Jahren nicht in die

Fruchtfolge einbezogen;
6. Dauergrünland (Bodenbedeckung von mehr als 50 % und nicht mehr als 90 %) mit zusätzlichem

Umweltbeihilfevertrag und seit fünf Jahren nicht in die Fruchtfolge einbezogen;
7. Zeitweiliges Grünland;
8. Grünland, das dazu bestimmt ist, zu Dauergrünland zu werden für die Parzellen mit Agrarumwelt- und

Klimaschutzmaßnahmen und Natura 2000-Maßnahmen;
9. Klee;
10. Sonstige Futterpflanzen;
11. Wintersorten von Acker- und Puffbohnen;
12. Frühjahrssorten von Acker- und Puffbohnen;
13. Süßlupine;
14. Gemisch Eiweißpflanzen (Wintersorten) + Getreide oder andere Pflanzenarten;
15. Gemisch Eiweißpflanzen (Frühjahrssorten) + Getreide oder andere Pflanzenarten;
16. Wintersorten von Eiweißerbsen;
17. Frühjahrssorten von Eiweißerbsen;
18. Andere Eiweißpflanzen.
Um für die Beihilfe in Frage zu kommen, müssen die Hektarflächen mit Futterpflanzen zwei GVE pro Hektar

aufweisen. Liegt die Besatzdichte unter 2 GVE pro Hektar, wird die zulässige Fläche berechnet, indem die
Gesamtanzahl GVE des Betriebs durch 2 GVE/Hektar geteilt wird.

Die GVE ist die Großvieheinheit oder Referenzeinheit, die die Aggregierung von Viehbeständen unterschiedlicher
Arten und unterschiedlichen Alters vereinfacht. Hierfür werden spezifische Koeffizienten verwendet, die ursprünglich
auf der Grundlage des Futterbedarfs der verschiedenen Tierarten festgelegt wurden.

Die GVE werden erfasst auf der Grundlage der Anwesenheit vom 1. Januar 2016 bis zum 31. Dezember 2016 auf
der Grundlage der Angaben des Ausbringungskatasters, d.h.:

1o für Rinder: die durchschnittlichen Anwesenheiten pro Quartal;
2o für Schafe und Ziegen: die Anwesenheiten nach dem Jahresinventar 2016;
3o die Kategorien werden gewichtet, so dass alle anwesenden Tiere nach den folgenden Formeln in GVE

umgewandelt werden:
a) männliche Rinder 00-05 Monate => 0,4 GVE;
b) männliche Rinder 06-11 Monate => 0,6 GVE;
c) männliche Rinder 12-23 Monate => 0,6 GVE;
d) männliche Rinder >= 24 Monate => 1 GVE;
e) weibliche Rinder 00-05 Monate => 0,4 GVE;
f) weibliche Rinder 06-11 Monate => 0,6 GVE;
g) Färsen 12-23 Monate => 0,6 GVE;
h) Färsen >= 24 Monate => 1 GVE;
i) weibliche Rinder des Milchtyps => 1 GVE;
j) Schlachtkühe => 1 GVE;
k) weibliche Rinder des Fleischtyps => 1 GVE;
l) weibliche Rinder des Mischtyps => 1 GVE;
m) Schafe und Ziegen, jünger als ein Jahr => 0,15 GVE;
n) Schafe und Ziegen, älter als ein Jahr => 0,15 GVE.
Die Beihilfefähigkeit der Hektarflächen mit Futterpflanzen ist auf 37 ha pro Landwirt, der 2016 Direktbeihilfen

bezogen hat, begrenzt, und zwar sowohl für die als Landwirt tätigen natürlichen Personen als auch für die natürlichen
Personen, die Mitglied einer juristischen Person oder einer Vereinigung von juristischen Personen sind, die die in
Artikel 56 § 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015 zur Ausführung der Direktzahlungsre-
gelung zugunsten der Landwirte in seiner durch den Erlass vom 17. Dezember 2015 abgeänderten Fassung erwähnten
Bedingungen erfüllen.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 16. November 2017, durch den 2017 eine Beihilfe
vorgesehen wird, um den außerordentlichen Verfall der Preise für Agrarerzeugnisse im Bereich der Viehzucht
auszugleichen, beigefügt zu werden.

Namur, den 16. November 2017

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus, Denkmalschutz,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN
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Anhang 2 - Formular der ehrenwörtlichen Erklärung betreffend die De-minimis-Beihilfen
Hiermit erklärt der Unterzeichnete, dass dem nachstehenden Unternehmen:
ENTWEDER
* während des Zeitraums zwischen 01/01/........... (das Jahr zwei Jahre vor dem Datum der Unterzeichnung dieser

Erklärung) und dem..../....../........... (Datum der Unterzeichnung dieser Erklärung) vorher De-minimis-Beihilfen bis zu
einem Gesamtbetrag von....................................... Euro gewährt worden sind.

Eine Abschrift der Angaben zum Nachweis der Gewährung der De-minimis-Beihilfen ist dieser Erklärung
beizufügen.

ENTWEDER
* während des Zeitraums zwischen 01/01/........... (das Jahr zwei Jahre vor dem Datum der Unterzeichnung dieser

Erklärung) und dem..../....../........... Datum der Unterzeichnung dieser Erklärung) vorher keine De-minimis-Beihilfe
gewährt worden ist.

UND
* dass für dieselben, aufgrund einer Gruppenfreistellungsverordnung oder eines von der Kommission

verabschiedeten Beschlusses beihilfefähigen Kosten keine staatliche Beihilfe gewährt wird, die zusammen mit den
De-minimis-Beihilfen zu einer Überschreitung der als Beihilfen zugelassenen Höchstbeträge führt.

Bezeichnung des Unternehmens....
Landwirtschaftliche Betriebsnummer....
Name und Eigenschaft....
Anschrift....
Postleitzahl und Ortsname....
Datum Unterschrift
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 16. November 2017 durch den 2017 eine Beihilfe

vorgesehen wird, um den außerordentlichen Verfall der Preise für Agrarerzeugnisse im Bereich der Viehzucht
auszugleichen, beigefügt zu werden.

Namur, den 16. November 2017.

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus, Denkmalschutz, und
Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/206030]

16 NOVEMBER 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot vaststelling, in 2017, van een steun ter compensatie
van de buitengewone daling van de prijzen van de landbouwproducten in de fokkerijsector

De Waalse Regering,

Gelet op Verordening (EU) nr. 1408/2013 van de Commissie van 18 december 2013 inzake de toepassing van de
artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie op de-minimissteun in de
landbouwsector;

Gelet op het Waals Landbouwwetboek, artikelen D.4, D.11, D.13, D.14, D.17, D.242, D.243 en D.245, tweede lid;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 17 juli 2017;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 3 augustus 2017;

Gelet op het overleg gepleegd op 15 september 2016 tussen de Gewestregeringen en de Federale overheid en
goedgekeurd op 18 augustus 2017;

Gelet op het rapport van 3 augustus 2017, opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van
11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies 62.227/4 van de Raad van State, gegeven op 30 oktober 2017, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015 tot uitvoering van het systeem van de
rechtstreekse betalingen ten gunste van de landbouwers;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 augustus 2017 tot erkenning van de uitzonderlijke daling in 2017
van de prijzen van de landbouwproducten;
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Overwegende dat er reden is om een steunregeling ten gunste van de producenten in te voeren om de thesaurie
van de fokbedrijven te ontlasten;

Overwegende dat elke vertraging in de aanneming en de uitvoering van bovenvermelde steunregeling nadelig zou
zijn voor het geheel van genoemde sector;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw;

Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten wordt in 2017 een minimis-steun verleend aan

de landbouwers:
1o die in aanmerking zijn gekomen voor de basisbetalingsregeling overeenkomstig het besluit van de Waalse

Regering van 12 februari 2015 tot uitvoering van het systeem van de rechtstreekse betalingen ten gunste van de
landbouwers, hierna ″het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015″ genoemd, en;

2o die schapen, runderen of geiten in 2016 hebben gehouden.
Art. 2. Het bedrag per subsidiabele hectare van de in artikel 1 bedoelde steun wordt berekend door een begroting

van 6.500.000 euro te delen door het totaalaantal subsidiabele hectaren.
De subsidiabele hectaren worden in bijlage 1 bij dit besluit bepaald.
Per landbouwer mag het totaalbedrag van de in artikel 1 bedoelde steun niet hoger zijn dan 15.000 euro, waarvan

het bedrag van elke minimis-steun die verleend werd in de loop van het lopende jaar en van de twee voorafgaande
jaren afgetrokken wordt.

Het eventuele deel van de steun dat overeenkomstig het derde lid niet verleend wordt, wordt verdeeld tussen de
andere landbouwers die het plafond niet hebben bereikt.

De aanvrager vult in en ondertekent de minimis-verklaring zoals opgenomen in bijlage 2.
Art. 3. Om voor de in artikel 1 bedoelde steun in aanmerking te komen moet de landbouwer aan de volgende

voorwaarden voldoen:
1o geïdentificeerd zijn bij het betaalorgaan in het kader van het geïntegreerd beheers- en controlesysteem,

overeenkomstig artikel D.22 van het Waalse Landbouwwetboek, hierna het ″Wetboek″ genoemd;
2o over een productie-eenheid op het grondgebied van het Waalse Gewest beschikken;
3o een actieve landbouwer zijn in de zin van artikel 9 van Verordening (EU) nr.1307/2013 van het Europees

Parlement en van de Raad van 17 december 2013 tot vaststelling van voorschriften voor rechtstreekse betalingen aan
landbouwers in het kader van de steunregelingen van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van
Verordening (EG) nr. 637/2008 van de Raad en Verordening (EG) nr. 73/2009 van de Raad, zoals uitgevoerd bij de
artikelen 10 tot 12 van het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015.

Art. 4. De in artikel 1 bedoelde steun wordt niet toegekend aan een onderneming in moeilijkheden in de zin van
artikel 2, 14o, van Verordening (EG) nr.702/2014 van de Commissie van 25 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun
in de landbouw- en de bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard.

Art. 5. Het betaalorgaan:
5o is belast met de opvolging van de in artikel 1 bedoelde steun overeenkomstig artikel D.254 van het Wetboek;
2o verleent de in artikel 1 bedoelde steun op basis van de gegevens en documenten waarover het beschikt via de

eenmalige aanvraag van de landbouwer bedoeld in artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van
12 februari 2015.

In afwijking van het eerste lid, 2o, stuurt bedoeld orgaan, wanneer het betaalorgaan niet over de gegevens of
documenten beschikt waarmee het de steun aan de betrokken landbouwers kan toekennen, een informatieaanvraag aan
de landbouwers door elk middel dat een vaste datum verleent in de zin van artikel D.15 van het Wetboek. De
landbouwers antwoorden binnen dertig dagen na ontvangst van de informatieaanvraag door elk middel dat een vaste
datum verleent aan de verzending in de zin van artikel D.15 van het Wetboek.

Art. 6. Van het de minimis-karakter van de steun wordt in de beslissing tot toekenning van de in artikel 1 bedoelde
steun door het betaalorgaan melding gemaakt.

Art. 7. § 1. De toegekende steun wordt door het betaalorgaan opgeschort indien de verplichtingen bedoeld in
artikel 3 niet nagekomen worden.

De opschorting wordt aan de landbouwer meegedeeld.
§ 2. In geval van niet-verschuldigde betaling wordt de steun ingevorderd overeenkomstig de artikelen D.258 tot

D.260 van het Wetboek.
Art. 8. Overeenkomstig artikel D.257, § 1, van het Wetboek beschikt de landbouwer over vijfenveertig dagen om

een beroep in te dienen bij de verantwoordelijke van het betaalorgaan tegen elke beslissing genomen krachtens dit
besluit. De verantwoordelijke van het betaalorgaan of diens afgevaardigde hoort de verzoeker wanneer laatstgenoemde
overeenkomstig artikel 17, § 2, van het Wetboek vraagt om gehoord te worden.

De verantwoordelijke van het betaalorgaan of diens afgevaardigde kan een beslissing tegen het beroep nemen
binnen een termijn van drie maanden na de indiening van het beroep.

De beslissing van de verantwoordelijke van het betaalorgaan wordt gelijktijdig meegedeeld aan de overheid die
de beslissing heeft genomen en aan de verzoeker.

Er wordt geen enkele nalatigheidsintrest geëist betreffende de betalingen verricht in het kader van dit besluit.
Art. 9. Er wordt geen van de steunbedragen waarin dit besluit voorziet, toegekend aan een landbouwer die

kunstmatig de voorwaarden heeft gecreëerd om voor dergelijke steunbedragen in aanmerking te komen die niet in
overeenstemming zijn met de doelstellingen van dit besluit.

Art. 10. Dit besluit treedt in werking op de dag volgend op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.
Art. 11. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 16 november 2017.

Voor de Regering:

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed
en afgevaardigd bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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Bijlage 1 - Bepaling van de subsidiabele hectaren
De hectaren voederoppervlakten, zoals bepaald door het betaalorgaan op grond van de oppervlakteaangifte 2016

zijn subsidiabel in de volgende categorieën gewassen:
1. voederbiet;
2. luzerne;
3. vaste weide (dekkingspercentage hoger dan 90 %) die sinds 5 jaar niet in de vruchtwisseling opgenomen wordt;
4. vaste weide (dekkingspercentage hoger dan 90 %) met een milieuovereenkomst voor aanvullende steun en die

sinds 5 jaar niet in de vruchtwisseling opgenomen wordt;
5. vaste weide (dekkingspercentage hoger dan 50 % en kleiner dan of gelijk aan 90 %) die sinds 5 jaar niet in de

vruchtwisseling opgenomen wordt;
6. vaste weide (dekkingspercentage hoger dan 50 % en kleiner dan of gelijk aan 90 %) met een milieuovereenkomst

voor aanvullende steun en die sinds 5 jaar niet in de vruchtwisseling opgenomen wordt;
7. tijdelijk weiland;
8. weide die vast zal worden voor de percelen betrokken bij een agromilieumaatregel, bij een klimatische maatregel

en bij een Natura 2000-locatie;
9. klavers;
10. andere voedergewassen;
11. tuin- en veldbonen (winterrassen);
12. tuin- en veldbonen (zomerrassen);
13. niet-bittere lupinen;
14. mengsel van eiwithoudende gewassen (winterrassen) + granen of andere soorten;
15. mengsel van eiwithoudende gewassen (winterrassen) + granen of andere soorten;
16. eiwitrijke erwten (winterrassen);
17. eiwitrijke erwten (zomerrassen);
18. andere eiwithoudende gewassen.
De subsidiabiliteit van de hectaren voedergewassen wordt onderworpen aan de aanwezigheid van 2 GVEB/ha. In

geval van een dichtheid kleiner dan 2 GVEB/ha wordt de subsidiabele oppervlakte berekend door het totaalaantal
GVEB aanwezig in het bedrijf te delen door 2 GVEB /ha.

De GVE is de grootvee-eenheid of referentie-eenheid waarmee een aggregatie van vee van verschillende soorten
en leeftijden gemaakt kan worden aan de hand van specifieke coëfficiënten die aanvankelijk opgemaakt zijn op basis
van de voedingsbehoeften van elk type dier.

De GVE’s worden geboekt op basis van de aanwezigheid van 1 januari 2016 tot 31 december 2016 die in
aanmerking wordt genomen in het stalmestkadaster, namelijk:

1o voor de runderen: gemiddelde aanwezigheden berekend per kwartaal;
2o voor de schapen en geiten: komen de aanwezigheden uit de jaarlijkse inventaris 2016;
3o de categorieën worden zodanig gewogen dat alle aanwezigheden in GVE worden omgezet volgens de volgende

formules:
a) mannelijke runderen 00-05 maanden=> 0.4 GVE;
b) mannelijke runderen 06-11 maanden=> 0.6 GVE;
c) mannelijke runderen 12-23 maanden=> 0.6 GVE;
d) mannelijke runderen >= 24 maanden=> 1 GVE;
e) vrouwelijke runderen 00-05 maanden=> 0.4 GVE;
f) vrouwelijke runderen 06-11 maanden=> 0.6 GVE;
g) vaarzen 12-23 maanden=> 0.6 GVE;
h) vaarzen >=24 maanden=> 1 GVE;
i) melkkoeien => 1 GVE;
J ) reformkoeien => 1 GVE;
k) vleeskoeien => 1 GVE;
l) gemengde koeien => 1 GVE;
m) schapen en geiten van minder dan 1 jaar => 0.15 GVE;
n) schapen en geiten van meer dan 1 jaar => 0.15 GVE.
De subsidiabiliteit van de hectaren voedergewassen wordt beperkt tot 37 ha per landbouwer die in 2016 in

aanmerking kwam voor de rechtstreekse steun, zowel voor de landbouwers die als natuurlijke personen uitoefenen als
voor de natuurlijke personen die lid zijn van een rechtspersoon of een groepering van natuurlijke of rechtspersonen die
voldoen aan de voorwaarden bedoeld in artikel 56, § 2, van het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015
tot uitvoering van het systeem van de rechtstreekse betalingen ten gunste van de landbouwers, zoals gewijzigd bij het
besluit van 17 december 2015.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 16 november 2017 tot vaststelling, in
2017, van een steun ter compensatie van de buitengewone daling van de prijzen van de landbouwproducten in de
fokkerijsector.

Namen, 16 november 2017.

Voor de Regering:

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed
en afgevaardigd bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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Bijlage 2 - Formulier voor de verklaring op eer over de-minimissteun
Hierbij verklaart ondergetekende, dat aan de hierna genoemde onderneming
OFWEL
* over de periode van 01/01/........... (jaartal twee jaren gelegen vóór de datum van ondertekening van deze

verklaring) tot..../....../........... (datum van ondertekening van deze verklaring) eerdere de minimis-steun is toegekend
tot een totaal bedrag van......................................................... euro.

Een kopie van gegevens waaruit het verlenen van de-minimissteun blijkt, wordt toegevoegd aan deze verklaring.
OFWEL
* over de periode van 01/01/........... (jaartal twee jaren gelegen vóór de datum van ondertekening van deze

verklaring) tot..../....../........... (datum van ondertekening van deze verklaring) niet eerder de minimis-steun is verleend.
EN
*niet reeds voor dezelfde in aanmerking komende kosten staatssteun is verleend op grond van een

groepsvrijstellingsverordening of een besluit van de Europese Commissie, indien door de de-minimissteun het
maximum van de uit dien hoofde toegestane steun zou worden overschreden.

bedrijfsnaam...
landbouwersnummer...
naam en functie...
Adres...
postcode en plaatsnaam...
datum handtekening
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 16 november 2017 tot vaststelling, in

2017, van een steun ter compensatie van de buitengewone daling van de prijzen van de landbouwproducten in de
fokkerijsector.

Namen, 16 november 2017

Voor de Regering:

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed
en afgevaardigd bij de Grote Regio,

R. COLLIN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/31553]
16 NOVEMBER 2017. — Regeringsbesluit tot aanduiding van de

statutaire of contractuele ambtenaren die belast zijn met het
toezicht bedoeld in artikel 13, § 2, van de ordonnantie van
6 oktober 2016 houdende organisatie van de stedelijke herwaarde-
ring

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 6 oktober 2016 houdende organisatie
van de stedelijke herwaardering, artikel 13 § 2;

Gelet op de Huisvestingscode, artikel 6;
Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van

18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, artikel 10;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
27 maart 2014 houdende het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van de ambtenaren van het ministerie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, gewijzigd door het besluit van 20 novem-
ber 2015 en het besluit van 21 januari 2016;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
19 maart 2015 tot regeling van de naamswijziging van het Ministerie
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
29 juni 2017 houdende oprichting van Brussel Stedenbouw & Erfgoed;

Gelet op de beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 juli 2016 over de herstructurering van de Gewestelijke Overheids-
dienst Brussel;

Op voordracht van de Minister van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest,

Besluit :

Artikel 1. In de zin van dit besluit wordt onder “de ordonnantie” de
ordonnantie van 6 oktober 2016 houdende organisatie van de stedelijke
herwaardering verstaan.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/31553]
16 NOVEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement portant désigna-

tion des agents statutaires ou contractuels chargés du contrôle visé
à l’article 13, § 2, de l’ordonnance du 6 octobre 2016 organique de la
revitalisation urbaine

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’Ordonnance du 6 octobre 2016 organique de la revitalisation
urbaine, l’article 13 § 2;

Vu le Code du Logement, l’article 6;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du

18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, l’article 10;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
27 mars 2014 portant le statut administratif et pécuniaire des agents du
ministère de la Région de Bruxelles-Capitale modifié par l’arrêté du
20 novembre 2015 et l’arrêté du 21 janvier 2016;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles du
19 mars 2015 réglant le changement d’appellation du Ministère de la
Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
29 juin 2017 portant création de Bruxelles Urbanisme & Patrimoine;

Vu la Décision du 20 juillet 2016 du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relative à la restructuration du service public
Régional Bruxellois;

Sur proposition du Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale,

Arrête :

Article 1er. Au sens du présent arrêté, on entend par « l’Ordon-
nance », l’ordonnance du 6 octobre 2016 organique de la revitalisation
urbaine.
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Art. 2. De contractuele of statutaire ambtenaren van de gewestelijke
inspectiedienst bedoeld in artikel 6 van de Huisvestingscode zijn in
toepassing van artikel 13 § 2 van de ordonnantie gemachtigd toe te zien
op de naleving van de ordonnantie en de uitvoeringsbesluiten ervan, en
dat voor alle onderdelen van de ordonnantie of de uitvoeringsbesluiten
ervan die verband houden met de overdracht van zakelijke rechten, het
beheer en de verhuur van de gesubsidieerde woningen.

Art. 3. De directeur of de waarnemend directeur van de Directie
Stadsvernieuwing van Brussel Stedenbouw & Erfgoed, evenals de
contractuele of statutaire ambtenaren van Brussel Stedenbouw en
Erfgoed die hij aanwijst, op voorwaarde dat zij minstens rang 1 hebben,
zijn in toepassing van artikel 13 § 2 van de ordonnantie gemachtigd toe
te zien op de naleving van de ordonnantie en de uitvoeringsbesluiten
ervan, en dat voor alle onderdelen van de ordonnantie of de
uitvoeringsbesluiten ervan die verband houden met de overdracht van
zakelijke rechten, het beheer en de verhuur van de commerciële en
productieve ruimten, buurtinfrastructuren en voorzieningen van col-
lectief belang.

Art. 4. De Ministers die respectievelijk bevoegd zijn voor huisves-
ting en stadsvernieuwing, worden, elk voor wat hen betreft, belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 november 2017.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd
voor Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk Beleid,
Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden, Toe-
risme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Openbare
Netheid,

R. VERVOORT

De minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie, bevoegd voor
Landbouwbeleid,

C. FREMAULT

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/40863]

16 NOVEMBER 2017. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot aanduiding van de sanctionerende ambtenaren en van
de instantie die belast is met de inning bedoeld in artikel 14, § 6,
van de ordonnantie van 6 oktober 2016 houdende organisatie van
de stedelijke herwaardering

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 6 oktober 2016 houdende organisatie
van de stedelijke herwaardering, artikel 14 § 6;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
27 maart 2014 houdende het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van de ambtenaren van het ministerie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, gewijzigd door het besluit van 20 novem-
ber 2015 en het besluit van 21 januari 2016;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 juli 2014 tot aanwijzing van de in de artikelen 313/3 en 313/19 van
het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening bedoelde ambtenaren;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
19 maart 2015 tot regeling van de naamswijziging van het Ministerie
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
29 juni 2017 houdende oprichting van Brussel Stedenbouw & Erfgoed;

Gelet op de beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 juli 2016 over de herstructurering van de Gewestelijke Overheids-
dienst Brussel;

Op voordracht van de Minister van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest,

Besluit :

Artikel 1. De in artikel 14, § 6, van de ordonnantie van 6 okto-
ber 2016 houdende organisatie van de stedelijke herwaardering
bedoelde ambtenaren die de Regering aanduidt om te beslissen over
het opleggen van administratieve sancties zijn :

1° De sanctionerende ambtenaren aangeduid in uitvoering van de
artikelen 5 en 313/3 van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke
Ordening;

Art. 2. Sont habilités à contrôler le respect de l’Ordonnance et de ses
arrêtés d’exécution, en application de l’article 13 § 2 de l’Ordonnance,
les agents contractuels ou statutaires du service de l’inspection
régionale visés à l’article 6 du Code du logement, pour tous les aspects
de l’Ordonnance ou de ses arrêtés d’exécution qui ont un rapport avec
la cession de droits réels, la gestion et la location des logements
subventionnés.

Art. 3. Sont habilités à contrôler le respect de l’Ordonnance et de ses
arrêtés d’exécution, en application de l’article 13 § 2 de l’Ordonnance,
le directeur ou le directeur faisant fonction de la Direction Rénovation
Urbaine de Bruxelles Urbanisme & Patrimoine, ainsi que les agents
contractuels ou statutaires de Bruxelles Urbanisme et Patrimoine qu’il
désigne, pour autant qu’ils aient au moins le rang A1, pour tous les
aspects de l’Ordonnance ou de ses arrêtés d’exécution qui ont un
rapport avec la cession de droits réels, la gestion et la location des
espaces commerciaux et productifs, des infrastructures de proximité et
des équipements collectifs.

Art. 4. Les Ministres ayant respectivement le logement et la rénova-
tion urbaine dans leurs attributions sont chargés, chacun pour ce qui les
concerne, de l’exécution présent arrêté.

Bruxelles, 16 novembre 2017.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé des
Pouvoirs locaux, du Développement territorial, de la Politique de la
Ville, des Monuments et Sites, des Affaires étudiantes, du Tourisme,
de la Fonction publique, de la Recherche scientifique et de la Propreté
publique,

R. VERVOORT

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de
l’Energie compétente pour la Politique agricole,

C. FREMAULT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/40863]

16 NOVEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des fonctionnaires sanction-
nateurs et de l’instance chargée du recouvrement visés à l’article 14,
§ 6, de l’ordonnance du 6 octobre 2016 organique de la revitalisa-
tion urbaine

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’Ordonnance organique de la revitalisation urbaine du 6 octo-
bre 2016, l’article 14 § 6;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
27 mars 2014 portant le statut administratif et pécuniaire des agents du
ministère de la Région de Bruxelles-Capitale modifié par l’arrêté du
20 novembre 2015 et l’arrêté du 21 janvier 2016;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles Capitale du
20 juillet 2014 désignant les fonctionnaires visés aux articles 313/3 et
313/19 du Code Bruxellois de l’Aménagement du territoire;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles du
19 mars 2015 réglant le changement d’appellation du Ministère de la
Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
29 juin 2017 portant création de Bruxelles Urbanisme & Patrimoine;

Vu la Décision du 20 juillet 2016 du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relative à la restructuration du service public
Régional Bruxellois;

Sur proposition du Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale,

Arrête :

Article 1er. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement visé à
l’article 14, § 6, de l’Ordonnance organique de la revitalisation urbaine
du 6 octobre 2016 pour décider de l’infliction des sanctions adminis-
tratives sont :

1° Les fonctionnaires sanctionnateurs désignés en exécution des
articles 5 et 313/3 du Code Bruxellois de l’Aménagement du territoire;
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2° De directeur of waarnemend directeur bij Brussel Stedenbouw en
Erfgoed;

3° De sanctionerende ambtenaren die de Regering aanduidt bij
Brussel Stedenbouw en Erfgoed.

Art. 2. De instantie die belast is met het innen, via dwangbevel, van
het bedrag van de administratieve boete bedoeld in artikel 14 § 6 van de
ordonnantie van 6 oktober 2016 houdende organisatie van de stedelijke
herwaardering is de rekenplichtige van ontvangsten belast met fiscale
zaken bij Brussel Fiscaliteit.

Art. 3. De Minister bevoegd voor stedelijke herwaardering wordt
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 november 2017.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd
voor Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk Beleid,
Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden, Toe-
risme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Openbare
Netheid,

R. VERVOORT

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/31554]
25 OKTOBER 2017. — Ministerieel besluit houdende delegaties van

bevoegdheid inzake stedelijke herwaardering

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 6 oktober 2016 houdende organisatie
van de stedelijke herwaardering;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
27 maart 2014 houdende het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van de ambtenaren van het ministerie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, gewijzigd door het besluit van 20 novem-
ber 2015 en het besluit van 21 januari 2016;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
19 maart 2015 tot regeling van de naamswijziging van het Ministerie
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
24 november 2016 betreffende de duurzame wijkcontracten, artike-
len 23 § 2, 24 § 1, 27, 28 § 2 en § 3, 29 § 2, 30, 36 § 2 en § 3, 39, 42 § 1 en
49;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
19 januari 2017 betreffende het stadsbeleid, artikelen 4 § 1, 5 § 1 en § 2,
6, 7, 8, 13, 21, 28 § 1 en § 2, 30 § 1 d) en 32;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
23 maart 2017 betreffende de stadsvernieuwingscontracten, artikelen 2
§ 1 en 2, 3 § 1 en 2, 4, 5, 6, 12, 33 § 1 en 2, 37 en 41. § 1 d);

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
29 juni 2017 houdende oprichting van Brussel Stedenbouw & Erfgoed;

Gelet op de beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 juli 2016 over de herstructurering van de Gewestelijke Overheids-
dienst Brussel;

Overwegende dat in het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 24 november 2016 betreffende de duurzame wijk-
contracten, het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
19 januari 2017 betreffende het stadsbeleid en het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 23 maart 2017 betreffende de
stadsvernieuwingscontracten bepaald is dat de minister bevoegd voor
stadsvernieuwing bepaalde taken kan delegeren;

Dat dit besluit tot doel heeft om die gedelegeerde taken op te lijsten
en aan te duiden welke ambtenaren die delegaties krijgen;

Op voordracht van de Minister van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest,

Besluit :

Artikel 1. § 1. De gemachtigde van de minister bedoeld in de
artikelen 23 § 2, 24 § 1, 27, 28 § 2 en § 3, 29 § 2, 30, 36 § 2 en § 3, 39 en
49 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
24 november 2016 betreffende de duurzame wijkcontracten is de
directeur of waarnemend directeur van de Directie Stadsvernieuwing
van Brussel Stedenbouw & Erfgoed, evenals diens hiërarchische
meerderen.

2° Le directeur ou le directeur faisant fonction au sein de Bruxelles
Urbanisme et Patrimoine;

3° Les fonctionnaires sanctionnateurs désignés par le Gouvernement
au sein de Bruxelles Urbanisme et Patrimoine.

Art. 2. L’instance chargée du recouvrement, par voie de contrainte,
du montant de l’amende administrative prévue à l’article 14 § 6 de
l’ordonnance du 6 octobre 2016 organique de revitalisation urbaine est
le comptable de recettes chargé de matières fiscales au sein de Bruxelles
Fiscalité.

Art. 3. Le Ministre ayant la revitalisation urbaine dans ses attribu-
tions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, 16 novembre 2017.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé des
Pouvoirs locaux, du Développement territorial, de la Politique de la
Ville, des Monuments et Sites, des Affaires étudiantes, du Tourisme,
de la Fonction publique, de la Recherche scientifique et de la Propreté
publique,

R. VERVOORT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/31554]
25 OCTOBRE 2017. — Arrêté ministériel portant délégations de

compétence en matière de revitalisation urbaine

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’Ordonnance du 6 octobre 2016 organique de la revitalisation
urbaine;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
27 mars 2014 portant le statut administratif et pécuniaire des agents du
ministère de la Région de Bruxelles-Capitale modifié par l’arrêté du
20 novembre 2015 et l’arrêté du 21 janvier 2016;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles du
19 mars 2015 réglant le changement d’appellation du Ministère de la
Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 24 novembre 2016 de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif aux Contrats de quartier durable, les arti-
cles 23 § 2, 24 § 1, 27, 28 § 2 et § 3, 29 § 2, 30, 36 § 2 et § 3, 39, 42 § 1 et
49;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 janvier 2017 relatif à la Politique de la Ville, les articles 4 § 1er, 5 § 1
et § 2, 6, 7, 8, 13, 21, 28 § 1 et § 2, 30 § 1 d) et 32;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
23 mars 2017 relatif aux Contrats de Rénovation Urbaine, les articles 2
§ 1 et 2, 3 § 1 et 2, 4, 5, 6, 12, 33 § 1 et 2, 37 et 41. § 1er d);

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
29 juin 2017 portant création de Bruxelles Urbanisme & Patrimoine;

Vu la Décision du 20 juillet 2016 du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relative à la restructuration du service public
Régional Bruxellois;

Considérant que l’arrêté du 24 novembre 2016 du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale relatif aux Contrats de quartier durable,
l’arrêté du 19 janvier 2017 du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à la Politique de la Ville et l’arrêté du
23 mars 2017 du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
relatif aux Contrats de Rénovation Urbaine ont prévu que le ministre
qui a la rénovation urbaine dans ses attributions peut déléguer
certaines tâches;

Que le présent arrêté a pour objet de faire la liste de ces tâches
déléguées et de désigner des agents qui bénéficient de ces délégations;

Sur proposition du Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale,

Arrête :

Article 1er. § 1er. Le délégué du ministre visé aux articles 23 § 2, 24
§ 1er, 27, 28 § 2 et § 3, 29 § 2, 30, 36 § 2 et § 3, 39 et 49 de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 24 novem-
bre 2016 relatif au Contrats de quartier Durable est le directeur ou le
directeur faisant fonction de la Direction Rénovation Urbaine de
Bruxelles Urbanisme & Patrimoine, ainsi que ses supérieurs hiérarchi-
ques.
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§ 2. De gemachtigden van de minister bedoeld in artikel 42 § 1 van
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 24 novem-
ber 2016 betreffende de duurzame wijkcontracten zijn :

1° de directeur of waarnemend directeur van de Directie Stads-
vernieuwing van Brussel Stedenbouw & Erfgoed, evenals hun hiërar-
chische meerderen;

2° en de directeur of waarnemend directeur van de Directie
Huisvesting van de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel, evenals hun
hiërarchische meerderen.

Art. 2. § 1. De gemachtigde van de minister bedoeld in de artikelen 2
§ 1 en 2, 3 § 1 en 2, 4, 5, 6, 12, 33 § 1 en 2, 37 van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering betreffende de stadsvernieuwings-
contracten is de directeur of waarnemend directeur van de Directie
Stadsvernieuwing van Brussel Stedenbouw & Erfgoed, evenals diens
hiërarchische meerderen.

§ 2. De gemachtigden van de minister bedoeld in artikel 41, § 1 d) van
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering betreffende de
stadsvernieuwingscontracten zijn:

1° de directeur of waarnemend directeur van de Directie Stads-
vernieuwing van Brussel Stedenbouw & Erfgoed, evenals hun hiërar-
chische meerderen;

2° en de directeur of waarnemend directeur van de Directie
Huisvesting van de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel, evenals hun
hiërarchische meerderen.

Art. 3. § 1. De gemachtigde van de minister bedoeld in de artike-
len 4, § 1, 5, § 1 en § 2, 6, 7, 8, 13, 28, § 1 en § 2, 32 van het besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 januari 2017 betreffende
het stadsbeleid is de directeur of waarnemend directeur van de Directie
Stadsvernieuwing van Brussel Stedenbouw & Erfgoed, evenals diens
hiërarchische meerderen.

§ 2. De gemachtigden van de minister bedoeld in artikel 21 en 30 § 1
d) van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
19 januari 2017 betreffende het stadsbeleid zijn :

1° de directeur of waarnemend directeur van de Directie Stads-
vernieuwing van Brussel Stedenbouw & Erfgoed, evenals hun hiërar-
chische meerderen;

2° en de directeur of waarnemend directeur van de Directie
Huisvesting van de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel, evenals hun
hiërarchische meerderen.

Art. 4. § 1. Wanneer de directeur of waarnemend directeur van de
Directie Stadsvernieuwing van Brussel Stedenbouw & Erfgoed en diens
hiërarchische meerderen afwezig of verhinderd zijn, kunnen de
bevoegdheden bedoeld in de artikelen 1, § 1, 2, § 1 en 3, § 1, uitgeoefend
worden door de aanwezige ambtenaar met de hoogste graad in rang
A2, of een gelijkwaardige of hogere rang, bij de Directie Stads-
vernieuwing van Brussel Stedenbouw & Erfgoed.

§ 2. Wanneer de beslissingen genomen worden door de aanwezige
ambtenaar met de hoogste graad in rang A2, of een gelijkwaardige of
hogere rang, bij de Directie Stadsvernieuwing van Brussel Stedenbouw
& Erfgoed, moeten de beslissingen, al naargelang het geval, “voor de
afwezige directeur” of “voor de verhinderde directeur” genomen
worden.

Brussel, 25 oktober 2017.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd
voor Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk Beleid,
Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden, Toe-
risme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Openbare
Netheid,

R. VERVOORT

§ 2. Les délégués du ministre visés à l’Article 42 § 1 de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 24 novem-
bre 2016 relatif au Contrats de quartier Durable sont :

1° le directeur ou le directeur faisant fonction de la Direction
Rénovation Urbaine de Bruxelles Urbanisme & Patrimoine, ainsi que
leurs supérieurs hiérarchiques;

1° et le directeur ou le directeur faisant fonction de la Direction du
Logement du Service public Régional de Bruxelles, ainsi que leurs
supérieurs hiérarchiques.

Art. 2. § 1er. Le délégué du ministre visé aux articles 2 § 1 et 2, 3 § 1
et 2, 4, 5, 6, 12, 33 § 1 et 2, 37 de l’arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale relatif aux Contrats de Rénovation Urbaine est le
directeur ou le directeur faisant fonction de la Direction Rénovation
Urbaine de Bruxelles Urbanisme & Patrimoine, ainsi que ses supérieurs
hiérarchiques.

§ 2. Les délégués du ministre visés à l’Article 41. § 1er d) de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale relatif aux Contrats
de Rénovation Urbaine sont :

1° le directeur ou le directeur faisant fonction de la Direction
Rénovation Urbaine de Bruxelles Urbanisme & Patrimoine, ainsi que
leurs supérieurs hiérarchiques;

2° et le directeur ou le directeur faisant fonction de la Direction du
Logement du Service public Régional de Bruxelles, ainsi que leurs
supérieurs hiérarchiques.

Art. 3. § 1er. Le délégué du ministre visé aux articles 4, § 1er, 5,
§ 1er et § 2, 6, 7, 8, 13, 28, § 1er et § 2, 32 de l’arrêté du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale relatif à la Politique de la Ville du
19 janvier 2017 est le directeur ou le directeur faisant fonction de la
Direction Rénovation Urbaine de Bruxelles Urbanisme & Patrimoine,
ainsi que ses supérieurs hiérarchiques.

§ 2. Les délégués du ministre visés à l’article 21 et 30, § 1er, d) de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale relatif à la
Politique de la Ville du 19 janvier 2017 sont :

1° le directeur ou le directeur faisant fonction de la Direction
Rénovation Urbaine de Bruxelles Urbanisme & Patrimoine, ainsi que
leurs supérieurs hiérarchiques;

2° et le directeur ou le directeur faisant fonction de la Direction du
Logement du Service public Régional de Bruxelles, ainsi que leurs
supérieurs hiérarchiques.

Art. 4. § 1er. En cas d’absence ou d’empêchement du directeur ou du
directeur faisant fonction de la Direction Rénovation Urbaine de
Bruxelles Urbanisme & Patrimoine et de ses supérieurs hiérarchiques,
les compétences visées aux articles 1er, § 1er, 2, § 1er et 3, § 1er peuvent
être exercées par l’agent le plus gradé de rang A2, ou de rang équivalent
ou supérieur, présent dans la Direction Rénovation Urbaine de
Bruxelles Urbanisme & Patrimoine.

§ 2. Dans le cas où les décisions sont prises par l’agent le plus gradé
de rang A2, équivalent ou supérieur, présent dans la Direction
Rénovation Urbaine de Bruxelles Urbanisme & Patrimoine, les déci-
sions seront prises, selon le cas, « pour le directeur absent » ou « pour
le directeur empêché ».

Bruxelles, 25 octobre 2017.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé des
Pouvoirs locaux, du Développement territorial, de la Politique de la
Ville, des Monuments et Sites, des Affaires étudiantes, du Tourisme,
de la Fonction publique, de la Recherche scientifique et de la Propreté
publique,

R. VERVOORT
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2017/206041]
Personeel. — Overplaatsing

Bij koninklijke besluiten van 18 oktober 2017, die uitwerking hebben
met ingang van 1 oktober 2017, worden de ambtenaren van wie de
namen hieronder worden vermeld, overgeplaatst in het kader van de
ambtshalve mobiliteit in een betrekking in dezelfde klasse met dezelfde
titel bij de Federale Interneauditdienst.

Nom Prénom Titre Classe Cadre linguistique Service d’origine

CHARAF Radouane Attaché A2 Français Service public fédéral
Finances

STAQUET Damien Attaché A2 Français Service public fédéral
Finances

DEHANTSCHUTTER Nele Attaché A2 Néerlandais Service public fédéral
Finances

VERSTRAETEN Stefan Attaché A2 Néerlandais Service public fédéral
Finances

WAGHEMANS Filip Attaché A2 Néerlandais Service public fédéral
Finances

Naam Voornaam Titel Klasse Taalkader Oorspronkelijke dienst

CHARAF Radouane Attaché A2 Franstalig Federale Overheidsdienst
Financiën

STAQUET Damien Attaché A2 Franstalig Federale Overheidsdienst
Financiën

DEHANTSCHUTTER Nele Attaché A2 Nederlandstalig Federale Overheidsdienst
Financiën

VERSTRAETEN Stefan Attaché A2 Nederlandstalig Federale Overheidsdienst
Financiën

WAGHEMANS Filip Attaché A2 Nederlandstalig Federale Overheidsdienst
Financiën

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2017/205882]

Federale Agentschap voor Nucleaire Controle. — Vrijstelling van
vergunning voor het gebruik van consumptiegoederen die radio-
actieve stoffen bevatten (1)

Gelet op de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 2001 houdende algemeen
reglement op de bescherming van de bevolking, van de werknemers en
het leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende stralingen, artike-
len 3.1, 20, 56, 65.3;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2017/206041]
Personnel. — Transfert

Par arrêtés royaux du 18 octobre 2017, qui produisent leurs effets le
1er octobre 2017, les agents dont le nom est repris ci-dessous sont
transférés dans le cadre de la mobilité d’office dans un emploi de la
même classe au même titre au Service fédéral d’audit interne.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2017/205882]

Agence fédérale de Contrôle nucléaire. — Exemption d’autorisation
pour l’utilisation de produits de consommation contenants des
substances radioactives (1)

Vu la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et
de l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant règlement général de la
protection de la population, des travailleurs et de l’environnement
contre le danger des rayonnements ionisants, articles 3.1, 20, 56, 65.3;

103552 MONITEUR BELGE — 27.11.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Gelet op het koninklijk besluit van 31 juli 2009 betreffende het
vervoer van gevaarlijke goederen over de binnenwateren (ADN);

Gelet op het Europees Verdrag betreffende het internationaal vervoer
van gevaarlijke goederen over de weg (ADR);

Gelet op bijlage 18 bij het Verdrag van Chicago betreffende de
internationale burgerluchtvaart (ICAO);

Gelet op de Internationale maritieme Code voor gevaarlijke stoffen
(IMDG);

Gelet op het Reglement betreffende het internationale spoorwegver-
voer van gevaarlijke goederen (RID);

Gelet op de vergunning GLTOE/CONS-001 verleend door het FANC;

Gelet op de vaststelling van het FANC dat beperkte activiteiten
kryptom-85 en/of thorium-232/228 slechts een minimale radiologische
impact hebben naar de bevolking en gelet op het feit dat er voor
verschillende toepassingen geen alternatieven beschikbaar zijn;

Beslist :

Artikel 1.

De invoer, de opslag, het in bezit houden en het gebruik van de
lampen gedefinieerd in tabellen 1 en 2 op Belgisch grondgebied worden
vrijgesteld van vergunning mits in acht name van:

a. De maximum activiteit die elk type lamp kan bevatten, is
gedefinieerd in tabellen 1 en 2;

b. Een maximale activiteit van 40 MBq voor Kr-85 en 50 kBq voor
Th-232/228 per opslagplaats;

c. Wanneer beide radionucliden aanwezig zijn, is de sommatieregel
van toepassing zoals gedefinieerd in bijlage I van het voornoemd
koninklijk besluit van 20 juli 2001;

d. De lampen worden exclusief gebruikt voor het toepassingsgebied
zoals voorzien en weergegeven in tabellen 1 en 2;

Art. 2.

Wat betreft het vervoer worden de waarden van 40 MBq voor Kr-85
en 50 kBq voor Th-232/Th-228 goedgekeurd als alternatieve grens-
waarde van de activiteit voor een vrijgestelde zending van de lampen
gedefinieerd in tabellen 1 en 2. Het identificatiemerk [1] is B/1000/AL.
Wanneer beide radionucliden aanwezig zijn, is de sommatieregel van
toepassing zoals gedefinieerd in bijlage I van het voornoemd koninklijk
besluit van 20 juli 2001;

Art. 3.

Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch
Staatsblad wordt gepubliceerd.

Brussel, 31 oktober 2017.

Directeur-generaal,
J. Bens

Nota

(1) Zoals gespecificeerd in de van kracht zijnde internationale
overeenkomsten en reglementen voor het vervoer van gevaarlijke
goederen

Vu l’arrêté royal du 31 juillet 2009 relatif au transport des marchan-
dises dangereuses par voie de navigation intérieure (ADN);

Vu l’accord européen relatif au transport international des marchan-
dises dangereuses par route (ADR);

Vu l’annexe 18 de la Convention de Chicago relative à l’Organisation
internationale de l’Aviation civile (ICAO);

Vu le Code maritime international des marchandises dangereuses
(IMDG);

Vu le Règlement concernant le transport international ferroviaire des
marchandises dangereuses (RID);

Vu l’autorisation GLTOE/CONS-001 délivrée par l’AFCN;

Vu la conclusion de l’AFCN selon laquelle des quantités réduites de
kryptom-85 ou de thorium-232/228 n’ont qu’un impact radiologique
minime sur la population et vu l’absence d’alternatives disponibles
pour diverses applications;

Arrête :

Article 1er.

L’importation, le stockage, la détention et l’utilisation des lampes
visées dans les tableaux 1 et 2 sur le territoire belge sont exemptés
d’autorisation sous les conditions suivantes :

a. L’activité maximale que peut contenir chaque type de lampe telle
qu’elle est définie dans les tableaux 1 et 2;

b. Une activité maximale de 40 MBq pour le Kr-85 et de 50 kBq pour
le Th-232/228 par lieu de stockage;

c. La règle d’addition visée à l’annexe I de l’arrêté royal du
20 juillet 2001 précité est d’application lorsque les deux radionucléides
sont présents simultanément;

d. Les lampes sont exclusivement utilisées pour les applications
visées et énumérées dans les tableaux 1 et 2.

Art. 2.

Pour le transport, les valeurs respectives de 40 MBq pour le Kr-85 et
de 50 kBq pour le Th-232/Th-228 sont approuvées à titre d’alternative
à la limité d’activité pour un envoi exempté de lampes visées dans les
tableaux 1 et 2. La marque d’identification [1] est B/1000/AL. La règle
d’addition visée à l’annexe I de l’arrêté royal du 20 juillet 2001 précité
est d’application lorsque les deux radionucléides sont présents simul-
tanément.

Art. 3.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 31 octobre 2017.

Le Directeur général,
J. Bens

Note

(1) spécifiée dans les conventions et règlements internationaux en
vigueur qui règlent le transport des marchandises dangereuses

103553MONITEUR BELGE — 27.11.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



BIJLAGE, TABEL 1: Vrijgestelde lampen
met de maximum toegelaten activiteit aan Kr-85

en hun toepassingsgebied.

Description Activité de
Kr-85 par
lampe (Bq)

Application Omschrijving Act iv i te i t
Kr-85 per
lamp (Bq)

Toepassing

OSRAM 4ARXS HSD
150W/70 G12 10X1

328 Eclairage architectural/à effets OSRAM 4ARXS HSD
150W/70 G12 10X1

328 architecturaal/effect verlich-
ting

OSRAM 4ARXS HSD
150W/UL/75 G12 10X1

328 OSRAM 4ARXS HSD
150W/UL/75 G12 10X1

328

OSRAM 4ARXS HSD
200W/60 GY9.5 10X1

1.430 OSRAM 4ARXS HSD
200W/60 GY9.5 10X1

1.430

OSRAM 4ARXS HSD
250W/80 GY9.5 10X1

554 OSRAM 4ARXS HSD
250W/80 GY9.5 10X1

554

OSRAM 4ARXS HSD
250W/UL/75 GY9.5 10X1

554 OSRAM 4ARXS HSD
250W/UL/75 GY9.5 10X1

554

OSRAM 4ARXS HSD
575W/72 GX9.5 10X1

3.900 OSRAM 4ARXS HSD
575W/72 GX9.5 10X1

3.900

OSRAM B-SHARXS HTI
250W/D5/80 SFC10-4 VS1

2.974 Studios de TV / cinéma, scè-
nes de concert, événements
(sportifs)

OSRAM B-SHARXS HTI
250W/D5/80 SFC10-4 VS1

2.974 TV / film studios, pop- en
concertpodia, (sport)evene-
menten

OSRAM B-SHARXS HTI
300W/D5/57 SFC10-4 VS1

929 OSRAM B-SHARXS HTI
300W/D5/57 SFC10-4 VS1

929

OSRAM B-SHARXS HTI
300W/D5/65 SFC10-4 VS1

2.548 OSRAM B-SHARXS HTI
300W/D5/65 SFC10-4 VS1

2.548

OSRAM B-SHARXS HTI
400W/D5/60 SFC10-4 VS1

2.548 OSRAM B-SHARXS HTI
400W/D5/60 SFC10-4 VS1

2.548

OSRAM B-SHARXS HTI
575W/D5/56 SFC11-4FHS1

3.744 OSRAM B-SHARXS HTI
575W/D5/56 SFC11-4FHS1

3.744

OSRAM EMH 1200W/DE/60
SFC15.5 10X1

2.600 OSRAM EMH 1200W/DE/60
SFC15.5 10X1

2.600

OSRAM EMH 150W/SE/70
GY9.5 10X1

766 OSRAM EMH 150W/SE/70
GY9.5 10X1

766

OSRAM EMH 250W/SE/80
GY9.5 10X1

2.246 OSRAM EMH 250W/SE/80
GY9.5 10X1

2.246

OSRAM EMH 575W/DE/60
SFC10-4 10X1

7.592 OSRAM EMH 575W/DE/60
SFC10-4 10X1

7.592

OSRAM EMH 575W/DE/75
SFC10-4 10X1

7.737 OSRAM EMH 575W/DE/75
SFC10-4 10X1

7.737

OSRAM EMH 575W/SE/75
GX9.5 10X1

6.967 OSRAM EMH 575W/SE/75
GX9.5 10X1

6.967

OSRAM HALODIUMII TSAZ
150W NDL AS VS1

49 Microscopie par fluorescence,
endoscopie, applications de
guide de lumière, photograp-
hie Schlieren, projection
d’hologrammes, traitement
UV

OSRAM HALODIUMII TSAZ
150W NDL AS VS1

49 Fluorescentie microscopie,
endoscopie, lichtgeleiding
applicaties, Schlieren fotogra-
fie, hologram projectie, UV
uitharding

OSRAM HALODIUMII TSAZ
150W NDL VS1

49 OSRAM HALODIUMII TSAZ
150W NDL VS1

49

OSRAM HALODIUMII TSAZ
70W NDL VS1

14 OSRAM HALODIUMII TSAZ
70W NDL VS1

14

OSRAM HALODIUMII TSAZ
70W NDL AS VS1

14 OSRAM HALODIUMII TSAZ
70W NDL AS VS1

14

OSRAM HMI 575W/DXS
SFC10-4 VS1

2.340 Studios de TV / cinéma, scè-
nes de concert, événements
(sportifs)

OSRAM HMI 575W/DXS
SFC10-4 VS1

2.340 TV / film studios, pop- en
concertpodia, (sport)evene-
menten

OSRAM HSD 200W 88V/60
DSE VS50

554 OSRAM HSD 200W 88V/60
DSE VS50

554

OSRAM HSD 250W 90V/60
DSE VS50

554 OSRAM HSD 250W 90V/60
DSE VS50

554

OSRAM HSD 300W 95V/80
DSE VS50

554 OSRAM HSD 300W 95V/80
DSE VS50

554

OSRAM HSR 1200W/60 20X1 3.900 OSRAM HSR 1200W/60 20X1 3.900

OSRAM HSR 400W/60 GX9.5
10X1

1.600 OSRAM HSR 400W/60 GX9.5
10X1

1.600

OSRAM HSR 575W/60 GX9.5
10X1

3.900 OSRAM HSR 575W/60 GX9.5
10X1

3.900

OSRAM HSR 575W/72 GX9.5
10X1

3.900 OSRAM HSR 575W/72 GX9.5
10X1

3.900

OSRAM HTI 1200W/SE GY22
VS1

3.510 OSRAM HTI 1200W/SE GY22
VS1

3.510

OSRAM HTI 150W GY9.5
12X1

196 OSRAM HTI 150W GY9.5
12X1

196

ANNEXE - TABLEAU 1 : Lampes exemptées
avec indication de l’activité maximale de Kr-85 autorisée

et des domaines d’application.
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Description Activité de
Kr-85 par
lampe (Bq)

Application Omschrijving Act iv i te i t
Kr-85 per
lamp (Bq)

Toepassing

OSRAM HTI 152W GY9.5
12X1

728 OSRAM HTI 152W GY9.5
12X1

728

OSRAM HTI 35W P32D-2
10X1

728 OSRAM HTI 35W P32D-2
10X1

728

OSRAM HTI 575W/SEL G22
10X1 SAMP

1.872 OSRAM HTI 575W/SEL G22
10X1 SAMP

1.872

OSRAM HTI 700W/SE/75
VS1

865 OSRAM HTI 700W/SE/75
VS1

865

OSRAM HTI 705W/SE 700W
GY9.5 VS1

2.002 OSRAM HTI 705W/SE 700W
GY9.5 VS1

2.002

OSRAM HTT 150-211 150W
R7S 25X1

219 OSRAM HTT 150-211 150W
R7S 25X1

219

OSRAM LOK-IT 1000W/PS
VS1 BRILLIANT

1.404 OSRAM LOK-IT 1000W/PS
VS1 BRILLIANT

1.404

OSRAM LOK-IT HSD
300W/80/P28 VS1

554 OSRAM LOK-IT HSD
300W/80/P28 VS1

554

OSRAM LOK-IT HTI
1000W/75/P36 VS1

1.404 OSRAM LOK-IT HTI
1000W/75/P36 VS1

1.404

OSRAM LOK-IT HTI
1000W/PS VS1

1.404 OSRAM LOK-IT HTI
1000W/PS VS1

1.404

OSRAM LOK-IT HTI
1500W/60/P50 M3W VS1

1.581 OSRAM LOK-IT HTI
1500W/60/P50 M3W VS1

1.581

OSRAM LOK-IT HTI
1500W/60/P50 VS1

1.581 OSRAM LOK-IT HTI
1500W/60/P50 VS1

1.581

OSRAM LOK-IT HTI
1700W/PS VS1

1.581 OSRAM LOK-IT HTI
1700W/PS VS1

1.581

OSRAM LOK-IT HTI
400W/60/P28 VS1

345 OSRAM LOK-IT HTI
400W/60/P28 VS1

345

OSRAM LOK-IT HTI
700W/60/P28 VS1

1.404 OSRAM LOK-IT HTI
700W/60/P28 VS1

1.404

OSRAM LOK-IT HTI
700W/60/P28 VS1 SAMP

749 OSRAM LOK-IT HTI
700W/60/P28 VS1 SAMP

749

OSRAM LOK-IT HTI
700W/75/P28 VS1

749 OSRAM LOK-IT HTI
700W/75/P28 VS1

749

OSRAM LOK-IT HTI
700W/75/P50 VS1

900 OSRAM LOK-IT HTI
700W/75/P50 VS1

900

OSRAM SHARXS HTI
1200W/D7/60 SFC10-4 VS1

2.340 OSRAM SHARXS HTI
1200W/D7/60 SFC10-4 VS1

2.340

OSRAM SHARXS HTI
1200W/D7/75 SFC10-4 VS1

2.340 OSRAM SHARXS HTI
1200W/D7/75 SFC10-4 VS1

2.340

OSRAM SHARXS HTI
1500W/D7/60 SFC10-4 VS1

2.772 OSRAM SHARXS HTI
1500W/D7/60 SFC10-4 VS1

2.772

OSRAM SHARXS HTI
1500W/D7/75 SFC10-4 VS1

2.772 OSRAM SHARXS HTI
1500W/D7/75 SFC10-4 VS1

2.772

OSRAM SHARXS HTI
400W/D3/75 SFC10-4 VS1

365 OSRAM SHARXS HTI
400W/D3/75 SFC10-4 VS1

365

OSRAM SHARXS HTI
575W/D4/60 SFC10-4 VS1

842 OSRAM SHARXS HTI
575W/D4/60 SFC10-4 VS1

842

OSRAM SHARXS HTI
575W/D4/75 SFC10-4 VS1

903 OSRAM SHARXS HTI
575W/D4/75 SFC10-4 VS1

903

OSRAM SHARXS HTI
700W/D4/60 SFC10-4 VS1

842 OSRAM SHARXS HTI
700W/D4/60 SFC10-4 VS1

842

OSRAM SHARXS HTI
700W/D4/60 SFC10-4 VS30

842 OSRAM SHARXS HTI
700W/D4/60 SFC10-4 VS30

842

OSRAM SHARXS HTI
700W/D4/75 SFC10-4 VS1

903 OSRAM SHARXS HTI
700W/D4/75 SFC10-4 VS1

903

OSRAM SUPRATEC HTC
1000-241 KY10S 25X1

4.000 Microscopie par fluorescence,
endoscopie, applications de
guide de lumière, photograp-
hie Schlieren, projection
d’hologrammes, traitement
UV

OSRAM SUPRATEC HTC
1000-241 KY10S 25X1

4.000 fluorescentie microscopie,
endoscopie, lichtgeleiding
applicaties, Schlieren fotogra-
fie, hologram projectie, UV
uithardingOSRAM SUPRATEC HTC 400-

241 R7S 25X1
962 OSRAM SUPRATEC HTC 400-

241 R7S 25X1
962

Brussel, 31 oktober 2017.

Directeur-generaal,

J. Bens

Bruxelles, le 31 octobre 2017.

Le Directeur général,

J. Bens
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BIJLAGE, TABEL 2: Vrijgestelde lampen
met de maximum toegelaten activiteit aan Th-232 + Th228

en hun toepassingsgebied.

Description
Activité de
Th-232 +
Th-238 par
lampe (Bq)

Application Omschrijving
Act iv i te i t
Th-232+Th-
228 per
lamp (Bq)

Toepassing

OSRAM 4ARXS HSD
250W/UL/75 GY9.5 10X1

8 Eclairage architectural/à effets OSRAM 4ARXS HSD
250W/UL/75 GY9.5 10X1

8 architecturaal/effect verlich-
ting

OSRAM HBO 1000W/D VS1 792 Microscopie par fluorescence,
endoscopie, applications de
guide de lumière, photograp-
hie Schlieren, projection
d’hologrammes, traitement
UV

OSRAM HBO 1000W/D VS1 792 Fluorescentie microscopie,
endoscopie, lichtgeleiding
applicaties, Schlieren fotogra-
fie, hologram projectie, UV
uitharding

OSRAM HBO 1000W/DHL
VS1

911 OSRAM HBO 1000W/DHL
VS1

911

OSRAM HBO 1000W/NEL
VS1

416 OSRAM HBO 1000W/NEL
VS1

416

OSRAM HBO 1001W/BP 8X1 717 OSRAM HBO 1001W/BP 8X1 717

OSRAM HBO 1002W/CEL
VS1

416 OSRAM HBO 1002W/CEL
VS1

416

OSRAM HBO 1002W/KT VS1 1.560 OSRAM HBO 1002W/KT VS1 1.560

OSRAM HBO 1002W/NEL
VS1

717 OSRAM HBO 1002W/NEL
VS1

717

OSRAM HBO 1002W/NIL
8X1

1.302 OSRAM HBO 1002W/NIL
8X1

1.302

OSRAM HBO 1003W/PIL 8X1 688 OSRAM HBO 1003W/PIL 8X1 688

OSRAM HBO 100W/2 10X1 10 OSRAM HBO 100W/2 10X1 10

OSRAM HBO 1011/KT VS1 1.560 OSRAM HBO 1011/KT VS1 1.560

OSRAM HBO 101W/2
101W/2 10X1

10 OSRAM HBO 101W/2
101W/2 10X1

10

OSRAM HBO 103W/2 10X1 52 OSRAM HBO 103W/2 10X1 52

OSRAM HBO 1200W/FAL
VS1

1.850 OSRAM HBO 1200W/FAL
VS1

1.850

OSRAM HBO 1201W/FAL
VS1

1.625 OSRAM HBO 1201W/FAL
VS1

1.625

OSRAM HBO 1500W/CIEL
6X1

370 OSRAM HBO 1500W/CIEL
6X1

370

OSRAM HBO 1500W/PIL 6X1 370 OSRAM HBO 1500W/PIL 6X1 370

OSRAM HBO 2000W/NIL
6X1

370 OSRAM HBO 2000W/NIL
6X1

370

OSRAM HBO 2001W/CIEL
FS4X1 NJP

370 OSRAM HBO 2001W/CIEL
FS4X1 NJP

370

OSRAM HBO 2001W/CIELX
FS4X1

370 OSRAM HBO 2001W/CIELX
FS4X1

370

OSRAM HBO 2001W/CIL
FS4X1 NJP

370 OSRAM HBO 2001W/CIL
FS4X1 NJP

370

OSRAM HBO 2001W/CILH
4X1

370 OSRAM HBO 2001W/CILH
4X1

370

OSRAM HBO 2001W/NIEL
6X1

370 OSRAM HBO 2001W/NIEL
6X1

370

OSRAM HBO 2001W/NIL
6X1

370 OSRAM HBO 2001W/NIL
6X1

370

OSRAM HBO 2002W/MA
FS4X1

362 OSRAM HBO 2002W/MA
FS4X1

362

OSRAM HBO 2002W/NIL
4X1

370 OSRAM HBO 2002W/NIL
4X1

370

OSRAM HBO 200DC 200W
57V/DC 57V 10X1

156 OSRAM HBO 200DC 200W
57V/DC 57V 10X1

156

OSRAM HBO 200W/2 200W
49V/2 49V 10X1 L2

156 OSRAM HBO 200W/2 200W
49V/2 49V 10X1 L2

156

OSRAM HBO 200W/4
200W/4 10X1

112 OSRAM HBO 200W/4
200W/4 10X1

112

OSRAM HBO 200W/DC TM
10X1 L1

156 OSRAM HBO 200W/DC TM
10X1 L1

156

OSRAM HBO 2011W/NIL
6XVS1

370 OSRAM HBO 2011W/NIL
6XVS1

370

OSRAM HBO 2011W/NILH
6X1

350 OSRAM HBO 2011W/NILH
6X1

350

OSRAM HBO 201W/HS-D2
10X1

16 OSRAM HBO 201W/HS-D2
10X1

16

ANNEXE - TABLEAU 2 : Lampes exemptées
avec indication de l’activité maximale de Th-232+Th228 autorisée

et des domaines d’application.
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Description
Activité de
Th-232 +
Th-238 par
lampe (Bq)

Application Omschrijving
Act iv i te i t
Th-232+Th-
228 per
lamp (Bq)

Toepassing

OSRAM HBO 202W 202W
57V/4 57V 10X1

112 OSRAM HBO 202W 202W
57V/4 57V 10X1

112

OSRAM HBO 2100W/PIL 6X1 370 OSRAM HBO 2100W/PIL 6X1 370

OSRAM HBO 2500W/PIL VS1 350 OSRAM HBO 2500W/PIL VS1 350

OSRAM HBO 2501W/NIEL
VS1

1.535 OSRAM HBO 2501W/NIEL
VS1

1.535

OSRAM HBO 2501W/NIL
FS4X1

370 OSRAM HBO 2501W/NIL
FS4X1

370

OSRAM HBO 250W/BY 1X1 327 OSRAM HBO 250W/BY 1X1 327

OSRAM HBO 250W/LS VS1 327 OSRAM HBO 250W/LS VS1 327

OSRAM HBO 2510W/NIL
FS4X1

370 OSRAM HBO 2510W/NIL
FS4X1

370

OSRAM HBO 2510W/NILH
4X1

370 OSRAM HBO 2510W/NILH
4X1

370

OSRAM HBO 2700W/CIL 4X1 350 OSRAM HBO 2700W/CIL 4X1 350

OSRAM HBO 3500W/DK 4X1 350 OSRAM HBO 3500W/DK 4X1 350

OSRAM HBO 3500W/HK VS1 350 OSRAM HBO 3500W/HK VS1 350

OSRAM HBO 3500W/MR
FS4X1

350 OSRAM HBO 3500W/MR
FS4X1

350

OSRAM HBO 3500W/NIL
4X1

716 OSRAM HBO 3500W/NIL
4X1

716

OSRAM HBO 3500W/OA 4X1 350 OSRAM HBO 3500W/OA 4X1 350

OSRAM HBO 3500W/PI
FS4X1

350 OSRAM HBO 3500W/PI
FS4X1

350

OSRAM HBO 3500W/PIH
4X1

620 OSRAM HBO 3500W/PIH
4X1

620

OSRAM HBO 3500W/PIL 4X1 370 OSRAM HBO 3500W/PIL 4X1 370

OSRAM HBO 3500W/VT 4X1 716 OSRAM HBO 3500W/VT 4X1 716

OSRAM HBO 3501W/PI
FS4X1

370 OSRAM HBO 3501W/PI
FS4X1

370

OSRAM HBO 3501W/VT 4X1 350 OSRAM HBO 3501W/VT 4X1 350

OSRAM HBO 3502W/PIL 4X1 370 OSRAM HBO 3502W/PIL 4X1 370

OSRAM HBO 350W VS1 484 OSRAM HBO 350W VS1 484

OSRAM HBO 350W/S VS1 412 OSRAM HBO 350W/S VS1 412

OSRAM HBO 4300W/BYL
4X1

1.385 OSRAM HBO 4300W/BYL
4X1

1.385

OSRAM HBO 4300W/N 4X1 1.371 OSRAM HBO 4300W/N 4X1 1.371

OSRAM HBO 4300W/NHL
4XVS1

1.371 OSRAM HBO 4300W/NHL
4XVS1

1.371

OSRAM HBO 4301W/NHL
4XVS1

1.422 OSRAM HBO 4301W/NHL
4XVS1

1.422

OSRAM HBO 4500W CILH
4X1

715 OSRAM HBO 4500W CILH
4X1

715

OSRAM HBO 4500W CILX
4X1

715 OSRAM HBO 4500W CILX
4X1

715

OSRAM HBO 4500W/CIL 4X1 716 OSRAM HBO 4500W/CIL 4X1 716

OSRAM HBO 4500WCIELH
4X1

620 OSRAM HBO 4500WCIELH
4X1

620

OSRAM HBO 5000W/CH 4X1 1.422 OSRAM HBO 5000W/CH 4X1 1.422

OSRAM HBO 5000W/HK
VS4XVS1

981 OSRAM HBO 5000W/HK
VS4XVS1

981

OSRAM HBO 5000W/MF 4X1 1.335 OSRAM HBO 5000W/MF 4X1 1.335

OSRAM HBO 5000W/N 4X1 1.371 OSRAM HBO 5000W/N 4X1 1.371

OSRAM HBO 5000W/NH
VS1

1.371 OSRAM HBO 5000W/NH
VS1

1.371

OSRAM HBO 5000W/OR 4X1 1.335 OSRAM HBO 5000W/OR 4X1 1.335

OSRAM HBO 5000W/S 1X1 1.335 OSRAM HBO 5000W/S 1X1 1.335

OSRAM HBO 5000W/S 4X1 1.335 OSRAM HBO 5000W/S 4X1 1.335

OSRAM HBO 5000W/TA 4X1 1.335 OSRAM HBO 5000W/TA 4X1 1.335

OSRAM HBO 5001W/F VS1 900 OSRAM HBO 5001W/F VS1 900
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Description
Activité de
Th-232 +
Th-238 par
lampe (Bq)

Application Omschrijving
Act iv i te i t
Th-232+Th-
228 per
lamp (Bq)

Toepassing

OSRAM HBO 5001W/MF 4X1 1.335 OSRAM HBO 5001W/MF 4X1 1.335

OSRAM HBO 5001W/NIL
VS1

1.510 OSRAM HBO 5001W/NIL
VS1

1.510

OSRAM HBO 5002W/NIL
VS1

1.510 OSRAM HBO 5002W/NIL
VS1

1.510

OSRAM HBO 5003W/NIL
VS1

1.510 OSRAM HBO 5003W/NIL
VS1

1.510

OSRAM HBO 5004W/NIL
VS1

1.510 OSRAM HBO 5004W/NIL
VS1

1.510

OSRAM HBO 500W/A VS1 446 OSRAM HBO 500W/A VS1 446

OSRAM HBO 500W/B VS1 446 OSRAM HBO 500W/B VS1 446

OSRAM HBO 50W 34V/AC
34V 10X1 L2

20 OSRAM HBO 50W 34V/AC
34V 10X1 L2

20

OSRAM HBO 50W 39V/AC
39V 10X1 L1

20 OSRAM HBO 50W 39V/AC
39V 10X1 L1

20

OSRAM HBO 50W/3 50W/3
10X1

60 OSRAM HBO 50W/3 50W/3
10X1

60

OSRAM HBO 50W/AC 50W
39V/AC 39V 10X1 L1CZ

20 OSRAM HBO 50W/AC 50W
39V/AC 39V 10X1 L1CZ

20

OSRAM HBO 5500W/PI VS1 1.510 OSRAM HBO 5500W/PI VS1 1.510

OSRAM HBO 5500W/PIL VS1 1.510 OSRAM HBO 5500W/PIL VS1 1.510

OSRAM HBO 5510W/PIHL
VS1

1.510 OSRAM HBO 5510W/PIHL
VS1

1.510

OSRAM HBO 6500W/PIH
VS1

1.510 OSRAM HBO 6500W/PIH
VS1

1.510

OSRAM HBO 6500W/PIHL
VS1

1.370 OSRAM HBO 6500W/PIHL
VS1

1.370

OSRAM HBO 7000W/LG VS1 1.509 OSRAM HBO 7000W/LG VS1 1.509

OSRAM HBO 7500/NIL VS1 1.510 OSRAM HBO 7500/NIL VS1 1.510

OSRAM HBO 7500/NILH VS1 1.900 OSRAM HBO 7500/NILH VS1 1.900

OSRAM HBO 7500/NILH2
VS1

1.900 OSRAM HBO 7500/NILH2
VS1

1.900

OSRAM HBO 7500/NILS VS1 1.900 OSRAM HBO 7500/NILS VS1 1.900

OSRAM HBO R 103W/45 2X1 95 OSRAM HBO R 103W/45 2X1 95

OSRAM XBO 10000W/HS
OFR VS1

1.931 Projection de films, simula-
tion solaire, projection de
vidéos et de films numéri-
ques, éclairage architectural/à
effets

OSRAM XBO 10000W/HS
OFR VS1

1.931 filmprojectie, zonsimulatie,
digitale film- en videoprojec-
tie, architecturaal/effect ver-
lichtingOSRAM XBO 1000W/HS OFR

VS1
858 OSRAM XBO 1000W/HS OFR

VS1
858

OSRAM XBO 1000W/HSC
OFR VS1

858 OSRAM XBO 1000W/HSC
OFR VS1

858

OSRAM XBO 1000W/HTP
OFR VS1

860 OSRAM XBO 1000W/HTP
OFR VS1

860

OSRAM XBO 100W OFR 10X1 14 Microscopie par fluorescence,
endoscopie, applications de
guide de lumière, photograp-
hie Schlieren, projection
d’hologrammes, traitement
UV

OSRAM XBO 100W OFR 10X1 14 Fluorescentie microscopie,
endoscopie, lichtgeleiding
applicaties, Schlieren fotogra-
fie, hologram projectie, UV
uitharding

OSRAM XBO 1200W/DHP
OFR VS1

858 Projection de films, simula-
tion solaire, projection de
vidéos et de films numéri-
ques, éclairage architectural/à
effets Cinéma

OSRAM XBO 1200W/DHP
OFR VS1

858 filmprojectie, zonsimulatie,
digitale film- en videoprojec-
tie, architecturaal/effect ver-
lichting Cinema

OSRAM XBO 1200W/HP OFR
10X1 SFCX27-10/32

956 OSRAM XBO 1200W/HP OFR
10X1 SFCX27-10/32

956

OSRAM XBO 1200W/HPN
OFR VS1

858 OSRAM XBO 1200W/HPN
OFR VS1

858

OSRAM XBO 150W/1 10X1 18 Microscopie par fluorescence,
endoscopie, applications de
guide de lumière, photograp-
hie Schlieren, projection
d’hologrammes, traitement
UV

OSRAM XBO 150W/1 10X1 18 Fluorescentie microscopie,
endoscopie, lichtgeleiding
applicaties, Schlieren fotogra-
fie, hologram projectie, UV
uitharding

OSRAM XBO 150W/4 10X1 18 OSRAM XBO 150W/4 10X1 18

OSRAM XBO 150W/CR OFR
10X1

18 OSRAM XBO 150W/CR OFR
10X1

18
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Description
Activité de
Th-232 +
Th-238 par
lampe (Bq)

Application Omschrijving
Act iv i te i t
Th-232+Th-
228 per
lamp (Bq)

Toepassing

OSRAM XBO 1600W XL OFR
VS1

1.003 Projection de films, simula-
tion solaire, projection de
vidéos et de films numéri-
ques, éclairage architectural/à
effets

OSRAM XBO 1600W XL OFR
VS1

1.003 filmprojectie, zonsimulatie,
digitale film- en videoprojec-
tie, architecturaal/effect ver-
lichtingOSRAM XBO 1600W/CA VS1 1.002 OSRAM XBO 1600W/CA VS1 1.002

OSRAM XBO 1600W/DHP
OFR VS1

1.316 OSRAM XBO 1600W/DHP
OFR VS1

1.316

OSRAM XBO 1600W/HS XL
OFR VS1

1.003 OSRAM XBO 1600W/HS XL
OFR VS1

1.003

OSRAM XBO 1600W/HSC XL
OFR VS1

1.003 OSRAM XBO 1600W/HSC XL
OFR VS1

1.003

OSRAM XBO 1800W/DTS
OFR VS1

958 OSRAM XBO 1800W/DTS
OFR VS1

958

OSRAM XBO 2000W VS1
SAMP

1.002 OSRAM XBO 2000W VS1
SAMP

1.002

OSRAM XBO 2000W/DHP L
OFR VS1

1.316 OSRAM XBO 2000W/DHP L
OFR VS1

1.316

OSRAM XBO 2000W/DHP
OFR VS1

958 OSRAM XBO 2000W/DHP
OFR VS1

958

OSRAM XBO 2000W/DTP L
OFR VS1

1.316 OSRAM XBO 2000W/DTP L
OFR VS1

1.316

OSRAM XBO 2000W/DTP
OFR VS1

1.002 OSRAM XBO 2000W/DTP
OFR VS1

1.002

OSRAM XBO 2000W/DTS
OFR VS1

1.316 OSRAM XBO 2000W/DTS
OFR VS1

1.316

OSRAM XBO 2000W/H XL
OFR VS1

1.002 OSRAM XBO 2000W/H XL
OFR VS1

1.002

OSRAM XBO 2000W/HCC
OFR VS1 EN

1.002 OSRAM XBO 2000W/HCC
OFR VS1 EN

1.002

OSRAM XBO 2000W/HPN L
OFR VS1

1.316 OSRAM XBO 2000W/HPN L
OFR VS1

1.316

OSRAM XBO 2000W/HPN
OFR VS1

958 OSRAM XBO 2000W/HPN
OFR VS1

958

OSRAM XBO 2000W/HPS
OFR VS1

1.316 OSRAM XBO 2000W/HPS
OFR VS1

1.316

OSRAM XBO 2000W/HPSL
OFR VS1

1.316 OSRAM XBO 2000W/HPSL
OFR VS1

1.316

OSRAM XBO 2000W/HS OFR
VS1

1.003 OSRAM XBO 2000W/HS OFR
VS1

1.003

OSRAM XBO 2000W/HTP XL
OFR VS1

1.003 OSRAM XBO 2000W/HTP XL
OFR VS1

1.003

OSRAM XBO 2000W/HTT
OFR VS1

1.621 OSRAM XBO 2000W/HTT
OFR VS1

1.621

OSRAM XBO 2000W/SHSC
OFR VS1

1.316 OSRAM XBO 2000W/SHSC
OFR VS1

1.316

OSRAM XBO 2001W/HPN
OFR VS1

1.316 OSRAM XBO 2001W/HPN
OFR VS1

1.316

OSRAM XBO 2001W/HS OFR
VS1

1.275 OSRAM XBO 2001W/HS OFR
VS1

1.275

OSRAM XBO 2100W/DTS
OFR VS1

957 OSRAM XBO 2100W/DTS
OFR VS1

957

OSRAM XBO 2200W
2200W/HP OFR VS1

956 OSRAM XBO 2200W
2200W/HP OFR VS1

956

OSRAM XBO 2200W/DHP
OFR VS1

1.275 OSRAM XBO 2200W/DHP
OFR VS1

1.275

OSRAM XBO 2300/DTS OFR
VS1

957 OSRAM XBO 2300/DTS OFR
VS1

957

OSRAM XBO 2500W
2500W/HP OFR VS1

1.313 OSRAM XBO 2500W
2500W/HP OFR VS1

1.313

OSRAM XBO 2500W OFR VS1
A

956 OSRAM XBO 2500W OFR VS1
A

956

OSRAM XBO 2500W/DHP
OFR VS1

1.001 OSRAM XBO 2500W/DHP
OFR VS1

1.001

OSRAM XBO 2500W/HP OFR
VS1

1.316 OSRAM XBO 2500W/HP OFR
VS1

1.316

OSRAM XBO 2500W/HS XL
OFR VS1 A

956 OSRAM XBO 2500W/HS XL
OFR VS1 A

956

OSRAM XBO 3000W/DHP L
OFR VS1

1.966 OSRAM XBO 3000W/DHP L
OFR VS1

1.966
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Description
Activité de
Th-232 +
Th-238 par
lampe (Bq)

Application Omschrijving
Act iv i te i t
Th-232+Th-
228 per
lamp (Bq)

Toepassing

OSRAM XBO 3000W/DHP
OFR VS1

1.788 OSRAM XBO 3000W/DHP
OFR VS1

1.788

OSRAM XBO 3000W/DHS
OFR VS1 A

956 OSRAM XBO 3000W/DHS
OFR VS1 A

956

OSRAM XBO 3000W/DTP
OFR VS1

1.316 OSRAM XBO 3000W/DTP
OFR VS1

1.316

OSRAM XBO 3000W/DTS
OFR VS1

1.788 OSRAM XBO 3000W/DTS
OFR VS1

1.788

OSRAM XBO 3000W/H XL
OFR VS1

956 OSRAM XBO 3000W/H XL
OFR VS1

956

OSRAM XBO 3000W/HP2
OFR 28V VS1 SFCX27-10

1.770 OSRAM XBO 3000W/HP2
OFR 28V VS1 SFCX27-10

1.770

OSRAM XBO 3000W/HP3
OFR 28V VS1 SFCX27-10

1.788 OSRAM XBO 3000W/HP3
OFR 28V VS1 SFCX27-10

1.788

OSRAM XBO 3000W/HPN L
OFR VS1

1.966 OSRAM XBO 3000W/HPN L
OFR VS1

1.966

OSRAM XBO 3000W/HPN
OFR VS1

1.788 OSRAM XBO 3000W/HPN
OFR VS1

1.788

OSRAM XBO 3000W/HPS
OFR VS1

1.788 OSRAM XBO 3000W/HPS
OFR VS1

1.788

OSRAM XBO 3000W/HPSL
OFR VS1

1.788 OSRAM XBO 3000W/HPSL
OFR VS1

1.788

OSRAM XBO 3000W/HS XL
OFR VS1

956 OSRAM XBO 3000W/HS XL
OFR VS1

956

OSRAM XBO 3000W/HSLA
OFR VS1

956 OSRAM XBO 3000W/HSLA
OFR VS1

956

OSRAM XBO 3000W/HTC
OFR VS1

956 OSRAM XBO 3000W/HTC
OFR VS1

956

OSRAM XBO 3000W/HTP XL
OFR VS1

956 OSRAM XBO 3000W/HTP XL
OFR VS1

956

OSRAM XBO 3500W VS1
SAMP

956 OSRAM XBO 3500W VS1
SAMP

956

OSRAM XBO 351W/KT VS1 60 Microscopie par fluorescence,
endoscopie, applications de
guide de lumière, photograp-
hie Schlieren, projection
d’hologrammes, traitement
UV

OSRAM XBO 351W/KT VS1 60 Fluorescentie microscopie,
endoscopie, lichtgeleiding
applicaties, Schlieren fotogra-
fie, hologram projectie, UV
uitharding

OSRAM XBO 3600W/HP OFR
VS1

1.788 Projection de films, simula-
tion solaire, projection de
vidéos et de films numéri-
ques, éclairage architectural/à
effets

OSRAM XBO 3600W/HP OFR
VS1

1.788 filmprojectie, zonsimulatie,
digitale film- en videoprojec-
tie, architecturaal/effect ver-
lichtingOSRAM XBO 3600W/HTC

VS1
1.621 OSRAM XBO 3600W/HTC

VS1
1.621

OSRAM XBO 3600W/HTM
OFR VS1

1.621 OSRAM XBO 3600W/HTM
OFR VS1

1.621

OSRAM XBO 4000W/DHP L
OFR VS1

1.966 OSRAM XBO 4000W/DHP L
OFR VS1

1.966

OSRAM XBO 4000W/DHP
OFR VS1

1.966 OSRAM XBO 4000W/DHP
OFR VS1

1.966

OSRAM XBO 4000W/HPN
OFR VS1

1.960 OSRAM XBO 4000W/HPN
OFR VS1

1.960

OSRAM XBO 4000W/HPNL
OFR VS1

1.960 OSRAM XBO 4000W/HPNL
OFR VS1

1.960

OSRAM XBO 4000W/HS XL
OFR VS1

1.988 OSRAM XBO 4000W/HS XL
OFR VS1

1.988

OSRAM XBO 4000W/HSA
OFR VS1

1.621 OSRAM XBO 4000W/HSA
OFR VS1

1.621

OSRAM XBO 4000W/HTP XL
OFR VS1

1.621 OSRAM XBO 4000W/HTP XL
OFR VS1

1.621

OSRAM XBO 4200W/HPS LL
OFR VS1

1.966 OSRAM XBO 4200W/HPS LL
OFR VS1

1.966

OSRAM XBO 4200W/HPS
OFR VS1

1.966 OSRAM XBO 4200W/HPS
OFR VS1

1.966

OSRAM XBO 4500W/DHP L
OFR VS1

1.988 OSRAM XBO 4500W/DHP L
OFR VS1

1.988

OSRAM XBO 4500W/DHP
OFR VS1

1.988 OSRAM XBO 4500W/DHP
OFR VS1

1.988
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Activité de
Th-232 +
Th-238 par
lampe (Bq)

Application Omschrijving
Act iv i te i t
Th-232+Th-
228 per
lamp (Bq)

Toepassing

OSRAM XBO 4500W/DTP L
OFR VS1

1.988 OSRAM XBO 4500W/DTP L
OFR VS1

1.988

OSRAM XBO 4500W/DTP
OFR VS1

1.990 OSRAM XBO 4500W/DTP
OFR VS1

1.990

OSRAM XBO 4500W/HPN L
OFR VS1

1.988 OSRAM XBO 4500W/HPN L
OFR VS1

1.988

OSRAM XBO 4500W/HPN
OFR VS1 A

1.622 OSRAM XBO 4500W/HPN
OFR VS1 A

1.622

OSRAM XBO 4500W/HS XL
OFR VS1

1.621 OSRAM XBO 4500W/HS XL
OFR VS1

1.621

OSRAM XBO 4500W/HSLA
OFR VS1

1.990 OSRAM XBO 4500W/HSLA
OFR VS1

1.990

OSRAM XBO 4500W/HTP XL
OFR VS1

1.621 OSRAM XBO 4500W/HTP XL
OFR VS1

1.621

OSRAM XBO 450W OFR VS1 208 Microscopie par fluorescence,
endoscopie, applications de
guide de lumière, photograp-
hie Schlieren, projection
d’hologrammes, traitement
UV

OSRAM XBO 450W OFR VS1 208 Fluorescentie microscopie,
endoscopie, lichtgeleiding
applicaties, Schlieren fotogra-
fie, hologram projectie, UV
uitharding

OSRAM XBO 450W VS1 208 OSRAM XBO 450W VS1 208

OSRAM XBO 450W/1 VS1 208 OSRAM XBO 450W/1 VS1 208

OSRAM XBO 450W/2 OFR
VS1

208 OSRAM XBO 450W/2 OFR
VS1

208

OSRAM XBO 450W/4 VS1 208 OSRAM XBO 450W/4 VS1 208

OSRAM XBO 5000W/H XL
OFR VS1

1.621 Projection de films, simula-
tion solaire, projection de
vidéos et de films numéri-
ques, éclairage architectural/à
effets Cinéma

OSRAM XBO 5000W/H XL
OFR VS1

1.621 filmprojectie, zonsimulatie,
digitale film- en videoprojec-
tie, architecturaal/effect ver-
lichting Cinema

OSRAM XBO 5000W/HBM
XL OFR VS1

1.621 OSRAM XBO 5000W/HBM
XL OFR VS1

1.621

OSRAM XBO 5000W/SO OFR
VS1

1.621 Microscopie par fluorescence,
endoscopie, applications de
guide de lumière, photograp-
hie Schlieren, projection
d’hologrammes, traitement
UV

OSRAM XBO 5000W/SO OFR
VS1

1.621 Fluorescentie microscopie,
endoscopie, lichtgeleiding
applicaties, Schlieren fotogra-
fie, hologram projectie, UV
uitharding

OSRAM XBO 500W/H OFR
VS1

208 Projection de films, simula-
tion solaire, projection de
vidéos et de films numéri-
ques, éclairage architectural/à
effets

OSRAM XBO 500W/H OFR
VS1

208 filmprojectie, zonsimulatie,
digitale film- en videoprojec-
tie, architecturaal/effect ver-
lichtingOSRAM XBO 6000W/DHP L

OFR VS1
1.988 OSRAM XBO 6000W/DHP L

OFR VS1
1.988

OSRAM XBO 6000W/DHP
OFR VS1

1.988 OSRAM XBO 6000W/DHP
OFR VS1

1.988

OSRAM XBO 6000W/DTP L
OFR VS1

1.988 OSRAM XBO 6000W/DTP L
OFR VS1

1.988

OSRAM XBO 6000W/DTP
OFR VS1

1.990 OSRAM XBO 6000W/DTP
OFR VS1

1.990

OSRAM XBO 6000W/HPN L
OFR VS1

1.988 OSRAM XBO 6000W/HPN L
OFR VS1

1.988

OSRAM XBO 6000W/HPN
OFR VS1

1.990 OSRAM XBO 6000W/HPN
OFR VS1

1.990

OSRAM XBO 6000W/HS XL
OFR VS1

1.621 OSRAM XBO 6000W/HS XL
OFR VS1

1.621

OSRAM XBO 6000W/HSLA
OFR VS1

1.990 OSRAM XBO 6000W/HSLA
OFR VS1

1.990

OSRAM XBO 6000W/HTP XL
OFR VS1

1.621 OSRAM XBO 6000W/HTP XL
OFR VS1

1.621

OSRAM XBO 6500W/DHP
OFR VS1

1.988 OSRAM XBO 6500W/DHP
OFR VS1

1.988

OSRAM XBO 6500W/HPN
OFR VS1

1.931 OSRAM XBO 6500W/HPN
OFR VS1

1.931

OSRAM XBO 6500W/HSLA
OFR VS1

1.990 OSRAM XBO 6500W/HSLA
OFR VS1

1.990

OSRAM XBO 7000W/HS XL
OFR VS1

1.621 OSRAM XBO 7000W/HS XL
OFR VS1

1.621

OSRAM XBO 75W 13V/AL
OFR 10X1

80 OSRAM XBO 75W 13V/AL
OFR 10X1

80
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Description
Activité de
Th-232 +
Th-238 par
lampe (Bq)

Application Omschrijving
Act iv i te i t
Th-232+Th-
228 per
lamp (Bq)

Toepassing

OSRAM XBO 75W/2 OFR
10X1

80 Microscopie par fluorescence,
endoscopie, applications de
guide de lumière, photograp-
hie Schlieren, projection
d’hologrammes, traitement
UV

OSRAM XBO 75W/2 OFR
10X1

80 Fluorescentie microscopie,
endoscopie, lichtgeleiding
applicaties, Schlieren fotogra-
fie, hologram projectie, UV
uithardingOSRAM XBO 75W/AL OFR

10X1
80 OSRAM XBO 75W/AL OFR

10X1
80

OSRAM XBO 75W/T 10X1 80 OSRAM XBO 75W/T 10X1 80

OSRAM XBO 8000W/HS OFR
VS1

1.931 Projection de films, simula-
tion solaire, projection de
vidéos et de films numéri-
ques, éclairage architectural/à
effets

OSRAM XBO 8000W/HS OFR
VS1

1.931 filmprojectie, zonsimulatie,
digitale film- en videoprojec-
tie, architecturaal/effect ver-
lichting

OSRAM XBO 8000W/HSLA
OFR VS1

1.931 OSRAM XBO 8000W/HSLA
OFR VS1

1.931

OSRAM XBO 900W OFR VS1 860 OSRAM XBO 900W OFR VS1 860

OSRAM XBO R 180W/45 2X1 18 Microscopie par fluorescence,
endoscopie, applications de
guide de lumière, photograp-
hie Schlieren, projection
d’hologrammes, traitement
UV

OSRAM XBO R 180W/45 2X1 18 Fluorescentie microscopie,
endoscopie, lichtgeleiding
applicaties, Schlieren fotogra-
fie, hologram projectie, UV
uitharding

OSRAM XBO R 180W/45C
OFR 2X1

18 OSRAM XBO R 180W/45C
OFR 2X1

18

OSRAM XBO R 181W/45C
2X1

231 OSRAM XBO R 181W/45C
2X1

231

OSRAM XBO R 300W
16V/60C 16V OFR 2X1 A

44 OSRAM XBO R 300W
16V/60C 16V OFR 2X1 A

44

OSRAM XBO R 300W/60C
16V OFR 2X1

231 OSRAM XBO R 300W/60C
16V OFR 2X1

231

OSRAM XBOR 100W/10A
2X1

13 OSRAM XBOR 100W/10A
2X1

13

OSRAM XBOR 100W/45 OFR
2X1

10 OSRAM XBOR 100W/45 OFR
2X1

10

OSRAM XBOR 100W/45C
2X1 W.CABLE

10 OSRAM XBOR 100W/45C
2X1 W.CABLE

10

OSRAM XBOR 101W/45C
OFR 2X1

10 OSRAM XBOR 101W/45C
OFR 2X1

10

OSRAM XSTAGE 10000W 51V
TR VS1

1.931 Studios de TV / cinéma, scè-
nes de concert, événements
(sportifs)

OSRAM XSTAGE 10000W 51V
TR VS1

1.931 TV / film studios, pop- en
concertpodia, (sport)evene-
menten

OSRAM XSTAGE 2000W 23V
VS1

956 OSRAM XSTAGE 2000W 23V
VS1

956

OSRAM XSTAGE 3000W 30V
VS1

1.788 OSRAM XSTAGE 3000W 30V
VS1

1.788

OSRAM XSTAGE 4000W 30V
VS1

1.788 OSRAM XSTAGE 4000W 30V
VS1

1.788

OSRAM XSTAGE 7000W 40V
VS1

1.575 OSRAM XSTAGE 7000W 40V
VS1

1.575

Brussel, 31 oktober 2017.
Directeur-generaal,

J. Bens

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/31531]

Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 10 september 2017, dat uitwerking heeft
met ingang van 1 oktober 2017, wordt de heer Stéphane F.E.G.
HUBERT, attaché bij de FOD Financiën, er benoemd in de klasse A3 –
adviseur.

Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van 13 okto-
ber 2017, die uitwerking heeft met ingang van 1 oktober 2017, wordt de
heer Stéphane F.E.G. HUBERT, adviseur, aangewezen in een betrekking
bij de Algemene Administratie van de Fiscaliteit (Dienst Operationele
expertise en ondersteuning (OE&O) – Dienst Taxatieprocedure en
verplichtingen). De administratieve standplaats van betrokkene is
Brussel-centrale diensten.

Bruxelles, le 31 octobre 2017
Le Directeur général,

J. Bens

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/31531]

Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 10 septembre 2017, qui produit ses effets le
1er octobre 2017, Monsieur Stéphane F.E.G. HUBERT, attaché auprès du
Service public fédéral Finances, y est nommé dans la classe A3 –
conseiller.

Par décision du Président du Comité de direction du 13 octobre 2017,
qui produit ses effets le 1er octobre 2017, Monsieur Stéphane F.E.G.
HUBERT, conseiller, est désigné dans un emploi auprès de l’Adminis-
tration générale de la Fiscalité (Service Expertise Opérationnelle et
Support (EOS) – Service Procédure de taxation et Obligations).
La résidence administrative de l’intéressé est Bruxelles-services cen-
traux.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/40843]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 12 november 2017, uitwerking hebbend met
ingang van 31 oktober 2017 ‘s avonds, is Mevr. Depireux N.,
griffier-hoofd van dienst bij de rechtbank van eerste aanleg Henegou-
wen, op haar verzoek in ruste gesteld;

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden;

Bij koninklijk besluit van 12 november 2017, is op haar verzoek
ontslag verleend aan Mevr. Layach M., griffier bij de rechtbank van
eerste aanleg Henegouwen;

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 9 november 2017 ’s
avonds;

Bij koninklijk besluit van 12 november 2017, uitwerking hebbend met
ingang van 31 oktober 2017 ‘s avonds, is Mevr. Sternon J., griffier bij de
rechtbank van eerste aanleg Namen, op haar verzoek in ruste gesteld;

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren;

Bij koninklijk besluit van 12 november 2017, in werking tredend op
9 januari 2018 ‘s avonds, is Mevr. Dumay M.-P., griffier bij de
vredegerechten van het arrondissement Henegouwen, op haar verzoek
in ruste gesteld;

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren;

Bij koninklijk besluit van 12 november 2017, uitwerking hebbend met
ingang van 30 september 2017 ’s avonds, is een einde gesteld aan de
functies van de heer Moens J., hoofdgriffier bij de vredegerechten van
het gerechtelijk arrondissement West-Vlaanderen;

Betrokkene mag zijn aanspraak op definitief vroegtijdig pensioen
laten gelden en het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te
voeren;

Bij koninklijke besluiten van 12 november 2017, zijn benoemd :
in de klasse A3 met de titel van hoofdgriffier van het arbeidshof Gent,

Mevr. De Clercq D., griffier-hoofd van dienst bij dit hof;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
stagiair in de graad van griffier bij de rechtbank van eerste aanleg

Antwerpen :
Mevr. Verdier S., deskundige op arbeidsovereenkomst bij de griffie

van deze rechtbank;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Mevr. Meyvis R., deskundige op arbeidsovereenkomst bij de griffie

van deze rechtbank;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
stagiair in de graad van griffier bij de rechtbank van eerste aanleg

West-Vlaanderen :
Mevr. Deleu M.,
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Mevr. Vancoillie J.,
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
in de graad van griffier bij de rechtbank van eerste aanleg Luik, de

heer Bosteels M., griffier bij de Franstalige politierechtbank Brussel;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/40843]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 12 novembre 2017, produisant ses effets le
31 octobre 2017 au soir, Mme Depireux N., greffier-chef de service au
tribunal de première instance du Hainaut, est admise à la retraite à sa
demande;

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension;

Par arrêté royal du 12 novembre 2017, est acceptée à sa demande, la
démission de Mme Layach M., greffier au tribunal de première instance
du Hainaut;

Le présent arrêté entre en vigueur le 9 novembre 2017 au soir;

Par arrêté royal du 12 novembre 2017, produisant ses effets le
31 octobre 2017 au soir, Mme Sternon J., greffier au tribunal de première
instance de Namur, est admise à la retraite à sa demande;

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions;

Par arrêté royal du 12 novembre 2017, entrant en vigueur le
9 janvier 2018 au soir, Mme Dumay M.-P., greffier aux justices de paix
de l’arrondissement du Hainaut, est admise à la retraite à sa demande;

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions;

Par arrêté royal du 12 novembre 2017, produisant ses effets le
30 septembre 2017 au soir, il est mis fin aux fonctions de M. Moens J.,
greffier en chef aux justices de paix de l’arrondissement judiciaire de
Flandre Occidentale;

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension prématurée
définitive et est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions;

Par arrêtés royaux du 12 novembre 2017, sont nommés :
dans la classe A3 avec le titre de greffier en chef de la cour du travail

de Gand, Mme De Clercq D., greffier-chef de service à cette cour;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
stagiaire dans le grade de greffier au tribunal de première instance

d’Anvers:
Mme Verdier S., expert sous contrat au greffe de ce tribunal;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Meyvis R., expert sous contrat au greffe de ce tribunal;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
stagiaire dans le grade de greffier au tribunal de première instance de

Flandre Occidentale:
Mme Deleu M.,
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Vancoillie J.,
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
dans le grade de greffier au tribunal de première instance de Liège,

M. Bosteels M., greffier au tribunal de police francophone de Bruxelles;
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Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de maand volgend op
de publicatie in het Belgisch Staatsblad;

stagiair in de graad van griffier bij de rechtbank van eerste aanleg
Luik :

Mevr. Bayer V.,
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

de heer Meurs P., administratief deskundige op arbeidsovereenkomst
bij het hof van beroep te Luik;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

in de graad van griffier bij de vredegerechten van het arrondissement
Limburg, Mevr. Van der Eeken H., griffier bij de vredegerechten van het
arrondissement Brussel;

Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de maand volgend op
de publicatie in het Belgisch Staatsblad;

in de graad van griffier bij de vredegerechten van het arrondissement
Oost-Vlaanderen, Mevr. Van der Linden K., griffier bij de rechtbank van
koophandel Gent, gerechtelijk arrondissement Oost-Vlaanderen;

Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de maand volgend op
de publicatie in het Belgisch Staatsblad;

stagiair in de graad van griffier bij de vredegerechten van het
gerechtelijk arrondissement West-Vlaanderen :

Mevr. Masschelein J., assistent op arbeidsovereenkomst bij de griffie
van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Veurne;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

Mevr. Renty F., assistent bij de griffie van de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Brugge;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
in de graad van griffier bij de vredegerechten van het arrondissement

Luik, Mevr. Vandenbussche S., griffier bij het hof van beroep te Luik;
Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de maand volgend op

de publicatie in het Belgisch Staatsblad;
in de graad van griffier bij de vredegerechten van het arrondissement

Namen, Mevr. Duchateau S., assistent bij de griffie van de politierecht-
bank Luik, afdeling Hoei;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

stagiair in de graad van griffier bij de vredegerechten van het
arrondissement Henegouwen, Mevr. Simeoni C., deskundige op arbeids-
overeenkomst bij de Steundienst van het College van hoven en
rechtbanken;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

in de graad van griffier bij de politierechtbank Luxemburg, de heer
Delhaye Y., griffier bij de vredegerechten van het arrondissement
Luxemburg;

Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de maand volgend op
de publicatie in het Belgisch Staatsblad;

stagiair in de graad van griffier bij de politierechtbank Henegouwen,
Mevr. Maillet C., medewerker bij de griffie van de Franstalige
politierechtbank Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

via verandering van graad, in de graad van secretaris bij het parket
Antwerpen, de heer Proost S., griffier bij de vredegerechten van het
arrondissement Antwerpen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

stagiair in de graad van secretaris bij het parket Oost-Vlaanderen, de
heer De Neve J.,

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

in de graad van secretaris bij het parket West-Vlaanderen, Mevr.
Coffyn T., assistent bij dit parket, afdeling Kortrijk;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per post aange-
tekend verzonden naar de griffie van de Raad van State, Wetenschaps-
straat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend volgens de
elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek ″e-procedure″ op de
website van de Raad van State - http://www.raadvst-consetat.be/).

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge;

stagiaire dans le grade de greffier au tribunal de première instance de
Liège :

Mme Bayer V.,
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;

M. Meurs P., expert administratif sous contrat à la cour d’appel de
Liège;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;

dans le grade de greffier aux justices de paix de l’arrondissement du
Limbourg, Mme Van der Eeken H., greffier aux justices de paix de
l’arrondissement de Bruxelles;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge;

dans le grade de greffier aux justices de paix de l’arrondissement de
Flandre Orientale, Mme Van der Linden K., greffier au tribunal de
commerce de Gand, arrondissement judiciaire de Flandre Orientale;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge;

stagiaire dans le grade de greffier aux justices de paix de l’arrondis-
sement judiciaire de Flandre Occidentale :

Mme Masschelein J., assistant sous contrat au greffe du tribunal de
première instance de Flandre Occidentale, division Furnes;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;

Mme Renty F., assistant au greffe du tribunal de commerce de Gand,
division Bruges;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
dans le grade de greffier aux justices de paix de l’arrondissement de

Liège, Mme Vandenbussche S., greffier à la cour d’appel de Liège;
Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la

publication au Moniteur belge;
dans le grade de greffier aux justices de paix de l’arrondissement de

Namur, Mme Duchateau S., assistant au greffe du tribunal de police de
Liège, division Huy;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;

stagiaire dans le grade de greffier aux justices de paix de l’arrondis-
sement du Hainaut, Mme Simeoni C., expert sous contrat au Service
d’Appui du Collège des cours et tribunaux;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;

dans le grade de greffier au tribunal de police de Luxembourg, M.
Delhaye Y., greffier aux justices de paix de l’arrondissement de
Luxembourg;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge;

stagiaire dans le grade de greffier au tribunal de police du Hainaut,
Mme Maillet C., collaborateur au greffe du tribunal de police franco-
phone de Bruxelles;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;

par changement de grade, dans le grade de secrétaire au parquet
d’Anvers, M. Proost S., greffier aux justices de paix de l’arrondissement
d’Anvers;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;

stagiaire dans le grade de secrétaire au parquet de Flandre Orientale,
M. De Neve J.,

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;

dans le grade de secrétaire au parquet de Flandre Occidentale, Mme
Coffyn T., assistant à ce parquet, division Courtrai;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment .

La requête en annulation est adressée au greffe du Conseil d’État, rue
de la Science 33 à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste,
soit suivant la procédure électronique (voir à cet effet la rubrique
″e-Procédure″ sur le site Internet du Conseil d’État – HYPERLINK
″http://www.raadvst-consetat .be/″ http://www.raadvst-
consetat.be/).
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2017/206043]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 12 november 2017,
- is de heer De Keersmaecker R., substituut-procureur des Koning bij

het parket Limburg, benoemd tot substituut-procureur-generaal bij het
hof van beroep te Antwerpen.

- is de heer Desmet F., substituut-procureur des Konings bij het
parket West-Vlaanderen, benoemd tot substituut-procureur-generaal
bij het hof van beroep te Gent.

- is mevr. Claes F., licentiaat in de rechten, advocaat, benoemd tot
plaatsvervangend raadsheer in het hof van beroep te Antwerpen.

- is de heer Tielemans Ph., licentiaat in de rechten, advocaat,
benoemd tot plaatsvervangend raadsheer in het hof van beroep te Gent.

- is de heer Maeyaert P., licentiaat in de rechten, advocaat, benoemd
tot plaatsvervangend raadsheer in het hof van beroep te Brussel.

- die in werking treden op de datum van de eedaflegging, zijn
aangewezen tot advocaat-generaal bij het hof van beroep te Brussel,
voor een periode van drie jaar :

• mevr. Schmitz A.,
• de heer Moreau Y.,
• de heer Vanwalleghem P., substituten-procureur-generaal bij dit

hof.
- zijn de benoemingen tot de functie van plaatsvervangend assessor

in strafuitvoeringszaken en interneringszaken gespecialiseerd in sociale
re-integratie voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Antwer-
pen, hernieuwd voor een termijn van drie jaar met ingang van
7 november 2017 van :

• mevr. Beyens L.,
• de heer Gijselinck L.,
• mevr. Van de Velde L..
- is de aanwijzing van mevr. Boon V., rechter in de Franstalige

rechtbank van eerste aanleg te Brussel, tot de functie van rechter in de
strafuitvoeringsrechtbank voor het rechtsgebied van het hof van beroep
te Brussel, hernieuwd voor een termijn van drie jaar met ingang van
1 oktober 2017.

Bij koninklijk besluit van 15 november 2017, is de heer Peltzer L.,
licentiaat in de rechten, advocaat, benoemd tot plaatsvervangend
rechter in de Franstalige arbeidsrechtbank te Brussel.

Bij ministerieel besluit van 31 oktober 2017, is aan de heer Caliman
Ch., substituut-procureur des Konings bij het parket Brussel, federaal
magistraat bij het federaal parket, gedelegeerd naar de FOD Buiten-
landse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking
om toegevoegd te worden aan de ambassade van België te Rabat en er
de opdracht te vervullen van verbindingsmagistraat.

De delegatie is gegeven voor een periode van twee jaar met ingang
van 1 december 2017.

Bij ministerieel besluit van 13 november 2017, dat uitwerking heeft
op 1 november 2017, is de heer Dillenbourg D., procureur des Konings
bij het parket Luxemburg, benoemd tot lid van het wetenschappelijk
comité van het Instituut voor gerechtelijke opleiding in de hoedanig-
heid van magistraat van het openbaar ministerie, voor een termijn van
vier jaar.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2017/206045]
Rechterlijke Orde. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 12 november 2017, is de heer Stroobant J.,
ererechter in handelszaken in de rechtbank van koophandel te Leuven,
benoemd tot Officier in de Kroonorde.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2017/206043]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 12 novembre 2017,
- M. De Keersmaecker R., substitut du procureur du Roi près le

parquet du Limbourg, est nommé substitut du procureur général près
la cour d’appel d’Anvers.

- M. Desmet F., substitut du procureur du Roi près le parquet de
Flandre occidentale, est nommé substitut du procureur général près la
cour d’appel de Gand.

- Mme Claes F., licenciée en droit, avocat, est nommée conseiller
suppléant à la cour d’appel d’Anvers.

- M. Tielemans Ph., licencié en droit, avocat, est nommé conseiller
suppléant à la cour d’appel de Gand.

- M. Maeyaert P., licencié en droit, avocat, est nommé conseiller
suppléant à la cour d’appel de Bruxelles.

- entrant en vigueur à la date de la prestation de serment, sont
désignés aux fonctions d’avocat général près la cour d’appel de
Bruxelles, pour un terme de trois ans :

• Mme Schmitz A.,
• M. Moreau Y.,
• M. Vanwalleghem P., substituts du procureur général près cette

cour.
- sont renouvelées pour un terme de trois ans prenant cours le

7 novembre 2017 les nominations à la fonction d’assesseur suppléant en
application des peines et internement, spécialisé en réinsertion sociale,
pour le ressort de la cour d’appel d’Anvers de:

• Mme Beyens L.,
• M. Gijselinck L.,
• Mme Van de Velde L..
- la désignation de Mme Boon V., juge au tribunal de première

instance francophone de Bruxelles, à la fonction de juge spécialisé en
application des peines pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles,
est renouvelée pour un terme de trois ans prenant cours le 1er octo-
bre 2017.

Par arrêté royal du 15 novembre 2017, M. Peltzer L., licencié en droit,
avocat, est nommé juge suppléant au tribunal du travail francophone
de Bruxelles.

Par arrêté ministériel du 31 octobre 2017, M. Caliman Ch., substitut
du procureur du Roi près le parquet de Bruxelles, magistrat fédéral près
le parquet fédéral, est délégué au SPF Affaires Etrangères, Commerce
extérieur et Coopération au développement, pour être adjoint à
l’ambassade de Belgique à Rabat et y exercer la mission de magistrat de
liaison.

La délégation est donnée pour une durée de deux ans à partir du
1er décembre 2017.

Par arrêté ministériel du 13 novembre 2017, produisent ses effets le
1er novembre 2017, M. Dillenbourg D., procureur du Roi près le parquet
du Luxembourg, est nommé membre du comité scientifique de
l’Institut de formation judiciaire, en qualité de magistrat du ministère
public, pour un terme de quatre ans.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2017/206045]
Ordre judiciaire. — Ordres nationaux

Par arrêté royal du 12 novembre 2017, M. Stroobant J., juge consulaire
honoraire au tribunal de commerce de Louvain, est nommé Officier de
l’Ordre de la Couronne.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/40871]
Personeel. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 19 november 2017, wordt aan de heer Hans
MEURISSE, op zijn aanvraag, met ingang van 31 oktober ‘s avonds
ontslag verleend uit zijn functie van houder van de managementfunctie
“Directeur-generaal van het Directoraat-generaal Penitentiaire
Inrichtingen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2017/206044]
Notariaat

Bij ministeriële besluiten van 13 november 2017,
- is het verzoek tot associatie van de heer Podevyn S., notaris ter

standplaats Merchtem en van de heer Tack R., kandidaat-notaris, om de
associatie ″PODEVYN & TACK″, ter standplaats Merchtem te vormen,
goedgekeurd.

De heer Tack R. is aangesteld als geassocieerd notaris ter standplaats
Merchtem.

- is het verzoek tot associatie van de heer Heyvaert F., notaris ter
standplaats Veurne en van de heer de Grave E., kandidaat-notaris, om
de associatie ″HEYVAERT & DE GRAVE″, ter standplaats Veurne te
vormen, goedgekeurd.

De heer de Grave E. is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Veurne.

- is het verzoek tot associatie van mevr. Dolpire V., notaris ter
standplaats Dinant en van mevr. Brack M., kandidaat-notaris, om de
associatie ″Véronique DOLPIRE & Mélanie BRACK″, ter standplaats
Dinant te vormen, goedgekeurd.

Mevr. Brack M. is aangesteld als geassocieerd notaris ter standplaats
Dinant.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/14191]

Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 12 november 2017 wordt mevrouw Chantal
BINOTTO, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de
klasse A3 bij de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O, Midden-
stand en Energie in een betrekking van het Frans taalkader, met ingang
van 1 oktober 2017.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king . Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschaapsstraat , 33 te 1040 Brussel te
worden toegezonden

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/40871]
Personnel. — Démission

Par arrêté royal du 19 novembre 2017, démission de ses fonctions est
accordée, à sa demande, au 31 octobre 2017 au soir, à M Hans
MEURISSE en tant que titulaire de la fonction de management de
« Directeur général de la Direction générale des Etablissements
pénitentiaires ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2017/206044]
Notariat

Par arrêtés ministériels du 13 novembre 2017,
- la demande d’association de M. Podevyn S., notaire à la résidence

de Merchtem et de M. Tack R., candidat-notaire, pour former l’associa-
tion ″PODEVYN & TACK″, à la résidence de Merchtem, est approuvée.

M. Tack R. est affecté en qualité de notaire associé à la résidence de
Merchtem.

- la demande d’association de M. Heyvaert F., notaire à la résidence
de Furnes et de M. de Grave E., candidat-notaire, pour former
l’association ″HEYVAERT & DE GRAVE″, à la résidence de Furnes, est
approuvée.

M. de Grave E. est affecté en qualité de notaire associé à la résidence
de Furnes.

- la demande d’association de Mme Dolpire V., notaire à la résidence
de Dinant et de Mme Brack M., candidat-notaire, pour former
l’association ″Véronique DOLPIRE & Mélanie BRACK″, à la résidence
de Dinant, est approuvée.

Mme Brack M. est affectée en qualité de notaire associée à la
résidence de Dinant.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/14191]

Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 12 novembre 2017, Madame Chantal BINOTTO
est promue par avancement à la classe supérieure dans la classe A3 au
Service public fédéral Economie, P.M.E, Classes moyennes et Energie
dans un emploi dans le cadre linguistique français, à partir du
1er octobre 2017.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste , au Conseil
d’Etat, Rue de la Science, 33 à 1040 Bruxelles
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[2017/206008]

23 OKTOBER 2017. — Ministeriële besluiten houdende machtiging tot hoogdringende onteigening ten algemenen
nutte van onroerende goederen bestemd voor de oprichting van rioolwaterzuiveringsinfrastructuur

Aalst
Nr. 23195 ONT
Bij besluit van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw van 23 oktober 2017 wordt de nv

Aquafin, Dijkstraat 8, te 2630 Aartselaar ertoe gemachtigd om voor het Vlaamse Gewest over te gaan tot de gerechtelijke
onteigening van de gronden gelegen op het grondgebied van de stad Aalst en in oranje kleur aangeduid op het
aangehechte onteigeningsplan nummer 23.195/1/16-3-8 met revisie 7 van 18 augustus 2017, zijnde 233 m2 van het
perceel kadastraal gekend als, Aalst, afdeling 9, sectie C, nummer 515.

Voor de gerechtelijke onteigening wordt toepassing gemaakt van de bepalingen van artikel 5 van de wet van
26 juli 1962, gewijzigd bij de wet van 7 juli 1978, tot instelling van een rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden
inzake onteigeningen ten algemenen nutte.

De gronden worden verworven om de werkzaamheden nummer 23195 : ″Opwijk : Buffering project 20421
Aansluiting Molenstr (Baardegem)″ uit te voeren op het grondgebied van de stad Aalst met het oog op het aanleggen
van een langsgracht.

Tegen deze beslissing kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging
worden ingediend bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend,
hetzij elektronisch via een beveiligde website van de Raad van State (http : //eproadmin.raadvst-consetat.be), of met
een ter post aangetekende brief die wordt toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel).
Het verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn van zestig dagen nadat de beslissing werd betekend.

Deinze

Nr. 22298 ONT NB

Bij besluit van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw van 23 oktober 2017 wordt de nv
Aquafin, Dijkstraat 8, te 2630 Aartselaar ertoe gemachtigd om voor het Vlaamse Gewest over te gaan tot de gerechtelijke
onteigening van de gronden gelegen op het grondgebied van de stad Deinze en in gele kleur aangeduid op het
aangehechte onteigeningsplan nummer 22.298/1/13-3-8 met revisie 1 van 21 augustus 2017.

Voor de gerechtelijke onteigening wordt toepassing gemaakt van de bepalingen van artikel 5 van de wet van
26 juli 1962, gewijzigd bij de wet van 7 juli 1978, tot instelling van een rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden
inzake onteigeningen ten algemenen nutte.

De gronden worden verworven om de werkzaamheden nr. 22298 : ″Deinze : PS + PL Gottem - RWZI
Deinze-Grammene″ uit te voeren op het grondgebied van de stad Deinze met het oog op de bouw van een pompstation
met overstortconstructie.

Tegen deze beslissing kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging
worden ingediend bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend,
hetzij elektronisch via een beveiligde website van de Raad van State (http : //eproadmin.raadvst-consetat.be), of met
een ter post aangetekende brief die wordt toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel).
Het verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn van zestig dagen nadat de beslissing werd betekend.

Middelkerke

Nr. 22421B ONT NB

Bij besluit van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw van 23 oktober 2017 wordt de nv
Aquafin, Dijkstraat 8, te 2630 Aartselaar ertoe gemachtigd om voor het Vlaamse Gewest over te gaan tot de gerechtelijke
onteigening van de gronden gelegen op het grondgebied van de gemeente Middelkerke en in oranje kleur aangeduid
op het aangehechte onteigeningsplan nummer 22.421B/1/11-3-8 met revisie 1 van 31 augustus 2017, zijnde 57m2,
kadastraal gekend onder afdeling 10, sectie A, nummer 34X22.

Voor de gerechtelijke onteigening wordt toepassing gemaakt van de bepalingen van artikel 5 van de wet van
26 juli 1962, gewijzigd bij de wet van 7 juli 1978, tot instelling van een rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden
inzake onteigeningen ten algemenen nutte.

De gronden worden verworven om de werkzaamheden nr. 22421 : ″Middelkerke : Collector doortocht Westende″
uit te voeren op het grondgebied van de gemeente Middelkerke met het oog op de exploitatie van een
rioolwaterzuiverings-infrastructuur.

Tegen deze beslissing kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging
worden ingediend bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend,
hetzij elektronisch via een beveiligde website van de Raad van State (http : //eproadmin.raadvst-consetat.be), of met
een ter post aangetekende brief die wordt toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel).
Het verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn van zestig dagen nadat de beslissing werd betekend.

103567MONITEUR BELGE — 27.11.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Hoegaarden
Nr. 22386 ONT
Bij besluit van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw van 23 oktober 2017 wordt de nv

Aquafin, Dijkstraat 8, te 2630 Aartselaar ertoe gemachtigd om voor het Vlaamse Gewest over te gaan tot de gerechtelijke
onteigening van de gronden gelegen op het grondgebied van de gemeente Hoegaarden en in oranje kleur aangeduid
op het aangehechte onteigeningsplan nummers 22.386/1/11-3-8.1/3 met revisie 1 van 8 augustus 2017, 22.386/1/11-
3-8.2/3 met revisie 1 van 8 augustus 2017 en 22.386/1/11-3-8.3/3 met revisie 1 van 8 augustus 2017, zijnde 456 m2 van
het perceel kadastraal gekend als, Hoegaarden, afdeling 1, sectie B, nummer 88A, zijnde 360 m2 van het perceel
kadastraal gekend als, Hoegaarden, afdeling 1, sectie B, nummer 15A, en zijnde 1686 m2 van het perceel kadastraal
gekend als, Hoegaarden, afdeling 1, sectie E, nummer 312A.

Voor de gerechtelijke onteigening wordt toepassing gemaakt van de bepalingen van artikel 5 van de wet van
26 juli 1962, gewijzigd bij de wet van 7 juli 1978, tot instelling van een rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden
inzake onteigeningen ten algemenen nutte.

De gronden worden verworven om de werkzaamheden nr. 22386 : ″Hoegaarden : Sanering Sint-Katarina-Houtem″
uit te voeren op het grondgebied van de gemeente Hoegaarden met het oog op het aanleggen van twee pompstations
en een bufferbekken.

Tegen deze beslissing kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging
worden ingediend bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend,
hetzij elektronisch via een beveiligde website van de Raad van State (http : //eproadmin.raadvst-consetat.be), of met
een ter post aangetekende brief die wordt toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel).
Het verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn van zestig dagen nadat de beslissing werd betekend.

Mechelen
Nr. 23025 ONT BP
Bij besluit van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw van 23 oktober 2017 wordt de nv

Aquafin, Dijkstraat 8, te 2630 Aartselaar ertoe gemachtigd om voor het Vlaamse Gewest over te gaan tot de gerechtelijke
onteigening van de gronden gelegen op het grondgebied van de stad Mechelen en in oranje kleur aangeduid op het
aangehechte onteigeningsplan nummer 23.025/1/15-03-8 met revisie 9 van 2 maart 2017, zijnde 94 m2 van het perceel
kadastraal gekend als Mechelen, afdeling 4, sectie G, nummer 606L.

Voor de gerechtelijke onteigening wordt toepassing gemaakt van de bepalingen van artikel 5 van de wet van
26 juli 1962, gewijzigd bij de wet van 7 juli 1978, tot instelling van een rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden
inzake onteigeningen ten algemenen nutte.

De gronden worden verworven om de werkzaamheden nr. 23025 : ″Mechelen : Optimalisatie sanering Hoge Weg″
uit te voeren op het grondgebied van de stad Mechelen met het oog op het aanleggen van een DWA-riolering.

Tegen deze beslissing kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging
worden ingediend bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend,
hetzij elektronisch via een beveiligde website van de Raad van State (http : //eproadmin.raadvst-consetat.be), of met
een ter post aangetekende brief die wordt toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel).
Het verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn van zestig dagen nadat de beslissing werd betekend.

Herzele
Nr. 23402 ONT
Bij besluit van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw van 23 oktober 2017 wordt de nv

Aquafin, Dijkstraat 8, te 2630 Aartselaar ertoe gemachtigd om voor het Vlaamse Gewest over te gaan tot de gerechtelijke
onteigening van de gronden gelegen op het grondgebied van de gemeente Herzele en in oranje kleur aangeduid op het
aangehechte onteigeningsplan 23402/1/18-3-8 met revisie 6 van 2 augustus 2017, zijnde 821m2 van het perceel
kadastraal gekend als, Herzele, afdeling 1, sectie B, nummer 62p2; zijnde 688m2 van het perceel kadastraal gekend als,
Herzele, afdeling 1, sectie B, nummer 64; zijnde 493m2 van het perceel kadastraal gekend als, Herzele, afdeling 1, sectie
B, nummer 65; zijnde 288m2 van het perceel kadastraal gekend als, Herzele, afdeling 1, sectie B, nummer 61k.

Voor de gerechtelijke onteigening wordt toepassing gemaakt van de bepalingen van artikel 5 van de wet van
26 juli 1962, gewijzigd bij de wet van 7 juli 1978, tot instelling van een rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden
inzake onteigeningen ten algemenen nutte.

De gronden worden verworven om de werkzaamheden 23402 : ″Herzele : Aanleg gescheiden stelsel Vierwegen″
uit te voeren op het grondgebied van de gemeente Herzele met het oog op het aanleggen van een open gracht en
bufferbekken.

Tegen deze beslissing kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging
worden ingediend bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend,
hetzij elektronisch via een beveiligde website van de Raad van State (http : //eproadmin.raadvst-consetat.be), of met
een ter post aangetekende brief die wordt toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel).
Het verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn van zestig dagen nadat de beslissing werd betekend.

Geraardsbergen
Nr. 94478AHB ONT BP
Bij besluit van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw van 23 oktober 2017 wordt de nv

Aquafin, Dijkstraat 8, te 2630 Aartselaar ertoe gemachtigd om voor het Vlaamse Gewest over te gaan tot de gerechtelijke
onteigening van de gronden gelegen op het grondgebied van de stad Geraardsbergen en in gele kleur aangeduid op
het aangehechte onteigeningsplan 94.478AHB/1/10-3-8.4/4 met revisie 3 van 8 augustus 2017, zijnde 72 m2 van het
perceel kadastraal gekend als Geraardsbergen, afdeling 1, sectie B, nummer 956B2; en zijnde 27 m2 van het perceel
kadastraal gekend als Geraardsbergen, afdeling 1, sectie B, nummer 948B.

Voor de gerechtelijke onteigening wordt toepassing gemaakt van de bepalingen van artikel 5 van de wet van
26 juli 1962, gewijzigd bij de wet van 7 juli 1978, tot instelling van een rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden
inzake onteigeningen ten algemenen nutte.

De gronden worden verworven om de werkzaamheden nr. 99478AHB : ″Geraardsbergen : Aansluiting tussen
Buizemontstraat en Dender″ uit te voeren op het grondgebied van de gemeente Geraardsbergen met het oog op het
aanleggen van een collector.

Tegen deze beslissing kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging
worden ingediend bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend,
hetzij elektronisch via een beveiligde website van de Raad van State (http : //eproadmin.raadvst-consetat.be), of met
een ter post aangetekende brief die wordt toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel).
Het verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn van zestig dagen nadat de beslissing werd betekend.
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Harelbeke
Nr. 99544B ONT
Bij besluit van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw van 23 oktober 2017 wordt de nv

Aquafin, Dijkstraat 8, te 2630 Aartselaar ertoe gemachtigd om voor het Vlaamse Gewest over te gaan tot de gerechtelijke
onteigening van de gronden gelegen op het grondgebied van de stad Harelbeke en in oranje kleur aangeduid op het
aangehechte onteigeningsplan nummer 99.544B/1/00-3-8 met revisie 1 van 7 september 2017, zijnde 1477 m2 van het
perceel kadastraal gekend als Harelbeke, afdeling 4, sectie A, nummer 318B8.

Voor de gerechtelijke onteigening wordt toepassing gemaakt van de bepalingen van artikel 5 van de wet van
26 juli 1962, gewijzigd bij de wet van 7 juli 1978, tot instelling van een rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden
inzake onteigeningen ten algemenen nutte.

De gronden worden verworven om de werkzaamheden nr. 99544B : ″Harelbeke : Collector Bavikhove (Tweede
Aardstraat - Bavikhovedorp)″ uit te voeren op het grondgebied van de stad Harelbeke met het oog op het aanleggen
van wadi/vooroeverbekken.

Tegen deze beslissing kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging
worden ingediend bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend,
hetzij elektronisch via een beveiligde website van de Raad van State (http : //eproadmin.raadvst-consetat.be), of met
een ter post aangetekende brief die wordt toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel).
Het verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn van zestig dagen nadat de beslissing werd betekend.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/206032]
Personnel

Par arrêté de la secrétaire générale du 2 octobre 2017, M. Guy Dekempener, attaché, est admis à la retraite à partir
du 1er janvier 2018.

Par arrêté de la secrétaire générale du 2 octobre 2017, Mme Salvatrice Fazio, directrice, est admise à la retraite à
partir du 1er janvier 2018.

Par arrêté de la secrétaire générale du 2 octobre 2017, M. Philippe Welter, directeur, est admis à la retraite à partir
du 1er janvier 2018.

Par arrêté de la secrétaire générale du 6 octobre 2017, M. Francis Szabo, inspecteur général, est admis à la retraite
à partir du 1er janvier 2018.

Par arrêté de la secrétaire générale du 6 octobre 2017, M. André Vander Borght, directeur, est admis à la retraite à
partir du 1er janvier 2018.

Par arrêté de la secrétaire générale du 13 octobre 2017, M. Danny Baerts, premier attaché, est admis à la retraite à
partir du 1er janvier 2018.

Par arrêté de la secrétaire générale du 18 octobre 2017, M. Philippe Hecq, directeur, est admis à la retraite à partir
du 1er janvier 2018.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/206032]
Personal

Durch Erlass der Generalsekretärin vom 2. Oktober 2017 wird Herr Guy Dekempener, Attaché, ab dem
1. Januar 2018 in den Ruhestand versetzt.

Durch Erlass der Generalsekretärin vom 2. Oktober 2017 wird Frau Salvatrice Fazio, Direktorin, ab dem
1. Januar 2018 in den Ruhestand versetzt.
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Durch Erlass der Generalsekretärin vom 2. Oktober 2017 wird Herr Philippe Welter, Direktor, ab dem
1. Januar 2018 in den Ruhestand versetzt.

Durch Erlass der Generalsekretärin vom 6. Oktober 2017 wird Herr Francis Szabo, Generalinspektor, ab dem
1. Januar 2018 in den Ruhestand versetzt.

Durch Erlass der Generalsekretärin vom 6. Oktober 2017 wird Herr André Vander Borght, Direktor, ab dem
1. Januar 2018 in den Ruhestand versetzt.

Durch Erlass der Generalsekretärin vom 13. Oktober 2017 wird Herr Danny Baerts, erster Attaché, ab dem
1. Januar 2018 in den Ruhestand versetzt.

Durch Erlass der Generalsekretärin vom18. Oktober 2017 wird Herr Philippe Hecq, Direktor, ab dem 1. Januar 2018
in den Ruhestand versetzt.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/206032]
Personeel

Bij besluit van de secretaris-generaal van 2 oktober 2017 wordt de heer Guy Dekempener, attaché, vanaf
1 januari 2018 in ruste gesteld.

Bij besluit van de secretaris-generaal van 2 oktober 2017, wordt mevr. Salvatrice Fazio, directrice, vanaf
1 januari 2018 in ruste gesteld.

Bij besluit van de secretaris-generaal van 2 oktober 2017 wordt de heer Philippe Welter, directeur, vanaf
1 januari 2018 in ruste gesteld.

Bij besluit van de secretaris-generaal van 6 oktober 2017, wordt de heer Francis Szabo, inspecteur-generaal, vanaf
1 januari 2018 in ruste gesteld.

Bij besluit van de secretaris-generaal van 6 oktober 2017 wordt de heer André Vander Borght, directeur, vanaf
1 januari 2018 in ruste gesteld.

Bij besluit van de secretaris-generaal van 13 oktober 2017 wordt de heer Danny Baerts, eerste attaché, vanaf
1 januari 2018 in ruste gesteld.

Bij besluit van de secretaris-generaal van 18 oktober 2017 wordt de heer Philippe Hecq, directeur, vanaf
1 januari 2018 in ruste gesteld.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/206003]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE0003001747

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE0003001747, de la Région wallonne vers le grand-duché de Luxembourg,
des déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de plastiques contenant des impuretés

Code * : 191204

Quantité maximale prévue : 1 375 tonnes

Période prévue (demande) : 01/05/2017 - 30/04/2018

Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG

Centre de traitement : LAMESCH EXPLOITATION

L-3201 BETTEMBOURG

Namur, le 31 août 2017.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/206001]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE0003001868

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE0003001868, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues provenant du traitement des eaux usées provenant de l’AIDE (Oupeye)

Code * : 190805

Quantité maximale prévue : 12 500 tonnes

Période prévue (demande) : 03/07/2017 - 02/07/2018

Notifiant : SEDE BENELUX

5032 LES ISNES

Centre de traitement : RWE POWER KRAFTWERK WEISWEILER

D-52249 ESCHWEILER

Namur, le 29 août 2017.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/206000]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE0003001869

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE0003001869, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues provenant du traitement des eaux usées provenant de l’AIDE (Oupeye)

Code * : 190805

Quantité maximale prévue : 5 000 tonnes

Période prévue (demande) : 03/07/2017 - 02/07/2018

Notifiant : SEDE BENELUX

5032 LES ISNES

Centre de traitement : RWE RHEINBRAUN AG KRAFTWERK BERRENRATH

D-50354 HURTH

Namur, le 29 août 2017.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205999]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE0003001870

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE0003001870, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues provenant du traitement des eaux usées provenant de l’AIDE (Oupeye)

Code * : 190805

Quantité maximale prévue : 5 000 tonnes

Période prévue (demande) : 03/07/2017 - 02/07/2018

Notifiant : SEDE BENELUX

5032 LES ISNES

Centre de traitement : RWE POWER AG

50226 FRECHEN

Namur, le 29 août 2017.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205998]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE1350162876

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE1350162876, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solution de décapage acide contenant du zinc (100-350 g/l Zn; 0-150 g/l Fe;
0-100 gl/l NH4+; 200-1 000 g/l Cl-)

Code * : 110105

Quantité maximale prévue : 450 tonnes

Période prévue (demande) : 01/09/2017 - 30/08/2018

Notifiant : VOIGT & SCHWEITZER GELSENKIRCHEN

45881 GELSENKIRCHEN

Centre de traitement : FLAUREA CHEMICALS

7800 ATH

Namur, le 29 août 2017.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205997]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR2017062038

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR2017062038, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières de décochage

Code * : 100911

Quantité maximale prévue : 150 tonnes

Période prévue (demande) : 01/09/2017 - 31/08/2018

Notifiant : SEVT

76000 ROUEN

Centre de traitement : REVATECH ENGIS

4480 ENGIS

Namur, le 29 août 2017.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205994]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE318618

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, IE318618, de l’Irlande vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Oxyde d’aluminium utilisé pour la purification de cyclosporine et contenant
20 % eau, 75 % oxyde d’aluminium, <0,1 % de cyclosporine et <0,1 % de méthanol

Code * : 070514

Quantité maximale prévue : 200 tonnes

Période prévue (demande) : 15/08/2017 - 14/08/2018

Notifiant : VEOLIA ES TECHNICAL SOLUTIONS

CO CORK

Centre de traitement : HOLCIM BELGIQUE

7034 OBOURG

Namur, le 29 août 2017.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205996]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU014253

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU014253, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des
déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Fûts métalliques et plastiques (200 L) et conteneurs (1 000 L)

Code * : 150110

Quantité maximale prévue : 20 tonnes

Période prévue (demande) : 10/08/2017 - 09/08/2018

Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG

Centre de traitement : SOLIREM

4020 WANDRE

Namur, le 29 août 2017.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205995]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL603659

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL603659, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues non halogénées mélangées à de la sciure de bois (5-45 % eau, 5-25 % sciure,
10-20 % colles et résines, 5-15 % peintures et pigments, 10-30 % polyglycoles,
0-20 % terres de filtration et 0-10 % hydrocarbures)

Code * : 191211

Quantité maximale prévue : 500 tonnes

Période prévue (demande) : 01/09/2017 - 31/08/2018

Notifiant : INDAVER GEVAARLIJK AFVAL BV

NL-4542 HOEK

Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 SENEFFE

Namur, le 29 août 2017.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/206002]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL614566

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL614566, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets bruns et blancs provenant d’appareils électroménagers divers (hormis
frigo, congélateur, moniteur et substance dangereuse). Composition moyenne :
45 % fer, 40 % plastique, 7 % métaux précieux, 5 % aluminium et cuivre)

Code * : 200136

Quantité maximale prévue : 500 tonnes

Période prévue (demande) : 15/08/2017 - 14/08/2018

Notifiant : JACOMIJ ELECTRONICS RECYCLING BV

3961 WIJK BIJ DUURSTEDE

Centre de traitement : RECYDEL

4020 WANDRE

Namur, le 30 août 2017.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2017/204596]

Extrait de l’arrêt n° 89/2017 du 6 juillet 2017

Numéro du rôle : 6502

En cause : la question préjudicielle relative à l’article 462 du Code pénal, posée par un juge d’instruction du Tribunal
de première instance francophone de Bruxelles.

La Cour constitutionnelle,

composée des présidents J. Spreutels et E. De Groot, et des juges L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Moerman, E. Derycke
et F. Daoût, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée par le président J. Spreutels,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :

I. Objet de la question préjudicielle et procédure

Par ordonnance du 18 août 2016 en cause de H. A.C. contre A.A., dont l’expédition est parvenue au greffe de la
Cour le 1er septembre 2016, un juge d’instruction du Tribunal de première instance francophone de Bruxelles a posé la
question préjudicielle suivante :

« L’article 462 du Code pénal, éventuellement lu conjointement avec l’article 78 du même Code, viole-t-il les
articles 10 et 11 de la Constitution en ce qu’il instaure une cause d’excuse pour les vols commis par des époux au
préjudice de leurs conjoints alors que pour les personnes vivant sous le régime de la cohabitation légale cette cause
d’excuse n’est pas prévue ? ».

(...)

III. En droit

(...)

B.1. La question préjudicielle porte sur l’article 462 du Code pénal, lu conjointement avec l’article 78 du même
Code.

L’article 462 du Code pénal dispose :

« Ne donneront lieu qu’à des réparations civiles, les vols commis par des époux au préjudice de leurs conjoints;
par un veuf ou une veuve, quant aux choses qui avaient appartenu à l’époux décédé; par des descendants au préjudice
de leurs ascendants, par des ascendants au préjudice de leurs descendants, ou par des alliés aux mêmes degrés.

L’alinéa 1er n’est pas applicable si ces vols ont été commis au préjudice d’une personne vulnérable en raison de son
âge, d’un état de grossesse, d’une maladie, d’une infirmité ou d’une déficience physique ou mentale.

Toute autre personne qui aura participé à ces vols ou recelé tout ou partie des objets volés sera punie comme si
l’alinéa 1er n’existait pas ».

L’article 78 du même Code dispose :

« Nul crime ou délit ne peut être excusé, si ce n’est dans les cas déterminés par la loi ».

B.2. La Cour est invitée à contrôler la compatibilité de ces dispositions avec les articles 10 et 11 de la Constitution
en ce qu’elles instaurent une cause d’excuse pour les vols commis entre époux au préjudice de leurs conjoints alors que
cette cause n’est pas prévue pour les personnes vivant sous le régime de la cohabitation légale.

B.3. Il ressort du mémoire déposé devant la Cour par la personne qui a porté plainte et s’est constituée partie civile
devant le juge a quo, ainsi que du dossier de pièces qui l’accompagne, qu’au moment des faits à l’origine de la saisie
du juge a quo, cette personne avait mis fin au contrat de cohabitation légale qu’elle avait conclu avec l’auteur présumé
de ces faits.

B.4. La question préjudicielle envisage la différence de traitement entre des cohabitants légaux et des époux au
regard de l’application des règles qu’il est demandé à la Cour de contrôler.

En raison des faits exposés en B.3, la question préjudicielle n’est pas utile à l’examen de la plainte portée devant
le juge a quo et, partant, n’appelle pas de réponse.

Par ces motifs,

la Cour

dit pour droit :

La question préjudicielle n’appelle pas de réponse.

Ainsi rendu en langue française et en langue néerlandaise, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 6 juillet 2017.

Le greffier, Le président,

P.-Y. Dutilleux J. Spreutels
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GRONDWETTELIJK HOF

[2017/204596]

Uittreksel uit arrest nr. 89/2017 van 6 juli 2017

Rolnummer : 6502

In zake : de prejudiciële vraag betreffende artikel 462 van het Strafwetboek, gesteld door een onderzoeksrechter van
de Franstalige Rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

Het Grondwettelijk Hof,

samengesteld uit de voorzitters J. Spreutels en E. De Groot, en de rechters L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Moerman,
E. Derycke en F. Daoût, bijgestaan door de griffier P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter J. Spreutels,

wijst na beraad het volgende arrest :

I. Onderwerp van de prejudiciële vraag en rechtspleging

Bij beschikking van 18 augustus 2016 in zake H. A.C. tegen A.A., waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is
ingekomen op 1 september 2016, heeft een onderzoeksrechter van de Franstalige Rechtbank van eerste aanleg te Brussel
de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 462 van het Strafwetboek, eventueel in samenhang gelezen met artikel 78 van hetzelfde Wetboek,
de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in zoverre het een verschoningsgrond invoert voor de diefstallen gepleegd door
een gehuwde ten nadele van zijn echtgenoot, terwijl voor de personen die samenleven onder de regeling van de
wettelijke samenwoning, niet in een dergelijke verschoningsgrond wordt voorzien ? ».

(...)

III. In rechte

(...)

B.1. De prejudiciële vraag heeft betrekking op artikel 462 van het Strafwetboek, in samenhang gelezen met
artikel 78 van hetzelfde Wetboek.

Artikel 462 van het Strafwetboek bepaalt :

« Diefstallen gepleegd door een gehuwde ten nadele van zijn echtgenoot, door een weduwnaar of een weduwe wat
zaken betreft die aan de overleden echtgenoot hebben toebehoord, door afstammelingen ten nadele van hun
bloedverwanten in de opgaande lijn, door bloedverwanten in de opgaande lijn ten nadele van hun afstammelingen,
of door aanverwanten in dezelfde graden, geven alleen aanleiding tot burgerrechtelijke vergoeding.

Het eerste lid is niet van toepassing wanneer deze diefstallen zijn gepleegd ten nadele van een persoon die
kwetsbaar is ten gevolge van zijn leeftijd, zwangerschap, een ziekte dan wel een lichamelijk of geestelijk gebrek of
onvolwaardigheid.

Ieder ander persoon die aan deze diefstallen deelneemt of die de gestolen voorwerpen of een gedeelte ervan heeft,
wordt gestraft alsof het eerste lid niet bestond ».

Artikel 78 van hetzelfde Wetboek bepaalt :

« Geen misdaad of wanbedrijf is verschoonbaar dan in de gevallen bij de wet bepaald ».

B.2. Het Hof wordt verzocht de bestaanbaarheid van die bepalingen met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet
na te gaan in zoverre zij een verschoningsgrond invoeren voor de diefstallen gepleegd tussen gehuwden ten nadele van
hun echtgenoot, terwijl voor de personen die samenleven onder de regeling van de wettelijke samenwoning, niet in die
verschoningsgrond wordt voorzien.

B.3. Uit de memorie die bij het Hof is neergelegd door de persoon die een klacht heeft ingediend en die zich
burgerlijke partij heeft gesteld voor de verwijzende rechter, alsook uit het dossier met de erbij gevoegde stukken,
blijkt dat die persoon, op het ogenblik van de feiten die aan de oorsprong van de aanhangigmaking van de zaak bij de
verwijzende rechter liggen, het contract van wettelijke samenwoning had beëindigd dat hij met de vermoedelijke dader
van die feiten had gesloten.

B.4. De prejudiciële vraag beoogt het verschil in behandeling tussen wettelijk samenwonenden en gehuwden ten
aanzien van de toepassing van de regels die het Hof wordt verzocht te toetsen.

Vanwege de feiten uiteengezet in B.3 is de prejudiciële vraag niet nuttig voor het onderzoek van de bij de
verwijzende rechter ingediende klacht en behoeft zij bijgevolg geen antwoord.

Om die redenen,

het Hof

zegt voor recht :

De prejudiciële vraag behoeft geen antwoord.

Aldus gewezen in het Frans en het Nederlands, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van 6 januari 1989
op het Grondwettelijk Hof, op 6 juli 2017.

De griffier, De voorzitter,

P.-Y. Dutilleux J. Spreutels
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ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2017/204596]

Auszug aus dem Entscheid Nr. 89/2017 vom 6. Juli 2017

Geschäftsverzeichnisnummer 6502

In Sachen: Vorabentscheidungsfrage in Bezug auf Artikel 462 des Strafgesetzbuches, gestellt von einem
Untersuchungsrichter des französischsprachigen Gerichts erster Instanz Brüssel.

Der Verfassungsgerichtshof,

zusammengesetzt aus den Präsidenten J. Spreutels und E. De Groot, und den Richtern L. Lavrysen, A. Alen,
J.-P. Moerman, E. Derycke und F. Daoût, unter Assistenz des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des
Präsidenten J. Spreutels,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:

I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfrage und Verfahren

In seinem Beschluss vom 18. August 2016 in Sachen H. A.C. gegen A.A., dessen Ausfertigung am 1. September 2016
in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat ein Untersuchungsrichter des französischsprachigen Gerichts
erster Instanz Brüssel folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 462 des Strafgesetzbuches, ggf. in Verbindung mit Artikel 78 desselben Gesetzbuches, gegen die
Artikel 10 und 11 der Verfassung, insofern er einen Entschuldigungsgrund für Diebstähle einführt, die von
Verheirateten zum Nachteil ihrer Ehegatten begangen wurden, während für gesetzlich zusammenwohnende Personen
nicht ein solcher Entschuldigungsgrund vorgesehen ist?».

(...)

III. Rechtliche Würdigung

(...)

B.1. Die Vorabentscheidungsfrage bezieht sich auf Artikel 462 des Strafgesetzbuches in Verbindung mit Artikel 78
desselben Gesetzbuches.

Artikel 462 des Strafgesetzbuches bestimmt:

«Diebstähle, die begangen werden von einem Ehegatten zum Nachteil des anderen, von einem Witwer oder einer
Witwe, was Sachen betrifft, die dem Verstorbenen gehört haben, von Verwandten in absteigender Linie zum Nachteil
ihrer Verwandten in aufsteigender Linie, von Verwandten in aufsteigender Linie zum Nachteil ihrer Verwandten in
absteigender Linie oder von Verschwägerten desselben Grades, begründen lediglich zivilrechtliche Entschädigungen.

Absatz 1 ist nicht anwendbar, wenn diese Diebstähle zum Nachteil einer Person begangen wurden, die aufgrund
ihres Alters, einer Schwangerschaft, Krankheit, körperlichen oder geistigen Gebrechlichkeit oder Beeinträchtigung
schutzbedürftig ist.

Jegliche andere Person, die sich an diesen Diebstählen beteiligt oder alle oder einen Teil der gestohlenen
Gegenstände verhehlt, wird bestraft, wie wenn Absatz 1 nicht bestünde».

Artikel 78 desselben Gesetzbuches bestimmt:

«Ein Verbrechen oder Vergehen ist nur in den durch das Gesetz bestimmten Fällen entschuldbar».

B.2. Der Gerichtshof wird gebeten, diese Bestimmungen auf ihre Vereinbarkeit mit den Artikeln 10 und 11 der
Verfassung hin zu prüfen, insofern sie einen Entschuldigungsgrund für von Verheirateten zum Nachteil ihrer Ehegatten
begangene Diebstähle einführen würden, während dieser Entschuldigungsgrund für gesetzlich zusammenwohnende
Personen nicht vorgesehen sei.

B.3. Aus dem Schriftsatz, der von der Person, die Anzeige erstattet hat und vor dem vorlegenden Richter als
Zivilpartei aufgetreten ist, beim Gerichtshof hinterlegt wurde, sowie aus der Akte samt Anlagen geht hervor, dass diese
Person zum Zeitpunkt der Fakten, die der Befassung des vorlegenden Richters zugrunde liegen, den Vertrag über das
gesetzliche Zusammenwohnen, den sie mit dem mutmaßlichen Täter der Fakten geschlossen hatte, beendet hatte.

B.4. Die Vorabentscheidungsfrage betrifft den Behandlungsunterschied zwischen gesetzlich Zusammen-
wohnenden und Verheirateten hinsichtlich der Anwendung der Regeln, um deren Prüfung der Gerichtshof gebeten
wird.

Aufgrund des in B.3 dargelegten Sachverhalts ist die Vorabentscheidungsfrage der Prüfung der Anzeige, mit dem
der vorlegende Richter befasst wurde, nicht dienlich und bedarf sie demzufolge keiner Antwort.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof

erkennt für Recht:

Die Vorabentscheidungsfrage bedarf keiner Antwort.

Erlassen in französischer und niederländischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, am 6. Juli 2017.

Der Kanzler, Der Präsident,

(gez.) P.-Y. Dutilleux (gez.) J. Spreutels

103578 MONITEUR BELGE — 27.11.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



COUR CONSTITUTIONNELLE

[2017/206094]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

a. Par arrêt du 26 septembre 2017 en cause de A.O., dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le
4 octobre 2017, la Cour du travail de Liège, division Liège, a posé les questions préjudicielles suivantes :

1. « L’article 4, § 2, alinéa 2, 4o, de la loi du 19 mars 2017 instituant un fonds budgétaire relatif à l’aide juridique
de deuxième ligne viole-t-il les articles 10, 11 et 13 de la Constitution, combinés ou non avec les articles 6 et 13 de la
Convention européenne des droits de l’homme et avec l’article 47 de la Charte des droits fondamentaux de l’Union
européenne s’il est interprété en ce sens que la demande visée à l’article 1675/4 du Code judiciaire s’entend uniquement
comme la demande qui est soumise au tribunal du travail ?

L’article 4, § 2, alinéa 2, 4o, de la loi du 19 mars 2017 instituant un fonds budgétaire relatif à l’aide juridique de
deuxième ligne viole-t-il les articles 10, 11 et 13 de la Constitution, combinés ou non avec les articles 6 et 13 de la
Convention européenne des droits de l’homme et avec l’article 47 de la Charte des droits fondamentaux de l’Union
européenne s’il est interprété en ce sens que la demande visée à l’article 1675/4 du Code judiciaire s’entend comme la
demande qui est soumise au tribunal du travail et aussi la même demande, réitérée en degré d’appel, qui est soumise
à la cour du travail ? »;

2. « L’article 4, § 2, alinéa 3, de la loi du 19 mars 2017 instituant un fonds budgétaire relatif à l’aide juridique de
deuxième ligne viole-t-il les articles 10, 11 et 13 de la Constitution, combinés ou non avec les articles 6 et 13 de la
Convention européenne des droits de l’homme et avec l’article 47 de la Charte des droits fondamentaux de l’Union
européenne s’il précise que la juridiction liquide le montant de la contribution au fonds dans la décision définitive qui
prononce la condamnation aux dépens, ce mécanisme étant censé permettre au demandeur qui est ’ gagnant ’ de
disposer d’un titre pour obtenir du ’ perdant ’ le remboursement de la contribution, alors que la condamnation aux
dépens ne peut être prononcée dans le cadre d’une procédure sur requête unilatérale et que le remboursement de la
contribution ne peut être obtenu en ce cas ? ».

b. Par arrêt du 3 octobre 2017 en cause de C.D., en présence de Me N. Alaimo, médiateur de dettes, dont
l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 9 octobre 2017, la Cour du travail de Mons a posé la question
préjudicielle suivante :

« Interprété en ce qu’il ne vise que la demande par laquelle un débiteur sollicite d’être admis au bénéfice de la
procédure de règlement collectif de dettes, l’article 4, § 2, alinéa 2, 4o, de la loi du 19 mars 2017 instituant un fonds
budgétaire relatif à l’aide juridique de deuxième ligne, qui exonère la partie demanderesse du paiement préalable de
la contribution destinée à alimenter le fonds budgétaire relatif à l’aide juridique de deuxième ligne, ne viole-t-il pas les
articles 10 et 11 de la Constitution en créant une discrimination entre, d’une part, le débiteur qui sollicite d’être admis
au bénéfice de la procédure de règlement collectif de dettes, d’autre part, le débiteur admis au bénéfice de la procédure
de règlement collectif de dettes qui sollicite, en cours de procédure, une autorisation basée sur l’article 1675/7, § 3,
du Code judiciaire ? ».

Ces affaires, inscrites sous les numéros 6737 et 6739 du rôle de la Cour, ont été jointes.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2017/206094]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

a. Bij arrest van 26 september 2017 in zake A.O., waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op
4 oktober 2017, heeft het Arbeidshof te Luik, afdeling Luik, de volgende prejudiciële vragen gesteld :

1. « Schendt artikel 4, § 2, tweede lid, 4o, van de wet van 19 maart 2017 tot oprichting van een Begrotingsfonds voor
de juridische tweedelijnsbijstand de artikelen 10, 11 en 13 van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met de
artikelen 6 en 13 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en met artikel 47 van het Handvest van de
grondrechten van de Europese Unie indien het in die zin wordt geïnterpreteerd dat de vordering bedoeld in
artikel 1675/4 van het Gerechtelijk Wetboek uitsluitend wordt opgevat als de vordering die wordt voorgelegd aan de
arbeidsrechtbank ?

Schendt artikel 4, § 2, tweede lid, 4o, van de wet van 19 maart 2017 tot oprichting van een Begrotingsfonds voor
de juridische tweedelijnsbijstand de artikelen 10, 11 en 13 van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met de
artikelen 6 en 13 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en met artikel 47 van het Handvest van de
grondrechten van de Europese Unie indien het in die zin wordt geïnterpreteerd dat de vordering bedoeld in
artikel 1675/4 van het Gerechtelijk Wetboek wordt opgevat als de vordering die wordt voorgelegd aan de
arbeidsrechtbank en ook als dezelfde vordering, herhaald in hoger beroep, die wordt voorgelegd aan het arbeidshof ? »;

2. « Schendt artikel 4, § 2, derde lid, van de wet van 19 maart 2017 tot oprichting van een Begrotingsfonds voor de
juridische tweedelijnsbijstand de artikelen 10, 11 en 13 van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met de
artikelen 6 en 13 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en met artikel 47 van het Handvest van de
grondrechten van de Europese Unie wanneer het preciseert dat het rechtscollege het bedrag van de bijdrage aan het
Fonds vereffent in de eindbeslissing die in de kosten verwijst, in zoverre dat mechanisme bedoeld is om het voor de
eiser die ’ winnaar ’ is van de procedure mogelijk te maken over een titel te beschikken om van de ’ verliezer ’ de
terugbetaling van de bijdrage te verkrijgen, terwijl een verwijzing in de kosten niet kan worden uitgesproken in het
kader van een procedure op eenzijdig verzoekschrift en in dat geval geen terugbetaling van de bijdrage kan worden
verkregen ? ».

b. Bij arrest van 3 oktober 2017 in zake C.D., in aanwezigheid van Mr. N. Alaimo, schuldbemiddelaar, waarvan de
expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 9 oktober 2017, heeft het Arbeidshof te Bergen de volgende prejudiciële
vraag gesteld :

« Schendt artikel 4, § 2, tweede lid, 4o, van de wet van 19 maart 2017 tot oprichting van een Begrotingsfonds voor
de juridische tweedelijnsbijstand, dat de eisende partij vrijstelt van de voorafgaande betaling van de bijdrage tot
stijving van het Begrotingsfonds voor de juridische tweedelijnsbijstand, geïnterpreteerd in die zin dat het enkel de
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vordering beoogt waarmee een schuldenaar verzoekt om het voordeel van de procedure van collectieve schulden-
regeling te verkrijgen, niet de artikelen 10 en 11 van de Grondwet doordat het aanleiding geeft tot discriminatie tussen,
enerzijds, de schuldenaar die verzoekt om het voordeel van de procedure van collectieve schuldenregeling te verkrijgen
en, anderzijds, de schuldenaar die het voordeel van de procedure van collectieve schuldenregeling heeft verkregen en
die, in de loop van de procedure, een toestemming aanvraagt op grond van artikel 1675/7, § 3, van het Gerechtelijk
Wetboek ? ».

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 6737 en 6739 van de rol van het Hof, werden samengevoegd.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2017/206094]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

a. In seinem Entscheid vom 26. September 2017 in Sachen A.O., dessen Ausfertigung am 4. Oktober 2017 in der
Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Arbeitsgerichtshof Lüttich, Abteilung Lüttich, folgende Vorabent-
scheidungsfragen gestellt:

1. «Verstößt Artikel 4 § 2 Absatz 2 Nr. 4 des Gesetzes vom 19. März 2017 zur Schaffung eines Haushaltsfonds für
den weiterführenden juristischen Beistand gegen die Artikel 10, 11 und 13 der Verfassung, an sich oder in Verbindung
mit den Artikeln 6 und 13 der Europäischen Menschenrechtskonvention und mit Artikel 47 der Charta der Grundrechte
der Europäischen Union, wenn er dahin ausgelegt wird, dass das in Artikel 1675/4 des Gerichtsgesetzbuches erwähnte
Ersuchen nur als das Ersuchen, das dem Arbeitsgericht vorgelegt wird, zu verstehen ist?

Verstößt Artikel 4 § 2 Absatz 2 Nr. 4 des Gesetzes vom 19. März 2017 zur Schaffung eines Haushaltsfonds für den
weiterführenden juristischen Beistand gegen die Artikel 10, 11 und 13 der Verfassung, an sich oder in Verbindung mit
den Artikeln 6 und 13 der Europäischen Menschenrechtskonvention und mit Artikel 47 der Charta der Grundrechte der
Europäischen Union, wenn er dahin ausgelegt wird, dass das in Artikel 1675/4 des Gerichtsgesetzbuches erwähnte
Ersuchen als das Ersuchen, das dem Arbeitsgericht vorgelegt wird, und ebenfalls als dasselbe, in der Berufungsinstanz
wiederholte Ersuchen, das dem Arbeitsgerichtshof vorgelegt wird, zu verstehen ist?»;

2. «Verstößt Artikel 4 § 2 Absatz 3 des Gesetzes vom 19. März 2017 zur Schaffung eines Haushaltsfonds für den
weiterführenden juristischen Beistand gegen die Artikel 10, 11 und 13 der Verfassung, an sich oder in Verbindung mit
den Artikeln 6 und 13 der Europäischen Menschenrechtskonvention und mit Artikel 47 der Charta der Grundrechte der
Europäischen Union, wenn er präzisiert, dass das Rechtsprechungsorgan den Betrag des Beitrags zum Fonds in der
Endentscheidung, die die Verurteilung in die Verfahrenskosten verkündet, festsetzt, wobei dieser Mechanismus es dem
Kläger, der obsiegt, ermöglichen soll, über einen Titel zu verfügen, um von der unterlegenen Partei die Erstattung des
Beitrags zu erhalten, während die Verurteilung in die Verfahrenskosten im Rahmen eines Verfahrens auf einseitigen
Antrag nicht verkündet werden kann und die Erstattung des Beitrags in diesem Fall nicht erwirkt werden kann?».

b. In seinem Entscheid vom 3. Oktober 2017 in Sachen C.D., in Anwesenheit von RA N. Alaimo, Schulden-
vermittler, dessen Ausfertigung am 9. Oktober 2017 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der
Arbeitsgerichtshof Mons folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 4 § 2 Absatz 2 Nr. 4 des Gesetzes vom 19. März 2017 zur Schaffung eines Haushaltsfonds für den
weiterführenden juristischen Beistand, der die klagende Partei von der vorherigen Zahlung des zur Speisung des
Haushaltsfonds für den weiterführenden juristischen Beistand bestimmten Beitrags befreit, dahin ausgelegt, dass er nur
das Ersuchen betrifft, mit dem ein Schuldner beantragt, zum Vorteil des Verfahrens der kollektiven Schuldenregelung
zugelassen zu werden, gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, indem er eine Diskriminierung zwischen dem
Schuldner, der beantragt, zum Vorteil des Verfahrens der kollektiven Schuldenregelung zugelassen zu werden,
einerseits und dem Schuldner, der zum Vorteil des Verfahrens der kollektiven Schuldenregelung zugelassen wurde und
im Laufe des Verfahrens eine Erlaubnis aufgrund von Artikel 1675/7 § 3 des Gerichtsgesetzbuches beantragt,
andererseits einführt?».

Diese unter den Nummern 6737 und 6739 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragenen Rechtssachen
wurden verbunden.

Der Kanzler,
P.-Y. Dutilleux

*

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2017/206092]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

a. Par cinq arrêts respectivement no 239.510 du 24 octobre 2017 en cause de Chaïma Aikar, no 239.552 du
25 octobre 2017 en cause de Mathilde Bouchonville, no 239.553 du 25 octobre 2017 en cause de Khadija Bouchal,
no 239.555 du 25 octobre 2017 en cause de Berna Korkmazer et no 239.554 du 25 octobre 2017 en cause de Javeria Goher,
contre l’Université libre de Bruxelles, la Communauté française et l’Etat belge, dont les expéditions sont parvenues au
greffe de la Cour le 8 novembre 2017, le Conseil d’Etat a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 110/3, § 1er, alinéa 2, du décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur
et l’organisation académique des études viole-t-il l’article 24, § 3 et § 4, de la Constitution, lu isolément ou en
combinaison avec l’article 2 du Premier Protocole additionnel à la Convention de sauvegarde des droits de l’homme
et des libertés fondamentales et avec l’article 13, § 2, c), du Pacte international relatif aux droits économiques, sociaux
et culturels, en ce qu’il limite le nombre d’attestations d’accès à la suite du programme du cycle d’études en sciences
dentaires, pour l’année académique 2016-2017, par la reconduction pour celle-ci du nombre global d’attestations fixé
pour l’année académique 2015-2016, alors que l’arrêté royal du 19 août 2011 relatif à la planification de l’offre de l’art
dentaire ne limite pas, pour l’année 2021, le nombre de candidats-dentistes qui ont annuellement accès à la formation
pour un titre faisant l’objet d’un agrément ? ».
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b. Par trois arrêts respectivement no 239.551 du 25 octobre 2017 en cause d’Emilie Brihaye contre l’Université de
Mons-Hainaut, la Communauté française et l’Etat belge, no 239.550 du 25 octobre 2017 en cause d’Alessia Gardavascio
contre l’Université de Liège, la Communauté française et l’Etat belge et no 239.509 du 24 octobre 2017 en cause de
Clémence Lekeux contre l’Université de Liège, la Communauté française et l’Etat belge, dont les expéditions sont
parvenues au greffe de la Cour le 8 novembre 2017, le Conseil d’Etat a posé les questions préjudicielles suivantes :

« 1) L’article 11 du décret du 29 mars 2017 relatif aux études de sciences médicales et dentaires viole-t-il l’article 24,
§ 3 et § 4, de la Constitution, lu isolément ou en combinaison avec l’article 2 du Premier Protocole additionnel à la
Convention de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés fondamentales et avec l’article 13, § 2, c), du Pacte
international relatif aux droits économiques, sociaux et culturels, en ce qu’il limite le nombre d’attestations d’accès à la
suite du programme du cycle d’études en sciences médicales, pour l’année académique 2016-2017, alors que l’article 3
de l’arrêté royal du 12 juin 2008 relatif à la planification de l’offre médicale ne limite pas, pour l’année 2022, le nombre
de candidats attestés qui ont accès à une formation menant à l’un des titres professionnels particuliers ?

2) L’article 110/3, § 1er, alinéa 2, du décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur
et l’organisation académique des études viole-t-il l’article 24, § 3 et § 4, de la Constitution, lu isolément ou en
combinaison avec l’article 2 du Premier Protocole additionnel à la Convention de sauvegarde des droits de l’homme
et des libertés fondamentales et avec l’article 13, § 2, c), du Pacte international relatif aux droits économiques, sociaux
et culturels, en ce qu’il limite le nombre d’attestations d’accès à la suite du programme du cycle d’études en sciences
médicales, pour l’année académique 2016-2017, par la reconduction pour celle-ci du nombre global d’attestations fixé
pour l’année académique 2015-2016, alors que l’article 3 de l’arrêté royal du 12 juin 2008 relatif à la planification de
l’offre médicale ne limite pas, pour l’année 2022, le nombre de candidats attestés qui ont accès à une formation menant
à l’un des titres professionnels particuliers ? ».

Ces affaires, inscrites respectivement sous les numéros 6764, 6765, 6769, 6770, 6772, 6766, 6767 et 6771 du rôle de
la Cour, ont été jointes.

En application de l’article 89bis de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le délai prévu à
l’article 87, § 1er, de la même loi spéciale pour l’introduction d’un mémoire a été abrégé à quinze jours dans ces affaires.

Le greffier,
P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2017/206092]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

a. Bij vijf arresten respectievelijk nr. 239.510 van 24 oktober 2017 in zake Chaïma Aikar, nr. 239.552 van
25 oktober 2017 in zake Mathilde Bouchonville, nr. 239.553 van 25 oktober 2017 in zake Khadija Bouchal, nr. 239.555 van
25 oktober 2017 in zake Berna Korkmazer en nr. 239.554 van 25 oktober 2017 in zake Javeria Goher, tegen de
« Université libre de Bruxelles », de Franse Gemeenschap en de Belgische Staat, waarvan de expedities ter griffie van
het Hof zijn ingekomen op 8 november 2017, heeft de Raad van State de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 110/3, § 1, tweede lid, van het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het
hogeronderwijslandschap en de academische organisatie van de studies artikel 24, § 3 en § 4, van de Grondwet, al dan
niet in samenhang gelezen met artikel 2 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Verdrag tot bescherming van de
rechten van de mens en de fundamentele vrijheden en met artikel 13, lid 2, onder c), van het Internationaal Verdrag
inzake economische, sociale en culturele rechten, in zoverre het het aantal attesten voor toelating tot het vervolg van
het programma van de studiecyclus tandheelkunde, voor het academiejaar 2016-2017, beperkt door de voortzetting,
voor dat academiejaar, van het totale aantal attesten vastgesteld voor het academiejaar 2015-2016, terwijl het koninklijk
besluit van 19 augustus 2011 betreffende de planning van het aanbod van de tandheelkunde, voor het jaar 2021,
het aantal kandidaat-tandartsen dat jaarlijks toegang heeft tot de opleiding leidend tot een titel die het voorwerp
uitmaakt van een erkenning niet beperkt ? ».

b. Bij drie arresten respectievelijk nr. 239.551 van 25 oktober 2017 in zake Emilie Brihaye tegen de « Université de
Mons-Hainaut », de Franse Gemeenschap en de Belgische Staat, nr. 239.550 van 25 oktober 2017 in zake
Alessia Gardavascio tegen de « Université de Liège », de Franse Gemeenschap en de Belgische Staat en nr. 239.509 van
24 oktober 2017 in zake Clémence Lekeux tegen de « Université de Liège », de Franse Gemeenschap en de Belgische
Staat, waarvan de expedities ter griffie van het Hof zijn ingekomen op 8 november 2017, heeft de Raad van State de
volgende prejudiciële vragen gesteld :

« 1) Schendt artikel 11 van het decreet van 29 maart 2017 betreffende de studie geneeskunde en de studie
tandheelkunde artikel 24, § 3 en § 4, van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met artikel 2 van het Eerste
Aanvullend Protocol bij het Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens en de fundamentele vrijheden en met
artikel 13, lid 2, onder c), van het Internationaal Verdrag inzake economische, sociale en culturele rechten, in zoverre
het het aantal attesten voor toelating tot het vervolg van het programma van de studiecyclus geneeskunde, voor het
academiejaar 2016-2017, beperkt, terwijl artikel 3 van het koninklijk besluit van 12 juni 2008 betreffende de planning van
het medisch aanbod, voor het jaar 2022, het aantal geattesteerde kandidaten dat toegang heeft tot een opleiding leidend
tot een van de bijzondere beroepstitels niet beperkt ?

2) Schendt artikel 110/3, § 1, tweede lid, van het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het
hogeronderwijslandschap en de academische organisatie van de studies artikel 24, § 3 en § 4, van de Grondwet, al dan
niet in samenhang gelezen met artikel 2 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Verdrag tot bescherming van de
rechten van de mens en de fundamentele vrijheden en met artikel 13, lid 2, onder c), van het Internationaal Verdrag
inzake economische, sociale en culturele rechten, in zoverre het het aantal attesten voor toelating tot het vervolg van
het programma van de studiecyclus geneeskunde, voor het academiejaar 2016-2017, beperkt door de voortzetting,
voor dat academiejaar, van het totale aantal attesten vastgesteld voor het academiejaar 2015-2016, terwijl artikel 3 van
het koninklijk besluit van 12 juni 2008 betreffende de planning van het medisch aanbod, voor het jaar 2022, het aantal
geattesteerde kandidaten dat toegang heeft tot een opleiding leidend tot een van de bijzondere beroepstitels niet
beperkt ? ».

Die zaken, respectievelijk ingeschreven onder de nummers 6764, 6765, 6769, 6770, 6772, 6766, 6767 en 6771 van de
rol van het Hof, werden samengevoegd.
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Met toepassing van artikel 89bis van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof werd in die
zaken de bij artikel 87, § 1, van dezelfde bijzondere wet bepaalde termijn voor het indienen van een memorie verkort
tot vijftien dagen.

De griffier,
P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2017/206092]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

a. In fünf Entscheiden Nr. 239.510 vom 24. Oktober 2017 in Sachen Chaïma Aikar, Nr. 239.552 vom 25. Oktober 2017
in Sachen Mathilde Bouchonville, Nr. 239.553 vom 25. Oktober 2017 in Sachen Khadija Bouchal, Nr. 239.555 vom
25. Oktober 2017 in Sachen Berna Korkmazer und Nr. 239.554 vom 25. Oktober 2017 in Sachen Javeria Goher gegen die
«Université libre de Bruxelles», die Französische Gemeinschaft und den belgischen Staat, deren Ausfertigungen am
8. November 2017 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen sind, hat der Staatsrat folgende Vorabentscheidungs-
frage gestellt:

«Verstößt Artikel 110/3 § 1 Absatz 2 des Dekrets der Französischen Gemeinschaft vom 7. November 2013 zur
Bestimmung der Hochschullandschaft und der akademischen Organisation des Studiums gegen Artikel 24 § 3 und § 4
der Verfassung, an sich oder in Verbindung mit Artikel 2 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Konvention
zum Schutze der Menschenrechte und Grundfreiheiten und mit Artikel 13 Absatz 2 Buchstabe c) des Internationalen
Paktes über wirtschaftliche, soziale und kulturelle Rechte, insofern er die Anzahl der Zugangsbescheinigungen für das
weitere Programm des Studienzyklus der Zahnheilkunde für das akademische Jahr 2016-2017 beschränkt, indem für
dieses Jahr erneut die für das akademische Jahr 2015-2016 festgelegte Gesamtanzahl von Zugangsbescheinigungen gilt,
während der königliche Erlass vom 19. August 2011 über die Planung des Angebots der Zahnheilkunde für das
Jahr 2021 die Anzahl der Zahnarztanwärter, die jährlich Zugang haben zur Ausbildung im Hinblick auf die Erlangung
eines Titels, der Gegenstand einer Zulassung ist, nicht beschränkt?».

b. In drei Entscheiden Nr. 239.551 vom 25. Oktober 2017 in Sachen Emilie Brihaye gegen die «Université de
Mons-Hainaut», die Französische Gemeinschaft und den belgischen Staat, Nr. 239.550 vom 25. Oktober 2017 in Sachen
Alessia Gardavascio gegen die «Université de Liège», die Französische Gemeinschaft und den belgischen Staat und
Nr. 239.509 vom 24. Oktober 2017 in Sachen Clémence Lekeux gegen die « Université de Liège », die Französische
Gemeinschaft und den belgischen Staat, deren Ausfertigungen am 8. November 2017 in der Kanzlei des Gerichtshofes
eingegangen sind, hat der Staatsrat folgende Vorabentscheidungsfragen gestellt:

«1) Verstößt Artikel 11 des Dekrets der Französischen Gemeinschaft vom 29. März 2017 über das Studium der
Medizin und der Zahnheilkunde gegen Artikel 24 § 3 und § 4 der Verfassung, an sich oder in Verbindung mit Artikel 2
des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Konvention zum Schutze der Menschenrechte und Grundfreiheiten und
mit Artikel 13 Absatz 2 Buchstabe c) des Internationalen Paktes über wirtschaftliche, soziale und kulturelle Rechte,
insofern er die Anzahl der Zugangsbescheinigungen für das weitere Programm des Studienzyklus der Medizin für das
akademische Jahr 2016-2017 beschränkt, während Artikel 3 des königlichen Erlasses vom 12. Juni 2008 über die Planung
des Angebots der Medizin für das Jahr 2022 die Anzahl der attestierten Kandidaten, die Zugang zu einer Ausbildung
im Hinblick auf die Erlangung eines der besonderen Berufstitel haben, nicht beschränkt?

2) Verstößt Artikel 110/3 § 1 Absatz 2 des Dekrets der Französischen Gemeinschaft vom 7. November 2013 zur
Bestimmung der Hochschullandschaft und der akademischen Organisation des Studiums gegen Artikel 24 § 3 und § 4
der Verfassung, an sich oder in Verbindung mit Artikel 2 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Konvention
zum Schutze der Menschenrechte und Grundfreiheiten und mit Artikel 13 Absatz 2 Buchstabe c) des Internationalen
Paktes über wirtschaftliche, soziale und kulturelle Rechte, insofern er die Anzahl der Zugangsbescheinigungen für das
weitere Programm des Studienzyklus der Medizin für das akademische Jahr 2016-2017 beschränkt, indem für dieses
Jahr erneut die für das akademische Jahr 2015-2016 festgelegte Gesamtanzahl von Zugangsbescheinigungen gilt,
während Artikel 3 des königlichen Erlasses vom 12. Juni 2008 über die Planung des Angebots der Medizin für das
Jahr 2022 die Anzahl der attestierten Kandidaten, die Zugang zu einer Ausbildung im Hinblick auf die Erlangung eines
der besonderen Berufstitel haben, nicht beschränkt?».

Diese jeweils unter den Nummern 6764, 6765, 6769, 6770, 6772, 6766, 6767 und 6771 ins Geschäftsverzeichnis des
Gerichtshofes eingetragenen Rechtssachen wurden verbunden.

In Anwendung von Artikel 89bis des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof wurde
in diesen Rechtssachen die in Artikel 87 § 1 desselben Sondergesetzes vorgesehene Frist für die Einreichung eines
Schriftsatzes auf fünfzehn Tage verkürzt.

Der Kanzler,
P.-Y. Dutilleux

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2017/205968]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 29 septembre 2017 et parvenue au greffe le
3 octobre 2017, un recours en annulation de la loi du 19 mars 2017 « instituant un fonds budgétaire relatif à l’aide
juridique de deuxième ligne » (publiée au Moniteur belge du 31 mars 2017, deuxième édition) et de la loi du 26 avril 2017
« réglant l’institution d’un fonds budgétaire relatif à l’aide juridique de deuxième ligne en ce qui concerne le Conseil
d’Etat et le Conseil du Contentieux des Etrangers » (publiée au Moniteur belge du 22 mai 2017) a été introduit par
l’ASBL « Syndicat des Avocats pour la Démocratie », l’ASBL « L’Atelier des Droits Sociaux », l’ASBL « Ligue des Droits
de l’Homme », l’ASBL « Réseau Belge de Lutte contre la Pauvreté », l’ASBL « Réseau wallon de lutte contre la
pauvreté » et l’ASBL « Association Syndicale des Magistrats ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6736 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux
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GRONDWETTELIJK HOF

[2017/205968]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 29 september 2017 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 3 oktober 2017, is beroep tot vernietiging ingesteld van de wet van 19 maart 2017 « tot oprichting van
een Begrotingsfonds voor de juridische tweedelijnsbijstand » (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
31 maart 2017, tweede editie) en van de wet van 26 april 2017 « houdende de regeling van de oprichting van een
Begrotingsfonds voor de juridische tweedelijnsbijstand voor wat de Raad van State en de Raad voor Vreemdelingen-
betwistingen betreft » (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 22 mei 2017) door de vzw « Syndicat des Avocats
pour la Démocratie », de vzw « L’Atelier des Droits Sociaux », de vzw « Ligue des Droits de l’Homme », de
vzw « Belgisch Netwerk Armoedebestrijding », de vzw « Réseau wallon de lutte contre la pauvreté » en de
vzw « Association Syndicale des Magistrats ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6736 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2017/205968]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 29. September 2017 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 3. Oktober 2017 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung des
Gesetzes vom 19. März 2017 « zur Schaffung eines Haushaltsfonds für den weiterführenden juristischen Beistand »
(veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 31. März 2017, zweite Ausgabe) und des Gesetzes vom 26. April 2017 « zur
Regelung der Schaffung eines Haushaltsfonds für den weiterführenden juristischen Beistand, was den Staatsrat und
den Rat für Ausländerstreitsachen betrifft » (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 22. Mai 2017): die
VoG « Syndicat des Avocats pour la Démocratie », die VoG « L’Atelier des Droits Sociaux », die VoG « Ligue des Droits
de l’Homme », die VoG « Réseau Belge de Lutte contre la Pauvreté », die VoG « Réseau Wallon de Lutte contre la
Pauvreté » und die VoG « Association Syndicale des Magistrats ».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6736 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux

*
RAAD VAN STATE

[C − 2017/14072]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De BELGISCHE STAAT, die woonplaats kiest bij Mrs. Bart VAN
HYFTE en Laurent DELMOTTE, advocaten, met kantoor te 1060 Brus-
sel, Gulden Vlieslaan 77, heeft op 18 september 2017 de nietigverklaring
gevorderd van het ministerieel besluit van 19 juli 2017 tot vaststelling
van het aanvullend reglement op het wegverkeer betreffende het
toelaten van regulatievoertuigen op rijstroken in de zin van artikel 72.5
en 72.6 van het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende
algemeen reglement op de politie van het wegverkeer en van het
gebruik van de openbare weg.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 28 juli 2017.
Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 223.364/IX-

9144.
Namens de Hoofdgriffier,

Isabelle DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2017/14072]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Der BELGISCHE STAAT, der bei den Herren Bart VAN HYFTE und Laurent DELMOTTE, Rechtsanwälte in
1060 Brüssel, Gulden Vlieslaan 77, Domizil erwählt hat, hat am 18. September 2017 die Nichtigerklärung des
Ministeriellen Erlasses vom 19. Juli 2017 zur Festlegung der zusätzlichen Verordnung über den Straßenverkehr
bezüglich der Zulassung von Regulierungsfahrzeugen auf Fahrspuren im Sinne von den Artikeln 72.5 en 72.6 des
Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 zur Festlegung der allgemeinen Ordnung über den Straßenverkehr und
die Benutzung der öffentlichen Straße beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 28. Juli 2017 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A.223.364/IX-9144 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Chefgreffiers,
Isabelle DEMORTIER,

Hauptsekretär.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2017/14072]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

L’ÉTAT BELGE, ayant élu domicile chez Mes Bart VAN HYFTE et
Laurent DELMOTTE, avocats, ayant leur cabinet à 1060 Bruxelles,
avenue de la Toison d’Or 77, a demandé le 18 septem-
bre 2017 l’annulation de l’arrêté ministériel du 19 juillet 2017 fixant le
règlement complémentaire relatif à l’autorisation de véhicules de
régulation sur les bandes de circulation au sens de l’article 72.5 et 72.6
de l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la
police de la circulation routière et de l’usage de la voie publique.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 28 juillet 2017.
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A.223.364/IX-9144.

Au nom du Greffier en chef,
Isabelle DEMORTIER,

Secrétaire en Chef.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/206095]
Vergelijkende selectie van Franstalige Energy Security Officer (m/v/x)

(niveau A2) voor de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie. — Selectienummer : AFG17269

Solliciteren kan tot 11 december 2017 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/206093]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Beheerders

van statistische gegevens (m/v/x) (niveau A1) voor perspective.brus-
sels (BISA). — Selectienummer : AFB17034

Deze selectie werd afgesloten op 16/11/2017.
Er zijn 7 laureaten.
De lijst is 2 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/206129]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Administratieve vast-

goeddeskundigen (m/v/x) (niveau B) voor de Regie der Gebou-
wen. — Selectienummer : ANG17292

Solliciteren kan tot 11/12/2017 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 20 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/206108]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Energy Security Officers

(m/v/x) (niveau A2) voor de FOD Economie, K.M.O., Middenstand
en Energie. — Selectienummer : ANG17319

Solliciteren kan tot 11.12.2017 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 15 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/206095]
Sélection comparative de Energy Security Officer (m/f/x) (niveau A2),

francophones, pour le SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie. — Numéro de sélection : AFG17269

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 11 décembre 2017 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès de Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/206093]
Résultat de la sélection comparative de Gestionnaires de

données statistiques (m/f/x) (niveau A1), francophones, pour
perspective.brussels (IBSA). — Numéro de sélection : AFB17034

Ladite sélection a été clôturée le 16/11/2017.
Le nombre de lauréats s’élève à 7.
La liste est valable 2 ans.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/206129]
Sélection comparative d’Experts administratifs en immobilier (m/f/x)

(niveau B), néerlandophones, pour la Régie des Bâtiments. —
Numéro de sélection : ANG17292

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 11/12/2017 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participations, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 20 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/206108]
Sélection comparative d’Energy Security Officers (m/f/x) (niveau A2),

néerlandophones, pour le SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes
et Energie. — Numéro de sélection : ANG17319

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 11.12.2017 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participations, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 15 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/206138]
Resultaat van de vergelijkende Franstalige selectie voor bevordering

naar niveau A (reeks 3) voor het Koninklijk Museum voor
Midden-Afrika : Adjuncten van de operationeel Directeur (m/v/x) -
BFG17125

Er zijn geen laureaten.
Deze selectie werd afgesloten op 06.09.2017.
Er is geen laureatenlijst.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/206137]
Resultaat van de vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevor-

dering naar niveau A (reeks 3) voor het Koninklijk Museum voor
Midden-Afrika : Adjuncten van de operationeel Directeur (m/v/x) -
BNG17125

Er is 1 laureaat.
Deze selectie werd afgesloten op 06.09.2017.
De lijst van laureaten is 2 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/206082]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige peni-

tentiair bewakingsassistenten regio Centrum : Vorst en Sint-Gillis
(m/v/x) (niveau C) voor de FOD Justitie. —
Selectie-nummer : ANG17135

Deze selectie werd afgesloten op 14/11/2017.
Er zijn 4 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/206083]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige peni-

tentiair bewakingsassistenten regio Antwerpen : Antwerpen, Meche-
len en Beveren (m/v/x) (niveau C) voor de FOD Justitie. — Selectie-
nummer : ANG17136

Deze selectie werd afgesloten op 14/11/2017.
Er zijn 9 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/206084]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige peni-

tentiair bewakingsassistenten regio Kempen : Turnhout, Hoogstra-
ten, Wortel en Merksplas (m/v/x) (niveau C) voor de FOD Justitie.
Selectienummer : ANG17137

Deze selectie werd afgesloten op 20/11/2017.
Er zijn 18 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/206138]
Résultat de la sélection comparative francophone d’accession au

niveau A (3ème série) pour le Musée royal de l’Afrique centrale :
Adjoints au Directeur opérationnel (m/f/x) - BFG17125

Le nombre de lauréats s’élève à 0.
Ladite sélection a été clôturée le 06.09.2017.
Il n’y a pas de liste de lauréats.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/206137]
Résultat de la sélection comparative néerlandophone d’accession au

niveau A (3ème série) pour le Musée royal de l’Afrique centrale :
Adjoints au Directeur opérationnel (m/f/x) - BNG17125

Le nombre de lauréats s’élève à 1.
Ladite sélection a été clôturée le 06.09.2017.
La liste de lauréats est valable 2 ans.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/206082]
Résultat de la sélection comparative d’assistants de surveillance

pénitentiaire région Centre : Forest et Saint-Gilles (m/f/x) (niveau C),
néerlandophones, pour le SPF Justice. — Numéro de sélec-
tion : ANG17135

La sélection a été clôturée le 14/11/2017.
Le nombre de lauréats s’élève à 4.
La liste est valable 1 an.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/206083]
Résultat de la sélection comparative d’assistants de surveillance

pénitentiaire région Anvers : Anvers, Malines et Beveren (m/f/x)
(niveau C), néerlandophones, pour le SPF Justice. — Numéro de
sélection : ANG17136

La sélection a été clôturée le 14/11/2017.
Le nombre de lauréats s’élève à 9.
La liste est valable 1 an.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/206084]
Résultat de la sélection comparative d’assistants de surveillance

pénitentiaire région Kempen : Turnhout, Hoogstraten, Wortel et
Merksplas (m/f/x) (niveau C), néerlandophones, pour le SPF
Justice. — Numéro de sélection : ANG17137

La sélection a été clôturée le 20/11/2017.
Le nombre de lauréats s’élève à 18.
La liste est valable 1 an.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/206085]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Peni-

tentiair bewakingsassistenten regio Oost-Vlaanderen : Gent, Ouden-
aarde en Dendermonde (m/v/x) (niveau C) voor de FOD Justitie.
Selectienummer : ANG17138

Deze selectie werd afgesloten op 14/11/2017.
Er zijn 11 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/206086]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige peni-

tentiair bewakingsassistenten regio West-Vlaanderen : Brugge,
Ruiselede en Ieper (m/v/x) (niveau C) voor de FOD Justitie.
Selectienummer : ANG17139

Deze selectie werd afgesloten op 14/11/2017.
Er zijn 18 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/206098]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige

bibliothecarissen-documentalisten (m/v/x) (niveau B) voor het
Ministerie van Defensie. — Selectienummer : ANG17172

Deze selectie werd afgesloten op 13/11/2017.
Er is 1 laureaat.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/206080]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Interne

auditors (m/v/x) (niveau A1) voor de Federale Interne Auditdienst.
Selectienummer : ANG17179

Deze selectie werd afgesloten op 14/11/2017.
Er zijn 18 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/31586]

Service d’Encadrement Personnel et Organisation. — Mise en compétition en vue d’une promotion par accession au
niveau A et par avancement à la classe supérieure dans des emplois auxquels est attaché le titre d’Attaché
(classe A2) auprès de l’Administration générale de l’Inspection spéciale des impôts et de l’Administration
générale de la Fiscalité

I. OBJET

En application de l’article 6bis de l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’Etat, les emplois
suivants, auxquels est attaché le titre d’Attaché (A2) sont mis en compétition pour les lauréats des sélections suivantes :

A. Administration générale de l’Inspection spéciale des impôts

BFG16123 – Attaché A2 – Lutte contre la fraude (h/f/x) (classification de fonction : DFI081)

(http://www.selor.be/fr/emplois/job/?jobCode=bfg16123)

- 3 emplois à Bruxelles (services extérieurs) – T.V.A. – Direction régionale de Bruxelles

- 1 emploi à Bruxelles (services extérieurs) – T.V.A. – 5° Direction

- 1 emploi à Mons – CD - Direction régionale de Namur

- 1 emploi à Charleroi – T.V.A. – Direction régionale de Namur

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/206085]
Résultat de la sélection comparative d’assistants de surveillance

pénitentiaire région Flandre-orientale : Gand, Audenarde et Ter-
monde (m/f/x) (niveau C), néerlandophones, pour le SPF Justice.
Numéro de sélection : ANG17138

La sélection a été clôturée le 14/11/2017.
Le nombre de lauréats s’élève à 11.
La liste est valable 1 an.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/206086]
Résultat de la sélection comparative d’assistants de surveillance

pénitentiaire région Flandre occidentale : Bruges, Ruiselede et
Ypres (m/f/x) (niveau C), néerlandophones, pour le SPF Justice.
Numéro de sélection : ANG17139

La sélection a été clôturée le 14/11/2017.
Le nombre de lauréats s’élève à 18.
La liste est valable 1 an.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/206098]
Résultat de la sélection comparative de bibliothécaires-

documentalistes (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le
Ministère de la Défense. — Numéro de sélection : ANG17172

Ladite sélection a été clôturée le 13/11/2017.
Le nombre de lauréats s’élève à 1.
La liste est valable 1 an.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/206080]
Résultat de la sélection comparative d’Auditeurs internes (m/f/x)

(niveau A1), néerlandophones, pour le Service fédéral d’audit
interne. — Numéro de sélection : ANG17179

Ladite sélection a été clôturée le 14/11/2017.
Le nombre de lauréats s’élève à 18.
La liste est valable 1 an.
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B. Administration générale de la Fiscalité

1) BFG16113 - Attaché A2 - Expert contentieux PME (h/f/x) (classification de fonction : DFI058)

http://www.selor.be/fr/emplois/job/?jobCode=bfg16113

- 1 emploi à Bruxelles (services extérieurs) - ISOC

2) BFG16114 - Attaché A2 - Expert contrôle PME (h/f/x)* (classification de fonction : DFI058)

http://www.selor.be/fr/emplois/job/?jobCode=bfg16114

- 9 emplois à Bruxelles (services extérieurs) – ISOC

- 5 emplois à Bruxelles (services extérieurs) – T.V.A.

- 1 emploi à Bruxelles (services extérieurs) – INR

* les emplois pour cette fonction sont également mis en compétition pour les agents statutaires de la classe A1 ou
du niveau B qui sont lauréats d’un examen de carrière qui donnait accès aux emplois d’inspecteur principal
d’administration fiscale pour l’Administration des contributions directes (secteur Taxation) et l’Administration de la
T.V.A., de l’enregistrement et domaines (secteur de la T.V.A.).

3) BFG16115 – Attaché A2 - Chef de team adjoint PME - GE (h/f/x) (classification de fonction : DFI557)

http://www.selor.be/fr/emplois/job/?jobCode=bfg16115

- 8 emplois à Bruxelles (services extérieurs)

- 1 emploi à Charleroi

- 1 emploi à Namur

4) BFG16116 - Attaché A2 - Chef de team adjoint Particuliers (Gestion) (classification de fonction : DFI557)
http://www.selor.be/fr/emplois/job/?jobCode=bfg16116

- 1 emploi à Arlon

- 5 emplois à Bruxelles (services extérieurs)

- 1 emploi à Malmédy

- 1 emploi à Ottignies

5) BFG16117 - Attaché A2 - Expert Contrôle P* (classification de fonction : DFI058)
http://www.selor.be/fr/emplois/job/?jobCode=bfg16117

- 5 emplois à Bruxelles (services extérieurs)

- 2 emplois à Charleroi

- 1 emploi à Liège

- 1 emploi à Mons

- 2 emplois à Namur

* les emplois pour cette fonction sont également mis en compétition pour les agents statutaires de la classe A1 ou
du niveau B qui sont lauréats d’un examen de carrière qui donnait accès aux emplois d’inspecteur principal
d’administration fiscale pour l’Administration des contributions directes (secteur Taxation) et l’Administration de la
T.V.A., de l’enregistrement et domaines (secteur de la T.V.A.).

6) BFG16118 - Attaché A2 - Expert Contentieux P (classification de fonction : DFI058)

http://www.selor.be/fr/emplois/job/?jobCode=bfg16118

- 2 emplois à Bruxelles (services extérieurs)

- 1 emploi à Charleroi

- 1 emploi à Liège

- 2 emplois à Mons

7) BFG16120 - Attaché A2 - Tax Specialist IPP (classification de fonction : DJU072)
http://www.selor.be/fr/emplois/job/?jobCode=bfg16120

- 2 emplois à Bruxelles (services centraux)

8) BFG16121 - Attaché A2 - Tax Specialist T.V.A. (classification de fonction : DJU072)
http://www.selor.be/fr/emplois/job/?jobCode=bfg16121

- 2 emplois à Bruxelles (services centraux)

9) BFG16122 - Attaché A2 - Tax Specialist Impôts des Sociétés (classification de fonction : DJU072)
http://www.selor.be/fr/emplois/job/?jobCode=bfg16122

- 1 emploi à Bruxelles (services centraux)

10) BFG16136 - Attaché A2 - Expert Contrôle spécialisé (classification de fonction : DFI058)
http://www.selor.be/fr/emplois/job/?jobCode=bfg16136

- 2 emplois à Bruxelles (services extérieurs)

11) BFG16154 – Attaché A2- Expert Contrôle GE* (classification de fonction : DFI058)
http://www.selor.be/fr/emplois/job/?jobCode=bfg16154

- 1 emploi à Bruxelles (services extérieurs) – ISOC

- 2 emplois à Liège – T.V.A.
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* les emplois pour cette fonction sont également mis en compétition pour les agents statutaires de la classe A1 ou
du niveau B qui sont lauréats d’un examen de carrière qui donnait accès aux emplois d’inspecteur principal
d’administration fiscale pour l’Administration des contributions directes (secteur Taxation) et l’Administration de la
T.V.A., de l’enregistrement et domaines (secteur de la T.V.A.).

12) BFG16155 - Attaché A2 - Expert Contentieux GE (classification de fonction : DFI058)
http://www.selor.be/fr/emplois/job/?jobCode=bfg16155

- 1 emploi à Bruxelles (services extérieurs) - ISOC

II. REGLEMENTATION APPLICABLE

L’attribution de ces emplois est réglée par :

- l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’Etat;

- l’arrêté royal du 7 août 1939 organisant l’évaluation et la carrière des agents de l’Etat;

- l’arrêté royal du 19 juillet 2013 fixant le règlement organique du Service public fédéral Finances ainsi que les
dispositions particulières applicables aux agents statutaires;

- l’arrêté royal du 25 octobre 2013 relatif à la carrière pécuniaire des membres du personnel de la fonction publique
fédérale;

- l’arrêté royal du 10 avril 2015 fixant les cadres linguistiques du Service public fédéral Finances;

- les lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966 et l’arrêté royal du
8 mars 2001 fixant les conditions de délivrance des certificats de connaissances linguistiques prévus à l’article 53 des
lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966.

Les nominations sont attribuées dans les limites du plan de personnel.

III. CONDITIONS DE NOMINATION

Les conditions de nomination doivent être remplies à la date de publication au Moniteur belge de la présente mise
en compétition.

Peuvent se porter candidats :

- tous les agents statutaires de la classe A1 ou du niveau B qui sont lauréats d’un examen de carrière qui donnait
accès aux emplois d’inspecteur principal d’administration fiscale pour l’Administration des contributions directes
(secteur Taxation) et l’Administration de la T.V.A., de l’enregistrement et domaines (secteur de la T.V.A.) pour les trois
fonctions suivies d’un astérisque.

Sont visés les examens de carrière qui ont été organisés pour les besoins d’une administration ou d’un secteur visés
à l’article 1er de l’arrêté royal abrogé du 29 octobre 1971 fixant le règlement organique du SPF Finances ainsi que les
dispositions particulières y assurant l’exécution du statut des agents de l’Etat tel que cet article était d’application avant
son abrogation (articles 56 et 57 de l’arrêté royal précité du 19 juillet 2013).

- tous les agents statutaires des niveaux B qui sont lauréats d’une sélection comparative d’accession à la classe A2
correspondant à une ou plusieurs fonction(s) de la cartographie mise(s) en compétition par le présent ordre de service;

- tous les agents statutaires du niveau A qui sont lauréats d’une épreuve de qualification professionnelle (donnant
accès à une fonction de la classe A2) correspondant à une ou plusieurs fonction(s) de la cartographie mise(s) en
compétition par le présent ordre de service.

Les candidats doivent en outre être dans une position administrative où ils peuvent faire valoir leurs titres à la
promotion et avoir conservé ou recouvré la mention « exceptionnel » ou « répond aux attentes ».

IV. PROCEDURE DE SOLLICITATION

Les fonctionnaires qui désirent postuler feront usage du formulaire ci-annexé (annexe 1).

Les candidats sont invités à faire connaître, par ordre de préférence :

1. la ou les fonction(s) pour la(les)quelle(s) ils souhaitent obtenir une affectation;

2. le cas échéant, pour chacune de ces fonctions, la ou les résidence(s) administrative(s) dans la(les)quelle(s) ils
souhaitent se voir affecter.

Dès lors pour l’attribution des emplois, seront d’abord prises en considération toutes les résidences choisies par le
candidat pour la fonction qui a sa préférence. Ce n’est seulement s’il n’est pas possible d’attribuer une de ces résidences
qu’il est procédé de la même façon pour les fonctions suivantes selon l’ordre de préférence exprimé par le candidat au
point 1.

L’attention du candidat est attirée sur le fait qu’il ne peut marquer sa préférence que pour une fonction pour
laquelle il a réussi la sélection comparative ou l’épreuve de qualification professionnelle correspondante et pour une
des résidences mentionnées en regard de chacune des fonctions mises en compétition.

Etant donné la suppression de la polyvalence, il doit être tenu compte de la distribution actuelle des matières au
sein de certaines résidences. Dès lors, pour certaines fonctions, une matière spécifique est attachée aux résidences
proposées. Il est attendu du candidat qu’il travaille dans cette matière s’il choisit l’une de ces résidences.

Il sera considéré qu’ils renoncent à être promus dans les emplois non mentionnés lors de cette communication.

L’attention particulière des candidats est attirée sur le fait que ceux qui limiteraient leur choix risquent d’être
écartés pour une nomination s’ils ne viennent pas en ordre utile pour une des fonctions et/ou résidences postulées.
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La candidature complétée, datée et signée doit, à peine de nullité, être introduite dans un délai de 10 jours
ouvrables qui commence à courir le premier jour ouvrable qui suit la publication de la mise en compétition au Moniteur
belge :

- soit par voie électronique (il est demandé aux agents de privilégier la voie électronique pour l’envoi de leur
candidature), à l’adresse promo@minfin.fed.be avec comme objet unique « candidature promotion A2 »;

- soit par pli recommandé à la poste à l’adresse suivante :

Service public fédéral Finances

A l’attention du Directeur du Service d’encadrement Personnel et Organisation

North Galaxy, B 16

Boulevard du Roi Albert II 33, bte 80

1030 Bruxelles

Les frais d’envoi recommandé sont à charge des agents et l’utilisation d’une enveloppe administrative est interdite
à cette occasion;

- soit de la main à la main auprès du secrétariat du Directeur du Service d’encadrement Personnel et Organisation
situé au North Galaxy, tour B, étage 16, Boulevard du Roi Albert II 33, à 1030 Bruxelles.

Contact : 02-572 57 60 (Centre d’information P&O)

La candidature n’est opposable qu’à condition que le candidat dispose d’un accusé de réception qui atteste de
la délivrance de la candidature.

Les postulations conditionnelles ne seront pas prises en considération.

Il sera accusé réception des candidatures par email à l’adresse email professionnelle (prénom.nom@minfin.fed.be)
ou à l’adresse email renseignée dans le formulaire de candidature.

L’attention des candidats est spécialement attirée sur le fait que seule une candidature introduite en vue d’une
promotion est prise en compte dans le cadre du présent ordre de service.

V. REGLES D’AFFECTATION

Les candidats qui ont valablement introduit leur candidature seront promus dans l’ordre de préférence suivant :

1° Les lauréats d’un examen de carrière qui donnait accès aux emplois d’inspecteur principal d’administration
fiscale dans une des administrations fiscales citées au point III.

Ces lauréats sont classés comme suit :

1° les lauréats dont le procès-verbal de l’examen a été clos à la date la plus ancienne;

2° les lauréats d’un même procès-verbal sont classés entre eux selon les points obtenus.

2° Les lauréats d’une sélection comparative d’accession à une fonction de la cartographie appartenant à la
classe A2 et les lauréats d’une épreuve de qualification professionnelle correspondante.

Ces lauréats sont classés selon l’ordre de leur classement.

Les lauréats d’une même sélection comparative et/ou d’une même épreuve de qualification professionnelle classés
ex aequo sont quant à eux classés subsidiairement comme suit :

1° l’agent dont l’ancienneté cumulée dans la classe A1 et/ou les grades donnant accès à la sélection comparative
d’accession à une fonction A2 dans les administrations générales fiscales est la plus grande;

2° en cas d’égalité de classement conformément au 1°, l’agent dont l’ancienneté de service est la plus grande;

3° en cas d’égalité de classement conformément au 2°, l’agent le plus âgé.

Les emplois ainsi que les résidences administratives seront attribuées par le Président du Comité de Direction ou
par son délégué.

Le fait qu’une résidence administrative figure à l’ordre de service n’implique pas nécessairement que des
nominations y seront effectuées.

Le Président du Comité de direction,
H. D’HONDT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/31585]

Stafdienst Personeel en Organisatie. — Incompetitiestelling met het oog op een bevordering door overgang naar het
niveau A en door verhoging naar de hogere klasse in betrekkingen waaraan de titel is verbonden van attaché
(klasse A2) bij de Algemene Administratie van de Bijzondere Belastinginspectie en de Algemene Administra-
tie van de Fiscaliteit

I. ONDERWERP
Bij toepassing van artikel 6bis van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het statuut van het

Rijkspersoneel, worden de volgende betrekkingen waaraan de titel is verbonden van attaché (A2), in competitie gesteld
voor de laureaten van de volgende selecties :

A. Algemene Administratie van de Bijzondere Belastinginspectie
BNG16123 – Attaché A2 – Fraudebestrijding (m/v/x) (functieclassificatie : DFI081)

(http://www.selor.be/nl/vacatures/job/?jobCode=bng16123)
- 3 betrekkingen in Antwerpen – DB – Gewestelijke directie Antwerpen
- 1 betrekking in Antwerpen – btw - Gewestelijke directie Antwerpen
- 1 betrekking in Antwerpen – DB – 5° Directie
- 3 betrekkingen in Brussel (buitendiensten) – DB – Gewestelijke directie Brussel
- 2 betrekkingen in Brussel (buitendiensten) – btw – Gewestelijke directie Brussel
- 1 betrekking in Gent – DB – Gewestelijke directie Gent
- 1 betrekking in Gent – btw – Gewestelijke directie Gent
- 2 betrekkingen in Gent – btw – 5° Directie
B. Algemene Administratie van de Fiscaliteit
1) BNG16113 - Attaché A2 - Expert Geschillen KMO (m/v/x) (functieclassificatie : DFI058)
http://www.selor.be/nl/vacatures/job/?jobCode=bng16113
- 2 betrekkingen in Antwerpen – VENB
- 2 betrekkingen in Brugge – VENB
- 3 betrekkingen in Gent – VENB
- 4 betrekkingen in Kortrijk – VENB
- 5 betrekkingen in Leuven – VENB
- 4 betrekkingen in Mechelen – VENB
2) BNG16114 - Attaché A2 - Expert Controle KMO (m/v/x)* (functieclassificatie : DFI058)
http://www.selor.be/nl/vacatures/job/?jobCode=bng16114
- 6 betrekkingen in Antwerpen – VENB
- 6 betrekkingen in Antwerpen – btw

- 7 betrekkingen in Brussel (buitendiensten) – VENB

- 2 betrekkingen in Brussel (buitendiensten) – btw

- 4 betrekkingen in Leuven – VENB

- 6 betrekkingen in Leuven – btw

* De betrekkingen voor deze functie worden eveneens in competitie gesteld voor alle vastbenoemde
personeelsleden van klasse A1 of van niveau B die laureaat zijn van een loopbaanexamen dat toegang verleende tot
betrekkingen van eerstaanwezend inspecteur bij een fiscaal bestuur voor de Administratie der directe belastingen
(sector taxatie) en de Administratie van de btw, registratie en domeinen (sector btw).

3) BNG16115 - Attaché A2 – Adjunct-Teamchef KMO - GO (m/v/x) (functieclassificatie : DFI557)

http://www.selor.be/nl/vacatures/job/?jobCode=bng16115

- 1 betrekking in Aalst

- 2 betrekkingen in Brasschaat

- 3 betrekkingen in Brussel (buitendiensten)

- 2 betrekkingen in Brussel (buitendiensten) - BNI

- 3 betrekkingen in Gent

- 1 betrekking in Ieper

- 1 betrekking in Kortrijk

- 1 betrekking in Lier

- 2 betrekkingen in Mechelen

- 1 betrekking in Oudenaarde

- 2 betrekkingen in Roeselare

- 2 betrekkingen in Sint-Niklaas

- 2 betrekkingen in Turnhout

4) BNG16116 - Attaché A2 – Adjunct-Teamchef Particulieren (Beheer) (m/v/x) (functieclassificatie : DFI557)

http://www.selor.be/nl/vacatures/job/?jobCode=bng16116

- 1 betrekking in Aalst – Bedrijfsvoorheffing

- 2 betrekkingen in Antwerpen
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- 2 betrekkingen in Brugge

- 5 betrekkingen in Brussel (buitendiensten)

- 1 betrekking in Diest

- 1 betrekking in Genk

- 2 betrekkingen in Gent

- 1 betrekking in Halle

- 1 betrekking in Hasselt

- 1 betrekking in Kortrijk

- 1 betrekking in Leuven

- 1 betrekking in Lier

- 1 betrekking in Londerzeel

- 1 betrekking in Mechelen

- 1 betrekking in Oudenaarde

- 2 betrekkingen in Sint-Niklaas

- 1 betrekking in Tongeren

- 1 betrekking in Turnhout

- 1 betrekking in Vilvoorde

5) BNG16117 - Attaché A2 – Expert Controle P (m/v/x)* (functieclassificatie : DFI058)

http://www.selor.be/nl/vacatures/job/?jobCode=bng16117

- 2 betrekkingen in Antwerpen

- 5 betrekkingen in Brugge

- 2 betrekkingen in Brussel (buitendiensten)

- 4 betrekkingen in Dendermonde

- 2 betrekkingen in Gent

- 3 betrekkingen in Hasselt

- 2 betrekkingen in Leuven

- 4 betrekkingen in Mechelen

* De betrekkingen voor deze functie worden eveneens in competitie gesteld voor alle vastbenoemde
personeelsleden van klasse A1 of van niveau B die laureaat zijn van een loopbaanexamen dat toegang verleende tot
betrekkingen van eerstaanwezend inspecteur bij een fiscaal bestuur voor de Administratie der directe belastingen
(sector taxatie) en de Administratie van de btw, registratie en domeinen (sector btw).

6) BNG16118 - Attaché A2 – Expert Geschillen P (m/v/x) (functieclassificatie : DFI058)

http://www.selor.be/nl/vacatures/job/?jobCode=bng16118

- 3 betrekkingen in Antwerpen

- 2 betrekkingen in Brugge

- 3 betrekkingen in Dendermonde

- 2 betrekkingen in Gent

- 2 betrekkingen in Hasselt

- 2 betrekkingen in Leuven

- 3 betrekkingen in Mechelen

7) BNG16120 - Attaché A2 – Tax Specialist PB (m/v/x) (functieclassificatie : DJU072)

http://www.selor.be/nl/vacatures/job/?jobCode=bNG16120

- 5 betrekkingen in Brussel (centrale diensten)

8) BNG16121 - Attaché A2 – Tax Specialist btw (m/v/x) (functieclassificatie : DJU072)

http://www.selor.be/nl/vacatures/job/?jobCode=bng16121

- 6 betrekkingen in Brussel (centrale diensten)

9) BNG16122 - Attaché A2 – Tax Specialist Vennootschapsbelastingen (m/v/x) (functieclassificatie : DJU072)

http://www.selor.be/nl/vacatures/job/?jobCode=bng16122

- 2 betrekkingen in Brussel (centrale diensten)

10) BNG16136 - Attaché A2 – Expert Gespecialiseerde Controles (m/v/x) (functieclassificatie : DFI058) - Algemene
Administratie van de Fiscaliteit

http://www.selor.be/nl/vacatures/job/?jobCode=bng16136

- 4 betrekkingen in Brussel (buitendiensten)

11) BNG16154 - Attaché A2 – Expert Controle GO (m/v/x)* (functieclassificatie : DFI058)

http://www.selor.be/nl/vacatures/job/?jobCode=bng16154

- 4 betrekkingen in Antwerpen – VENB

- 1 betrekking in Antwerpen – btw

- 1 betrekking in Brugge – VENB
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- 2 betrekkingen in Brugge – btw

- 1 betrekking in Brussel (buitendiensten) – VENB

- 2 betrekkingen in Gent – btw

* De betrekkingen voor deze functie worden eveneens in competitie gesteld voor alle vastbenoemde
personeelsleden van klasse A1 of van niveau B die laureaat zijn van een loopbaanexamen dat toegang verleende tot
betrekkingen van eerstaanwezend inspecteur bij een fiscaal bestuur voor de Administratie der directe belastingen
(sector taxatie) en de Administratie van de btw, registratie en domeinen (sector btw).

12) BNG16155 - Attaché A2 – Expert Geschillen GO (m/v/x) (functieclassificatie : DFI058)

http://www.selor.be/nl/vacatures/job/?jobCode=bNG16155

- 2 betrekkingen in Gent – VENB

- 4 betrekkingen in Leuven - VENB

II. TOEPASSELIJKE REGLEMENTERING

De toekenning van deze betrekkingen wordt geregeld door :

- het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het statuut van het Rijkspersoneel;

- het koninklijk besluit van 7 augustus 1939 betreffende de evaluatie en de loopbaan van het Rijkspersoneel;

- het koninklijk besluit van 19 juli 2013 tot vaststelling van het organiek reglement van de Federale Overheidsdienst
Financiën en van de bijzondere bepalingen die van toepassing zijn op het statutair personeel;

- het koninklijk besluit van 25 oktober 2013 betreffende de geldelijke loopbaan van de personeelsleden van het
federaal openbaar ambt;

- het koninklijk besluit van 10 april 2015 tot vaststelling van de taalkaders van de Federale Overheidsdienst
Financiën;

- de wetten inzake het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966 en het koninklijk
besluit van 8 maart 2001 tot vaststelling van de voorwaarden voor het uitreiken van de bewijzen omtrent de taalkennis
voorgeschreven bij artikel 53 van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken samengevat op 18 juli 1966.

De benoemingen worden toegekend binnen de limieten van het personeelsplan.

III. BENOEMINGSVOORWAARDEN

De benoemingsvoorwaarden dienen vervuld te zijn op datum van de publicatie in het Belgisch Staatsblad van deze
incompetitiestelling.

Kunnen zich kandidaat stellen :

- alle vastbenoemde personeelsleden van klasse A1 of van niveau B die laureaat zijn van een loopbaanexamen dat
toegang verleende tot betrekkingen van eerstaanwezend inspecteur bij een fiscaal bestuur voor de Administratie der
directe belastingen (sector taxatie) en de Administratie van de btw, registratie en domeinen (sector btw) voor de drie
functies die zijn aangemerkt met een asterisk.

Hierbij wordt bedoeld de loopbaanexamens die georganiseerd werden ten behoeve van een administratie of een
sector, vermeld in artikel 1 van het (opgeheven) koninklijk besluit van 29 oktober 1971 tot vaststelling van het organiek
reglement van de Federale Overheidsdienst Financiën en van de bijzondere bepalingen die er voorzien in de uitvoering
van het statuut van het Rijkspersoneel, zoals van toepassing vóór zijn opheffing (artikels 56 en 57 van het koninklijk
besluit van 19 juli 2013 tot vaststelling van het organiek reglement van de Federale Overheidsdienst Financiën en van
de bijzondere bepalingen die van toepassing zijn op het statutair personeel).

- alle vastbenoemde personeelsleden van niveau B die laureaat zijn van een vergelijkende selectie voor overgang
naar de klasse A2 die betrekking heeft op één of meerdere functies van de cartografie, in competitie gesteld door
onderhavige dienstorder.

- alle vastbenoemde personeelsleden van niveau A die laureaat zijn van de proef over de beroepsbekwaamheid (die
toegang verleent tot een functie in klasse A2) die betrekking heeft op één of meerdere functies van de cartografie, in
competitie gesteld door onderhavige dienstorder.

De kandidaten dienen zich te bevinden in een administratieve stand waarin zij hun aanspraken op bevordering
kunnen doen gelden en de vermelding ’uitzonderlijk’ of ’voldoet aan de verwachtingen’ hebben behouden of
teruggekregen.

IV. SOLLICITATIEPROCEDURE

De ambtenaren die wensen te solliciteren, dienen gebruik te maken van het bijgevoegde formulier (bijlage 1).

De kandidaten worden verzocht om melding te maken, in orde van voorkeur, van :

1. de functie(s) in dewelke zij een tewerkstelling wensen te bekomen;

2. desgevallend, voor elk van deze gekozen functies, de administratieve standplaats(en) in dewelke zij
tewerkgesteld zouden willen worden.

Bij de toekenning van de betrekkingen zullen dan in eerste instantie in aanmerking worden genomen, alle door de
kandidaat gekozen standplaatsen voor die functie die zijn of haar voorkeur wegdraagt. Slechts wanneer het niet
mogelijk blijkt een van deze standplaatsen toe te kennen, zal dezelfde werkwijze gevolgd worden voor de volgende
functies (in orde van de voorkeur opgegeven door de kandidaat in punt 1).

De aandacht van de kandidaat wordt erop gevestigd dat hij/zij slechts functies mag kiezen voor dewelke hij/zij
in de vergelijkende selectie of de ermee overeenstemmende proef over de beroepsbekwaamheid is geslaagd, en slechts
standplaatsen mag kiezen die vermeld werden voor elk van de in competitie gestelde functies.

Gelet op de afschaffing van de polyvalentie, dient rekening te worden gehouden met de huidige verdeling van
materies binnen bepaalde standplaatsen. Dat betekent dat voor sommige functies een specifieke materie wordt gelinkt
aan welbepaalde voorgestelde standplaatsen. Indien een kandidaat kiest voor een standplaats waaraan een
welbepaalde materie verbonden is, dan wordt er ook van hem/haar verwacht dat hij/zij in deze materie zal werken.
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Er zal van worden uitgegaan dat een kandidaat afziet van bevordering in functies en betrekkingen die hij/zij niet
in deze mededeling heeft vermeld.

De bijzondere aandacht van de kandidaten wordt gevestigd op het feit dat wanneer zij hun keuze te beperkt
houden, zij het risico lopen niet benoemd te worden, wanneer zij namelijk niet batig gerangschikt zijn voor een van de
door hen gepostuleerde functies en/of standplaatsen.

Er zal van worden uitgegaan dat zij afzien van bevordering in functies en betrekkingen die zij niet in deze
mededeling hebben vermeld.

De behoorlijk ingevulde, gedateerde en ondertekende kandidatuur moet, op straffe van nietigheid, binnen een
termijn van tien werkdagen die begint te lopen op de eerste werkdag volgend op de publicatie van deze
incompetitiestelling in het Belgisch Staatsblad, worden ingediend :

- ofwel langs elektronische weg (er wordt aan de ambtenaren gevraagd om de voorkeur te geven aan de
elektronische weg), naar het adres promo@minfin.fed.be met als uniek onderwerp “kandidatuur bevordering A2”;

- ofwel via een ter post aangetekend schrijven op volgend adres :

Federale Overheidsdienst Financiën

Ter attentie van de Directeur van de Stafdienst Personeel en Organisatie

North Galaxy, B 16

Koning Albert II-laan 33, bus 80

1030 Brussel

De kosten van de aangetekende zending zijn ten laste van de personeelsleden en het gebruik van een
administratieve briefomslag is hierbij verboden;

- ofwel door persoonlijke overhandiging op het secretariaat van de Directeur van de Stafdienst Personeel en
Organisatie, gesitueerd in het North Galaxygebouw, toren B, 16de verdieping, Koning Albert II-laan 33 te 1030 Brussel.

Contact : 02-572 57 60 (Informatiecentrum P&O)

De kandidatuur is slechts tegenstelbaar op voorwaarde dat de kandidaat beschikt over een ontvangstmelding
die de aflevering van de kandidatuur bevestigt.

Sollicitaties onder voorbehoud worden niet in aanmerking genomen.

Er zal ontvangst worden gemeld van de kandidaturen per e-mail naar het professionele e-mailadres
(voornaam.naam@minfin.fed.be) of naar het e-mailadres dat werd opgegeven in de kandidatuurstelling.

De aandacht van de kandidaten wordt nadrukkelijk gevestigd op het feit dat in het kader van onderhavige
dienstorder enkel aanvragen voor bevordering in aanmerking worden genomen.

V. TEWERKSTELLINGSREGELS

De kandidaten die hun kandidatuur op geldige wijze hebben ingediend, zullen volgens onderstaande orde worden
bevorderd.

1° De laureaten van een loopbaanexamen dat toegang verleende tot betrekkingen van eerstaanwezend inspecteur
bij een fiscaal bestuur zoals vermeld onder punt III.

Deze laureaten worden als volgt gerangschikt :

1° de laureaten waarvan het proces-verbaal van het examen op de verst afgelegen datum is afgesloten;

2° de laureaten van hetzelfde examen worden gerangschikt volgens de behaalde score.

2° De laureaten van een vergelijkende selectie die toegang verleende tot betrekkingen van de cartografie behorende
tot de klasse A2 en de laureaten van de overeenstemmende proef over de beroepsbekwaamheid.

Deze laureaten worden gerangschikt volgens hun onderlinge rangschikking.

Laureaten van eenzelfde vergelijkende selectie voor overgang naar niveau A en/of de proef over beroepsbe-
kwaamheid die ex aequo zijn gerangschikt, worden in dat geval gerangschikt als volgt :

1° de ambtenaar met de grootste klassenanciënniteit gecumuleerde anciënniteit in de klasse A1 en/of de
anciënniteit verworven in de graden die toegang verlenen tot de vergelijkende selectie van overgang naar een
functie A2 in de algemene diensten fiscaliteit.

2° bij gelijke klassenanciënniteit, de ambtenaar met de grootste dienstanciënniteit;

3° bij gelijke dienstanciënniteit, de oudste ambtenaar.

De betrekkingen en administratieve standplaatsen zullen worden toegekend door de Voorzitter van het
Directiecomité of door zijn afgevaardigde.

Het feit dat een bepaalde administratieve standplaats is opgenomen in de dienstorder, impliceert niet noodzakelijk
dat er ook effectief benoemingen zullen worden doorgevoerd.

De Voorzitter van het Directiecomité,
H. D’HONDT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2017/92411]
Indexcijfers van de kostprijs

van het beroepsgoederenvervoer over de weg

De Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer deelt hierna de
indexcijfers van de kostprijs van het beroepsgoederenvervoer over de
weg mede voor de maand november 2017 (basis 31 decem-
ber 2003 = 100) :

Indice
novembre 2017

Moyenne
mobile
3 mois

Indexcijfer
november 2017

Voortschrijdend
gemiddelde
3 maanden

Transport national Nationaal vervoer

Messagerie 153,06 152,61 Stukgoed 153,06 152,61

Général 152,18 151,58 Algemeen 152,18 151,58

Transport international général Algemeen internationaal vervoer

Belgique - Allemagne 149,99 149,39 België - Duitsland 149,99 149,39

Belgique - France 144,41 143,71 België - Frankrijk 144,41 143,71

Belgique - Italie 145,64 144,98 België - Italië 145,64 144,98

Belgique - Espagne 141,12 140,47 België - Spanje 141,12 140,47

Indice standard
(autres cas)

144,48 143,83 Standaardindexcijfer
(andere gevallen)

144,48 143,83

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/14121]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
Interpretatieregel

Op voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
van 17 oktober 2017 en in uitvoering van artikel 22, 4°bis, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, heeft het Comité van de
verzekering voor geneeskundige verzorging op 13 november 2017 de
hierna volgende interpretatieregel vastgesteld :

Interpretatieve regel voor de terugbetaling van de farmaceutische
specialiteiten op basis van vemurafenib.

Vraag:

In welke situatie mag een farmaceutische specialiteit op basis van
vemurafenib terugbetaald worden in combinatie met een andere
molecule voor de behandeling van een volwassen patiënt met een
gevorderd (niet reseceerbaar of gemetastaseerd) melanoom dat positief
is voor de BRAFV600-mutatie zoals aangetoond door middel van een
gevalideerde test uitgevoerd in een laboratorium met ervaring, dat de
validiteit van de analyse kan garanderen?

Antwoord :

Indien een patiënt geniet van een terugbetaling voor een behande-
ling met een farmaceutische specialiteit op basis van cobimetinib
(Cotellic®), meer bepaald voor de behandeling van een volwassen
patiënt met een gevorderd (niet reseceerbaar of gemetastaseerd)
melanoom dat positief is voor de BRAFV600-mutatie zoals aangetoond
door middel van een gevalideerde test uitgevoerd in een laboratorium
met ervaring, dat de validiteit van de analyse kan garanderen, mogen
farmaceutische specialiteiten op basis van vemurafenib terugbetaald
worden in combinatie met deze farmaceutische specialiteit op basis van
cobimetinib.

De voorgenoemde interpretatieregel treedt in werking op 1 decem-
ber 2017.

De Leidend ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER J. VERSTRAETEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2017/92411]
Indices du prix de revient

du transport professionnel de marchandises par route

Le Service public fédéral Mobilité et Transports communique ci-après
les indices du prix de revient du transport professionnel de marchan-
dises par route pour le mois de novembre 2017 (base 31 décem-
bre 2003 = 100) :

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/14121]

Institut national d’assurance maladie-invalidité
Règle interprétative

Sur proposition de la Commission de remboursement des médica-
ments du 17 octobre 2017 et en application de l’article 22, 4°bis de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordon-
née le 14 juillet 1994, le Comité de l’assurance soins de santé a établi le
13 novembre 2017 la règle interprétative suivante :

Règle interprétative pour le remboursement des spécialités pharma-
ceutiques à base de vemurafenib.

Question :

Dans quelle situation une spécialité pharmaceutique à base de
vemurafenib peut-elle être remboursée en association avec une autre
molécule pour le traitement d’un patient adulte atteint d’un mélanome
avancé (non résécable ou métastatique) porteur d’une mutation
BRAFV600, comme démontré par un test validé et effectué dans un
laboratoire expérimenté pouvant garantir la validation des procédures
d’analyse ?

Réponse :

Si un patient bénéfice du remboursement d’un traitement par une
spécialité pharmaceutique à base de cobimetinib (Cotellic®), plus
précisément pour le traitement d’un patient adulte atteint d’un
mélanome avancé (non résécable ou métastatique) porteur d’une
mutation BRAFV600, comme démontré par un test validé et effectué
dans un laboratoire expérimenté pouvant garantir la validation des
procédures d’analyse, les spécialités pharmaceutiques à base de
vemurafenib peuvent être remboursées en association avec cette
spécialité pharmaceutique à base de cobimetinib.

La règle interprétative précitée prend effet le 1er décembre 2017.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER J. VERSTRAETEN
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/14122]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

Interpretatieregel

Op voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
van 24 oktober 2017 en in uitvoering van artikel 22, 4°bis, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, heeft het Comité van de
verzekering voor geneeskundige verzorging op 13 november 2017 de
hierna volgende interpretatieregel vastgesteld :

Interpretatieve regel voor de terugbetaling van de farmaceutische
specialiteiten op basis van een aromatase-inhibitor of op basis van
fulvestrant.

Vraag:
In welke mate mag een farmaceutische specialiteit op basis van

anastrozol, op basis van letrozol of op basis van fulvestrant terugbe-
taald worden voor de behandeling van hormoonreceptor-positieve,
HER2-negatieve, lokaal gevorderde of gemetastaseerde borstkanker,
indien het een combinatiebehandeling een CDK4/6 inhibitor betreft ?

Antwoord :
Indien een patiënt geniet van een terugbetaling voor een specialiteit

op basis van een CDK4/6-inhibitor voor de behandeling van
hormoonreceptor-positieve, HER2-negatieve, lokaal gevorderde of geme-
tastaseerde borstkanker, is de specialiteit op basis van anastrozol, op
basis van letrozol of op basis van fulvestrant vergoedbaar zonder
voorafgaande machtiging, zelfs indien niet aan alle criteria van de
vergoedingsvoorwaarden van de specialiteit op basis van anastrozol,
op basis van letrozol of op basis van fulvestrant is voldaan, en dit voor
een periode gelijk aan de duur van de machtiging voor terugbetaling
van de CDK4/6-inhibitor en indien de aflevering van de specialiteit op
basis van anastrozol, op basis van letrozol of op basis van fulvestrant
wordt uitgevoerd door de ziekenhuisapotheker die de CDK4/6-
inhibitor heeft afgeleverd.

De voorgenoemde interpretatieregel treedt in werking op 1 decem-
ber 2017.

De Leidend ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER J. VERSTRAETEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2017/206046]
Rechterlijke Macht

Hof van beroep te Brussel

Bij beschikking van 9 oktober 2017, werd de heer van der Eecken J.,
emeritus kamervoorzitter in het hof van beroep te Brussel, door de
eerste voorzitter van het hof van beroep te Brussel, aangewezen om
voor een termijn van een jaar vanaf 4 december 2017, het ambt van
plaatsvervangend magistraat in dit hof te blijven uitoefenen.

Bij beschikking van 24 oktober 2017, werd de heer Tournicourt R.
door de eerste voorzitter van het hof van beroep te Brussel, aangewezen
om voor een termijn van een jaar vanaf 23 november 2017, het ambt van
plaatsvervangend magistraat in dit hof te blijven uitoefenen.

Rechtbank van koophandel Waals-Brabant

Bij beschikking van 20 oktober 2017, werd de heer Gouder de
Beauregard E., door de voorzitter van de rechtbank van koophandel
Waals-Brabant, aangewezen om, vanaf 1 december 2017, het ambt van
plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze rechtbank, uit te
oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

Vredegerechten en politierechtbank
van het gerechtelijk arrondissement West-Vlaanderen

Bij beschikking van 7 november 2017, werd de heer Beyne R. door de
voorzitter van de vrederechters in de rechters in de politierechtbank
van het arrondissement West-Vlaanderen aangewezen om, het ambt
van plaatsvervangend magistraat in het vredegerecht van het derde
kanton Brugge, uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/14122]
Institut national d’assurance maladie-invalidité

Règle interprétative

Sur proposition de la Commission de remboursement des médica-
ments du 24 octobre 2017 et en application de l’article 22, 4°bis de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordon-
née le 14 juillet 1994, le Comité de l’assurance soins de santé a établi le
13 novembre 2017 la règle interprétative suivante :

Règle interprétative pour le remboursement des spécialités pharma-
ceutiques à base d’un inhibiteur de l’aromatase ou à base de fulvestrant.

Question :
Dans quelle mesure une spécialité pharmaceutique à base d’anastro-

zol, à base de letrozol ou à base de fulvestrant peut-elle être remboursée
pour le traitement d’un cancer du sein, localement avancé ou métasta-
tique à récepteur hormonal positif et HER2-négatif, s’il s’agit d’un
traitement de combinaison avec un inhibiteur CDK4/6 ?

Réponse :
Si un patient bénéficie du remboursement pour une spécialité à base

d’un inhibiteur CDK4/6 pour le traitement d’un cancer du sein,
localement avancé ou métastatique à récepteur hormonal positif et
HER2-négatif, la spécialité à base d’anastrozol, à base de letrozol ou à
base de fulvestrant est remboursable sans autorisation préalable, même
si certains des critères des conditions de remboursement de la spécialité
à base d’anastrozol, à base de letrozol ou à base de fulvestrant ne sont
pas remplis et ceci pour une période égale à la durée de l’autorisation
de remboursement de l’inhibiteur CDK4/6, et pour autant que la
délivrance de la spécialité à base d’anastrozol, à base de letrozol ou à
base de fulvestrant soit exécutée par le pharmacien hospitalier qui
exécute la délivrance de l’inhibiteur CDK4/6.

La règle interprétative précitée prend effet le 1er décembre 2017.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER J. VERSTRAETEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2017/206046]
Pouvoir judiciaire

Cour d’appel de Bruxelles

Par ordonnance du 9 octobre 2017, M. van der Eecken J., président de
chambre émérite à la cour d’appel de Bruxelles, a été désigné par le
premier président de la cour d’appel de Bruxelles pour continuer à
exercer, pour une période d’un an à partir du 4 décembre 2017, les
fonctions de magistrat suppléant à cette cour.

Par ordonnance du 24 octobre 2017, M. Tournicourt R. a été désigné
par le premier président de la cour d’appel de Bruxelles pour continuer
à exercer, pour une période d’un an à partir du 23 novembre 2017, les
fonctions de magistrat suppléant à cette cour.

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par ordonnance du 20 octobre 2017, M. Gouder de Beauregard E. a
été désigné par le président du tribunal de commerce du Brabant
wallon, pour exercer, à partir du 1er décembre 2017, les fonctions de
juge consulaire suppléant à ce tribunal, jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge
de 70 ans.

Justices de paix et tribunal de police
de l’arrondissement judiciaire Flandre occidentale

Par ordonnance du 7 novembre 2017, M. Beyne R. a été désigné par
le président des juges de paix et des juges au tribunal de police de
l’arrondissement judiciaire Flandre occidentale pour exercer, les fonc-
tions de magistrat suppléant à la justice de paix du troisième canton de
Bruges, jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2017/206074]
Lijst met ondernemingen waarvan het onder-

nemingsnummer in de Kruispuntbank van
Ondernemingen werd afgesloten en ver-
vangen wegens dubbel

Het nummer werd afgesloten conform de
procedure voor het wegwerken van dubbel,
die werd goedgekeurd door het Comité belast
met de kwaliteit van de gegevens van de
Kruispuntbank van Ondernemingen en van
de werking ervan. Deze procedure kan wor-
den geraadpleegd op de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be). Voor
eventuele vragen kunt u contact opnemen met
de helpdesk van de Kruispuntbank van Onder-
nemingen op het nummer 02/277 64 00.

Ond. Nr. 0408.391.477
LA FONDATION UNIVERSITAIRE LUXEM-

BOURGEOISE
Op 13/11/2017 werd het ondernemingsnum-

mer 0408.391.477 afgesloten wegens dubbel en
vervangen door het volgende nummer:
0415.629.162

Ond. Nr. 0412.570.197
LA FONDATION UNIVERSITAIRE LUXEM-

BOURGEOISE
Op 13/11/2017 werd het ondernemingsnum-

mer 0412.570.197 afgesloten wegens dubbel en
vervangen door het volgende nummer:
0415.629.162

Ond. Nr. 0439.621.321
PAUWELS AND PARTNERS
Op 13/11/2017 werd het ondernemingsnum-

mer 0439.621.321 afgesloten wegens dubbel en
vervangen door het volgende nummer:
0439.614.589

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2017/206074]
Liste des entreprises dont le numéro d’entre-

prise a, au sein de la Banque-Carrefour des
Entreprises, été clôturé et remplacé pour
cause de doublons

La clôture du numéro a été effectuée confor-
mément à la procédure de règlement des
doublons, approuvée par le Comité chargé de
la qualité des données de la Banque-Carrefour
des Entreprises et de son fonctionnement.
Celle-ci est disponible sur le site internet du
SPF Economie (www.economie.fgov.be). Pour
toute question, nous vous invitons à contacter
le helpdesk de la Banque-Carrefour des Entre-
prises au 02/277 64 00.

No ent. 0408.391.477
LA FONDATION UNIVERSITAIRE LUXEM-

BOURGEOISE
En date du 13/11/2017, le numéro d’entre-

prise 0408.391.477 a été clôturé pour cause de
doublons et remplacé par le numéro suivant:
0415.629.162

No ent. 0412.570.197
LA FONDATION UNIVERSITAIRE LUXEM-

BOURGEOISE
En date du 13/11/2017, le numéro d’entre-

prise 0412.570.197 a été clôturé pour cause de
doublons et remplacé par le numéro suivant:
0415.629.162

No ent. 0439.621.321
PAUWELS AND PARTNERS
En date du 13/11/2017, le numéro d’entre-

prise 0439.621.321 a été clôturé pour cause de
doublons et remplacé par le numéro suivant:
0439.614.589

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2017/206074]
Liste der Unternehmen, deren Unternehmens-

nummer in der Zentralen Datenbank der
Unternehmen wegen Doppeleintragung
gelöscht und ersetzt wurde

Diese Löschung erfolgte gemäß des Verfah-
rens bezüglich der Doppeleintragungen, das
vom Ausschuss für die Datenqualität der ZDU
und zur Regelung ihrer Arbeitsweise zuge-
stimmt wurde. Dieses Verfahren ist auf der
Webseite des FÖD Wirtschaft verfügbar
(www.economie.fgov.be). Falls Sie weitere Fra-
gen haben, wenden Sie sich bitte an den
Helpdesk der Zentralen Datenbank der Unter-
nehmen: 02/277 64 00.

Unt. nr. 0408.391.477
LA FONDATION UNIVERSITAIRE LUXEM-

BOURGEOISE
Am 13/11/2017 wurde die Unternehmens-

nummer 0408.391.477 wegen Doppeleintra-
gung gelöscht und durch diese Nummer
ersetzt: 0415.629.162

Unt. nr. 0412.570.197
LA FONDATION UNIVERSITAIRE LUXEM-

BOURGEOISE
Am 13/11/2017 wurde die Unternehmens-

nummer 0412.570.197 wegen Doppeleintra-
gung gelöscht und durch diese Nummer
ersetzt: 0415.629.162

Unt. nr. 0439.621.321
PAUWELS AND PARTNERS
Am 13/11/2017 wurde die Unternehmens-

nummer 0439.621.321 wegen Doppeleintra-
gung gelöscht und durch diese Nummer
ersetzt: 0439.614.589 .
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Universités - Hautes Ecoles - Facultés

Universiteiten - Hogescholen - Faculteiten

Université de Mons

Faculté polytechnique
Département Administration facultaire

Monsieur PIRONKOV, Gueorgui défendra, en séance publique,
le jeudi 14 décembre 2017, à 14 h 30 m, à la salle Macquet (boulevard
Dolez 31, à Mons), sa thèse de doctorat intitulée :

« Acoustic Modelling using Deep Neural Networks for Automatic
Speech Recognition ».

(11549)

Ruimtelijke Ordening

Stad Geel

OPENBAAR ONDERZOEK

Het College van Burgemeester en Schepenen van de stad Geel maakt
in overeenstemming met de bepalingen van de Vlaamse Codex RO
bekend dat het Ruimtelijk Uitvoeringsplan « Kollegestraat 25 » door de
gemeenteraad voorlopig werd aanvaard op maandag 6 november 2017
en dat het plan ter inzage ligt op de balie van het klantcontactcentrum
voor grondgebonden zaken in het stadhuis, Werft 20 te GEEL voor de
periode van 1 december 2017 t/m 29 januari 2018 (op afspraak). Het
plan is ook digitaal raadpleegbaar via www.qeel.be. De
infovergadering over het RUP zal doorgaan op 9 januari 2018 om
19 u. 30 m., in vergaderzaal 1.14 van het stadhuis in Geel.

Al wie betreffende dit plan bezwaren of opmerkingen heeft, kan deze
schriftelijk overmaken aan GECORO Geel, t.a.v. Dhr. Krabbenborg,
Werft 20, 2440 GEEL, ofwel tegen ontvangstbewijs afgeven bij het klant-
contactcentrum voor grondgebonden zaken, ofwel via e-mail aan
stadsontwikkeling@geel.be, en dit uiterlijk op 29 januari 2018.

Geel, 20 november 2017.
(11550)

Gemeente Brakel

Definitieve vaststelling

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Brakel
maakt bekend dat het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
“Herschikking woongebied, woonuitbreidingsgebied, natuurgebied,
terrein voor ambachtelijke bedrijven en kmo’s” definitief werd vastge-
steld door de gemeenteraad op 4 september 2017.

Overeenkomstig art. 2.2.18 van de VCRO treedt het RUP in werking
14 dagen na de bekendmaking van de gemeenteraadsbeslissing
houdende de definitieve vaststelling van het RUP bij uittreksel in het
Belgisch Staatsblad.

(11551)

Gemeente Zoersel

Bij besluit van 19 september 2017, heeft de gemeenteraad het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Domein Martinus’ definitief
vastgesteld.

Het volledige dossier en het besluit tot definitieve vaststelling zijn te
raadplegen via www.zoersel.be

(11552)

Stad Scherpenheuvel-Zichem

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis van de
bevolking dat een openbaar onderzoek wordt geopend betreffende het
gedeeltelijke verplaatsen van Voetweg nr. 53 van de atlas der buurt-
wegen van Zichem, in uitvoering van de beslissing van de gemeente-
raad van 26 oktober 2017. Het dossier ligt ter inzage in het stadhuis,
August Nihoulstraat 13-15 te 3270 Scherpenheuvel-Zichem van vrijdag
24 november 2017 tot en met zondag 24 december 2017. Bezwaren of
opmerkingen dient men per aangetekende brief of tegen ontvangstbe-
wijs te bezorgen op het stadhuis voor het einde van het openbaar
onderzoek.

(11616)

Provincie Limburg

Bij besluit van 28 september 2017 heeft de gemeenteraad van de
gemeente Alken het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
“Geramax” definitief vastgesteld. Het plan bevat een memorie van
toelichting, stedenbouwkundige voorschriften, bestaande juridische
toestand en grafisch plan.

(11629)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

ETEX NV
Tervurenlaan 361, 1150 Brussel

Ondernemingsnummer : 0400.454.404

De raad van bestuur van Etex NV (de “Vennootschap”) nodigt de
houders van effecten uitgegeven door de Vennootschap uit om de
buitengewone algemene vergadering van aandeelhouders van de
Vennootschap bij te wonen, die zal plaatsvinden op dinsdag
12 december 2017, om 11 uur, op de maatschappelijke zetel van de
Vennootschap.

De aandeelhouders aanwezig of vertegenwoordigd op de buitenge-
wone algemene vergadering moeten ten minste 50 % van het maat-
schappelijk kapitaal van de Vennootschap vertegenwoordigen om de
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vergadering toe te laten te beraadslagen en te stemmen over de
hieronder vermelde punten. Elk agendapunt vereist een goedkeuring
door een meerderheid van ten minste 75 % van de aanwezige of
vertegenwoordigde aandelen. De agenda en voorstellen tot besluit, die
desgevallend kunnen worden gewijzigd tijdens de vergadering door de
voorzitter van de raad van bestuur, luiden als volgt :

1. Vermindering van het eigen vermogen ten belope van
EUR 4.939.462,22

Voorstel tot besluit :

De buitengewone algemene vergadering beslist het eigen vermogen
ten belope van vier miljoen negenhonderd negenendertig duizend
vierhonderd tweeënzestig euro tweeëntwintig cent (EUR 4.939.462,22)
te verminderen door :

vermindering van het maatschappelijk kapitaal ten belope van één
miljoen negenhonderd achtenvijftig duizend drieënveertig euro achten-
veertig cent (EUR 1.958.043,48) om het terug te brengen van vier
miljoen vierhonderd éénennegentig duizend tweehonderd zevenenze-
ventig euro drieëntwintig cent (EUR 4.491.277,23) op twee miljoen
vijfhonderd drieëndertig duizend tweehonderddrieëndertig euro
vijfenzeventig cent (EUR 2.533.233,75), zonder vernietiging van
aandelen;

vermindering van de uitgiftepremie ten belope van twee miljoen
negenhonderd eenentachtig duizend vierhonderd achttien euro vier en
zeventig cent (EUR 2.981.418,74) om het terug te brengen van drie
miljoen zevenhonderd vierentwintig duizend tweehonderd en acht
euro achtentachtig cent (EUR 3.724.208,88) op zevenhonderd tweeën-
veertig duizend zevenhonderd negentig euro veertien cent
(EUR 742.790,14).

De buitengewone algemene vergadering beslist dat deze kapitaal-
vermindering zal gebeuren door terugbetaling in speciën aan de
aandeelhouders van een bedrag gelijk aan de kapitaalvermindering in
evenredigheid tot hun huidig aandelenbezit, dat wil zeggen een bedrag
van ongeveer EUR 0,0596 per aandeel.

De buitengewone algemene vergadering beslist dat deze verminde-
ring bij voorrang zal plaatsvinden op het gedeelte van het kapitaal en
de uitgiftepremies dat overeenstemt met de door de aandeelhouders
werkelijk gestorte inbreng (fiscaal kapitaal), vervolgens, indien nodig,
op de belaste reserves die in het kapitaal opgenomen zijn, en eventueel
in laatste instantie op de vrijgestelde (of niet-belaste) reserves die in het
kapitaal opgenomen zijn.

Het doel van deze kapitaalvermindering is om het eigen vermogen
aan te passen aan de werkelijke behoeften van de Vennootschap.

2. Wijziging van de statuten om in artikel 5 het nieuwe maatschap-
pelijk kapitaal te vermelden

Voorstel tot besluit :

De Buitengewone Algemene Vergadering beslist het artikel 5 van de
statuten als volgt te wijzigen :

“Het geplaatst maatschappelijk kapitaal, vastgesteld op twee miljoen
vijfhonderd drieëndertig duizend tweehonderddrieëndertig euro
vijfenzeventig cent EUR 2.533.233,75), is vertegenwoordigd door
tweeëntachtig miljoen achthonderd zevenendertig duizend achthon-
derd negentien (82.837.819) aandelen zonder vermelding van de nomi-
nale waarde. Het is volgestort.”

Voorwaarden om toegelaten te worden tot de buitengewone alge-
mene vergadering van aandeelhouders en termijn om schriftelijke
vragen te stellen

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 26 van de statuten van de
Vennootschap, moeten :

de eigenaars van gedematerialiseerde aandelen ten laatste op
5 december 2017 een attest waaruit de onbeschikbaarheid van hun
aandelen tot de datum van de vergadering van aandeelhouders blijkt,
neerleggen op de zetel van de Vennootschap of bij een agentschap van
één van de volgende instellingen :

BNP Paribas Fortis

Belfius Bank

Degroof Petercam Bank

de eigenaars van aandelen op naam ten laatste op 5 december 2017
aan de Vennootschap hun voornemen te kennen geven om de verga-
dering van aandeelhouders bij te wonen of er zich te laten vertegen-
woordigen.

Indien de aandeelhouders schriftelijke vragen willen stellen aan de
bestuurders van de Vennootschap over een punt dat op de agenda
staat, dienen die vragen per post (Etex NV, General Counsel, Tervuren-
laan 361, 1150 Brussel) of elektronisch (e-mail :
shareholders@etexgroup.com) ten laatste op 5 december 2017 door de
Vennootschap te worden ontvangen.

De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen door
een lasthebber, worden verzocht gebruik te maken van de volmacht die
door de raad van bestuur werd opgesteld en die beschikbaar is op de
maatschappelijke zetel van de Vennootschap en op de website van de
Vennootschap (www.etexgroup.com). De volmacht dient schriftelijk
ondertekend te worden. Ondertekende volmachten moeten de
Vennootschap bereiken per post (Etex NV, General Counsel, Tervuren-
laan 361, 1150 Brussel) of elektronisch (e-mail :
shareholders@etexgroup.com) ten laatste op 5 december 2017. De
aanwijzing van een lasthebber gebeurt in overeenstemming met de
toepasselijke Belgische wetgeving, met inbegrip van de regels inzake
belangenconflicten. Bovendien dienen die aandeelhouders de
toelatingsvoorwaarden voor de deelname aan de vergadering, zoals
hierboven beschreven, na te leven.

De raad van bestuur.
(11553)

ETEX SA
avenue de Tervueren 361, 1150 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0400.454.404

Le Conseil d’Administration d’Etex SA (la « Société ») invite les
porteurs de titres émis par la Société à l’assemblée générale extraordi-
naire des actionnaires de la Société qui se tiendra au siège social de la
Société le mardi 12 décembre 2017, à 11 heures.

Les actionnaires présents ou représentés à l’assemblée générale
extraordinaire doivent représenter 50 % au moins du capital social de
la Société afin de permettre à l’assemblée de délibérer et de voter
valablement sur les points de l’ordre du jour repris ci-après. Chaque
point de l’ordre du jour requiert l’approbation par au moins 75 % des
actions présentes ou représentées. L’ordre du jour ainsi que les propo-
sitions de décision, qui, le cas échéant, pourront être modifiés lors de la
réunion par le Président du Conseil d’Administration, sont repris
ci-après.

1. Réduction des fonds propres à concurrence de EUR 4.939.462,22

Proposition de décision

L’assemblée générale extraordinaire décide de réduire les fonds
propres à concurrence de quatre millions neuf cent trente-neuf mille
quatre cent soixante-deux euros vingt-deux cents (EUR 4.939.462,22)
par :

réduction du capital social à concurrence d’un million neuf cent
cinquante-huit mille quarante-trois euros quarante-huit cents (EUR
1.958.043,48) pour le ramener de quatre millions quatre cent nonante et
un mille deux cent septante-sept euros vingt-trois cents (EUR
4.491.277,23) à deux millions cinq cent trente-trois mille deux cent
trente-trois euros septante-cinq cents (EUR 2.533.233,75) sans annula-
tion d’actions;

réduction du compte primes d’émission à concurrence de deux
millions neuf cent quatre-vingt-un mille quatre cent dix-huit euros
septante-quatre cents (EUR 2.981.418,74) pour le ramener de trois
millions sept cent vingt-quatre mille deux cent huit euros quatre-vingt-
huit cents (EUR 3.724.208,88) à sept cent quarante-deux mille sept cent
nonante euros quatorze cents (EUR 742.790,14).

L’assemblée générale extraordinaire décide que cette réduction des
fonds propres s’opérera par remboursement en espèces aux action-
naires d’un montant égal à la réduction de capital proportionnellement
aux actions que chacun d’eux possède, soit un montant d’environ EUR
0,0596 par action.
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L’assemblée générale extraordinaire décide que cette réduction
s’opérera par priorité sur la partie du capital et des primes d’émission
correspondant à des apports effectifs et réellement libérés par les
actionnaires (capital fiscal), ensuite, si besoin est, sur les réserves taxées
incorporées au capital, éventuellement et en dernier lieu, sur les
réserves immunisées (ou non taxées) incorporées au capital.

Le but de cette réduction de capital est de mettre les fonds propres
en concordance avec les besoins réels de la Société.

2. Modification des statuts de la société pour mentionner à l’article 5
le nouveau capital social.

Proposition de décision

L’assemblée générale extraordinaire décide de modifier l’article 5 des
statuts comme suit :

« Le capital social souscrit, fixé à deux millions cinq cent trente-trois
mille deux cent trente-trois euros septante-cinq cents
(EUR 2.533.233,75), est représenté par quatre-vingt-deux millions huit
cent trente-sept mille huit cent dix-neuf (82.837.819) actions sans
désignation de valeur nominale. Il est entièrement libéré. »

Conditions d’admission à l’assemblée générale et délai pour adresser
des questions écrites

Conformément aux dispositions de l’article 26 des statuts de la
Société :

- les propriétaires d’actions dématérialisées doivent produire une
attestation constatant l’indisponibilité de leurs titres jusqu’à la date de
l’assemblée, le 5 décembre 2017 au plus tard, au siège de la Société ou
aux sièges ou agences des établissements suivants :

BNP Paribas Fortis

Belfius Banque

Banque Degroof Petercam

les propriétaires d’actions nominatives doivent aviser la Société le
5 décembre 2017 au plus tard, de leur intention d’assister à l’ assemblée
ou de s’y faire représenter.

Si les actionnaires veulent poser des questions écrites aux adminis-
trateurs de la Société sur un sujet mis à l’ordre du jour, celles-ci doivent
parvenir à la Société par voie postale (Etex SA, General Counsel,
avenue de Tervueren 361, 1150 Bruxelles) ou par voie électronique
(e-mail : shareholders@etexgroup.com) le 5 décembre 2017 au plus
tard.

Les actionnaires qui souhaitent se faire représenter par un manda-
taire doivent utiliser le modèle de procuration établi par le Conseil
d’Administration qui est disponible au siège social de la Société ainsi
que sur le site internet de la Société (www.etexgroup.com). La procu-
ration doit être écrite et signée. Les procurations signées doivent
parvenir à la Société par courrier normal (Etex SA, General Counsel,
avenue de Tervueren 361, 1150 Bruxelles) ou par courrier électronique
(email : shareholders@etexgroup.com) au plus tard le 5 décembre 2017.
La désignation d’un mandataire doit se faire conformément aux dispo-
sitions légales belges, y compris relatives aux conflits d’intérêts. De
plus, ces actionnaires doivent également se conformer aux conditions
d’admission à ces réunions, décrites ci-dessus.

Le Conseil d’Administration.
(11553)

NV PALMBOOMEN CULTUUR MAATSCHAPPIJ « MOPOLI »

MM. les porteurs d’actions privilégiées sont priés d’assister à
l’assemblée générale ordinaire des porteurs d’actions privilégiées de
notre société, qui se tiendra le mardi 19 décembre 2017, à 11 heures au
La Haye Central Station, Koningin Juliana Plein 10 (11th Floor), 2595AA
La Haye, avec l’ordre du jour suivant :

1. Rapport de gestion du Conseil d’Administration et rapport du
Commissaire sur l’exercice clôturé au 30 juin 2017

2. Approbation du bilan et du compte de résultats arrêtés au
30 juin 2017 et affectation des résultats

Proposition de résolution : L’Assemblée approuve le bilan, le compte
de résultats et la répartition du bénéfice tels que proposés dans les
comptes annuels mis à la disposition des actionnaires.

3. Décharge à donner aux Administrateurs et au Commissaire
Proposition de résolution : L’Assemblée donne décharge à Messieurs
les Administrateurs et Commissaire relativement aux opérations de
l’exercice social clôturé le 30 juin 2017.

4. Nomination du Commissaire

Proposition de résolution : L’Assemblée constate que la société Ernst
& Young (La Haye), commissaire, a démissionné de son mandat de
commissaire. Elle approuve à l’avance une décision de l’assemblée
générale ordinaire des actionnaires du 19 décembre 2017, ayant pour
effet de nommer la société Baker Tilly Berk NV (Rotterdam) en tant que
commissaire pour un terme de trois ans venant à expiration au cours
de l’assemblée générale ordinaire de 2020.

5. Prolongation de la période d’achat d’actions propres

Proposition de résolution : L’Assemblée ratifie la décision du Conseil
prise lors de sa réunion du 22 mars 2017 de prolonger la période d’achat
d’actions propres pour une nouvelle période de 18 mois prenant effet
le 10 juin 2017, celle-ci étant arrivée à son terme à cette date.

6. Divers

Les porteurs d’actions privilégiées qui désirent assister à l’assemblée,
soit en personne, soit par l’intermédiaire d’un mandataire muni d’un
pouvoir écrit, sont priés de déposer leurs titres, au plus tard le
12 décembre 2017 chez :

ING Belgique SA, avenue Marnix 24, 1000 Bruxelles
ING Luxembourg SA, route d’Esch 52, 2965 Luxembourg.

(11617)

NV PALMBOOMEN CULTUUR MAATSCHAPPIJ « MOPOLI »

MM. les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale
ordinaire des actionnaires de notre société, qui se tiendra le mardi
19 décembre 2017, à 11 h 15 m, au La Haye Central Station, Koningin
Juliana Plein 10 (11th floor), 2995AA La Haye, avec l’ordre du jour
suivant :

1. Rapport de gestion du Conseil d’Administration et rapport du
Commissaire sur l’exercice clôturé au 30 juin 2017

2. Approbation du bilan et du compte de résultats arrêtés au
30 juin 2017 et affectation des résultats

Proposition de résolution : L’Assemblée approuve le bilan, le compte
de résultats et la répartition du bénéfice tels que proposés dans les
comptes annuels mis à la disposition des actionnaires.

3. Décharge à donner aux Administrateurs et au Commissaire
Proposition de résolution : L’Assemblée donne décharge à Messieurs
les Administrateurs et Commissaire relativement aux opérations de
l’exercice social clôturé le 30 juin 2017

4. Confirmation de la nomination du Commissaire

Proposition de résolution : L’Assemblée constate que la société Ernst
& Young (La Haye), commissaire, a démissionné de son mandat de
commissaire. Elle approuve, à l’unanimité, de nommer la société Baker
Tilly Berk NV (Rotterdam) en tant que commissaire pour un terme de
trois ans venant à expiration au cours de l’assemblée générale ordinaire
de 2020. Le Président constate que cette décision a été approuvée
préalablement par les porteurs d’actions privilégiées au cours de leur
assemblée générale de ce jour.

5. Prolongation de la période d’achat d’actions propres

Proposition de résolution : L’Assemblée ratifie la décision du Conseil
prise lors de sa réunion du 22 mars 2017 de prolonger la période d’achat
d’actions propres pour une nouvelle période de 18 mois prenant effet
le 10 juin 2017, celle-ci étant arrivée à son terme à cette date. Le
Président constate que cette décision a été approuvée préalablement
par les porteurs d’actions privilégiées au cours de leur assemblée
générale de ce jour.

6. Divers

Les actionnaires qui désirent assister à l’assemblée, soit en personne,
soit par l’intermédiaire d’un mandataire muni d’un pouvoir écrit, sont
priés de déposer leurs titres, au plus tard le 12 décembre 2017 chez :

ING Belgique SA, avenue Marnix 24, 1000 Bruxelles
ING Luxembourg SA, route d’Esch 52, 2965 Luxembourg.

(11617)
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Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Stad en OCMW Genk

Stad en OCMW Genk vormen samen het moderne, dynamische en
ambitieuze bestuur van een fascinerende, kleurrijke stad die constant
evolueert, nieuwe plannen realiseert en altijd naar de toekomst kijkt.
Werken bij ons betekent werken in een grote organisatie met meer dan
1000 collega’s, actief in een brede waaier aan functies. Stap je in ons
verhaal, dan ga je voor een boeiende loopbaan met veel mogelijkheden
en interessante arbeidsvoorwaarden.

Stafmedewerker Financiën (graad Av) – in voltijds statutair verband
De kerntaken van deze gespecialiseerde staffunctie binnen de cluster

financiën van groep Genk bestaan uit de coördinatie van het financieel
intern controleprogramma, het specifieke toezicht en controle op
overheidsopdrachtenprocedures en –dossiers, analyses en advisering
i.f.v. de verdere uitbouw van het financieel management informatie- en
rapporteringssysteem en i.f.v. lokale belasting-, retributie- en subsidie-
reglementen, een algemene financiële dossieradvisering en visum-
voorbereiding en ten slotte uit diverse projectmatige financiële
opdrachten gerelateerd aan kwaliteits- en procesversterking.

Je profiel ?
Je hebt :
- een functiegericht masterdiploma;
- of een (algemeen) masterdiploma + 4 jaar relevante ervaring.
Wat mag je verwachten ?
Wij bieden maaltijdcheques, hospitalisatieverzekering, vakantiegeld,

eindejaarstoelage, interessante vakantieregeling, flexibele arbeidstijden
en een brutomaandloon (afhankelijk van relevante ervaring en anciën-
niteit) tussen 3.046,98 en 5.048,09 EUR.

Er wordt een wervingsreserve aangelegd voor deze functie.
Voor bovenvermelde functie wordt relevante ervaring in de privé-

sector of als zelfstandige geldelijk gevaloriseerd tot een maximum van
15 jaar.

Interesse ?
Solliciteer (met cv én kopie van masterdiploma) ten laatste op

11.12.2017 :
- bij voorkeur via e-mail naar werving@genk.be;
- of geef je kandidatuur voor deze datum af bij de Dienst Personeel

(stadhuis, Stadsplein 1 te Genk).
(11659)

Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 8 november 2017, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Maddy
DRIESSENS, geboren te Roeselare op 18 oktober 1967, wonende te
8400 Oostende,, Hendrik Conscienceplein 9/0001.

Jean LAMMENS, wonende te 8400 Oostende, Kemmelbergstraat 11,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
28 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debruyne, Thierry.
(70393)

Justice de Paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton,
siège de Comines-Warneton

Désignation

Par ordonnance du 13 novembre 2017, le Juge de Paix délégué de la
Justice de Paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton, siège de
Comines-Warneton a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Monique BEESMANS, née à Warneton le 5 octobre 1928,
domicilié à La Châtellenie sise à 7784 Comines-Warneton, rue de la
Châtellenie, 13.

Maître Muriel SAINTROND, avocate, dont le bureau est sis
à 7780 Comines-Warneton, rue des Combattants, 3, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dumoulin Vincent
2017/146130

Justice de Paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Virton

Remplacement

Par ordonnance du 16 novembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix de la Justice de Paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège
de Virton a mis fin à la mission de Me Nathalie LENTZ en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Monsieur Stéphane Jules Ghislain SCHOTT, né à Bastogne
le 16 octobre 1968, domicilié à 6760 Virton, rue d’Arlon 72 B.

Maître Ingrid VAN DAELE, avocate, dont le cabinet est sis
à 6760 Virton, Grand-rue 13, a été désignée comme nouvel Adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le juge de paix, (signé) JADOT Paul

_ Virton, 22 novembre 2017

Monsieur,

J’ai l’honneur de vous notifier à telles fins que de droit la décision du
Juge de Paix rendue le 16 novembre 2017.

Veuillez agréer, Monsieur, l’assurance de ma considération distin-
guée.

Le Juge de Paix,

JADOT Paul

_ Virton, 22 novembre 2017

Maître,

J’ai l’honneur de vous notifier à telles fins que de droit la décision du
Juge de Paix rendue le 16 novembre 2017.

Veuillez agréer, Maître, l’assurance de ma considération distinguée.

Le Juge de Paix,

JADOT Paul
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Notification de l’ordonnance aux parties - désignation administrateur
(art. 1245 CJ)

Liste pour l’inventaire d’un dossier Pièce : 9

Domicile partie SCHOTT Stéphane - par pli judiciaire rue
d’Arlon 72 B 6760 Virton- Rép./Rég 1670

Domicile partie LENTZ Nathalie - par pli judiciaire rue du
Moulin 21 6740 Etalle- Rép./Rég 1671

Rép./Rég. : /

Notre réf. : 17B355

Annexe :

Votre réf. :

Concerne : Nathalie LENTZ Ingrid VAN DAELE

c/ Stéphane SCHOTT

Virton, le 22 novembre 2017

J’ai l’honneur de vous notifier à telles fins que de droit la décision du
Juge de Paix rendue le 16 novembre 2017.

Veuillez agréer, Maître, l’assurance de ma considération distinguée.

Le Juge de Paix

Paul JADOT

_ Virton, 22 novembre 2017

notification d’un extrait de la décision au Bourgmestre (art. 1249/
1 CJ)

par lettre simple

OBJET : LENTZ Nathalie

c/ SCHOTT Stéphane

Virton, le 22 novembre 2017

Monsieur le Bourgmestre,

J’ai l’honneur de vous notifier à telles fins que de droit la décision du
Juge de Paix rendue le 16 novembre 2017 en cause de :

Monsieur Stéphane SCHOTT, domicilié à 6760 Virton, rue d’Arlon,
72 B.

Veuillez agréer, Monsieur le Bourgmestre, l’assurance de ma consi-
dération distinguée.

Le Juge de Paix,

Paul JADOT

EXTRAIT DES MINUTES REPOSANT AU GREFFE DE LA JUSTICE
DE PAIX

Justice de Paix Virton

Par ordonnance du 16 novembre 2017 (rép. 1748/2017) le Juge de
Paix Justice de Paix Virton

a mis fin à la mission de Me Nathalie LENTZ en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Monsieur Stéphane Jules Ghislain SCHOTT, né à Bastogne
le 16 octobre 1968, registre national n° 68101614993, domicilié
à 6760 Virton, rue d’Arlon 72 B,

Maître Ingrid VAN DAELE, avocate, dont le cabinet est sis
à6760 Virton, Grand-rue 13, a été désignée comme nouvel Administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 octobre 2017.

Pour extrait conforme,

Le Juge de Paix,

JADOT Paul

Exempt de droit de greffe

(art.280/1 et 162/18 du Code des droits d’enregistrement)

notification d’un extrait de la décision au Bourgmestre (art. 1249/
1 CJ)

Liste pour l’inventaire d’un dossier Pièce : 10

Bourgmestre du domicile de la partie SCHOTT Stéphane - par lettre
simple Rue Charles Magnette 17 6760 Virton- Rép./Rég 1672

Rép./Rég. : /

Notre réf. : 17B355

Annexe :

Votre réf. :

Concerne : Nathalie LENTZ Ingrid VAN DAELE

c/ Stéphane SCHOTT

Virton, le 22 novembre 2017

J’ai l’honneur de vous notifier à telles fins que de droit la décision du
Juge de Paix rendue le 16 novembre 2017 en cause de :

Monsieur Stéphane SCHOTT, domicilié à 6760 Virton, rue d’Arlon,
72 B.

Veuillez agréer, Monsieur le Bourgmestre, l’assurance de ma consi-
dération distinguée.

Le Juge de Paix
Paul JADOT

2017/146133

Justice de paix Huy II - Hannut Hannut

Désignation

Par ordonnance du 16 novembre 2017, le Juge de Paix Huy II -
Hannut Hannut a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Michaël HAUWAERT, né à Vilvorde le 16 octobre 1997,
domicilié à 4280 Hannut, Rue de la Croix 7 bteA.

Madame Fabienne VANHEE, domiciliée à 4280 Hannut, Rue de la
Croix 7 bteA, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Marc HAUWAERT, domicilié à 4280 Hannut, Rue de la
Croix 7 bteA, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 25 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RYCKEN Jeannine
2017/146102

Justice de paix Liège IV Liège

Désignation

Par ordonnance du 16 novembre 2017, le Juge de Paix de Liège
canton de Liège IV a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Christophe SERET, né à Huy le 24 novembre 1981, domi-
cilié à 4031 Liège, Rue de Biez 49, résidant Domaine Universitaire du
Sart Tilman B35 à 4000 Liège

103606 MONITEUR BELGE — 27.11.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Maître Tanguy KELECOM, dont les bureaux sont sis à 4020 Liège,
Rue des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 novembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thirion Cécile
2017/146136

Justice de paix de Charleroi IV

Désignation (basculement)

Par ordonnance du 4 octobre 2017, le juge de paix de Charleroi IV a
prononcé les mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Joëlle COUVREUR née le 14 septembre 1961, domiciliée à
la résidence ″ Les Cygnes de l’Etang ″ sise à 6042 Lodelinsart, rue de
l’Etang n° 150,

Maître Vincent DENONCIN, Avocat dont le cabinet est sis
à 1070 ANDERLECHT, rue G. Moreaustraat 160, a été confirmée en
qualité d’administrateurs des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme,

Le Greffier assumé,

Claudine ROUYER

Exempt de droit de greffe
(art.280/1 et 162/18 du Code des droits d’enregistrement)

2017/146154

Justice de paix de Charleroi IV

Mainlevée

Par ordonnance du 22 novembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix de Charleroi IV a mis fin aux mesures de protection de la personne
et des biens concernant :

Madame Myriam PARDOEN, née à Gosselies le 17 décembre 1957,
domiciliée à 6040 Charleroi, rue Sohier 63, la personne ci-avant
nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier assumé, (signé) Rouyer Claudine
2017/146081

Justice de paix du 2ième canton de SCHAERBEEK

Désignation

Par ordonnance du 15 novembre 2017, le Juge de Paix du 2ième
canton de SCHAERBEEK a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Madeleine BARAS, née à Schaerbeek le 25 janvier 1934,
domiciliée à 1030 Schaerbeek, Boulevard Lambermont 227.

Maître Sandrine HANON de LOUVET, domiciliée à 1030 Schaerbeek,
Bld. Lambermont 360, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Madame Marjorie GRIJSEELS, domiciliée à 1081 Koekelberg, Avenue
Seghers 73, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Madame Evelyne GRIJSEELS, domiciliée à 1480 Tubize, Rue
Taymans 49, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Davin Marc
2017/146151

Justice de paix du 2ième canton de SCHAERBEEK

Désignation

Par ordonnance du 15 novembre 2017, le Juge de Paix du 2ième
canton de SCHAERBEEK a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Monique MAHY, née à Schaerbeek le 29 mars 1931,
domiciliée à 1030 Schaerbeek, Boulevard Lambermont 227.

Maître Sandrine HANON de LOUVET, domiciliée à 1030 Schaerbeek,
Bld. Lambermont 360, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Davin Marc
2017/146152

Justice de paix du canton d’Uccle

Mainlevée

Par ordonnance du 21 novembre 2017, du juge de Paix du canton
d’Uccle, suite au décès de la personne protégée survenu
le 07 novembre 2017, les mesures de protection prononcées conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jacques Ghislain SCHREURS, né à Uccle
le 25 septembre 1934, domicilié de son vivant à 1180 Uccle, chaussée de
Waterloo 961.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Par conséquent, il a été mis fin au mandat de Madame SCHEURS
Geneviève, domiciliée à 1380 Lasne, Chemin Des Ornois 7, en sa qualité
d’administrateur des biens.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) GOIES Pascal
2017/146167

Justice de paix du canton de BEAUMONT - CHIMAY -
MERBES-LE-CHATEAU siège de CHIMAY

Désignation

Par ordonnance du 9 novembre 2017, le Juge de Paix du canton de
BEAUMONT - CHIMAY - MERBES-LE-CHATEAU siège de CHIMAY

a mis fin à la mission de l’administration provisoire des biens et a
réorganisé la mesure de protection, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie-Hélène PIROTTE, née à Chimay le 26 février 1953,
domiciliée à 6464 Chimay, rue de Rocroi 38.

Monsieur Jean-Marie SMET, domicilié à 6464 Chimay, rue de
Rocroi 38, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Plateau Christine
2017/146108
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Justice de paix du canton de BEAUMONT - CHIMAY - MERBES-LE-
CHATEAU siège de MERBES-LE-CHATEAU

Désignation

Par ordonnance du 13 novembre 2017, le Juge de Paix du canton de
BEAUMONT - CHIMAY - MERBES-LE-CHATEAU Siège de Merbes-
Le-Château a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Raymonde Andrée GILLAIN, née à Solre-Sur-Sambre
le 7 mai 1925, domiciliée à 6560 Erquelinnes, Rue du Quartier 2.

Maître Philippe CUVELIER, avocat, domicilié à 6530 Thuin, Place
Albert 1er 6, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Renuart Maggi
2017/146105

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne
siège de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 21 novembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Beauraing-Dinant-Gedinne siège de Dinant a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Yvette GUILLAUME, née à Bois-de-Villers le 28 juillet 1924,
domiciliée à 5530 Yvoir, rue du Collège 4.

Monsieur François-Xavier BARCENA FERNANDEZ, domicilié
à 5530 Yvoir, Rue Des Grands Saules 2, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wislet Nicole
2017/146073

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 7 novembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Ronald Michaël MONTIRONI, né à Lobbes
le 15 décembre 1974, domicilié à 7130 Binche, Rue Boussart, 14.

Madame Juliana MONTIRONI, domiciliée à 7120 Estinnes, rue Saint
Roch 72, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline
2017/146112

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 24 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Ghislaine SAMOEY, née à Anderlues le 14 décembre 1919,
domiciliée à 7130 Binche, ″Le Foyer l’Espérance″, Rue de la Chape-
lette 60.

Maître Philippe MAHIEU, avocat à 7333 Saint-Ghislain, rue Defuis-
seaux 127, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote;

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline
2017/146113

Justice de paix du canton de Fléron

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 24 juillet 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Arlette Berthe, Joséphine, Ghislaine BALANCIER, née à
Baelen le 21 mars 1940, domiciliée à 4630 Soumagne, ″Les Aquarelles″,
rue Rafhay 111 ont pris fin de plein droit à la date du décès de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Namur Sabine
2017/146166

Justice de paix du canton de Florennes-Walcourt, siège de Walcourt

Désignation

Par ordonnance du 20 novembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Florennes-Walcourt, siège de Walcourt a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur René GOUTHIERE, né à Walcourt le 30 juin 1934, domicilié
à 5650 Walcourt, rue de la Tannerie 9.

Madame Claudine MIGEOTTE, domicilié à 5600 Philippeville, rue de
la Chapelle 18, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 novembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé) Rolin
Fany

2017/146095

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne - Durbuy,
siège de Durbuy

Désignation

Par ordonnance du 20 novembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne - Durbuy, siège de Durbuy a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Sandrine, Liliane, Michelle CROYMANS, née à Ougrée
le 5 janvier 1976, domiciliée à 6941 Durbuy, Rue de la Fontaine 2.

Maître Céline DEVILLE, avocate, dont les bureaux sont
sis 6900 Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 45, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Leruth
Corine

2017/146103
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Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 6 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Hugues VANDERLINDEN, né à Bakwanga (Congo Belge)
le 28 décembre 1955, domicilié à la Résidence ACACIAS sise
à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, avenue Jean Dubrucq 89 personne
protégée.

Maître Philippe DUTRIEU, avocat à 1060 Saint-Gilles, rue
d’Irlande 70, a été désigné en qualité d’administrateur des biens sous le
régime de la représentation de Monsieur Vanderlinden Hugues.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dhondt Peter
2017/146137

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 27 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur André WEBER, né à Uccle le 3 septembre 1947, domicilié à
la Résidence Arcadia à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Ferdinand
Elbers 20, personne protégée.

Maître DE RIDDER Olivier, avocat à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 200 bte 115, est désigné comme administrateur des biens sous le
régime de la représentation de Monsieur André Weber.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dhondt Peter
2017/146142

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 27 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Mohamed SEDDOUK, né à le 27 août 1984, domicilié à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de la Carpe 21/SS, personne protégée.

Maître LECLERC Patrick, avocat à 1030 Schaerbeek, avenue Ernest
Cambier 39, est désigné comme administrateur des biens sous le régime
de la représentation de Monsieur Seddouk Mohamed.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dhondt Peter
2017/146147

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Remplacement

Par ordonnance du 27 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Déchargeons Maître LEGRELLE Bertrand, avocat à 5300 Andenne,
rue Bertrand 27, de sa mission d’administrateur provisoire de Monsieur
Dejardin Fernand.

Maître DE RIDDER Olivier, avocat à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 200 bte 115, est désigné comme administrateur des biens sous le
régime de la représentation de Monsieur Dejardin Fernand

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dhondt Peter
2017/146144

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Paliseul

Désignation

Par ordonnance du 16 novembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Paliseul a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Rose-Marie WYNEN, née à Slins le 6 mai 1942, domiciliée à
6880 Bertrix, Rue du Culot 23.

Maître Evelyne FARBER, avocate, dont le cabinet est établi
à 6640 Vaux-sur-Sûre, Chenogne 6/A, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 novembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) WARNMAN
Pernilla

2017/146110

Justice de paix du canton de Seraing

Désignation

Par ordonnance du 16 novembre 2017,suite à une requête déposée au
greffe le 09 août, le Juge de Paix du canton de Seraing a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Angelo, Antonio MARCHESINI, né à Liège
le 30 janvier 1954, de nationalité belge, célibataire, domicilié
à 4101 Jemeppe-Sur-Meuse, rue Emile Royer, 181

Maître Christine FRANCOIS, Avocat, dont les bureaux sont établis
à 4000 Liège, quai de Rome, n° 1/32, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge Jean-Marie
2017/146066

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 16 novembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Visé a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Vincenzo FERLISI-GREC, né à Ribera le 27 mars 1959,
domicilié à 4690 Bassenge, Rue Sous la Vigne 33.

Madame Emanuela MARCHETTA, domiciliée à 4690 Bassenge, Rue
Sous la Vigne 33, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Darcis Marie-Noëlle
2017/146091
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Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 22 novembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Nicolas Georges Désiré GURNY, né à Waremme
le 20 mars 1968, domicilié à 4317 Faimes, Rue de Huy(VIE) 219.

Madame Mireille Micheline Maurice VANHERCK, domiciliée
à 4317 Faimes, rue de Huy 219, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique

2017/146077

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 07/11/2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Claire Blanche LORENT, née à Souvret le
1er septembre 1923, domiciliée à de son vivant à 6280 Gerpinnes, Home
″La Coudraie″, Allée des Noisetiers, 21, ont pris fin de plein droit à la
date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) PESTIAUX Muriel

2017/146106

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Mainlevée

Par ordonnance du 20 novembre 2017 ( rep 4360/2017), conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, le Juge de Paix du deuxième canton de Charleroi a mis fin,
dès le 30 novembre 2017, à la mission de Maître Frédéric LOUTE,
avocat à 6001 Marcinelle, Rue du Tir, 20, en sa qualité d’administrateur
de biens de :

Monsieur Arnaud Benoît SCOHIER, né à Montignies-sur-Sambre
le 20 décembre 1976, domicilié à 6001 Charleroi, Rue Delestienne,
26/023, résidant Avenue du Chili, 2/38 à 6001 Marcinelle

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) CERAMI Corine

2017/146129

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Remplacement

Par ordonnance du 7 novembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du deuxième canton de Charleroi a mis fin à la mission, dès
le 24 novembre 2017, de Maître Patrick LARBIERE, Avocat
à 5100 Namur, Rue Gameda, 4/14, en sa qualité d’administrateur des
biens de :

Madame Nicole Marie Odile Alodie Ghislaine CORNET, née à
Samrée le 4 octobre 1954, domiciliée à 6061 Charleroi, Rue des Combles,
5/001, résidant Chaussée de Montigny, 39 à 6060 Gilly

Maître Anne UREEL, avocate à 6000 Charleroi, Boulevard Defon-
taine, 1/4B, a été désignée comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CERAMI Corine
2017/146146

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 27 septembre 2017, le Juge de Paix du deuxième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Marie-Thérèse Lucienne RENARD, née à Esneux
le 15 avril 1936, domiciliée à 4000 Liège, Rue des Quatorze-Verges 40.

Maître Olivier DEVENTER, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4000 Liège, Rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite

et ce uniquement pour la vente du bien immobilier appartenant à la
personne protégée et sis à 4000 Liège, rue des Quatorze Verges 40,

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Juvyns Monique
2017/146127

Justice de paix du premier canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 15 novembre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Ghislain Marie Paul Camille DUFRANE, né à Mons
le 5 mai 1933, domicilié à 7070 Le Roeulx, Rue de la Cure 3, résidant au
CHU PMB AMBROISE PARE Boulevard Kennedy 2 à 7000 Mons

Monsieur Quentin DUFRANE, domicilié à 7080 Frameries, rue de
Taisnières 49, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France
2017/146143

Justice de paix du premier canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 8 novembre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de Mons a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Raymonde Olga FLAMENT, née à Obourg
le 21 septembre 1924, domiciliée à 7000 Mons, ) la Résidence ″Les
Jonquilles″, Route d’Obourg 37.

Maître Olivier BRIDOUX, avocat à 7340 Colfontaine, rue de l’Eglise 8,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 15 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France
2017/146148
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Justice de paix du premier canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 8 novembre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de Mons a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Serge Louis Ghislain NOIRET, né à Couvin
le 23 juillet 1947, domicilié à 7022 Mons, Rue de la Butte 15., résidant
au CHP ″Le Chêne aux Haies″ Chemin du Chêne aux Haies 24
à 7000 Mons

Maître Luc VAN KERCKHOVEN, Avocat à 7000 Mons, rue des
Marcottes 30, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France

2017/146150

Justice de paix du premier canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 14 novembre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de Mons a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Marie-France LECRY, née à La Hestre le 26 septembre 1974,
domiciliée à 7000 Mons, Parc de la Sablonnière 5 / 32.

Maître Christelle DELPLANCQ, avocat à 7390 Quaregnon, rue Paul
Pastur 217, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France

2017/146155

Justice de paix du premier canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 8 novembre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de Mons a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Paul Yves Marcel ALGRAIN, né à Jemappes
le 2 février 1958, domicilié à 7080 Frameries, Rue de l’Industrie 139,
résidant au CHP ″Le Chêne aux Haies″ Chemin du Chêne aux Haies 24
à 7000 Mons

Maître Olivier LESUISSE, Avocat à 7000 Mons, Croix-Place 7, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France

2017/146156

Justice de paix du premier canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 8 novembre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Pierre Freddy Paul HANNECART, né à Mons
le 15 novembre 1966, domicilié à 7000 Mons, à la Résidence ″Les
Jonquilles″, Route d’Obourg 37.

Maître Xavier BEAUVOIS, Avocat à 7000 Mons, Place du Parc 34, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France
2017/146158

Justice de paix du premier canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 8 novembre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Claude André COUTURE, né à Quaregnon le 3 avril 1937,
domicilié à 7033 Mons, Rue du Chemin de Fer 2 / B1-3, résidant au
CHU PMB ″ Ambroise Paré ″ Boulevard Kennedy 2 à 7000 Mons

Maître Nicolas ALAIMO, avocat à 7000 Mons, Rue Neuve 16, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France
2017/146163

Justice de paix du premier canton de Mons

Mainlevée

Par ordonnance du 15 novembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du premier canton de Mons a mis fin aux mesures de protection
des biens concernant :

Madame BUIDIN Aurélie, registre national n° 88030228470, née à
Mons le 2 mars 1988, domiciliée à 7000 Mons, rue André masquelier,
37/A0 - 4

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Cordier Anne-France

2017/146160

Justice de paix du premier canton de Mons

Remplacement

Par ordonnance du 15 novembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du Premier Canton de Mons a mis fin à la mission de Maître Pascal
BAURAIN, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Rony CALONNE, né à Ath le 15 mai 1981, domicilié à
7000 Mons, Rue de la Raquette 32 A.
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Maître Mathilde CORNEZ, avocat, domiciliée à 7000 Mons, Rue des
Fossés 6, a été désignée en qualité de nouvel administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France
2017/146159

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 7 novembre 2017 (17B1573 - rép. 4846/2017 -
17W179), le Juge de Paix du premier canton de Namur a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Patricia TIMMERMANS, née à Farciennes
le 30 janvier 1961, domiciliée à 6240 Farciennes, rue Ry de la Glacière 26,
résidant rue Don Juan d’Autriche 18 à 5004 Bouge.

Madame Anne Marie MASSART, domiciliée à 6240 Farciennes, rue
Ry de la Glacière 26, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Maître Sophie PIERRET, avocat, dont le cabinet est
établi 5002 Namur, rue du Beau Vallon 128, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe de la Justice de Paix du canton de
Châtelet en date du 5 octobre 2017 et renvoyée par décision de celle-ci
devant le Tribunal de céans par décision du 11 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale
2017/146104

Justice de paix du premier canton de SCHAERBEEK

Désignation

Par ordonnance du 14 novembre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de SCHAERBEEK a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Christiane Louise Gerôme Nicole VAN GRUNDERBEECK,
née à Ixelles le 11 septembre 1947, domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue
Joseph Coosemans 55/ET02.

Maître Chantal VAN DER SYPT, avocat, dont le cabinet est établi
à 1020 Laeken, boulevard Emile Bockstael 137, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) SCHIPPEFILT
Michaël

2017/146087

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 9 novembre 2017, le Juge de Paix du second
canton de Wavre a prononcé une mesure de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Luc LEEMANS, né à BRASSCHAAT le 13 juillet 1959,
domicilié à 1370 Jodoigne, rue des Marchés 15/1/4, résidant Centre
William Lennox Allée de Clerlande 6 à 1340 Ottignies

Maître Philippe LEVY, avocat à 4000 Liège, Boulevard de la Sauve-
nière, 136A, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Madame Chloé DAOUT, domiciliée à 1370 Jodoigne, rue du
Baukion 46, a été désignée en qualité d’personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Monsieur Marc LEEMANS, domicilié à 2000 Anvers, Jeruzalem-
straat 11 bus 208, a été désigné en qualité d’personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GERARD Colette

2017/146139

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 9 novembre 2017, le Juge de Paix du second
canton de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Elisabeth CHARLIER, née à Wavre le 2 août 1931, domici-
liée à 1300 Wavre, Avenue Auguste Mattagne, 19, résidant ″Le Chenoy″
Avenue des Combattants, 93 à 1340 Ottignies

Monsieur Xavier WATTIEZ, domicilié à 1800 Vilvoorde, Streekbaan,
213, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GERARD Colette

2017/146141

Justice de paix du second canton de Wavre

Remplacement

Par ordonnance du 13 novembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du second canton de Wavre a mis fin à la mission de Maître
Pushtrig MUHADRI en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Francine DETHIER, née à le 28 août 1944, domiciliée à
1348 Louvain-la-Neuve, rue Henri Michaux 2 bte 2

Madame Isabelle GENOT, domiciliée à 1300 Wavre, chaussée du
Tilleul 162, a été désignée comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 31 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GERARD Colette

2017/146145
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Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 16 novembre 2017 concernant :

Monsieur Antonio VIRGILII, né à Liège le 25 février 1965, domicilié
à 4000 Liège, rue Chéri 35.

Le Juge de Paix du troisième canton de Liège a mis fin à la minorité
prolongée basée sur l’article 487bis du Code Civil et aux missions
confiées à Monsieur Claudio VIRGILII en tant que tuteur et à Maître
Marcel HOUBEN en tant que subrogé-tuteur, et sur base de la loi
du 17 mars 2013, a désigné en qualité d’administrateur des biens et de
la personne :

Monsieur Claudio VIRGILII, domicilié à 4000 Liège, rue Chéri 35.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder Manon
2017/146067

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 16 novembre 2017, concernant :

Madame Rose-Marie BURTON, née à Seraing le 30 juin 1952,
domiciliée à 4000 Liège, rue Moulin à Vent 1/0010.

Le Juge de Paix du Troisième Canton de Liège a mis fin à l’adminis-
tration provisoire basée sur l’article 488bis du Code Civil, et sur base
de la loi 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, a
désigné en qualité d’administrateur des biens :

Maître Joël CHAPELIER, ayant son cabinet établi à 4000 Liège, rue
Félix Vandersnoeck 31.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder Manon
2017/146069

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 14 novembre 2017, le Juge de Paix du troisième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Félix DORTU, né à Liège le 3 novembre 1953, domicilié à
4347 Fexhe-le-Haut-Clocher, rue de Voroux 15, résidant ISOSL le Péri
Montagne Sainte-Walburge 4B à 4000 Liège

Maître Emmanuelle UHODA, ayant son cabinet à 4000 Liège, place
Emile Dupont 8, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder Manon
2017/146071

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 14 novembre 2017, le Juge de Paix du troisième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Benoit SERVAIS, né à Etterbeek le 26 juillet 1953, domicilié
à 4000 Liège, Rue Louvrex 77/0051, résidant Montagne
Sainte-Walburge 4A à 4000 Liège

Maître Nathalie MASSET, dont les bureaux sont établis 4020 Liège,
Boulevard Emile de Laveleye 64, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder Manon

2017/146072

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 8 novembre 2017, le Juge de Paix suppléant du
troisième canton de Liège a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacités et instaurant un nouveau statut de protection conformé-
ment à la dignité humaine concernant :

Madame LONGREE Francine, Vinâve des Stréats 32
à 4537 VERLAINE, née le 17 juin 1949 à Verlaine, personne protégée ;

Monsieur Guy CAPRASSE, domicilié à 4537 Verlaine, Vinâve des
Stréats 74, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 29 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandamme Thibault

2017/146162

Justice de paix du troisième canton de Liège

Mainlevée

Par ordonnance du Juge de paix du Troisième Canton de Liège
du 16 novembre 2017,

SERA LEVEE à la date du 31 décembre 2017 la mesure d’adminis-
tration provisoire prise par ordonnance du 29-04-2008 à l’égard de :

Monsieur Marc RIGA, né à Rocourt le 20 mai 1976, domicilié à
4610 Beyne-Heusay, rue Cardinal Mercier 30/002.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens

SERA MIS FIN, en conséquence, à la même date, à la mission de son
administrateur provisoire, Maître Yves HENQUET, avocat ayant son
cabinet établi à 4000 Liège, rue Fabry 13.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Storder Manon

2017/146068

Justice de paix du troisième canton de Liège

Mainlevée

Par ordonnance du Juge de paix du Troisième Canton de Liège
du 16 novembre 2017,

SERA LEVEE à la date du 30 novembre 2017 la mesure d’adminis-
tration provisoire prise par ordonnance du 20-12-2011 à l’égard de :

Monsieur François MULLENS, né à le 16 juin 1956, domicilié à
4000 Liège, Rue des Bayards 139.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens

SERA MIS FIN, en conséquence, à la même date, à la mission de son
administrateur provisoire, Maître Joël CHAPELIER, avocat ayant son
cabinet établi à 4000 Liège, rue Félix Vandersnoeck 31

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Storder Manon

2017/146070
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Justice de paix du troisième canton de Liège

Remplacement

Par ordonnance du 17 novembre 2017, le Juge de Paix du troisième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Salvatore CARUANA, né à le 27 août 1963, domicilié
à 4020 Liège, rue de la Province 24/014, personne protégée ;

Maître Eric TARICCO, avocat ayant son cabinet à 4020 Liège, rue de
Chaudfontaine 1, a été désigné au 1er décembre 2017 en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite, en rempla-
cement de Maître TIMMERMANS Nadine, avocat à Liège;

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandamme Thibault

2017/146161

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Aanstelling

Bij beschikking van 21 november 2017 heeft de Vrederechter van
Heist-op-den-Berg beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Paul Pieter Lodewijk MOSTIEN, geboren te Niel
op 4 oktober 1936, wonende te 2200 Herentals, Molenstraat 61 bus 102,
verblijvend in het Rusthuis Sint-Jozef, Sint-Jozefstraat 15 te 2222 Wieke-
vorst

Mevrouw Nadine JANSSENS, advocaat te 2222 Heist-op-den-Berg,
Louis Van Bauwelstraat 27, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 november 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Ooms Wim

2017/146083

Vredegerecht Neerpelt -Lommel, zetel Neerpelt

Aanstelling

Bij beschikking van 10 oktober 2017 heeft de Vrederechter Neerpelt
-Lommel, zetel Neerpelt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Elisabeth Catharina SWENNEN, geboren te Grote-
Bogel op 26 oktober 1934, wonende te 3990 Peer, Kenensdijk 4.,
verblijvend RVT Sint-Antonius Rode Kruisstraat 25 te 3990 Peer

Mijnheer Henri VANBUEL, wonende te 3990 Peer, Kenensdijk 4,werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Symons Lisette

2017/146100

Vredegerecht Vilvoorde

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 30 oktober 2017 te Vilvoorde eindigen de beschermingsmaatregelen
uitgesproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Julien Adolphe André de Bernardin, geboren te Schaarbeek
op 7 februari 1923, in leven laatst wonende te 1930 Zaventem, Park-
laan 48, doch in leven laatst verblijvende in residentie ″BEAULIEU″
te 1800 Vilvoorde, Schaarbeeklei 222 van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Burm Erica

2017/146099

Vredegerecht van het 10de kanton Antwerpen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 10 november 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Elisabeth Astrid Josepha Ludwina Schelkens, geboren te
Aartelaar op 13 mei 1937, laatst wonende te 2170 Antwerpen, WZC
Melgeshof, De Lunden 2. van rechtswege op de dag van het overlijden
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Inge Meyvis

2017/146078

Vredegerecht van het 1ste kanton Antwerpen

Vervanging

Verklaart John Elbers, advocaat, kantoorhoudende
te 2000 Antwerpen, Britselei 28 bus 2, aangewezen bij vonnis verleend
door de Vrederechter van het eerste kanton Antwerpen
op 19 november 2013 tot voorlopig bewindvoerder over:

Mevrouw Marie Louise VERDONCK, geboren te Burcht
op 22 maart 1942, wonende te 2060 Antwerpen, Constitutie-
straat 113 op 13 november 2017 ontslagen van zijn opdracht

en voegt toe als nieuwe voorlopig bewindvoerder aan voornoemde
beschermde persoon:

Yves De Schryver, advocaat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen,
Peter Benoitstraat 32.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get.) Marleen
Verreth

2017/146138

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 15 november 2017 heeft de Vrederechter van
het 3de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Sepideh FARSOODEH, geboren te Isfahan op 27 juli 1985,
wonende te 2660 Antwerpen (Hoboken), Vuurkruisplein 5/1.
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Meester Tim FOSTE, advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen,
Mechelsesteenweg 12 bus 6, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Patrik Rietjens
2017/146140

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 16 november 2017 heeft de Vrederechter van
het 5de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Delphine Albert Maria VERHAEGHEN, geboren te Antwerpen
op 25 augustus 1936, wonende in het WZC De Gulden Lelie
te 2000 Antwerpen, Schoytestraat 19.

Chantal VERHAEGHEN, wonende te 2030 Antwerpen, Leugen-
berg 91, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Inez Christiaensen
2017/146121

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 16 november 2017 heeft de Vrederechter van
het 5de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Rolande Romanie Maria BELPAIRE, geboren te Neerwaasten
op 11 juli 1930, wonende te 2050 Antwerpen, Beatrijslaan 2 bus 23, doch
verblijvende in het WZC De Regenboog, Regenbooglaan 14
te 2070 Zwijndrecht

Carl DE MUNCK, advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen,
Britselei 39, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Inez Christiaensen
2017/146122

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 17 november 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

VAN STEELANT James, geboren te Gent op 9 april 2000, wonende
te 9040 Sint-Amandsberg (Gent), Aannemersstraat 90, verblijvende
te 9000 Gent, MFC Sint-Jozef, Ebergiste De Deynestraat 1.

Frederic BEELE, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Gebr. De
Cockstraat 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Linda Martens
2017/146093

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Aanstelling bewindvoerder over de persoon

Bij beschikking van 21 november 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken over de persoon van Georgette Augusta RONDELEZ,
geboren te Oostende op 21 oktober 1927, wonende te 8450 Bredene,
WZC Wackerbout, Duinenstraat 106.

Mr. Antoon COUCKE, advocaat te 8400 Oostende, Vlierstraat 27,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 november 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Rouck
Bianca

2017/146128

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Opheffing

Bij beschikking van 20 november 2017, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende: Luc Jozef Elvire
Dierick, geboren te Sint-Niklaas op 28 oktober 1952, wonende
te 8400 Oostende, Troonstraat 252 0004., verblijvend, Kemmel-
bergstraat 38 te 8400 Oostende aangezien de voornoemde persoon
opnieuw in staat is zijn/haar belangen zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Rouck
Bianca

2017/146107

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Opheffing

Bij beschikking van 20 november 2017, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende: Marc MACHTE-
LINCKX, geboren te Elsene op 16 september 1958, wonende
te 8400 Oostende, Hendrik Serruyslaan 40/0011. aangezien de voor-
noemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen zelf behoorlijk waar
te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Rouck
Bianca

2017/146116

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas dd. 21 november 2017, werd het volgende beslist:

De vrederechter verklaart dat LAUREYNS Gustaaf Jozef, geboren te
Lembeke op 1 maart 1932, wonende te 9140 Temse, Hoogkamer-
straat 361,, ONBEKWAAM is, rekening houdend met zijn persoonlijke
omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen van alle rechts-
handelingen in verband met zijn goederen.
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De vrederechter stelt meester Koenraad MARIS, advocaat
te 9140 Temse, Stationsstraat 12, aan als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen van de heer Gustaaf LAUREYNS,
voornoemd.

De vrederechter stelt als vertrouwenspersonen over de beschermde
persoon voornoemd, aan:

VAN PUYMBROECK Agnès, geboren te Doel op 17 juni 1936,
wonende te 9140 Temse, Hoogkamerstraat 361.

LAUREYNS Mark, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Damstraat 19.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 november 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gert Michiels

2017/146097

Vredegerecht van het kanton Boom

Aanstelling

Bij beschikking van 22 november 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Boom beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Denise Carolina Augusta WACHTERS, geboren te Schelle
op 14 december 1921, wonende te 2845 Niel, WZC Maria Boodschap,
Broeklei 1.

Mijnheer Jozef COOLS, wonende te 9150 Kruibeke, Reigerslaan 26,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Schippers Chantal

2017/146114

Vredegerecht van het kanton Boom

Aanstelling

Bij beschikking van 22 november 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Boom beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Denise Carolina Augusta WACHTERS, geboren te Schelle
op 14 december 1921, wonende te 2845 Niel, WZC Maria Boodschap,
Broeklei 1.

Mijnheer Jozef COOLS, wonende te 9150 Kruibeke, Reigerslaan 26,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Schippers Chantal

2017/146115

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 17 november 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Deinze beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Aurore Johanna Helena VANDENBERGEN, geboren te Ukkel
op 27 september 1938, wonende te 9800 Deinze, Volhardings-
laan 10 bus 19, verblijvend Kortrijksesteenweg 61 te 9800 Deinze

Geneviève Marie Gabrielle DEWITH, huisvrouw, wonende
te 9800 Deinze, Izegemstraat 16, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Deleu Christophe
2017/146079

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Aanstelling

Bij beschikking van 14 november 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Hanne, Mariette, Monique Demeyere, geboren te Ieper
op 21 april 1999, wonende te 8920 Langemark-Poelkapelle, Hooyaard-
straat 1, doch verblijvend in het MPI Maria ter Engelen, Dorpsstraat 4
te 8650 Klerken

Mijnheer Chris Demeyere, wonende te 8920 Langemark-Poelkapelle,
Hooyaardstraat 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Marjan Vanacker, wonende te 8920 Langemark-Poelka-
pelle, Hooyaardstraat 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 juni 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Janssens Ingrid
2017/146123

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Inkanteling

Bij beschikking van 2 november 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Rita, Clara Verslype, geboren te Diksmuide op 24 juli 1951,
wonende te 8647 Lo-Reninge, Het Havenhuis, Lostraat 3 K.

Mevrouw Samyn Winnie, geboren te Roeselare op 9 mei 1977,
wonende te 8820 Torhout, Makeveldstraat 9, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Janssens Ingrid
2017/146120

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Inkanteling

Bij beschikking van 14 november 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen overeenkomstig de bepalingen van
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de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Erik, Maurice Ver Eecke, geboren te Torhout op 29 mei 1940,
wonende in het Woonzorgcentrum Blijvelde, met adres te 8610 Korte-
mark, Hospitaalstraat 35,

Mevrouw Nadine Ver Eecke, geboren te Torhout op 19 maart 1965,
wonende te 8610 Kortemark, Spanjaardstraat 3, werd aangesteld als
voorlopige bewindvoerder over de persoon en de goederen van voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Janssens Ingrid
2017/146125

Vredegerecht van het kanton Grimbergen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 13 november 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Catlina Eva BLOMMAERT, geboren te Hasselt
op 29 mei 1954, laatst wonende WZC Den Bogaet 1851 Grimbergen,
Dorpsstraat 1. van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Maria Van den Bosch
2017/146096

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Aanstelling

Bij beschikking van 21 november 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Hoogstraten beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Peter Otten, geboren te Turnhout op 6 juni 1978, wonende
te 2470 Retie, Looiend 73., verblijvende te 2275 Gierle, Het GielsBos,
Vosselaarseweg 1

Voegt toe als bewindvoerder over de persoon en de goederen zijn
moeder:

Lason Rita Julia, geboren te Gent op 14 april 1953, wonende te
2470 Retie, Looiend 73,

en wijst aan als vertrouwenspersoon, zijn stiefvader:

Hagen Johannes Ludovicus Maria, geboren te Eindhoven
op 3 mei 1937, wonende te 2470 Retie, Looiend 73,

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 november 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annita Brosens
2017/146149

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 30 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Martha Joanna Francisca LOOS, geboren te Lommel
op 13 februari 1930, wonende Residentie Bocasa 3550 Heusden-Zolder,
Vrunstraat 15-17.

Mevrouw Hilda QUINTIN, wonende te 9790 Wortegem-Petegem,
Oudenaardseweg 92, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2017/146124

Vredegerecht van het kanton Izegem

Aanstelling

Bij beschikking van 14 november 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Izegem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Agnes Georgina Angele CAMPE, geboren te Petegem-aan-de-Leie
op 22 februari 1937, wonende en verblijvende in het Woon- & Zorg-
centrum Maria Rustoord te 8770 Ingelmunster, Weststraat 53.

Meester Rudy GHEKIERE, advocaat te 8870 Izegem, Burg.Vanden-
bogaerdelaan 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gallé Marianne

2017/146092

Vredegerecht van het kanton Izegem

Vervanging

Bij beslissing van 9 november 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Izegem, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van **STOP in hoedanigheid van bewindvoerder over de
goederen van:

Mijnheer Filip DE WEER, geboren te Waregem op 4 februari 1974,
’t Venster 8870 Izegem, Willem Elsschotstraat 19/0024.

Mijnheer de advocaat Marc HERSSENS, wonende te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Christophe DEMEESTERE, wonende te 8510 Kortrijk,
Leuzestraat 1, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Deklerk Caroline

2017/146076

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Aanstelling

Bij beschikking van 13 november 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Kapellen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Marie-José POLLENUS, geboren te Maaseik op 5 januari 1934,
wonende te 2920 Kalmthout, Kapellensteenweg 81.
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Luc NAGELS, wonende te 2960 Brecht, Sorbenlaan 20, werd aange-
steld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Van Zantvoort
2017/146080

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Aanstelling

Bij beschikking van 13 november 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Kapellen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Leo WILLEKENS, geboren te Schoten op 10 september 1942,
wonende te 2180 Antwerpen, Oudstrijderslei 34, verblijvende in het
RVT ZONNEWENDE, Kerkstraat 5, te 2950 Kapellen

Tom WILLEKENS, wonende te 2180 Antwerpen, Maria
Theresialei 80, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Cathy Smout
2017/146088

Vredegerecht van het kanton Kapellen

aanstelling-omzetting

Bij beschikking van 13 november 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Kapellen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Maria Julia Dymphna GABRIELS, geboren te Wuustwezel
op 19 mei 1934, WZC Sint-Jozef 2990 Wuustwezel, Gasthuisstraat 11.

Meester Jan Lodewijk MERTENS, met kantoor te 2900 Schoten, Alice
Nahonlei 74, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Van Zantvoort
2017/146075

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw zetel Landen

Aanstelling

Bij beschikking van 13 november 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Landen-Zoutleeuw zetel Landen beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Robert MAES, geboren te Saint-Symphorien
op 9 februari 1936, wonende te 3401 Landen deelgemeente Wals-
houtem, WZC Zevenbronnen - Walshoutemstraat 75.

Mevrouw Laurence FABRE, wonende te 3300 Tienen, Sint-Truiden-
sesteenweg 705, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Annick
Dehaen

2017/146098

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Vervanging

Bij beslissing van 14 november 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Lokeren, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Robert BACQUE, wonende te 1755 Gooik, Molen-
straat 26, in hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en de
goederen van:

Liliane BACQUE, geboren te Ukkel op 13 februari 1953, wonende
te 9270 Laarne, Schoolstraat 15 en

Mr. Steven DE WOLF, advocaat met kantoor te 9270 Laarne, Koffie-
straat 41, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Nieuwenhove Anke

2017/146086

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Vervanging

Bij beschikking van 13.10.2017 heeft de Vrederechter van het Kanton
Maasmechelen een einde gemaakt aan de opdracht van Mijnheer Lars
Jozef Margriet BAETEN, wonende te 3630 Maasmechelen, Akker-
straat 21, als voorlopige bewindvoerder en heeft de vrederechter
gerechtelijke beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig
de wet van 17.03.2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Joseph Antonius BAETEN, geboren te Opglabbeek
op 17 januari 1941, wonende te 3630 Maasmechelen, Akkerstraat 21.,
verblijvend Heyvis WZC, Rijksweg 106 te 3630 Maasmechelen

Meester Sophia LYCOPS, advocaat, kantoorhoudende te 3630 Maas-
mechelen, Rijksweg 610, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Rita Coun

2017/146132

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 12 oktober 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Josephina Judith CROMBOOM, geboren te Mechelen
op 13 februari 1926, laatst verblijvende in Huyze De Pauw
te 2861 Onze-Lieve-Vrouw-Waver (Sint-Katelijne-Waver), Leem-
straat 11/A van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Heremans Wim

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Voochtstraat 7 - 2800 Mechelen - Tel.: 015 28 83 90 Fax: 015 28 83 95

2017/146118
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Vredegerecht van het kanton Mechelen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 19 oktober 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Guibert Josephina RANQUIN, geboren te Mechelen
op 17 februari 1941, laatst verblijvende in het Wzc Hof van Egmont,
te 2800 Mechelen, Hendrik Speecqvest 5 van rechtswege op de dag van
het overlijden van de voornoemde beschermde persoon of
op 19 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Heremans Wim

Vredegerecht van het kanton Mechelen
Voochtstraat 7 - 2800 Mechelen - Tel.: 015 28 83 90 Fax: 015 28 83 95

2017/146119

Vredegerecht van het kanton Mol

Aanstelling

Bij beschikking van 20 november 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Mol beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Tommy COOLS, geboren te Geel op 28 april 1986, wonende
te 2400 Mol, St. Jozefslaan 18.

Mevrouw de advocaat Ariane LUYTEN, kantoorhoudende
te 2400 Mol, Wezel 46, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 16 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gaëtan Van Ouytsel
2017/146085

Vredegerecht van het kanton Mol

Omvorming

Na omvorming van het voorlopig bewind.

Bij beschikking van 14 november 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Mol de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende: Mevrouw Greta
Marie Jozef LINTEN, geboren te Balen op 22 november 1959, wonende
te 2490 Balen, Waterstraat 26.

Mevrouw WOUTERS Lisette Maria Josephina Elisabeth, geboren te
Mol op 18 september 1936, wonende te 2490 Balen, Waterstraat 28, werd
aangesteld als bewindvoerder - vertegenwoordiger over de persoon en
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De Heer LINTEN Gert, wonende te 3980 Tessenderlo, Rode
Heide 106, werd aangesteld als vertrouwenspersoon.

2017/146131

Vredegerecht van het kanton Neerpelt - Lommel , zetel Neerpelt

Aanstelling

Bij beschikking van 21 november 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Neerpelt - Lommel, zetel Neerpelt beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de

bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Anja RUTTEN, geboren te Neerpelt op 8 juni 1969,
wonende te 3910 Neerpelt (Sint-Huibrechts-Lille), Lindestraat 12 bus 2.,
doch verblijvende te 3910 Neerpelt (Sint-Huibrechts-Lille) Fierkenshei-
kant 7

Mijnheer Henri RUTTEN, wonende te 3910 Neerpelt (Sint-
Huibrechts-Lille), Dorpsstraat 41, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Anja Verpoorten
2017/146082

Vredegerecht van het kanton Neerpelt - Lommel , zetel Neerpelt

Aanstelling

Bij beschikking van 20 november 2017 heeft de vrederechter van het
kanton Neerpelt - Lommel, zetel Neerpelt de bestaande beschermings-
maatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Richard CASTERS, geboren te Bree op 6 april 1981,
wonende te 3670 Meeuwen-Gruitrode, Fazantstraat 1.

Meester Adriaan PELLENS, advocaat, kantoorhoudende
te 3910 Neerpelt, Dorpsstraat 21, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kelly Leten
2017/146126

Vredegerecht van het kanton Neerpelt - Lommel , zetel Neerpelt

Vervanging

Bij beschikking van 17 november 2017, heeft de vrederechter van het
kanton Neerpelt - Lommel, zetel Neerpelt de inhoud van de
beschermingsmaatregelen over de persoon en de goederen gewijzigd
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende:

Mijnheer Romano Renato AUSTIN, geboren te Paramaribo
op 1 december 1973, wonende te 3900 Overpelt, Vogelkersstraat 20.

Meester Annita POETS, advocaat, kantoorhoudende te 3920 Lommel,
Kanunnik J. Huybrechtsstraat 13, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Anja Verpoorten
2017/146101

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 14 november 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Wesley JOSSA, geboren te Sint-Truiden
op 15 november 1985, wonende te 3800 Sint-Truiden, Vliegveldlaan 5/
Bus3,
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en dit met betrekking tot het beheer van de goederen.

Als bewindvoerder werd toegevoegd:

Meester Greet ONKELINX, met kantoor te 3800 Sint-Truiden, Prins
Albertlaan 27.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Houwaer Diane
2017/146089

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

vervanging

De beschikking van de Vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 16 november 2017:

Ontheffen

Mr. LAUWEREYS Pascale,

advocaat

te 3300 TIENEN, St. Gillisplein 6/1

van haar opdracht als voorlopige bewindvoerster

OVER:

VANDEREYCKEN René

geboren te Hasselt op 1 december 1957

wonende te 3800 Sint-Truiden, Halmaalweg 2

Stellen aan als nieuwe voorlopig bewindvoerster:

Mr. RAMAKERS Els

advocaat

te 3800 Sint-Truiden, Tongersesteenweg 328
Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vanmierlo Peter

2017/146165

Vredegerecht van het kanton TONGEREN-VOEREN, zetel Tongeren

Aanstelling

Bij beschikking van 14 november 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton TONGEREN-VOEREN, zetel Tongeren beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende: Mevrouw Elisabeth Maria MOORS, geboren
te Vroenhoven op 22 mei 1943, wonende te 3770 Riemst, Heukelom-
merweg 1/B. Meester Nathalie LAFOSSE, kantoor houdende
te 3724 Kortessem, Beekstraat 10, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon. Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neer-
gelegd op 13 oktober 2017. Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get)
Anja Vandevenne

2017/146153

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (17B1014 - Rep. 3774/2017) van de Vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 8 november 2017, werd:

mr. DELBAERE Bob, met kantoor te 2140 Borgerhout, Bouwens-
straat 21, aangewezen bij vonnis van de Vrederechter van het negende
kanton Antwerpen dd. 2 juli 2013 (13A480 - rep. 1891) tot voorlopig
bewindvoerder over DIERCKX Dominique Karel Patricia, geboren te
Knokke-Heist op 20 maart 1984, wonende te 2300 Turnhout, Steenweg
op Gierle 155 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 16 juli 2013,
blz. 44398 en onder nummer 70202), met ingang van heden ontslagen
van zijn opdracht

mijnheer DIERCKX Dominique Karel Patricia, geboren te Knokke-
Heist op 20 maart 1984, wonende te 2300 Turnhout, Steenweg op
Gierle 155, onbekwaam verklaard en kreeg toegevoegd als bewind-
voerder over de persoon en de goederen mr. VANHERCK Stijn,
advocaat, met kantoor te 2380 Ravels, Meiboomlaan 6.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kristel Jacobs
2017/146090

Vredegerecht van het kanton Waregem

vervanging

Bij beschikking van 9 november 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Waregem de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeen-komstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Katrien Gerarda DEVOS, geboren te Tielt op 6 januari 1960, wonende
te 8760 Meulebeke, Steenstraat 142., verblijvend ″Mivalti″ Gruut-
husestraat 36 te 8700 Tielt.

Magdalena DE ROO, werd ontslagen van haar opdracht als bewind-
voerder over de goederen van voornoemde beschermde persoon en
werd aangesteld als vertrouwens-persoon.

Christophe ROSSEEL, geboren te Izegem op 23 augustus 1983,
wonende te 8980 Zonnebeke, Forreststraat 4 werd aangesteld als nieuw
bewindvoerder over de persoon en de goederen van Katrien DEVOS,
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Wulleman Marika
2017/146117

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Opheffing

Met beschikking van de Vrederechter van het kanton WESTERLO,
verleend op 21 november, werd ENGELEN Julia Victoria, met rijks-
registernummer 36.07.04-178.22, geboren te Vorst (Vl.) op 4 juli 1936,
ongehuwd, wonende te 2430 LAAKDAL, Rozenstraat 59, TERUG in
staat verklaart tot het stellen van ALLE rechts- en proceshandelingen
in verband met haar GOEDEREN en werd gezegd voor recht dat de
opdracht van OEYEN Sabrina, geboren te Geel op 10 augustus 1969,
wonende te 2430 LAAKDAL, De Korenbloem 20 bus 2, aangesteld bij
Beschikking van Ons Vrederechter van het kanton Westerlo
d.d. 22 augustus 2016 (Rolnr. 16B214 - Repertoriumnr. 980/2016) als
bewindvoerder over de goederen van haar moeder ENGELEN Julia
Victoria, met rijksregisternummer 36.07.04-178.22, geboren te Vorst (Vl.)
op 4 juli 1936, ongehuwd, wonende te 2430 LAAKDAL, Rozenstraat 59,
wordt

BEËINDIGD.
Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Brems Josephina

2017/146084

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Aanstelling

Bij beschikking van 10 november 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Willebroek beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Catharina COOLS, geboren te Antwerpen op 21 oktober 1976,
wonende te 2830 Willebroek, Alfred De Taeyestraat 46.

Voegt toe als bewindvoerder over de goederen: Mr. VAN WEERDT
Elke, advocaat, kantoorhoudende te 2880 Bornem, Frans Van Haelen-
straat 89.
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Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 februari 2017 en het bijkomend verzoekschrift, ter griffie van deze
rechtbank neergelegd op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Vissers
Rafaël

2017/146157

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Opheffing

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 20 november 2017, werd vastgesteld dat de opdracht van
PEETERS Tayson, geboren te Boom op 19 juni 1990, wonende
te 2850 Boom, J.B. Corremansstraat 87/B6, aangewezen bij Onze
beschikking van 8 maart 2017 (Rolnummer 17B160 - Rep.R.nr. 701/
2017 - gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 16 maart 2017,
blz. 36075 en onder nr. 2017/110955) tot bewindvoerder over de
persoon en de goederen van Arlette Jeanne Jean LAUWERS, geboren te
Willebroek op 9 december 1939, wonende te 2870 Puurs, WZC
Sauvegarde, Ruisbroekdorp 40, van rechtswege beëindigd is, ingevolge
het overlijden van de beschermde persoon te Rumst
op 10 november 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Vissers
Rafaël

2017/146164

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 17 november 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Aalst beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw, Mijnheer Cornelius BORIAU, geboren te Denderleeuw
op 9 juni 1923, wonende te 9320 Aalst, Huytstraat 30., verblijvend
woonzorgcentrum O.L.V. TEN ROZEN, Rozendreef 190 te 9300 Aalst

Mevrouw, Mijnheer Marc BORIAU, wonende te 9200 Dendermonde,
Sint Apolloniastraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Conny Pieters
2017/146135

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

aanstelling

Bij beschikking van 10 november 2017 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Robbe OOSTERLYNCK, geboren te Brugge op 23 mei 1996, wonende
te 8370 Blankenberge, Serg. De Bruynestraat 47/0401.

Mijnheer Danny OOSTERLYNCK, wonende te 8370 Blankenberge,
Pluvierlaan 10,

EN

Mevrouw Najate KARFA, wonende te 8370 Blankenberge, Serg. De
Bruynestraat 41/0401, werden beiden aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sigrid D’Hont
2017/146074

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 11 juni 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

VANDERSTRAETEN Gilbert, in leven laatst wonende te 9000 Gent,
Tentoonstellingslaan 70

van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Elsie Depessemier
2017/146109

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 17 mei 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

CNUDDE Leopold, in leven laatst wonende te 9052 Zwijnaarde,
Hutsepotstraat 29

van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Elsie Depessemier
2017/146111

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jeffry Cortvriendt, geboren te Brugge op 11 september 1976,
wonende te 8310 Brugge, Bossuytlaan 50, verblijvende in VZW Uniek,
Centrum Ons Erf, Chartreuseweg 53, te 8200 Sint-Michiels.

Mijnheer Luc CORTVRIENDT, wonende te 8310 Brugge, Bossuyt-
laan 50, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stefaan Van Welden
2017/146134

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 17 november 2017 heeft de Vrederechter van het
vijfde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: elling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Helena VERDEGEM, geboren te Gent op 20 augustus 1937, wonende
te 9000 Gent, Karperstraat 76.
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Philippe BEUSELINCK, met kantoor te 9000 Gent, Zilverhof 2B, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs

2017/146094

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

L’AN DEUX MILLE DIX-SEPT.

Le quatorze novembre.

Devant nous, Maître Hervé BEHAEGEL, notaire à la résidence à
Saint-Gilles, exerçant sa fonction dans la société civile à forme de
société privée à responsabilité limitée « Hervé BEHAEGEL, notaire »,
ayant son siège à 1060 Bruxelles (Saint-Gilles), avenue des Villas 46.

1/ Madame DEBUCQUOIS, Carine Marie-Paule Marguerite Domi-
nique, née à Etterbeek le vingt et un juin mil neuf cent cinquante-huit
(numéro national 58.06.21-202.40), divorcée et non remariée ainsi
déclaré, domiciliée à 6238 Pont-à-Celles (Luttre), rue du Cheval
Blanc 146.

Laquelle nous a déclaré ne pas avoir fait une déclaration de cohabi-
tation légale.

Agissant en son nom personnel moyennant l’autorisation du tribunal
du travail du Hainaut, division Charleroi, délivrée
le 25 septembre 2017.

Désignés ci-après par « le comparant ».

Le comparant nous a exposé que Monsieur DEBUCQUOIS, Jean Paul
Maurice Marie, né à Uccle le vingt et un septembre mil neuf cent trente
(numéro national 30.09.21-171.86), divorcé et non remarié ainsi déclaré,
domicilié à 1310 La Hulpe, chaussée de La Hulpe 737, est décédé à
La Hulpe le dix-huit juillet deux mille dix-sept.

Ci-après désigné par les mots « de cuius ».

Le comparant déclare accepter la succession ordinaire du « de cuius »
sous bénéfice d’inventaire.

Hervé BEHAEGEL, notaire.
(11554)

L’AN DEUX MILLE DIX-SEPT.

Le treize novembre.

Devant nous Maître Hervé BEHAEGEL, notaire à la résidence à
Saint-Gilles, exerçant sa fonction dans la société civile à forme de
société privée à responsabilité limitée « Hervé BEHAEGEL, notaire »,
ayant son siège à 1060 Bruxelles (Saint-Gilles), avenue des Villas 46.

1.- Madame CAPOUET, Laurence Roberte Marie Virginie, née à
Ixelles le dix-huit février mil neuf cent septante-trois (numéro national
73.02.18-164.67), divorcée et non remariée ainsi déclaré, domiciliée à
7090 Braine-le-Comte, Champ de l’Epine 11.

Cohabitante légale ayant fait une déclaration de cohabitation légale à
la Commune de Braine-le-Comte le 21 juin 2014.

2.- Madame CAPOUET, Sandrine Jeanne Marie Annie, née à Elsene
le quatre mars mil neuf cent septante-quatre (numéro national 74.03.04-
284.07), épouse de Monsieur DIANT, Valéry Roger François, né à
Anderlecht le neuf octobre mil neuf cent septante-quatre (numéro
national 74.10.09-407.74), domiciliée à 1500 Halle, Hollestraat 75.

Épouse mariée sous le régime de la séparation de biens pure et
simple en vertu de leur contrat de mariage reçu par le notaire Frank
Depuyt, à Molenbeek-Saint-Jean, le six août deux mille trois; régime
non modifié à ce jour, ainsi que déclaré.

Ci-après dénommées invariablement : « la partie comparante ».

La partie comparante nous a exposé que Monsieur CAPOUET, André
François Marie Julien, né à Uccle le trente novembre mil neuf cent
quarante-neuf (numéro national 49.11.30-131.75), domicilié à
1180 Uccle, chaussée de Saint-Job 271, boîte 13, est décédé à Uccle
le dix-neuf octobre deux mille dix-sept.

Ci-après désigné par les mots « de cuius ».

La partie comparante déclare accepter la succession ordinaire du
« de cuius » sous bénéfice d’inventaire.

Hervé BEHAEGEL.
(11555)

L’AN DEUX MILLE DIX-SEPT.

Le vingt-cinq octobre.

Devant nous Maître Hervé BEHAEGEL, notaire à la résidence à
Saint-Gilles, exerçant sa fonction dans la société civile à forme de
société privée à responsabilité limitée « Hervé BEHAEGEL, notaire »,
ayant son siège à 1060 Bruxelles (Saint-Gilles), avenue des Villas 46.

Monsieur MIHALY, Alain, né le onze février mil neuf cent soixante à
Uccle, également domicilié à Schaerbeek, rue Thiéfry 47.

Désigné ci-après par « le comparant ».

Lequel nous déclare agir en qualité de représentant légal, étant
le père de l’enfant mineur suivant :

- Mademoiselle MIHALY Malka Serena Esther, née le vingt-et-
un novembre deux mille un à Ixelles, agissant en vertu d’une autori-
sation délivrée le trois octobre deux mille dix-sept, par le juge de paix
du premier canton de Schaerbeek.

La partie comparante nous a exposé que Monsieur MIHALY,
Alexander, né le cinq octobre mil neuf cent vingt-et-un à Buen (Tché-
coslovaquie), domicilié dernièrement en son vivant à Forest, avenue du
Mont Kemmel 7, boîte 12, est décédé le neuf août deux mille dix-sept,
à Bruxelles.

Le comparant déclare accepter la succession ordinaire du « de cuius »
sous bénéfice d’inventaire.

Hervé BEHAEGEL, notaire.
(11556)

Déclaration actée devant Maître Erik STRUYF, le vingt et
un novembre deux mille dix sept.

Notaire de résidence à Bruxelles (deuxième district).

Notaire associé de la société civile à forme de société privée à
responsabilité limitée unipersonnelle « ERIK STRUYF, notaire »,
inscrite au registre des personnes morales sous le numéro 0842.077.388,
ayant son siège à 1020 Bruxelles, rue Edmond Tollenaere 56-76, boîte 26.

E-mail : notaire@not-struyf.be

Identité du déclarant :

Monsieur GUENIX, Bernard François Arthur, né à Roubaix (France)
le 18 janvier 1946, registre national 46.01.18-443.87, domicilié à Uccle,
avenue Winston Churchill 216, boîte 9.

Agissant en qualité de représentant légal de :

Mademoiselle SPAEY, Anne Marie Georges Jeanne, Belge, née à Eeklo
le 25 novembre 1960, registre national 60.11.25-330.63, célibataire,
domiciliée à Neder-over-Heembeeck, rue du Wimpelberg 188.

Agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 3 novembre 2017,
par le juge de paix de Bruxelles VI.
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Faisant élection de domicile en l’étude de Maître Erik STRUYF,
notaire à Bruxelles (deuxième district).

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire.

A la succession de :

Madame GUTT, Jacqueline, Belge, née à Stanleystad (Congo)
le 17 novembre 1937, registre national 37.11.17-244.03, divorcée en
premières noces de Monsieur SPAEY, Pieter, veuve en secondes noces
de Monsieur HOUBOTTE, Henri, domiciliée à Neder-over-Heembeeck,
avenue des Croix de Guerre 90, est décédée à Bruxelles le six février
deux mille dix-sept.

INVITATION AUX CREANCIERS

Conformément à l’article 793 du Code civil, les créanciers et léga-
taires du de cuius sont invités à faire connaître leurs droits, par simple
lettre recommandée adressée au domicile élu par le comparant, dans
un délai de trois mois à compter de la date de publication par mention
au Moniteur belge de l’acceptation sous bénéfice d’inventaire.

Bruxelles (deuxième district), le 21 novembre 2017.

Erik STRUYF, notaire.
(11557)

Devant nous Clarence BALIEUX, notaire de résidence à Dampremy
(Charleroi — premier canton), en date 20 novembre 2017 :

1) Monsieur VANDENBERGHE, Rudi Raymond Ghislain, né à
Namur le 27 juin 1964, divorcé, domicilié à 5140 Sombreffe, section de
Ligny, rue du Pinson 34.

2) Monsieur VANDENBERGHE, Thierry Georges Ghislain, né à
Namur le 19 octobre 1966, époux de Madame LEONARD, Béatrice
Henriette Nicole, née à Charleroi le 15 octobre 1968, domicilié à
5140 Sombreffe, section de Sombreffe, rue Humerée 21.

3) Madame VANDENBERGHE, Carine Ghislaine, née à Namur
le 22 mars 1968, divorcée, domiciliée à 5140 Sombreffe, section de Ligny,
rue du Pinson 34.

Ont déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur VANDENBERGHE, Maurice Marcel, né à Charleroi
le 8 août 1937, divorcé, domicilié de son vivant à 6020 Charleroi, section
de Dampremy, rue Dom-Remy 58, est décédé à Montigny-le-Tilleul, rue
de Gozée 706, le 1er octobre 2017.

Les créanciers et légataires du de cuius sont invités à faire connaître
leurs droits, par simple lettre recommandée adressée à l’étude du
notaire BALIEUX, à 6020 Dampremy, chaussée de Bruxelles 147, dans
un délai de trois mois à compter de la date de publication par mention
au Moniteur belge de l’acceptation sous bénéfice d’inventaire.

Clarence BALIEUX, notaire.
(11558)

Bij verklaring afgelegd ingevolge akte verleden voor notaris Domien
De Lelie, te Antwerpen (Borgerhout) op 21 november 2017, hebben :

mevrouw BOSCHMANS, Anne, geboren te Antwerpen op
17 juli 1975, wonende te 2070 Zwijndrecht, Boomgaardstraat 25,

mevrouw BOSCHMANS, Maria, geboren te Antwerpen op
13 juni 1979, wonende te 2950 Kapellen, Klein Heiken 72,

mevrouw BOSCHMANS Hilde, geboren te Antwerpen op
12 november 1981, wonende te 2290 Vorselaar, Berkenlaan 4, de
nalatenschap van de heer BOSCHMANS, Jan Emiel Anna, geboren te
Antwerpen op 8 mei 1949, rijksregisternummer 49.05.08-421.15, in
leven laatst echtgescheiden, en wonende te 2020 Antwerpen, Kiel-
park 111 en overleden te Edegem op 11 september 2017, aanvaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving.

Woonstkeuze wordt gedaan op het adres van mevrouw Boschmans,
Maria, te 2950 Kapellen, Klein Heiken 72, waar al de schuldeisers al
hun rechten kunnen laten kennen, bij aangetekend bericht binnen een
periode van drie maanden vanaf de opneming in het Belgisch Staatsblad.

(11559)

Heden, op 21 november 2017, heeft de Heer CLAERHOUT, Nicolas,
geboren op 12 april 1979 te Geraardsbergen, wonende te 9968 Assenede
(Oosteeklo) Molenhoek 12, kantoorhoudende te 9900 Eeklo, Koning
Albertstraat 25, bus 1, optredend in de hoedanigheid van curator over
de heer DE BACKER, Frédéric Marius Jozef, geboren te Gent op
één juni negentienhonderdvierenzestig, wonende te 9830 Sint-Martens-
Latem, Kouterbaan 27, hiertoe aangesteld bij vonnis van de rechtbank
van koophandel Gent, afdeling Gent, op 13 september 2016, voor mij,
notaris BOONE, Filip te Eeklo, verklaard de gewone nalatenschap van
de heer DE BACKER, Oscar August, geboren te Gent op
acht mei negentienhonderdeenendertig, in leven wonend te 9830 Sint-
Martens-Latem, Kleine Heide 18, overleden te Sint-Martens-Latem op
vijftien september tweeduizend zeventien, te aanvaarden onder voor-
recht van boedelbeschrijving.

Overeenkomstig artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek worden de
schuldeisers en legatarissen verzocht hun rechten te doen kennen bij
aangetekend bericht aan het kantooradres van de curator, binnen een
termijn van drie maanden te rekenen vanaf de datum van de bekend-
making van de aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving bij
wijze van mededeling in het Belgisch Staatsblad.

(11560)

Op tien november 2017 is verschenen vóór Mr. Guy DUBAERE, met
zetel te Jette, Jetsesteenweg 514A, mevrouw BACZEWSKA, Dorota,
geboren te Tykocin (Polen) op 1 oktober 1967, wonende te
1933 Zaventem, Armendijlaan 35, in haar hoedanigheid van wettelijk
vertegenwoordiger, zijnde moeder van het minderjarig kind, PUTTE-
MANS, Debora Antonina Jeanne, geboren te Leuven op
1 september 2001, wonende op hetzelfde adres, die verklaart te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving : de nalatenschap
van mevrouw LOOCKX, Jeanne Marie Rose, geboren te Elsene op
24 april 1924, laatst in levende wonende te 1501 Halle, Nachtegaal-
straat 211, overleden te Halle op 23 mei 2017.

Overeenkomstig artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, worden de
schuldeisers en legatarissen van de erflater verzocht hun rechten te
doen kennen bij aangetekend bericht aan de woonplaats van de
comparant, binnen een termijn van drie maanden te rekenen vanaf de
datum van de bekendmaking van de aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving bij wijze van mededeling in het Belgisch Staatsblad.

(11561)

Op 20 november 2017, heeft mevrouw Van den Noortgate, Sofie,
geboren op 28 oktober 2001 te Wilrijk, wonend te Wuustwezel, Grot-
straat 101, bij akte verleden voor notaris Dirk Stoop, te Antwerpen-
Linkeroever, de verklaring van aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving afgelegd voor de nalatenschap van mevrouw De
Bruyne, Simone Rita, geboren op 19 oktober 1946 te Antwerpen, in
leven laatst wonende te Antwerpen, Charles de Costerlaan 13/0H, en
overleden te Antwerpen op 20 mei 2017.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van de notaris Dirk Stoop,
te Antwerpen-Linkerover, Blancefloerlaan 101.

Bij deze worden de schuldeisers en legatarissen verzocht, bij aange-
tekend bericht aan het kantoor van notaris Dirk Stoop te Antwerpen-
Linkeroever, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

(11562)

Bij verklaring afgelegd voor geassocieerd notaris Evi Devolder, te
Dilbeek, op 14 november 2017, hebben : 1. de heer VERNAILLEN, Filip
Louis, geboren te Halle op 21 februari 1968, rijksregisternum-
mer 68.02.21-197.33, echtgescheiden, wonende te 2300 Turnhout, Otter-
straat 53/b004, 2. de heer VERNAILLEN, Christophe Kamiel M.,
geboren te Halle op 1 augustus 1974, rijksregisternummer 74.08.01-
177.45, echtgenoot van mevrouw Vandergucht, Annick, wonende te
1600 Sint-Pieters-Leeuw, Generaal Lemanstraat 54, en 3. de heer
VERNAILLEN, Frank Ludo Alphonse, geboren te Hal op
24 november 1972, rijksregisternummer 72.11.24-185.05, uit de echt
gescheiden, wonende te 6110 Montigny-le-Tilleul, rue de Marbaix 28,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
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aanvaarden van de heer VERNAILLEN, Jan Baptist, geboren te Ander-
lecht op 12 april 1932, rijksregisternummer 32.04.12-413.24, weduwnaar
van mevrouw Van Slambrouck, Julienne, laatst wonende te 1070 Ander-
lecht, Puccinistraat 22, en overleden te Anderlecht op 25 juni 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen bij
geassocieerde notarissen Paul Bauwens & Evi Devolder, te
1700 Dilbeek, Rozenlaan 10.

(11563)

Ingevolge een akte verleden voor Mr. Pierre VAN WINCKEL, notaris,
ter standplaats Sint-Lambrechts-Woluwe, op 21 november 2017, heeft
mevrouw YTEBROUCK, Inge, geboren te Leuven, op
17 november 1982, echtgescheiden en niet hertrouwd, wonende te
1930 Zaventem, Kersenbergstraat, 40, optredend in de hoedanigheid
van wettelijk vertegenwoordiger, zijnde : moeder van de volgende
minderjarige kinderen : 1. mejuffrouw DENS, Utah, geboren te Brussel,
op 4 mei 2010, ongehuwd, wonende te 1930 Zaventem, Kersenberg-
straat, 40 en 2. mejuffrouw DENS, Onah, geboren te Brussel, op
25 november 2011, ongehuwd, wonende te 1930 Zaventem, Kersenberg-
straat 40, krachtens een bijzondere machtiging verleend op
14 november 2017, door de plaatsvervangend vrederechter van het
kanton Overijse-Zaventem, zetel Zaventem, Erik Vander Elst, verklaard
de gewone nalatenschap van mejuffrouw DENS, Aranka, geboren te
Aalst op 28 augustus 1997, ongehuwd, laatst in leven wonende te
9320 Aalst, Ronsevaalstraat 25 en overleden te Aalst op 23 juli 2017, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving. Overeenkomstig
artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, worden de schuldeisers en
legatarissen van de erflater verzocht hun rechten te doen kennen bij
aangetekend bericht aan de domicilie van mevrouw YTEBROUCK,
Inge, binnen een termijn van drie maanden te rekenen vanaf de datum
van de bekendmaking van de aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving bij wijze van mededeling in het Belgisch Staatsblad.

(11564)

Verklaring afgelegd voor notaris Kristel DEFLANDER, te
Oud-Turnhout, op 14/11/2017, houdende aanvaarding onder voor-
recht van boedelbeschrijving van de nalatenschap van OBBELS, Hier-
onymus Eduard Rosalia, geboren te Turnhout op 03/10/1951, over-
leden te Turnhout op 01/10/2017, laatst wonende te 2300 Turnhout,
Parkring 148, door 1. OBBELS, Helga, geboren te Turnhout op
06/05/1974, wonende te 2550 Kontich, Gallo-Romeinenlaan 1 /0201 en
2. OBBELS, Petra, geboren te Kapelle op 29/10/1975, wonende te
2360 Oud-Turnhout, Steenweg op Sevendonk 75.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden vanaf onderhavige publicatie hun rechten bij aangete-
kend schrijven te doen kennen aan notarissen Deflander & Vanberghen,
te Oud-Turnhout, Steenweg op Turnhout 106.

(11619)

Verklaring afgelegd ten overstaan van Henri Baeke, geassocieerd
notaris, te Oostende, die zijn ambt uitoefent in de burgerlijke vennoot-
schap onder de vorm van een besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid “Marc COUDEVILLE & Henri BAEKE – geassoci-
eerde notarissen”, met zetel te 8400 Oostende, Vredestraat 20, op
21 november 2017 door :

1. de heer LHOEST, Baptistin René Guillaume, geboren te Oostende
op 26 september 2005, rijksregisternummer 05.09.26-107.86, ongehuwd,
wonende te 9051 Gent (Sint-Denijs-Westrem), Pieter Brueghellaan 3;

2. juffrouw LHOEST, Géraldine Yolande Irène, geboren te Oostende
op 10 februari 2003, rijksregisternummer 03.02.10-072.25, ongehuwd,
wonende te 9051 Gent (Sint-Denijs-Westrem), Pieter Brueghellaan 3,

Beiden vertegenwoordigd door mevrouw VANDENBERGHE, Ruth
Rita Maria Renate, geboren te Nieuwpoort op 27 december 1965,
wonende te 9051 Gent (Sint-Denijs-Westrem), Pieter Brueghellaan 3, die
verklaart op te treden in de hoedanigheid van wettelijk vertegenwoor-
diger, zijnde als moeder, optredend krachtens een machtiging verleend
op 30 oktober 2017, door de vrederechter van het tweede kanton te

Gent, erfgenamen van wijlen de heer LHOEST, Lucien Guillaume
Auguste Joseph, geboren te Oostende op 15 november 1965, rijks-
registernummer 65.11.15-013.09, uit de echt gescheiden, laatst wonende
te 8450 Bredene, Peter Benoitlaan 24/B303, testamentloos overleden te
Bredene op 28 september 2017.

Overeenkomstig artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, worden de
schuldeisers en legatarissen van de erflater verzocht hun rechten te
doen kennen bij aangetekend bericht aan de gekozen woonplaats van
de voornoemden, hetzij het kantoor van geassocieerde notarissen Marc
Coudeville en Henri Baeke, te 8400 Oostende, Vredestraat 20.

(11620)

D’un acte reçu par le notaire Valérie Depouhon de résidence à
Trazegnies, le 21 novembre 2017, il résulte que Madame WERHERT,
Nathalie Marie, domiciliée à 6041 Charleroi (Gosselies), rue Baty de
Mélonsart 23, agissant en qualité de représentante légale de SPITAELS,
Irina Nicole Josiane, née à Charleroi, le 23 octobre 2002, célibataire,
domiciliée à 6041 Charleroi (Gosselies), rue Baty de Mélonsart 23, et
SPITAELS, Thomas Guy Georges, né à Charleroi le 14 février 2008,
célibataire, domicilié à 6041 Charleroi (Gosselies), rue Baty de Mélon-
sart 23, a déclaré au nom de ses enfants SPITAELS, Irina, et SPITAELS,
Thomas, ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession
de Monsieur SPITAELS, Léopold Guy Antoine Freddy Ghislain, né à
Lobbes le 11 octobre 1968 (registre national des personnes physiques
numéro 68.10.11-053.48), célibataire, domicilié à 6180 Courcelles, rue du
Stocquy 85, décédé à Courcelles le 29 mai 2017. Election de domicile a
été faite au domicile de Madame WERHERT, Nathalie, à 6041 Charleroi
(Gosselies), rue Baty de Mélonsart 23.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois de la
présente insertion.

Valérie DEPOUHON, notaire.
(11631)

Par acte reçu par Maître José MEUNIER, notaire à Olne, en date du
10 novembre 2017, 1) Madame DOSSERAY, Isabelle Renée Françoise,
née à Liège le 5 mai 1960, domiciliée à 4052 Chaudfontaine (Beaufays),
rue de la Drève 2; 2) Madame DOSSERAY, Dominique Christine Hélène
Marie, née à Liège le 8 juin 1962, domiciliée à 5367 Schuttrange (grand-
duché de Luxembourg), rue Principale 75; 3) Monsieur DOSSERAY,
Laurent Marie André, né à Liège le 2 mars 1969, domicilié à
4400 Flémalle, rue des Priesses 4; ont déclaré accepter sous bénéfice
d’inventaire, la succession légale qui leur est dévolue suite au décès de
leur mère, Madame HUBER, Helga, née à Regensburg (Allemagne)
le 19 juillet 1936, veuve de Monsieur DOSSERAY, Jacques, domiciliée
en son vivant à 4052 Chaudfontaine (Beaufays), rue de la Brasserie 11,
décédée à Liège le 27 juin 2017.

Les comparants ont déclaré faire élection de domicile en l’étude de
Maître José MEUNIER, notaire à 4877 Olne, Falise 1.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé au domicile élu, leurs droits dans un délai de trois mois à
compter de la présente publication.

Maître José MEUNIER, notaire à Olne.
(11632)

Aux termes d’une acte reçu par le notaire Morgane CRASSON,
notaire suppléant du notaire honoraire Erwin MARAITE, ayant résidé
à Malmedy en date du 17 novembre 2017, Madame JEBARI, Amal, née
à Tanger (Maroc) le 30 novembre 1985, numéro national 85.11.30-378.02,
domiciliée à 4950 Waimes, rue du Triquet 10A, agissant en son nom
personnel et en sa qualité de mère et de représentante légale de ses filles
mineures, BOULLONNOIS, Dalya, née à Saint Vith le 21 mars 2010,
numéro national 10.03.21-074.41, célibataire, demeurant et domicilié à
4950 Waimes, rue du Triquet 10A, et BOULLONNOIS, Maya, née à
Malmedy le 27 novembre 2012, numéro national 12.11.27-074.56, céli-
bataire, demeurant et domicilié à 4950 Waimes, rue du Triquet 10A -
Madame Amal JEBARI, a été autorisée à accepter ladite succession sous
bénéfice d’inventaire dans le chef des enfants mineurs Dalya, et Maya,
en vertu d’une ordonnance rendue par le juge de paix de Malmedy en
date du 17 août 2017 – a accepté la succession de Monsieur BOULLON-
NOIS, Jonathan Belinda Jean-Marie, né à Malmedy le 13 juin 1988,
numéro national 88.06.13-383.50, domicilié de son vivant à
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4950 Waimes, rue du Triquet 10A, et décédé à Stavelot
le 8 décembre 2016, sous bénéfice d’inventaire, tant en son nom propre
qu’aux noms et pour le compte de ses enfants mineurs.

Conformément à l’article 793 du Code civil, les créanciers et léga-
taires du de cujus sont invités à faire connaître leurs droits, par simple
lettre recommandée adressée en l’étude du notaire Erwin MARAITE, à
4960 Malmedy, rue Abbé Peters 32, dans un délai de trois mois à
compter de la date de publication par mention au Moniteur belge de
l’acceptation sous bénéfice d’inventaire.

Morgane CRASSON, notaire.
(11633)

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Es geht aus einer Urkunde des Notars Edgar HUPPERTZ, mit dem
Amtssitz zu St.Vith vom 06. November 2017 hervor, dass Frau
CHRISTEN, Johanna Catharina, geboren in Manderfeld am
30. April 1950, Witwe des Herrn Petr KESSLER, wohnhaft in Büllingen,
Hasenvenn 42, vorbehaltlos und bedingungslos auf den Nachlass von
Herrn KESSLER, Peter, geboren in St.Vith am 15. April 1944, zuletzt
wohnhaft in Büllingen, Hasenvenn 42, in St.Vith am 23. September 2017
verstorben, verzichtete.

Edgar HUPPERTZ, Notar.
(11565)

Il résulte d’un acte reçu le 21 novembre 2017, par Me Véronique
Dolpire, notaire associé, à 5500 Dinant, que Mme MOSTY, Dominique
Andrée Marcelle Ghislaine, née à Dinant le 7 avril 1972, domiciliée à
5500 Dinant, chaussée d’Yvoir 28, M. BANNEUX, Corentin Christophe
Géraldine, né à Dinant le 11 avril 1997, domicilié à 5500 Dinant,
chaussée d’Yvoir 28, M. BANNEUX, Aurélien Sam Jean-Claude, né à
Dinant le 5 juin 1998, domicilié à 5500 Dinant, chaussée d’Yvoir 28, ont
renoncé purement simplement à la succession de leur frère et oncle,
M. MOSTY, Vincent Daniel Marie Christine Ghislain, né à Dinant le
7 avril 1971, en son vivant domicilié à Dinant, rue Petite 11, bte 3,
décédé à Dinant le 7 juin 2017.

Les comparants ont déclaré sur l’honneur qu’à leur connaissance
l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros (5.000 S).

Il s’agit d’une renonciation gratuite visée à l’article 784, al. 3 du Code
civil.

Véronique Dolpire, notaire associé, à Dinant.
(11566)

Par déclaration faite devant Me Caroline DRAGUET, notaire de
résidence à Monceau-sur-Sambre, aux termes d’un acte reçu en date du
15 novembre 2017, 1. Mme BARTUMVILLE, Evelyne Yvonne Léonce
Alice, née à Charleroi le 17 septembre 1959, domiciliée à 4671 Blegny
(Saive), rue Priessevoye, 108/B22, agissant en son nom personnel et en
qualité de mandataire de sa fille, MAIGRIE, Alyson Edith Myriam, née
à Cologne le 19 octobre 1989, domiciliée à 4671 Blegny (Saive), rue
Priessevoye, 108/B22, 2. Mme BARTUMVILLE, Maryline Bertha
Armandine Charline, née à Charleroi le 17 septembre 1959, domiciliée
à 6001 Charleroi (Marcinelle), rue Constantin Meunier 91, 3.
M. BARTUMVILLE, Thierry Luc Jean Charles Ghislain, né à Charleroi
le 27 octobre 1962, domicilié à 5500 Dinant, rue du Grand Pré 21,
agissant en nom personnel, en qualité de représentant légal, étant le
père de BARTUMVILLE, Elisa, née à Rocourt le 30 octobre 2000,
domicilée à 5502 Dinant (Thynes), chemin de Sovet, 65, en vertu d’une
autorisation délivrée le 19 septembre 2017 par le juge de paix du canton
de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Dinant et en qualité de manda-
taire de BARTUMVILLE, Adrian, né à Cologne le 3 août 1987, domicilié

à Gembloux (Ernage), rue de Noirmont 14, BARTUMVILLE, Carole,
née à Cologne le 15 avril 1990, domiciliée à 5590 Ciney, rue du
Centre 64/0062, BARTUMVILLE, Laurie, née à Rocourt le
5 janvier 1995, domiciliée à 5590 Ciney, rue du Centre 64/0062, ont
renoncé à la succession de Mme METENS, Alice Lucienne Adoplphine,
née à Oignies-en-Thiérarche le 26 juin 1935, domiciliée dernièrement
de son vivant à Charleroi (Monceau-sur-Sambre), place Victor
Kimmes 6 et décédée à Charleroi (Monceau-sur-Sambre), le
30 avril 2017.

Il s’agit d’une renonciation gratuite visée à l’article 784, al. 3 C.civ.
C. DRAGUET, notaire.

(11567)

Aux termes d’un acte reçu par le Notaire Olivier GILLIEAUX, à
Charleroi, le 20 novembre 2017, Maître D’HOTEL Gaël, avocat, dont le
cabinet est établi à 6060 Charleroi (Gilly), chaussée Impériale 150, a
déclaré, en sa qualité de représentant légal, étant l’administrateur aux
biens, de Monsieur LALMAND, Georges Jean Joseph Ghislain, né à
Sombreffe le 8 mars 1945, divorcé en premières noces de
Madame BALZA, Michelle et veuf en secondes noces de
Madame JACQUMAIN, Monique et non remarié, domicilié à
6224 Fleurus (Wanfercée-Baulet), rue de Carajoly 49, boîte 0002, fonc-
tion à laquelle il a été désigné aux termes d’une ordonnance rendue
par le juge de paix du troisième canton de Charleroi, en date du
3 février 2017, agissant en vertu d’une autorisation délivrée
le 10 octobre 2017, par le juge de paix du troisième canton de Charleroi,
renoncer purement et simplement à la succession de Madame JACQU-
MAIN, Monique Marie Ernestine Ghislaine, en son vivant née à Anse-
remme le 7 septembre 1948, divorcée en premières noces de
Monsieur REMY, Michel et épouse en secondes noces de
Monsieur LALMAND, Georges préqualifié, domiciliée à 6224 Fleurus
(Wanfercée-Baulet), rue de Carajoly 49, boîte 0002, et décédée à Namur
le 7 décembre 2016.

Renonciation gratuite visée à l’article 784, al. 3 du Code civil.
Olivier GILLIEAUX, notaire.

(11568)

En date du 13 novembre 2017, devant le notaire Jean-Paul ROUVEZ,
à Charleroi ont comparu :

1) Madame STALMIERSKI, Christine, née à Charleroi le vingt-
sept juillet mil neuf cent cinquante-sept reprise au registre national sous
le numéro 57.07.27-118.27, veuve de Monsieur André RICHARD,
domiciliée à Charleroi (section de Gilly), chaussée de Châtelet 66/B1,
héritière légale.

2) Madame RICHARD, Cindy, née à Charleroi le quinze octobre
mil neuf cent quatre-vingt-quatre, reprise au registre national sous
le numéro 84.10.15-252.65, divorcée de Monsieur Hector Ilboudo,
domiciliée à Charleroi (section de Gilly), rue Marguerite
Depasse 19/021, héritière légale.

Les premier et second comparants nous ont exposé ce qui suit :

Monsieur RICHARD, André Henri Jean Lambert, né à Liège
le sept août mil neuf cent cinquante-cinq, repris au registre national
sous le numéro 55.08.07-109.19, époux de Madame Christine STAL-
MIERSKI, domicilié dernièrement en son vivant à Charleroi (section de
Gilly), rue Marguerite Depasse 7, et décédé à Gilly le onze juillet deux
mille seize.

Lequel est ci-après désigné par l’expression « le de cuius ».

Objet de la déclaration

Les premiers et second comparants déclarent renoncer purement et
simplement à la succession ordinaire du de cuius, conformément à
l’article 784, du Code civil.

Les comparants confirment que le notaire les a clairement informées
des conséquences civiles et fiscales de son choix.

Confirmation de l’identité

Le notaire soussigné confirme l’identité de la ou des parties compa-
rantes au vu de sa/leur carte d’identité. Les parties comparantes
autorisent expressément le notaire soussigné à reproduire aux
présentes son numéro national.

Publicité
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Dans les quinze jours qui suivent la signature des présentes,
les déclarations de renonciation sont publiées par mention au Moniteur
belge, par les soins du notaire soussigné, conformément à l’article 784,
alinéa 2, du Code civil.

Déclaration sur l’honneur

Les personnes qui renoncent déclarent sur l’honneur qu’à leur
connaissance l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros
(S 5.000).

Jean-Paul ROUVEZ, notaire.
(11569)

Aux termes de mon acte du 16 novembre 2017,

Madame BODART, Martine Marcelle Gérard (numéro
national 70.09.27-118.23), née à Dinant le 27 septembre 1970, célibataire,
domiciliée et demeurant à 5500 Dinant, rue Alexandre Daoust 88;

a déclaré renoncer purement et simplement à la succession ordinaire
du de cuius de :

Madame BERTONNIERE, Marcelle Irène (numéro national 23.11.27-
020.21), née à Fromelennes (France-Département des Ardennes)
le 27 novembre 2013, veuve non remariée de Monsieur BODART, Albert
Edouard, domiciliée en dernier lieu à 5540 Hastière (Hermeton-sur-
Meuse), rue du Centenaires 40, est décédée à Dinant le 26 août 2017.

L’actif net de la succession ne dépassait pas 5.000 euros, d’après
déclarations des parties.

Pierre-Henri GRANDJEAN, notaire.
(11570)

Aux termes de mon acte du 17 novembre 2017,

1) Madame METZELER, Josette Augusta Adeline Renée (numéro
national 47.09.03-028.59), née à Etterbeek le 3 septembre 1947, divorcée
non remariée, domiciliée et demeurant à 5500 Dinant, rue des
Perdreaux 31, boîte 3.

Déclarant ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation légale à ce
jour.

2) Madame METZELER, Vinciane Camilla Thérèse Ghislaine
(numéro national 56.09.02-154.55), née à Anseremme
le 2 septembre 1956, divorcée non remariée, domiciliée et demeurant à
5500 Dinant, rue Arthur Defoin 28, boîte 1.

Déclarant ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation légale à ce
jour.

3) Monsieur SINET, Jean-Michel Karl (numéro national 71.02.09-
317.45), né à Saint-Josse-ten-Noode le 9 février 1971, divorcé non
remarié, domicilié et demeurant à 4500 Huy, rue Capitaine Belletable 6.

Déclarant ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation légale à ce
jour.

4) Madame METZELER, Laurence Tamara Jeanne (numéro
national 75.07.15-012.95), née à Schaerbeek le 15 juillet 1975, divorcée
non remariée, domiciliée et demeurant à 5540 Hastière (Agimont), rue
du Monument 104/A.

Déclarant ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation légale à ce
jour.

5) Monsieur ROTH, Julien (numéro national 95.02.23-195.57), né à
Dinant le 23 février 1995, célibataire, domicilié et demeurant à
5500 Dinant, rue des Perdreaux 31, boîte 3.

Déclarant ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation légale à ce
jour.

6) Mademoiselle SINET, Kelly Stéphanie (numéro national 96.08.08-
488.83), née à Dinant le 8 août 1996, célibataire, domiciliée et demeurant
à 4500 Huy, rue Capitaine Belletable 6.

Ont déclaré renoncer purement et simplement à la succession ordi-
naire du de cuius de

Madame METZELER, Lucienne (numéro national 27.05.18-034.28),
née à Chimay le 18 mai 1927, domiciliée dernièrement en son vivant à
5500 Dinant, rue des Alouettes 22, est décédée à Dinant le 30 août 2017.

L’actif net de la succession ne dépassait pas 5.000 euros, d’après
les déclarations des parties.

Renonciation gratuite visée à l’article 784, al. 3 C. civ.
Pierre-Henri GRANDJEAN, notaire.

(11571)

Aux termes de mon acte du 16 novembre 2017,

1) La fille du défunt, Mademoiselle MATHIEU, Aphélie Chantal
Ghislaine (numéro national 97.04.18-360.01), née à Dinant
le 18 avril 1997, célibataire, domiciliée et demeurant à 6760 Virton
(Chenois), rue de la Vie 47.

Déclarant ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation légale
devant l’officier de l’état civil compétent à ce jour.

2) Le fils du défunt, Monsieur MATHIEU, Donovan (prénom unique)
(numéro national 99.07.26-415.60), né à Dinant le 26 juillet 1999,
célibataire, domicilié et demeurant à 5520 Onhaye, rue Albert Martin 1.

Ici représenté par Madame MATHIEU, Sonia Gilberte, mieux décrite
ci-dessous, en vertu d’une ordonnance rendue par Monsieur Eric
TOUSSAINT, juge de paix suppléant du canton de Florennes-Walcourt,
le 12 juillet 2016, qui restera en l’étude du notaire Pierre-Henri GRAN-
DJEAN, à Dinant.

3) Le père du défunt, Monsieur MATHIEU, Guy Maurice (numéro
national 45.02.15-109.12), né à Yvoir le 15 février 1945, divorcé non
remarié, domicilié et demeurant à 5500 Dinant, place Patenier 32, bte 2.

Déclarant ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation légale
devant l’officier de l’état civil compétent à ce jour.

4) La mère du défunt, Madame PLAQUETTE, Chantal Marie
(numéro national 55.08.12-120.52), née à Mesnil-Saint-Blaise
le 12 août 1955, divorcée non remariée, domiciliée et demeurant à
6953 Forrières, rue des Alliés 1, bte 1.

Déclarant ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation légale
devant l’officier de l’état civil compétent à ce jour.

5) Le frère du défunt, Monsieur MATHIEU, Pascal Léon (numéro
national 67.05.19-123-70), né à Dinant le 19 mai 1967, divorcé non
remarié, domicilié et demeurant à 5590 Ciney, avenue de Semur-en-
Auxois 16.

Déclarant ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation légale
devant l’officier de l’état civil compétent à ce jour.

6) La nièce du défunt, fille de Monsieur Pascal MATHIEU, Made-
moiselle MATHIEU, Sandy Nadine (numéro national 95.08.17-212.68),
née à Dinant le 17 août 1995, célibataire, domiciliée et demeurant à
5500 Dinant, La Dinantaise 16.

Déclarant ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation légale
devant l’officier de l’état civil compétent à ce jour.

7) La sœur du défunt, Madame MATHIEU, Carine Nady (numéro
national 70.10.24-118.23), née à Dinant le 24 octobre 1970, domiciliée et
demeurant à 5501 Dinant (Lisogne), chemin des Comognes 4.

Déclarant ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation légale
devant l’officier de l’état civil compétent à ce jour.

8) Le neveu du défunt, fils de Madame Carine MATHIEU,
Monsieur DERAVET, Florian Pascal (numéro national 92.02.29-201.02),
né à Dinant le 29 février 1992, célibataire, domicilié et demeurant à
5501 Dinant (Lisogne), chemin des Comognes 4.

Déclarant ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation légale
devant l’officier de l’état civil Compétent à ce jour.

9) La nièce du défunt, fille de Madame Carine MATHIEU, Mademoi-
selle DERAVET, Morgane Janique (numéro national 93.10.22-244.52),
née à Dinant le 22 octobre 1993, célibataire, domiciliée et demeurant à
5501 Dinant (Lisogne), chemin des Comognes 4.

Déclarant ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation légale
devant l’officier de l’état civil compétent à ce jour.

10) Le neveu du défunt, fils de Madame Carine MATHIEU,
Monsieur WERY, Corentin Pascal (numéro national 98.07.09-359.23), né
à Dinant, le 9 juillet 1998, célibataire, domicilié et demeurant à
5501 Dinant (Lisogne), chemin des Comognes 4.
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Déclarant ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation légale
devant l’Officier de l’état civil Compétent à ce jour.

11) La sœur du défunt, Madame MATHIEU, Sonia Gilberte (numéro
national 73.06.28-044.12), née à Dinant le 28 juin 1973, célibataire,
domiciliée et demeurant à 5520 Onhaye, rue Albert Martin 1.

Déclarant ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation légale
devant l’officier de l’état civil compétent à ce jour.

12) Le neveu du défunt, fils de Madame Sonia MATHIEU,
Monsieur MATHIEU, Logan Christophe (numéro national 97.03.11-
533.31), né à Dinant le 11 mars 1997, célibataire, domicilié et demeurant
à 5520 Onhaye, rue Albert Martin 1.

Déclarant ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation légale
devant l’officier de l’état civil compétent à ce jour.

13) Le frère du défunt, Monsieur MATHIEU, Christophe Jacques
(numéro national 75.03.08-017.78), né à Dinant le 8 mars 1975, céliba-
taire, domicilié et demeurant à 5537 Anhée, chaussée de Dinant 5, bte 3.

Déclarant ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation légale
devant l’officier de l’état civil compétent à ce jour.

Les comparants sub 1) à 13) ont signé devant nous, notaire,
le 27 mars 2017, la déclaration de renonciation à succession ci-annexée,
déposée à l’instant au rang de nos minutes.

14) Monsieur MATHIEU, Mike Marie Arnaud (numéro
national 01.06.07-283.84), né à Dinant le 7 juin 2001, célibataire, domi-
cilié et demeurant à 5364 Hamois (Schaltin), rue Cardijn 6.

Ici représenté en raison de sa minorité par son tuteur, Maître Jean-
François LEDOUX, avocat ayant ses bureaux à 5530 Yvoir (Godinne),
rue Grande 5, désigné à cette fonction suivant ordonnance de
Madame la juge de paix du canton de Florennes-Walcourt, siège de
Florennes, le 15 février 2017.

Ledit mineur d’âge a été autorisé à renoncer à la succession de son
père, Monsieur MATHIEU, Cédric, aux termes d’une ordonnance
rendue par Madame la juge de paix du canton de Florennes-Walcourt,
siège de Florennes, le 17 mai 2017.

Ont déclaré renoncer purement et simplement à la succession ordi-
naire du de cuius de :

Monsieur MATHIEU, Cédric Guy Gaby Ghislain (numéro
national 74.04.21-205.68), né à Dinant le 21 avril 1974, domicilié
dernièrement en son vivant à 5500 Dinant, rue du Palais de Justice 16,
boîte 2, est décédé à Dinant le 15 janvier 2016.

L’actif net de la succession ne dépassait pas 5.000 euros, d’après les
déclarations des parties.

Renonciation gratuite visée à l’article 784, al. 3 C. civ.
Pierre-Henri GRANDJEAN.

(11572)

Déclaration faite, en date du 20 novembre 2017, devant
Maître Bernard LACONTE, notaire de résidence à Rixensart. -
Adresse : avenue des Combattants 230, à 1332 Rixensart -
Email : bernard.laconte@belnot.be. Objet de la déclaration : renoncia-
tion à la succession de Monsieur HARDY, Claude Marcel, né à Ixelles
le 8 juin 1950, divorcé non remarié, domicilié en dernier lieu à
Orp-Jauche, Grand Place 14/0006, y est décédé le 19 août 2017. Identité
des renonçants : Monsieur HARDY, Jimmy Eudore Guy, né à Ottignies-
Louvain-la-Neuve le 5 novembre 1992, inscrit au registre national sous
le numéro 92.11.05-453.48, célibataire, domicilié à Orp-Jauche, Grand
Place 14/0006.

Il s’agit d’une renonciation gratuite visée à l’article 784, al. 3 C. civ.
Bernard LACONTE, notaire.

(11573)

Par déclaration faite par-devant Maître Valérie De Racker, notaire à
la résidence d’Ollignies, le 16 novembre 2017, Madame IDRISSI, Leilla,
née à Etterbeek le 25 novembre 1972, inscrite au registre national sous
le numéro 72.11.25-258.96, célibataire, domiciliée à 7866 Ollignies
(Lessines), chaussée Victor Lampe 121/A, agissant en qualité
de mandataire de Madame COLLEAU, Stéphanie, née à Nantes (Dépar-
tement 44) le 22 mars 1984, domiciliée en France, à 64230 Artiguelouve,
Lot Domaine Loup Bergon 2, en vertu d’une procuration établie
le 9 octobre 2017, et en qualité de mandataire de Monsieur COLLEAU

Bruno, né à Brest (Département 29) le 6 avril 1974, domicilié en France,
à 31200 Toulouse, chemin Virebent 42, en vertu d’une procuration
établie le 9 octobre 2017, a renoncé purement et simplement à la succes-
sion ordinaire de Monsieur COLLEAU, Fabien, né à Angers (Départe-
ment 49) le huit octobre mille neuf cent septante six, domicilié derniè-
rement en son vivant à 1030 Schaerbeek, rue Renkin 67, et décédé à
Bruxelles le vingt-trois janvier deux mille douze, conformément à
l’article 784 du Code civil.

Valérie De RACKER, notaire.
(11574)

Aux termes d’un acte reçu le 13 novembre 2017, par le notaire Pierre
Sterckmans, notaire exerçant sa fonction au sein de la société civile sous
forme de SPRL « Pierre STERCKMANS & Thi Thuy Mai HONG,
notaires associés », ayant son siège social à Tubize, rue des Frères
Taymans 34, boîte 2,

Madame MASTROENI, Joséphine Maria Thérèse, née à Dour
le 30 décembre 1948, épouse de Monsieur Michael Postlethwaite,
domiciliée à Tubize, rue du Bailli 26/0201.

A déclaré renoncer purement et simplement à la succession de
Madame LIMBOURG, Andrée, née à Dour le 9 août 1932, célibataire,
domiciliée en son vivant à Dour, rue d’Elouges 86, décédée à Boussu
le 15 octobre 2016.

Pierre STERCKMANS, notaire.
(11575)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Fabrice DEMEURE de
LESPAUL, à Mons, en date du 21 novembre 2017, 1. Madame FELGEN-
HAUER, Valérie, née à Mons le 23 novembre 1974, épouse de
Monsieur THIBAUT, Jacques, domiciliée à 7011 Mons (Ghlin), rue de
Masnuy 17, 2. Madame FELGENHAUER, Deborah Anne-Marie Renée,
née à Mons le 17 décembre 1979, célibataire et déclarant ne pas avoir
fait de déclaration de cohabitation légale, domiciliée à 7011 Mons
(Ghlin), rue de Masnuy 11. 3. Monsieur PITOUT, Renaud René Johan,
né à Bruxelles le 22 janvier 1989, numéro national 89.01.22-183.63,
célibataire et déclarant ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation
légale, domicilié à 7060 Soignies, rue Grégoire Wincqz 85, et
4. Madame PITOUT, Morgane Emmanuëlle Renée, née à Boussu
le 6 novembre 1992, cohabitante légale de Monsieur HAUBEN, Franck
Robert Michel, domiciliée à 7000 Mons, rue des Grands Prés 67, ont
déclaré renoncer à la succession ordinaire de leur mère,
Madame GAETHOFS, Marianne Joséphine Louise, née à Baudour
le 7 décembre 1951, numéro national 51.12.07-026.46, divorcée, domici-
liée à 7000 Mons, parc de la Sablonnière 11/52, décédée à Mons
le 6 novembre 2017, date à laquelle sa succession s’est ouverte.

Fabrice DEMEURE de LESPAUL, notaire.
(11576)

Déclaration faite le 20 novembre 2017, devant Maître Armand Marc
FASSIN, notaire associé, à la Résidence de Spa, de la Sc SPRL
« Armand&Amélie FASSIN, notaires associés », dont le siège social se
situe à 4900 SPA, avenue Reine Astrid 238.

Identité des déclarants :

- Monsieur BORN, Maxime Christine Philippe Henri, né à Verviers
le 6 janvier 1991, époux de Madame FRÖLICH, Vivien Jennifer,
domicilié à 35043 MARBURG (Allemagne), Hinterfeld 14;

- Monsieur BORN, Benjamin Marie Jean José, né à Verviers
le 19 janvier 1992, célibataire, domicilié à 7213 BERELDANGE
(grand-duché de Luxembourg), Am Becheler 19;

- Monsieur BORN, Adrien Pascale Stéphane Roland, né à Verviers
le 15 avril 1996, célibataire, domicilié à 4910 THEUX, Fays Village 38.

Objet de la déclaration : renonciation à la succession de Madame
MARQUET, Michèle Claude Yvette, née à Verviers le 11 août 1967,
divorcée, domiciliée de son vivant à 4910 THEUX, rue de
la Hoëgne 14A, et décédée à Verviers le 7 septembre 2017.

Armand Marc FASSIN, notaire associé.
(11577)
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Par déclaration faite devant le notaire Catherine Poncelet, à Rebecq,
en date du 28 septembre 2017,

Madame TRESINIE, Christiane Augusta, domiciliée à 1430 Rebecq,
avenue des Rokètes 3.

A renoncé à la succession de son papa étant :

Monsieur TRESINIE, Pierre Joseph né à Quenast le dix-neuf mai
mil neuf cent vingt-quatre, divorcé, domicilié en dernier lieu à Schaer-
beek, clos du Chemin Creux 6/A.

Décédé à Schaerbeek le six août deux mille dix-sept.
Catherine PONCELET, notaire.

(11578)

Suivant déclaration faite devant le notaire Philippe LAMBINET, de
résidence à Couvin, en date du 08/11/2017 :

1/ Monsieur BEROUDIAUX, Jean-Louis Bernard, né à Chimay
le 16/11/1959, domicilié à 5660 Couvin (Pesche), rue Célestin-Denis 14,
boîte 0001.

2/ Monsieur BÉROUDIAUX, Matthieu Marc, né à Charleroi (d 4)
le 24 mai 1988, domicilié à 6464 Bourlers (Chimay), rue Poucet 25.

Ont déclaré renoncer à la succession ordinaire de Monsieur BEROU-
DIAUX, Louis Roger, en son vivant né à Gonrieux le 14/12/1937,
domicilié à 5660 Couvin (Presgaux), rue de la Ruelle 10, et décédé à
Chimay le 5 septembre 2017.

Philippe LAMBINET, notaire.
(11579)

Il ressort des actes reçus le 5 octobre 2017, et le 6 octobre 2017, par
le notaire Marc WILMUS, à Etterbeek, que :

1. Madame LOUVET, Valérie Laurence, née à Paris (France)
le 20 février 1952, domiciliée à 67000 Strasbourg (France), rue Lovisa 11.

2. Madame LOUVET, Véronique Françoise, née à Washington D.C.
(USA) le 7 septembre 1955, domiciliée à Saint-Malo 35400 — France),
rue des Tonnelles 6;

ont déclaré renoncer à la succession de Madame ROBIN, Ginette
Léone France, née à Dol (France) le 7 septembre 1925, domiciliée en
dernier lieu à 1180 Uccle, avenue Winston Churchill 255, est décédé
décédée à Uccle le 1er octobre 2017.

Il s’agit d’une renonciation gratuite visée à l’article 784, al. 3 C. civ.
Marc WILMUS, notaire.

(11580)

Notaire : Anne RUTTEN, notaire à Saint-Gilles.

Date de l’acte : 14 novembre 2017.

Objet de la déclaration : renonciation à succession.

Successible : Monsieur JENOT, Emile Théophile Ghislain, né à
Villers-la-Ville le 28 mai 1938, numéro national 38.05.28-111.76, divorcé,
non remarié, n’ayant pas fait de déclaration de cohabitation légale,
domicilié en France, à 06110 Le Cannet, rue de Cannes 85.

Défunt : Monsieur JENOT, Eric Sébastien Frédéric, né à Charleroi
le 3 janvier 1977, numéro national 77.01.03-291.79, célibataire, n’ayant
pas fait de déclaration de cohabitation légale, domicilié en dernier lieu
à Charleroi, rue du Sablon 2, boîte 11, est décédé à Charleroi
le 11 avril 2013.

Anne RUTTEN, notaire.
(11581)

D’un acte reçu par le notaire Corinne BEAUDOUL, à Montigny-le-
Tilleul, le 7 novembre 2017, il résulte que 1/ Madame BUCCILLI,
Jessica, née à Charleroi (D1) le 15 avril 1982 (numéro national 82.04.15-
180.53), célibataire, domiciliée à 7012 Mons, rue de la Croisette 115,
2/ Monsieur BUCCILLI, Laurent, né à Charleroi (D1) le 13 mars 1985
(numéro national 85.03.13-117.38), célibataire, domicilié à Montigny-le-
Tilleul, section de Montigny-le-Tilleul, rue de Marchienne 154, et
3/ Madame BUCCILLI, Vanessa, née à Charleroi (D4) le 21 avril 1991

(numéro national 91.04.21-210-32), célibataire, domiciliée à Montigny-
le-Tilleul, section de Montigny-le-Tilleul, rue de Marchienne 154, ont
renoncé à la succession de Madame GOUTTIERE, Lysiane Yvonne
Marie, née à Souvret le 27 décembre 1962 (numéro national 62.12.27-
124.64), veuve non remariée, domiciliée dernièrement en son vivant à
Courcelles, section de Trazegnies, ruelle Alexandre Delval 8, décédée à
Montigny-le-Tilleul section de Montigny-le-tilleul le 11 juillet 2017.

Montigny-le-Tilleul, le 21 novembre 2017.
(Signé) Corinne BEAUDOUL, notaire.

(11582)

L’AN DEUX MIL DIX-SEPT.

Le dix-sept novembre.

Devant Anne MICHEL, notaire associé à Tilleur exerçant sa fonction
dans la société civile à forme de SPRL « Michel COEME et Anne
MICHEL, notaires associés », ayant son siège à 4420 Saint-Nicolas
(Tilleur), rue Ferdinand Nicolay 700.

A COMPARU :

Monsieur PANICHI, Fabian, né à Frameries le 1er septembre 1971,
numéro national 71.09.01-409.48, divorcé, domicilié à 4460 Grâce-
Hollogne, rue du Cimetière 34.

Fils du défunt.

EXPOSE PREALABLE :

Le comparant nous a exposé ce qui suit :

Monsieur PANICHI, Jean Marie Ulysse, né le 23 septembre 1948,
numéro national 48.09.23-021.69, divorcé, domicilié à 7000 Mons, rue
des Escargots 67, est décédé le 25 avril 2017, à Boussu.

Lequel est ci-après désigné par l’expression « le défunt ».

RENONCIATION

Le comparant déclare renoncer purement et simplement à la succes-
sion du défunt.

Le comparant confirme que le notaire l’a informé des conséquences
civiles et fiscales de son choix.

CONFIRMATION DE L’IDENTITE

Le notaire soussigné confirme l’identité de la ou des parties compa-
rantes au vu des données reprises au registre national et la carte
d’identité. Les comparants confirment l’exactitude de ces données.

PUBLICITE

Dans les quinze jours qui suivent la signature des présentes, la décla-
ration de renonciation est publiée par mention au Moniteur belge, par
les soins du notaire soussigné, conformément à l’article 784, alinéa 2,
du Code civil.

DECLARATION SUR L’HONNEUR

La personne qui renonce déclare sur l’honneur qu’à sa connaissance
l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros (S 5.000).

DISPOSITION FISCALE

Le présent acte sera enregistré gratuitement conformément à
l’article 161, 18° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et
de greffe et exemptée de paiement de droit d’écriture conformément à
l’article 21, 13°, du Code des droits et taxes divers.

DONT ACTE

Après lecture intégrale et commentée faite, le comparant a signé,
ainsi que nous, notaire.

(11583)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Olivier LEBRUN, à Cour-
celles, en date du 21 novembre 2017 :

1) Mademoiselle KESTENS, Jessica Marie-Anne Jeannette, née à
Verviers le 16 août 1983, célibataire et domiciliée à 6180 Courcelles
(ex-Courcelles), rue de la Glacerie 114.

2) Monsieur KESTENS, Yohan Jean-Claude Daniel, né à Liège
le 27 mai 1990, époux de Madame Béatrice Marie-Josée Victorine
CARABIN, et domicilié à 4171 Comblain-au-Pont (ex-Poulseur), rue de
l’Ourthe 7.
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Ont renoncé purement et simplement à la succession de
Monsieur KESTENS, Christian Marc Michel, né à Etterbeek
le 30 septembre 1962 (registre national n° 62.09.30-345.23), divorcé non
remarié en secondes noces de Madame Claudette Armande Ghislaine
GERS, domicilié de son vivant à 7170 Manage (ex-Manage),
Grand’Rue 15/C000, et décédé à Manage le 10 septembre 2017.

Ont déclaré sur l’honneur qu’à leur connaissance l’actif net de
la succession ne dépasse pas cinq mille euros (S 5.000).

Courcelles, le 21 novembre 2017.

Olivier LEBRUN, notaire.
(11584)

D’un acte reçu par le notaire Léopold DERBAIX, à la résidence de
Binche, en date du 20 novembre 2017, il résulte que M. ROQUET, Alain
Emile, né à Bruxelles (district 2) le 31 août 1971 (NN 71.08.31-103.29),
domicilié à 1502 Lembeek (Hal), Arthur Puesstraat 266, a renoncé à
la succession de Mme SCHAMPAERT, Elise Antoinette, née à Bruxelles
(district 2) le 10 février 1951 (NN 51.02.10-166.37), domiciliée à
7130 Binche, rue du Cerf (BIN) 18, y décédée le 19 août 2017.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Léopold DERBAIX,
notaire.

(11585)

Op 21 november 2017, heeft mevrouw PELEMAN, Carlijn, geboren
te Rumst op 10 november 1999 en wonende te 2840 Rumst, Dennen-
laan 5, in eigen naam en de heer PELEMAN, Peter Jozef Maria, geboren
te Reet op een december negentienhonderd zeventig, samen met zijn
echtgenote, mevrouw DE BLOCK, Véronique, samenwonende te
2840 Rumst, Dennenlaan 5, optredend in hun hoedanigheid van
wettelijk vertegenwoordiger, voor en in naam van hun minderjarige
kinderen :

juffrouw PELEMAN, Marit, rijksregisternummer 01.08.21-236.16,
geboren op 21 augustus 2001 te Rumst,

juffrouw PELEMAN, Anouk, rijksregisternummer 03.05.31-068.02,
geboren op 31 mei 2003 te Rumst, de nalatenschap verworpen van
mevrouw SCHUTZ (Schütz), Katharina Elisabeth, geboren op
21 oktober 1920 te Niederkassel (Duitsland), laatst in levende wonende
te 2850 Boom, Jozef Van Cleemputplein 1 en overleden op
29 februari 2016 te Boom.

(11586)

Verklaring verwerping nalatenschap verleden voor notaris Ilse
Janssens, op 21/11/2017, door LEUS, Brent, geboren te Duffel op
15/12/2006, wonende te 2550 Kontich, Gallo-Romeinenlaan 4, bus 2;
verwerping van de nalatenschap van LEUS, Erik, geboren te Hofstade
op 14/10/1941, laatst wonende te Dendermonde, Clement Leybaert-
straat 15, op 09/09/2017.

ILSE JANSSENS, notaris.
(11587)

Bij akte verleden voor notaris Ruud Jansen, te Lommel, op
21 november 2017, hebben a) de heer NICASI, Tom, geboren te Lommel
op 30 september 1971, echtgenoot van mevrouw CAIRO, Miranda,
wonende te 3920 Lommel, Lange-Vorenweg 24/A000, en b) 1. jongeheer
NICASI, Luca, geboren te Lommel op 22 oktober 2003, ongehuwd,
wonende te 3920 Lommel, Lange-Vorenweg 24/A000, en 2. juffrouw
NICASI, Alessia, geboren te Overpelt op 23 september 2008, ongehuwd,
wonende te 3920 Lommel, Lange-Vorenweg 24/A000, beiden als
minderjarigen vertegenwoordigd door de heer NICASI, Tom, voormeld
en mevrouw CAIRO, Miranda, geboren te Neerpelt op 20 maart 1974,
wonende te 3920 Lommel, Lange-Vorenweg 24/A000, krachtens mach-
tiging van de vrederechter te Neerpelt, zetel Lommel van
7 november 2017, de verklaring van verwerping van nalatenschap
afgelegd betreffende de nalatenschap van wijlen de heer NICASI,
Marcel Guillaume Maria geboren te Lommel op 10 september 1943,

laatst in levende wonende te 3920 Lommel, Stijn Streuvelstraat 86,
overleden te Overpelt op 6 september 2017. Dit betreft een koste-
loze verwerping zoals bedoeld in artikel 784, derde lid van het
Burgerlijk Wetboek.

Ruud Jansen, notaris, te Lommel.
(11588)

Uit een akte verleden op 20 november 2017 voor Bart van OPSTAL,
geassocieerd notaris, te Oostende, vennoot van de BV CVBA
« VANDER HEYDE, van OPSTAL & van TIEGHEM, geassocieerde
notarissen », met zetel te 8400 Oostende, Vijverstraat 49, blijkt dat
mevrouw DEGEZELLE, Jenny Frieda D., geboren te Menen op
20 december 1964, wonende te 8400 Oostende, Brigade Pironlaan 49,
echtgescheiden (identiteitskaartnummer 592-6680459-53, geldig tot
22 september 2027 — rijksregisternummer 64.12.20-164.82) de nalaten-
schap van haar vader, de heer DEGEZELLE, Omer Denis (rijksregister-
nummer 41.06.13-147.75) overleden te Menen op 28 oktober 2017 zuiver
en eenvoudig heeft verworpen. Dit betreft een kosteloze verwer-
ping zoals bedoeld in artikel 784, derde lid van het Burgerlijk Wetboek.
Voor eensluidend analytisch uittreksel. Bart van OPSTAL, geassocieerd
notaris, te Oostende.

(11589)

Bij akte verleden voor notaris Bernard Van der Auwermeulen, te
Zomergem, op twintig november tweeduizend zeventien, thans aange-
boden ter registratie, heeft mevrouw LAMBRECHT, Leona Julia,
geboren te Oostwinkel op 12 april 1936, echtgenote van de heer DE
CLERCQ, Hilaire August en wonend te 9930 Zomergem, Dreef 47,
verklaard de nalatenschap van mevrouw LAMBRECHT, Denisia
Martha, geboren te Oostwinkel op 18 februari 1934, in leven wonend te
9930 Zomergem, Dreef 47 en overleden te Zomergem op
19 januari 2014, zuiver en eenvoudig te verwerpen.

(11590)

Het blijkt uit een akte verleden voor notaris Patrick DE BUS
SERGEYSSENS, notaris, te Antwerpen, district Borgerhout, op
15 november 2017, dat mevrouw THEYS, Adelina, geboren te
Antwerpen op 25 augustus 1943, wonende te 2030 Antwerpen, Balti-
morestraat 33, verklaard heeft de nalatenschap van mevrouw GILLES,
Anna Maria Christina, geboren te Eupen op 5 april 1926, wonende te
2060 Antwerpen, Lange Beeldekensstraat 48/50, overleden op
22 maart 2016 te Antwerpen te verwerpen.

(11591)

Bij akte verleden voor het ambt van notaris Rene Van den Kieboom,
te Antwerpen, op 13/11/2017, werd verworpen de nalatenschap van
mevrouw SCHULTE, Anna Jeannine, [R.R. 42.03.01-180.14], geboren te
Schoten op één maart negentienhonderdtweeënveertig, overleden te
Antwerpen op twee november tweeduizend zeventien, wonende te
2930 Brasschaat, Molenweg 6, bus 1.

De nalatenschap werd verworpen door :

1. Mevrouw GEENS, Chantal Maria Jan, [R.R. 65.04.30-224.75],
geboren te Brasschaat op dertig april negentienhonderdvijfenzestig,
echtgescheiden, wonende te 2050 Antwerpen, Esmoreitlaan 3, bus 19.

Die verklaart geen wettelijke samenwoning te hebben aangegaan.

2. De heer DE HONDT, Kim, [R.R. 87.06.19-143.89], geboren te
Antwerpen (Wilrijk) op negentien juni negentienhonderdzevenen-
tachtig, ongehuwd, wonende te 2900 Schoten, Elshoutbaan 11.

Samenwonende die een verklaring van wettelijke samenwoning
heeft afgelegd.

Het netto actief van de nalatenschap bedraagt naar kennis van de
verwerper niet meer dan 5.000 euro.

(11592)
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Op 7 november 2017, hebben mevrouw VERMEERSCH, Maritta
Marie Jozef Ghislaine, geboren te Antwerpen (Berchem) op
29 november 1972, wonende te 2100 Antwerpen (Deurne), Frans Van
Dijckstraat 50 en de heer VERMEERSCH, Manuel, geboren te
Antwerpen (Berchem) op 9 januari 1974, wonende te 9032 Gent
(Wondelgem), Spechtstraat 36, verblijvend Borsbeek, Rosekapellestraat
5, bij akte verleden voor geassocieerd notaris Eric Michoel, te
Antwerpen (Deurne), de verklaring van verwerping van de nalaten-
schap afgelegd voor de nalatenschap van mevrouw VERMEERSCH,
Anne Marie Ghislaine, geboren te Oostende op 11 juli 1948, is overleden
te Antwerpen op 19 juni 2017, laatst wonende te 2100 Antwerpen
(Deurne), Boterlaarbaan 342, bus 5.

Dit betreft een kosteloze verwerping zoals bedoeld in artikel 784,
derde lid van het BW.

(11593)

bij akte verleden voor Mr. Bernard Vanderplaetsen, geassocieerd
notaris, te Lovendegem, op 21 november 2017, werd de nalatenschap
van wijlen de heer BYLOOS, Johnny Lodewijk Emmanuel, geboren te
Heusden (Zolder) op 31 januari 1957, rijksregisternummer 57.01.31-
163.14, ongehuwd, wonende te 3582 Beringen (Koersel), Linkestraat 17,
overleden op 3 november 2017 te Beringen, zuiver en eenvoudig
verworpen door de heer BYLOOS, David Ivan Alfons, geboren te
Heusden (Zolder) op 22 augustus 1976, rijksregisternummer 76.08.22-
005.17, echtgenoot van mevrouw DE KEYSER, Sandra Angèle,
wonende te 9971 Kaprijke (Lembeke), Eeklostraat 88, zoon van de
overledene.

Lovendegem, 21 november 2017.
Voor gelijkluidend uittreksel : Bernard Vanderplaetsen, notaris, te

Lovendegem.
(11594)

Bij akte verleden voor Mr. Mayke OP DE BEECK, notaris, te Vorse-
laar, op 21 november 2017, hebben ANTHONI, Xana Emilia Ivonne,
geboren te Herentals op 20 oktober 2005, wonende te 2290 Vorselaar,
Schransstraat 9, bus G, vertegenwoordigd door de heer ANTHONI,
Dave Pieter José Yvonne, geboren te Lier op 12 juli 1976, wonende te
2275 Lille, Heymansstraat 6, bus 6, haar vader en drager van het
ouderlijk gezag, gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van
het kanton Herentals, de dato 24 maart 2017 en mevrouw LEUCKX,
Chantal Maria Henriette, geboren te Halle op 2 februari 1962, wonende
te 2290 Vorselaar, Schransstraat 9, bus G, de nalatenschap van wijlen
Van den Broeck, Kim, geboren te Herentals op 11 juli 1983, laatstelijk
wonende te 2290 Vorselaar, Schransstraat, 9, bus G en overleden te
Hasselt op 23 juli 2013, verworpen.

(11595)

Blijkens akte, verleden voor notaris Tom Colson, te Maasmechelen,
op 20 november 2017, hebben navermelde personen de nalatenschap
ZUIVER verworpen van wijlen de heer Henri Hubert RAMAEKERS,
geboren te Mechelen-aan-de-Maas op 29 augustus 1940, (N.N. 40.08.29-
209.11), ongehuwd en niet wettelijk samenwonend, wonende te
3630 Maasmechelen, Molenstraat 160A, en ab intestato overleden op
28 augustus 2017 te Maasmechelen :

1. De heer RAMAEKERS, Willy, geboren te Maaseik op
20 januari 1972, (N.N. 72.01.20-279.58), ongehuwd en bevestigend geen
verklaring van wettelijke samenwoning te hebben afgelegd, wonende
te 3630 Maasmechelen, Molenstraat 160//A00.

2. De heer RAMAEKERS, Niels, geboren te Maasmechelen op
21 oktober 1985, (N.N. 85.10.21-229.26), echtgenoot van mevrouw
JACOBS, Chiara Irma Juliette, wonende te 3680 Maaseik, Diester-
steenweg 69.

Gehuwd te Maaseik op 17 augustus 2012 onder het wettelijk stelsel
van gemeenschap der goederen bij ontstentenis van een huwelijkscon-
tract, niet gewijzigd tot op heden.

3. De heer RAMAEKERS, Tom, geboren te Genk op 12 februari 1991,
(N.N. 91.02.12-221.83), ongehuwd en bevestigend geen verklaring van
wettelijke samenwoning te hebben afgelegd, wonende te 3680 Maaseik,
Klein-Rootstraat 8.

4. Mevrouw RAMAEKERS, Doortje, geboren te Genk op
21 maart 1992, (N.N. 92.03.21-188.68), ongehuwd en bevestigend geen
verklaring van wettelijke samenwoning te hebben afgelegd, wonende
te 3960 Bree, Bergstraat 33.

5. De heer RAMAEKERS, Maarten, geboren te Genk op
29 maart 1987, (N.N. 87.03.29-147.55), ongehuwd en bevestigend geen
verklaring van wettelijke samenwoning te hebben afgelegd, wonende
te 3680 Maaseik, Kanaalstraat 9.

6. Mevrouw RAMAEKERS, Sanne, geboren te Genk op
17 december 1989, (N.N. 89.12.17-188.91), ongehuwd en niet wettelijk
samenwonend, wonende te 3650 Dilsen-Stokkem, Stationsstraat 102D.

7. Mevrouw RAMAEKERS, Nathalie, geboren te Genk op
17 september 1988, (N.N. 64.03.16-201.05), ongehuwd en niet wettelijk
samenwonend, wonende te 3960 Bree, Bergstraat 33.

9. Mevrouw RAMAEKERS, Anja, geboren te Maaseik op
12 januari 1971, (N.N. 71.01.12-334.28), echtgenote van de heer
MAESEN, Johan Marc Josef, wonende te 3630 Maasmechelen, Kerk-
straat 31.

Gehuwd te Blankenberge op 29 december 1995 onder het wettelijk
stelsel van gemeenschap der goederen blijkens huwelijkscontract
verleden voor notaris Sabbe, te Blankenberge, verleden op
20 december 1995, niet gewijzigd tot op heden.

10. De heer RAMAEKERS, Jean Jozef, geboren te Mechelen-aan-de-
Maas op 21 augustus 1963, (N.N. 63.08.21-343.18), echtgenoot van
mevrouw SALDEN, Jeanine Monique, wonende te 3630 Maasmechelen,
Zavelweg 42.

Gehuwd te Maasmechelen op 26 februari 1988 onder het wettelijk
stelsel blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Velghe, te Maas-
mechelen op 14 januari 1988, niet gewijzigd tot op heden, zoals hij het
verklaart.

11. Mevrouw RAMAEKERS, Marina Marie Jeanne, geboren te Genk
op 4 februari 1960, (N.N. 60.02.04-350.28), echtgenote van de heer
JANSSENS, Dany Francis Leon, wonende te 3630 Maasmechelen, Heir-
straat 325.

Gehuwd te Maasmechelen op 26 januari 1979 onder het wettelijk
stelsel van gemeenschap der goederen bij ontstentenis van een huwe-
lijkscontract, niet gewijzigd tot op heden.

12. Mevrouw RAMAEKERS, Claudia Diana, geboren te Genk op
4 augustus 1992, (N.N. 92.08.04-284.32), echtgenote van de heer
COENEN, Jorn, wonende te 3630 Maasmechelen, Berenshoeveweg 18.

Gehuwd te Maasmechelen op 27 juni 2015 onder het wettelijk stelsel
van gemeenschap der goederen bij ontstentenis van een huwelijkscon-
tract, niet gewijzigd tot op heden.

13. De heer RAMAEKERS, Andy Jacky, geboren te Genk op
21 december 1988, (N.N. 88.12.21-127.11), wettelijk samenwonende
partner van mevrouw BASTIAENS, Melanie Jolande Wilhelmus Maria,
wettelijk samenwonend te 3631 Maasmechelen (Boorsem), Grote-
straat 288//A00, die een verklaring van wettelijk samenwonen heeft
afgelegd te Maasmechelen op 24 juli 2015.

14. Mevrouw THIJS, Chloë, geboren te Genk op 22 januari 1991,
(N.N. 91.01.22-322.63), ongehuwd en bevestigend geen verklaring van
wettelijke samenwoning te hebben afgelegd, wonende te 3630 Maas-
mechelen, Vuurkruisersstraat 13.

15. Mevrouw THIJS, Ellen, geboren te Genk op 20 december 1987,
(N.N. 87.12.20-184.60), ongehuwd en bevestigend geen verklaring van
wettelijke samenwoning te hebben afgelegd, wonende te 3631 Maas-
mechelen (Boorsem), Opdekampstraat 64.

16. Mevrouw JANSSENS, Debby, geboren te Genk op 8 oktober 1982,
(N.N. 82.10.08-120.74), ongehuwd en bevestigend geen verklaring van
wettelijke samenwoning te hebben afgelegd, wonende te 3630 Maas-
mechelen, Bosweg 62.

17. De heer JANSSENS, Edwin Davy, geboren te Genk op
7 november 1979, (N.N. 79.11.07-121.47), ongehuwd en bevestigend
geen verklaring van wettelijke samenwoning te hebben afgelegd,
wonende te 3630 Maasmechelen, Zandstraat 10//004.

18. De heer MAESEN, Christof, geboren te Knokke-Heist op
9 januari 1994, (N.N. 94.01.09-179.77), ongehuwd en bevestigend geen
verklaring van wettelijke samenwoning te hebben afgelegd, wonende
te 3630 Maasmechelen, Kerkstraat 31.

(11596)
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Op 20 november 2017, heeft de heer Van den Noortgate, Jonas,
geboren op 25 augustus 1999 te Wilrijk, wonend te Wuustwezel, Grot-
straat 101 en mevrouw Van den Noortgate, Sofie, geboren op
28 oktober 2001 te Wilrijk wonende te Wuustwezel, Grotstraat 101, bij
akte verleden voor notaris Dirk Stoop, te Antwerpen-Linkeroever, de
verklaring van verwerping van de nalatenschap afgelegd voor de
nalatenschap van de heer Van den Noortgate, Jean Hélène Leonard
geboren op 27 november 1947 te Antwerpen, in leven laatst wonende
te Antwerpen, Charles De Costerlaan 13/0H, en overleden te
Antwerpen op 12 augustus 2013.

(11597)

Het blijkt uit de verklaring, afgelegd ten overstaan van notaris Jurgen
De Meutter, te Leuven, op 16 november 2017, dat de heer VAKAET,
Fréderic Rémi, geboren te Condé-sur-l’Escaut Nord (Frankrijk) op
18 juli 1976, rijksregisternummer 76.07.18-281.48, ongehuwd, wonende
te 3000 Leuven, Glasblazerijplein 3/0602, optredend in zijn persoonlijke
naam, de nalatenschap van de heer VAKAET, Claude Jacques Gunter
Ghislain, geboren te Fontaine-l’Evêque op 24 juni 1955, rijksregister-
nummer 55.06.24-061.28, echtgenoot van mevrouw CASTIGLIA,
Mireille Eva, geboren op 20 november 1964, laatst wonende te
6031 Charleroi (Monceau-sur-Sambre), rue de Mons 40/002, overleden
op 27 januari 2017 te Charleroi, zuiver en eenvoudig verwerpt.

(11598)

Op 14 november 2017, werd door notaris Jan Van Gorp, geassoci-
eerde notaris, te Diest, de verklaring geacteerd van zuivere en eenvou-
dige verwerping van de nalatenschap van mevrouw LANGENDRIES,
Denise Clemence Felicie, geboren te Halen op 26 juni 1955, ongehuwd,
wonende te 9000 Gent, Nimfenstraat 81, testamentloos overleden te
Gent op 9 juni 2017.

De verklaring werd afgelegd door de heer LANGENDRIES, Johan
Jacques, geboren te Herk-de-Stad op 1 maart 1962, echtgenoot van
mevrouw NIVELLE, Annelies Maria Jan, geboren op 23 april 1962,
wonende te 3520 Zonhoven, Kleine Hellekensstraat 48A, die in zijn
hoedanigheid van vader het ouderlijk gezag uitoefent over zijn hierna
genoemde zoon : jongeheer LANGENDRIES, Corneel, geboren te
Hasselt op 15 maart 1991, wonende te 3520 Zonhoven, Kleine Helle-
kensstraat 48A.

(Get.) Jan Van Gorp, notaris.
(11599)

Bij akte verleden voor ondergetekende notaris Anne-Sophie
WILLEMS, te Zwalm (Munkzwalm), op 21 november 2017, heeft de
heer SLEGERS, Jurgen (RR nr. 77.04.26-273.10), geboren te Lier op
26 april 1977, ongehuwd, wonende te 1570 Galmaarden, Geraards-
bergsestraat 113, optredend in de hoedanigheid van wettelijk vertegen-
woordiger over zijn minderjarige zoon : de jongeheer SLEGERS, Kiano
(RR nr. 05.05.26-333.26), geboren te Leuven op 26 mei 2005, ongehuwd,
wonende te 1570 Galmaarden, Geraardsbergsestraat 113, optredend
krachtens een machtiging verleend op 2 november 2017, door de
vrederechter van het kanton Herne — Sint-Pieters-Leeuw, zetel Herne,
waarvan een kopie is aangehecht aan deze akte; verklaard de nalaten-
schap van de heer SLEGERS, Jozef Cahtarina (RR nr. 47.03.06-295.48)
geboren te Lier op 6 maart 1947, in leven laatst wonende te 2500 Lier,
Hertog Janstraat 34/B 1, en overleden te Aalst op 27 december 2012, te
verwerpen.

Zwalm, 21 november 2017.

(Get.) Anne-Sophie WILLEMS, notaris.
(11600)

Ten gevolge een akte verleden voor notaris Nathalie GUYAUX, te
Schaarbeek, op 17 november 2017, hebben :

1. de heer APPELMANS, Stephan Adrien Jacques, geboren te Elsene
op 29 november 1967, wonende te 1050 Elsene, rue de la Levure 53 1e;
EN

2. mevrouw APPELMANS, Steffi, geboren te Jette op
5 september 1989, wonende te 9403 Ninove (Neigem), Halsesteen-
weg 445, de nalatenschap verworpen van hun vader en grootvader,
zijnde de heer APPELMANS, Frans Gilbert, geboren te Gooik op
4 maart 1945, wonende te 1755 Gooik, Frankrijkstraat 45, en overleden
te Brugelette op 20 juli 2017.

Gelieve hieronder de noodzakelijke gegevens te willen vinden voor
de facturatie : Het betreft een gratis verwerping bedoeld in artikel 784,
paragraaf 3 B.W.

(Get.) Nathalie Guyaux, notaris.
(11601)

Bij akte verleden voor notaris Yves Mallentjer, te Hoboken, op
26 oktober 2017, werd de nalatenschap van de heer FAIRFIELD, Joseph
François Henri Léon, geboren te ST. FELIX DE VALOIS (Canada) op
13 oktober 1935, in leven wonend te 2000 Antwerpen, Schoytestraat 19,
overleden te Antwerpen op 15 oktober 2017 verworpen in hoofde van
de erfgename : mevrouw FAIRFIELD, Kim, echtgescheiden, geboren te
Ottawa (Canada) op 15 november 1964, van Canadese nationaliteit,
wonende te 2660 Antwerpen (Hoboken), Kleinheidestraat 6, bus 5.

(Get.)Yves Mallentjer, notaris, te Antwerpen (Hoboken).
(11602)

Bij verklaring, afgelegd ten overstaan van notaris Frank Buyssens, op
14 november 2017, heeft de heer BRAECKMANS, Walter Laurent
Laurence, geboren te Antwerpen (Deurne) op 2 januari 1960, verklaard
de nalatenschap te verwerpen van de heer BRAECKMANS, Raymond
Eduard Marie, geboren te Hove op 16 maart 1935, (rijksregisternum-
mer 35.03.16-421.49), echtgescheiden, laatst wonende te
2100 Antwerpen (Deurne), Van Duyststraat 77, bus 1, overleden te
Antwerpen (Deurne) op 12 oktober 2017.

Dit betreft een kosteloze verwerping zoals bedoeld in artikel 784,
derde lid van het Burgerlijk Wetboek.

(Get.) Frank Buyssens, notaris.
(11603)

Blijkens akte verleden voor het ambt van Mr. David Cottenie, de dato
21 november 2017, werd de nalatenschap van wijlen de heer
MICHIELS, Jimmy Albrecht Aline, geboren te Gent op
1 november 1970, ongehuwd, wonende te 9000 Gent, Onderbergen 86,
overleden te Gent op 27 september 2017, zuiver en eenvoudig
verworpen door de heer MICHIELS, Guido Gerard Leontine, geboren
te Evergem op 1 januari 1949, echtgescheiden, wonende te 9030 Gent
(Mariakerke), Octaaf Van Dammestraat 33, daartoe gemachtigd door de
Arbeidsrechtbank Gent afdeling Gent blijkens beschikking de dato
19 oktober 2017.

Gent, 22 november 2017.
(11621)

Het jaar tweeduizend zeventien, op zeventien november.

Voor mij, Mr. Frédéric Rosart, notaris, met standplaats te Turnhout,
die zijn ambt uitoefent in de vennootschap “Claire Boone & Frédéric
Rosart, Geassocieerde notarissen”, met zetel te Turnhout, Parklaan 122

IS GEKOMEN :

De heer VERHASSELT, Gerardus Jan Adriana Pierre, geboren te
Gennep (Nederland) op 5 september 1966, paspoort nummer NXLLK-
BC58, R-bis nummer 664905-233-85, wonende te Nederland, Gennep
6591TH, Ketelhuis 35.

Hierna genoemd “De comparant”.
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VOORAFGAANDE TOELICHTING

De comparant licht mij notaris, het volgende toe :

De heer VERHASSELT, Bernhard, ongehuwd, geboren te Gennep
(Nederland) op 19 april 1942, rijksregisternummer 42.04.19-365.72, in
leven laatst wonende te 2300 Turnhout, Hertenstraat 33, is overleden te
Turnhout op 8 januari 2017.

Hierna genoemd “de erflater”.

VOORWERP VAN DE VERKLARINGEN

De comparant verklaart de gewone nalatenschap van de erflater
zuiver en eenvoudig te verwerpen, overeenkomstig artikel 784 van het
Burgerlijk Wetboek.

De comparant bevestigt dat de notaris hem heeft ingelicht over de
burgerrechtelijke en fiscale gevolgen van zijn keuze en dat men steeds
rekening moet houden met artikel 778 van het Burgerlijk Wetboek dat
als volgt luidt :

“De aanvaarding..geschiedt stilzwijgend, wanneer de erfgenaam een
daad verricht die noodzakelijk zijn bedoeling om te aanvaarden insluit
en die hij slechts in zijn hoedanigheid van erfgenaam bevoegd zou zijn
te verrichten”.

BEVESTIGING VAN IDENTITEIT

Ondergetekende notaris bevestigt de identiteit van de comparant aan
de hand van zijn Nederlands paspoort.

VERKLARING OP EER

De comparant verklaart op eer dat volgens zijn kennis het netto-actief
van de nalatenschap niet meer bedraagt dan vijfduizend euro (S 5.000).

FISCALE VERKLARING

Deze akte wordt kosteloos geregistreerd overeenkomstig artikel 161,
18° van het Wetboek der Registratie-, hypotheek- en griffierechten en
vrijgesteld van het recht op geschriften overeenkomstig artikel 21, 13°
van het Wetboek diverse rechten en taksen.

WAARVAN AKTE.

Gedaan en verleden te Turnhout, in mijn kantoor, datum als boven.

En na integrale voorlezing en toelichting heeft de comparant met mij,
notaris, ondertekend.

(11622)

Bij akte van 21 november 2017, voor het ambt van notaris Wim
TAELMAN, met standplaats te Deerlijk, werd de nalatenschap van
mevrouw Roaen, Simonna, nagenoemd, verworpen. De verwerpende
erfgenaam is de heer Impe, Martin Marcel, geboren te Gent op
18 september 1961, wonende te 8570 Anzegem, Steenovenstraat 22. De
overledene is mevrouw Roaen, Simmona Clemence Maria, geboren te
Merelbeke op 20 oktober 1933, laatst wonende te 9820 Merelbeke,
Salisburylaan 100, overleden te Zottegem op 1 mei 2017.

Voor analytisch uittreksel.
(11623)

Bij verklaring afgelegd - conform artikel 784 Burgerlijk Wetboek - op
21 november 2017, ten overstaan van notaris Alec BENIJTS, geas-
socieerde notaris, te Geel, heeft mevrouw Geens, Sophie, jurist, geboren
te Leuven op 11 januari 1972, NN : 72.01.11-336.77 wonend te 2440 Geel,
Pastorijstraat 13, optredend krachtens een onderhandse volmacht
verleend op 20 juli 2014, in hoedanigheid van volmacht drager van
mevrouw HANSSENS, Rita, ongehuwd, geboren te Brussel op
19 april 1962, NN : 62.04.19-450.19, wonende te 1082 Sint-Agata-
Berchem, Groot-Bijgaardenstraat 480, b002, de nalatenschap van wijlen
mevrouw HANSSENS, Liliane Louise Raymonde, in leven gepensio-
neerde, geboren te Elsene op 21 oktober 1930, overleden te Meerhout
op 10 mei 2013, NN : 30.10.21-086.81, in leven wonend te 2450 Meer-
hout, Smissestraat 8, verworpen.

Geel, 22 november 2017.
(11624)

Krachtens akte verleden op 21 november 2017, voor notaris Charlotte
VAN CAUWELAERT, geassocieerd notaris, te Zaventem, die haar ambt
uitoefent in de burgerlijke vennootschap onder de rechtsvorm van een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid “ROBBER-
ECHTS & VAN CAUWELAERT”, met zetel te 1930-Zaventem, Hector
Henneaulaan 105, hebben :

1. de heer SAMSON, Jean, geboren te Vilvoorde op
zestien april negentienhonderdvierentachtig, rijksregisternum-
mer 84.04.16-387.52, wettelijk samenwonende partner van mevrouw
ARACIC, Céline, samenwonend te 1933 Zaventem (Sterrebeek), Zeen-
straat 135;

2. de heer SAMSON, Luc, geboren te Vilvoorde op
achtentwintig augustus negentienhonderdachtentachtig, rijksregister-
nummer 88.08.28-247.41, ongehuwd, wonende te 1020 Brussel, Gustave
Gilsonstraat 165;

3. de heer SAMSON, Adam, geboren te Vilvoorde op
elf april negentienhonderdnegentig, rijksregisternummer 90.04.11-
375.49, ongehuwd, wonende te 1930 Zaventem, Spoorwegstraat 5/3;

4. de heer SAMSON, Mathieu, geboren te Vilvoorde op zevenen-
twintig februari negentienhonderdtweeënnegentig, rijksregister-
nummer 92.02.27-505.49, ongehuwd, wonende te 1930 Zaventem,
Olmenstraat 75; de nalatenschap verworpen van mevrouw SAMSON,
Christiane, geboren te Elsene op elf december negentienhonderdzeve-
nenvijftig, rijksregisternummer 57.12.11-294.75, ongehuwd, in leven
laatst wonende te 1930 Zaventem, Olmenstraat 75, overleden op
2 november 2017 te Vilvoorde.

(11625)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Hilde Fermon, te Opwijk,
op 20 november 2017, dat a) de heer DE BRUYN, Kristof Mario
Frederik, geboren te Gent op 9 januari 1976, wonende te 1745 Opwijk,
Millenniumstraat 44 en b) DE BRUYN, Iris Marie-Rose Françoise,
geboren te Aalst op 31 augustus 1971, wonende te 1730 Asse, Bos-
veld 3, beiden verklarende op te treden in hun persoonlijke naam,
hebben verklaard de nalatenschap van de heer Sagny Clement Yvonne
Julien DE BRUYN, geboren te Aalst op 15 augustus 1942, laatst in
levende wonende te 1730 Asse, Kastanjelaan 3, overleden te Asse op
20 september 2017, zuiver en eenvoudig te verwerpen, overeenkomstig
artikel 784 van het Burgerlijk Wetboek.

Hilde Fermon, notaris.
(11626)

Blijkens akte verleden voor het ambt van Mr. Eugène-Christophe
Beyer, de dato 20 oktober 2017, de nalatenschap van de heer
MICHIELS, Jimmy Albrecht Aline, geboren te Gent op
1 november 1970, ongehuwd, wonende te 9000 Gent, Onderbergen 86,
is overleden te Gent op 27 september 2017 zuiver en eenvoudig
verworpen door :

1. Mevrouw DE CLERCQ, Martine Noëlla, geboren te Gent op
27 juli 1952, echtgescheiden, wonende te 9030 Gent (Mariakerke), Hoge-
kouterstraat 36.

2. Mevrouw MICHIELS, Wendy Marie-Louise Marc, geboren te Gent
op 11 juni 1974, ongehuwd, wonende te 9080 Lochristi, Rozenlaan 3.

3.Mevrouw FRANÇOIS, Caitlin Katia Robert, geboren te Gent op
9 september 1998, ongehuwd, wonende te 9080 Lochristi, Rozenlaan 3.

4.De heer FRANÇOIS, Diego Teddy Martine, geboren te Gent op
15 juli 1997, ongehuwd, wonende te 9080 Lochristi, Rozenlaan 3.

Gedaan te Gent.
(11627)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Marie KESTELYN, notaris,
met standplaats te Tervuren, op 21 november 2017, dat de heer
VANDENBEMD, Guillaume, geboren te Duisburg op
31 december 1944, wonende te 3080 Tervuren, Broekstraat 2, bus 21,
zijn erfkeuze uitgeoefend heeft in het kader van de nalatenschap van
de heer VANDENBEMD, Frans, geboren te Tervuren op 1 juli 1921,
wonende te 3080 Tervuren, Olmenstraat 13, overleden te Tervuren op
23 september 2017, en heeft geopteerd voor een zuivere verwerping van
de nalatenschap.

(11628)
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Il résulte d’une déclaration faite devant le notaire François Herinckx,
à Bruxelles le 22 novembre 2017, que Madame Despina KONTITSIS,
née à Bruxelles le 11 novembre 1976, domiciliée à 1190 Forest, rue de
Serbie 78, boîte 1, a déclaré renoncer purement et simplement à
la succession de Monsieur Georgios KONTITSIS, né à Platania Rhodes
(Grèce) le 28 juin 1940, ayant été domicilié à 1000 Bruxelles, rue de
Flandre 18, boîte 1, et décédé à Anderlecht le 6 juillet 2017.

François HERINCKX, notaire.
(11634)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Fabrice DEMEURE
de LESPAUL, à Mons, en date du 22 novembre 2017,
1. Monsieur GAETHOFS, Josse René Maurice, né à Baudour
le 7 février 1949, époux de Madame BOLTZ, Christelle Irène, domicilié
à 7000 Mons, rue Basse 25, 2. Madame GAETHOFS, Sandrine Nicole
Marianne, née à Mons le 19 août 1980, célibataire, domiciliée
à 7011 Mons (Ghlin), Résidence Charles Plisnier 35.
3. Monsieur GAETHOFS, Geoffrey Jacques, né à Mons le 27 août 1982,
célibataire, domicilié à 7011 Mons (Ghlin), rue de Tournai 1/1-2,
4. Mademoiselle THIBAUT, Shanon, née à Mons le 14 avril 1995,
célibataire, domiciliée à 7011 Mons (Ghlin), rue de Masnuy 17, ont
déclaré renoncer à la succession ordinaire de Madame GAETHOFS,
Marianne Joséphine Louise, née à Baudour le 7 décembre 1951, numéro
national 51.12.07-026.46, divorcée, domiciliée à 7000 Mons, Parc de la
Sablonnière 11/52, décédée à Mons le 6 novembre 2017, date à laquelle
sa succession s’est ouverte.

Fabrice DEMEURE de LESPAUL.
(11635)

Déclaration faite devant Maître Stéphanie JANS, notaire à Beyne-
Heusay, place Ferrer 6.

Identité de la personne déclarante :

Madame LECOMPTE, Jeannine Béatrice Ariane, née à Liège
le 23 février 1979, numéro de registre national 79.02.23-134.73, céliba-
taire, domiciliée à 4610 Beyne-Heusay, rue des Corbeaux 74/5.

Laquelle nous déclare agir en son nom personnel et pour compte de
ses enfants mineurs savoir :

Monsieur DEBUDT, Jordan, né à Liège le 25 octobre 2009, domicilié
à 4610 Beyne-Heusay, rue des Corbeaux 74/5.

Mademoiselle DEBUDT, Mackenzie, née à Liège le 3 décembre 2011,
domiciliée à 4610 Beyne-Heusay, rue des Corbeaux 74/5.

Agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 9 novembre 2017,
par le juge de paix du canton de Fléron.

Objet de la déclaration : renonciation à la succession de
Monsieur LECOMPTE, Joseph Alphonse, né le 11 juillet 1956, à
Romsée (registre national numéro 56.07.11-299.14), divorcé de
Madame CRESSON, Marie, domicilié dernièrement en son vivant à
4610 Beyne-Heusay, rue Dieudonné Massart 2/2, est décédé
le 24 octobre 2017, à Beyne-Heusay.

Déclaration faite le 17 novembre 2017.

Stéphanie JANS, notaire.
(11636)

Par acte du notaire Sylvain BAVIER, à La Louvière, du 22/11/2017,
CAUFRIEZ, Liliane Julienne, née à Bois-d’Haine le 29 mars 1951,
épouse de DANIEL, Alain Marcel Georges, domiciliée à La Louvière,
rue Paul Janson 65, a renoncé à la succession de CAUFRIEZ, Lina
Angela, née à La Louvière le 25 mars 1956, domiciliée à Manage, rue
Joseph Wauters 60, décédée à Manage le 10 février 2017.

Sylvain BAVIER, notaire.
(11637)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Thibault DENOTTE, à
Verviers, le vingt et un novembre deux mil dix-sept, L’AN DEUX MIL
DIX-SEPT, à Verviers, avenue Dsonay 29, Madame CORDONNIER,
Gisèle Elise Paule, née à Verviers le cinq février mil neuf cent cinquante-
neuf, inscrite au registre national des personnes physiques sous
le numéro 59.02.05-162.68, divorcée et non remariée, domiciliée à
4801 Verviers, rue des Pirhettes 6, Monsieur JASPART, Cédric Octave
Bruno Oscar, né à Verviers le dix octobre mil neuf cent quatre-vingt-six,
inscrit au registre national des personnes physiques sous
le numéro 86.10.10-047.74, célibataire, domicilié à 4801 Verviers, rue des
Pirhettes 6, Madame JASPART, Cindy Collette Jeannine Ivette, née à
Verviers le premier septembre mil neuf cent quatre-vingt-trois, inscrite
au registre national des personnes physiques sous le numéro 83.09.01-
128.96, célibataire, domiciliée à 4120 Neupré, rue des Grands Prés 35,
tous trois agissant en leur nom personnel, déclarent, conformément à
l’article 784, du Code civil, renoncer purement et simplement à
la succession ordinaire de Madame BLANCHY, Yvette Elise Ghislaine
Marthe, née à Wegnez le quatorze août mil neuf cent trente-deux,
inscrite au registre national des personnes physiques sous
le numéro 32.08.14-114.97, veuve de Monsieur CORDONNIER, Oscar,
domiciliée de son vivant à 4801 Verviers, avenue Jean Lambert 99, est
décédée à Verviers le trois septembre deux mil dix-sept.

Les personnes qui renoncent déclarent sur l’honneur qu’à leur
connaissance l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros
(S 5.000,00).

Verviers, le 22 novembre 2017.

Thibault DENOTTE, notaire.
(11638)

Il résulte d’un acte reçu le 22 novembre 2017, par Maître Véronique
Dolpire, notaire associé à 5500 Dinant, que Madame BERTHOLET,
Marie Henriette Ida Ghislaine, née à Yvoir le 14 février 1938, épouse de
Monsieur LELEUX Pierre, domiciliée à 5501 Lisogne (Dinant), Val-de-
Douaine 18, a déclaré renoncer purement simplement à la succession
de son fils, Monsieur DONNAY, Jean Marc Arthur Ghislain, né à Liège
le 30 septembre 1961, en son vivant domicilié à 5500 Bouvignes
(Dinant), rue des Potiers 7, décédé à Dinant le 12 novembre 2017.

Les comparants ont déclaré sur l’honneur qu’à leur connaissance
l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros (S 5.000).

Véronique DOLPIRE, notaire associé à Dinant.
(11639)

Aux termes d’une déclaration faite devant Maître Enguerrand de
Pierpont, notaire à Braine-l’Alleud, en date du 22 novembre 2017 :

1/ Madame DE LIL, Lindsay Patricia, née à Uccle, le 1er août 1990,
inscrite au registre national sous le numéro 90.08.01-506.52, célibataire,
demeurant et domiciliée à 1950 Kraainem, avenue Reine Astrid 445,
bte 1.

Agissant en nom personnel.

2/ Madame DE LIL, Megan, née à Bruxelles le 29 août 1995, inscrite
au registre national sous le numéro 95.08.29-432.70, célibataire, demeu-
rant et domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, rue Coniche 20.

Agissant en nom personnel.

3/ Monsieur DE LIL, Nathan, né à Bruxelles le 8 octobre 1999, inscrite
au registre national sous le numéro 99.10.08-411.43, célibataire, demeu-
rant et domicilié à 1420 Braine-l’Alleud, rue Coniche 20.

Agissant en nom personnel.

ont déclaré renoncer à la succession de Madame DE ROM, Blanche
Edmonde, née à Bruxelles le 25 octobre 1940, domiciliée en son vivant
à 1180 Uccle, avenue du Lycée Français 6, et décédée à Uccle
le 19 août 2017.

ENGUERRAND de PIERPONT, notaire.
(11640)
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Aux termes d’un acte reçu le 9 novembre 2017, par le notaire Fran-
çoise MONTFORT, à Rixensart, ont renoncé à la succession de
Madame BALIS, Jeanne Rosalie, née à Schaerbeek le 2 mai 1930,
domiciliée à 1170 Bruxelles, avenue Léopold Wiener 20/410, et décédée
à Uccle le 19 septembre 2017 :

Monsieur POLLET, Guido Agnès Joseph, né à Uccle le 6 août 1954,
domicilié à 1330 Rixensart, avenue du Fond Marie Monseu 43/A.

Monsieur POLLET, John Bruno Laura, né à Braine-l’Alleud
le 27 mai 1991, domicilié à 1300 Limal, clos des Bergeronnettes 6.

Madame POLLET, Hilde Elise Omer, née à Uccle
le 12 septembre 1955, domiciliée à 1070 Anderlecht, avenue
Waxweiler 49/0001.

Françoise MONTFORT, notaire.
(11641)

Le 13 novembre 2017, devant Maître Paul-Xavier NOLLET, notaire
associé à Seraing (Jemeppe).

Madame DANS, Geneviève Germaine Linda, née à Liège
le 28 décembre 1983, célibataire, domiciliée à 83390 Cuers (France),
route de Pujet Ville 1201, a déclaré renoncer à la succession de
Monsieur DANS, Louis Jean Joseph, né à Ougrée le 19 août 1949,
divorcé en premières noces de Madame BOSARD, Lysiane Andrée
Marie Claire, époux en secondes noces de Madame LOUVEAU,
Martine Marguerite Jeanne, domicilié à 4400 Flémalle, rue des
Pruniers 1, décédé à Seraing le 11 mai 2017.

Seraing (Jemeppe-sur-Meuse), le 22 novembre 2017.

Paul-Xavier NOLLET, notaire associé.
(11642)

Par acte du Notaire Philippe DUSART, notaire à Liège, en date du
21 novembre 2017, a été reçu l’acte de renonciation à succession de :

Monsieur JAMBON, Claude Rosa Arnold, né à Rocourt
le 28 mars 1940, veuf de Madame NYS, Nelly, en son vivant domicilié
à 4053 Chaudfontaine, voie de l’Ardenne 77, bte 79, et décédé à Chaud-
fontaine le 16 octobre 2017, par :

Madame JAMBON, Joëlle Anna Jeanne, née à Montegnée
le 14 février 1966, épouse de Monsieur DEJACE, Fabien, domiciliée à
4141 Sprimont, rue de la Sapinière 61, boîte 2.

Fille du défunt.

Monsieur JAMBON, Eric Jean Claude Henri Adrien, né à Montegnée
le 5 juillet 1963, divorcé, non remarié et déclarant ne pas avoir fait de
déclaration de cohabitation légale, domicilié à 4651 Herve, Thier
Martin 153, boîte 6.

Fils du défunt.

Monsieur JAMBON, Dylan Josiane Gregory, né à Seraing
le 23 mars 1995, célibataire et déclarant ne pas avoir fait de déclaration
de cohabitation légale, domicilié à 4950 Waimes, rue d’Eupen 36.

Petit-fils du défunt.

Madame JAMBON, Bilitis Fabienne Nelly Joëlle, née à Verviers
le 11 décembre 1990, célibataire et déclarant ne pas avoir fait de
déclaration de cohabitation légale, domiciliée à 4900 Spa, chemin du
Fawetay 7.

Petite-fille du défunt.

Monsieur JAMBON, Loïc Pierrot Joël Victor Claude, né à Verviers
le 9 novembre 1993, célibataire et déclarant ne pas avoir fait de
déclaration de cohabitation légale, domicilié à 4900 Spa, place Verte 59,
boîte 3.

Petit-fils du défunt.

Monsieur DEJACE, Sébastien Blanche Claude Bernard, né à Liège
le 3 janvier 1987, célibataire et déclarant ne pas avoir fait de déclaration
de cohabitation légale, domicilié à 4900 Spa, rue de la Sauvenière 13,
boîte 0.1.

Petit-fils du défunt.

Lesquels nous déclarent agir en leur nom personnel.

Philippe DUSART, notaire.
(11643)

Acte de renonciation par WATHELET, Annick Marie Philippe Domi-
nique Julienne, née à Liège le vingt-cinq septembre mille neuf cent
soixante-sept, domiciliée à 4100 Seraing, rue Patenier 14, à la succession
de son époux, LOUVRIER, Emile Henri Maurice Louis, né à Liège
le trois juillet mille neuf cent soixante et un, domicilié à 4100 Seraing,
rue Patenier 14, décédé à Seraing le dix juillet deux mille dix-sept, reçu
par Maître Patrick SMETZ, notaire à 4020 Liège (Bressoux), quai du Roi
Albert 33/001, le 22 novembre 2017.

Renonciation gratuite visée à l’article 784 du Code civil.

(Signé) Patrick SMETZ, notaire.
(11644)

Acte de renonciation à la succession de Monsieur RIZZOLI, Pietro,
né à Bouffioulx le 6 juillet 1956, domicilié dernièrement en son vivant à
6060 Charleroi, section de Gilly, chaussée Impériale 173/A011, est
décédé à (Charleroi) Gilly le 2 octobre 2017, du notaire Bernard
THIRAN, à Farciennes, du 21/11/2017.

Renonciation par :

1/ Madame RIZZOLI, Cynthia, née à Charleroi (D4) le 28 mars 1979
(RN 79.03.28-228.30), domiciliée à 6200 Châtelet, rue de la Justice 23.

2/ Mademoiselle RIZZOLI, Fanny, née à Charleroi (D4)
le 30 mai 1980 (RN 80.05.30-234.96), domiciliée à 6001 Marcinelle,
avenue Eugène Mascaux 151, boîte 011.

3/ Mademoiselle RIZZOLI, Laura Cynthia Pascale Claude, née à
Charleroi (D4) le 25 mars 1994 (RN 94.03.25-296.76), domiciliée à
5651 Laneffe, rue Pettennerie 15, boîte 2.

4/ Mademoiselle RIZZOLI, Anaïs Fanny Louise Marcelle, née à
Charleroi (D4) le 25 mars 1994 (RN 94.03.25-314.58), domiciliée à
1853 Grimbergen, Jozef Van Elewijckstraat 113, boîte B010.

5/ Monsieur DRAIZE, Steve, né à Charleroi le 23 octobre 1998
(RN 98.10.23-175.02), domicilié à 6200 Châtelet, rue de la Justice 23.

Bernard THIRAN, notaire.
(11645)

En vertu d’un acte passé devant le notaire associé Liliane
PANNEELS, à Woluwe-Saint-Pierre, le 21 novembre 2017,
Madame DERKINDEREN, Clara (NN 65.03.23-360.45), née
le 23 mars 1965, à Saint-Josse-ten-Noode, domiciliée à 1150 Woluwe-
Saint-Pierre, a renoncé purement et simplement à la succession de
Madame DERKINDEREN, Liliane (NN 27.08.31-308.64), née
le 31 août 1927, à Tamise, domiciliée de son vivant à 1180 Uccle, et
décédée le 6 juillet 2017, à Uccle.

Liliane PANNEELS, notaire associé.
(11646)

103634 MONITEUR BELGE — 27.11.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Meester Frédéric de GRAVE, notaris te Sint-Jans-Molenbeek, beves-
tigt dat blijkens een akte verleden voor zijn ambt, op 17 november 2017,
mevrouw DE MOOR, Christine, geboren te Gent op 2 januari 1966,
wonende te 4486 CK Colijnsplaat, Hovenierstraat 11 (Nederland),
dochter van de overledene, en mevrouw DE MOOR, Amodarani Eric
Danielle, geboren te Antwerpen op 30 juni 1994, wonende te 4551 EC
Sas van Gent, Nico Uyt den Boogaardstraat 3 (Nederland) en
mevrouw DE MOOR, Vadushare Rika Johanna, geboren te Beveren op
12 januari 1996, wonende te 4486 CK Colijnsplaat, Hovenierstraat 11
(Nederland), kleindochters van de overledene, zuiver en eenvoudig
verzaakt hebben aan de nalatenschap van hun moeder respectievelijk
grootmoeder, mevrouw FRANCOIS, Danielle Camille Ghislaine,
geboren te Ouderghem op 22 januari 1947, laatst wonende te 1080 Sint-
Jans-Molenbeek, Goede Herderstraat 4, bus 2, overleden te Jette op
22 juni 2017.

Frédéric de GRAVE, notaris.
(11647)

Koen Diegenant, notaris, met standplaats te 1500 Halle, bevestigt dat
op 14 november 2017, een akte van verwerping van nalatenschap voor
zijn ambt werd verleden door 1. De heer De Clippel, Joseph Louis
Nicolas, geboren te Brussel op 21 april 1954, uit de echt gescheiden en
niet herhuwd, wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Petrus Basteleus-
straat 60; 2. Mevrouw De Clippel, Philippine Maria, geboren te
Sint-Joost-ten-Node op 21 juli 1956, ongehuwd, wonende te
1420 Braine-l’Alleud, rue Planche Pêcheur 101; 3. De heer De Clippel,
Gabriel René Marcel, geboren te Brussel op 11 juni 1960, echtgenoot van
mevrouw Westerhoff, Ingrid Maria Louisa, geboren te Halle op
7 november 1961, wonende te 1653 Beersel (Dworp), Kerkstraat 196;
4. De heer De Clippel, Jonathan Louis, geboren te Halle op 29 juni 1993
(nationaal nummer 93.06.29-425.21), ongehuwd, wonende te
1480 Tubeke, rue de la Déportation 296; 5. De heer Wets, Kim, geboren
te Braine-l’Alleud op 23 december 1984, ongehuwd, wonende te
7170 Manage, avenue du Bois 8; 6. De heer Wets, Steve, geboren te
Braine-l’Alleud op 18 november 1987, ongehuwd, wonende te
1420 Braine-l’Alleud, rue de la Gare 12 A; 7. De heer De Clippel,
Jonas Antoine Louis, geboren te Halle op 23 mei 1986, ongehuwd,
wonende te 1502 Halle (Lembeek), Edingensesteenweg 692;
8. Mevrouw De Clippel, Nathalie Suzanne Jeannine, geboren te Ander-
lecht op 6 oktober 1978, ongehuwd, wonende te 1070 Anderlecht, Paul
Jansonlaan 85, in de nalatenschap van mevrouw De Sadeleer, Jeannine
Victoria, geboren te Lille (Frankrijk) op 14 februari 1931, weduwe van
de heer De Clippel, Louis Nicolas, laatst wonende te 1070 Anderlecht,
Voorstraat 121, overleden te Anderlecht op 2 augustus 2017.

Koen DIEGENANT, notaris.
(11648)

Ingevolge akte verwerping, verleden voor notaris Jan DELANG, te
Duffel, op 6 november 2017, hebben a) de heer SCHAERLAECKEN,
Henri Louisa, geboren op 18 november 1956 te Willebroek, wonende te
2820 Bonheiden, Kievitlaan 11, b) de heer SCHAERLAECKEN,
Raymond Elizabet, geboren op 30 september 1959 te Duffel, wonende
te 2570 Duffel, Groenstraat 39, c) mevrouw SCHAERLAECKEN, Anna
Maria Jozef, geboren op 24 november 1960 te Duffel, wonende te
2570 Duffel, Verbindingsstraat 5, d) de heer SCHAERLAECKEN, Fran-
ciscus Johannes Victor, geboren op 1 februari 1971 te Duffel, wonende
te 2570 Duffel, Borzestraat 9, e) mevrouw SCHAERLAECKEN, Eva,
geboren op 21 april 1980 te Duffel, wonende te 3210 Lubbeek,
Schubbeek 19, f) de heer DIRKS, Bram, geboren op 14 mei 1990 te
Duffel, wonende te 2570 Duffel, Oude Liersebaan 119/B en
g) mevrouw DIRKS, Ine, geboren op 18 december 1992 te Duffel,
wonende te 2570 Duffel, Verbindingsstraat 5, de nalatenschap van
wijlen mevrouw SALENS, Yvonne, geboren op zeventien oktober
negentienhonderd dertien te Buggenhout, Belg, met rijksre-
gister 13.10.17-216.05, laatst in levende wonende te Antwerpen, district
Borgerhout, Borsbeekstraat 11, en overleden op zesentwintig december
tweeduizend en twaalf te Antwerpen, district Borgerhout verworpen.

Jan DELANG, notaris.
(11649)

Op 22/11/2017, heeft de heer VAN LOOY, Peter Jozef Yvon, geboren
te Antwerpen (Deurne) op 24 september 1963, wonende te
2550 Kontich, Eertbrugge 2, echtgenoot van mevrouw MARCHAN-
DISE, Nadia Mathilda Paul, en mevrouw VAN LOOY, Yoni Chantal
Philippe, geboren te Antwerpen op 24 juli 1998, wonende te
2550 Kontich, Eertbrugge 2, ongehuwd en bevestigend geen verklaring
van wettelijke samenwoning te hebben afgelegd, bij akte verleden voor
notaris Thierry Raes, te Antwerpen (Wilrijk) de verklaring van verwer-
ping van de nalatenschap afgelegd voor de heer VAN LOOY, Gilbert
Jean François, geboren te Antwerpen op 15 juli 1938, echtgescheiden en
die geen verklaring van wettelijke samenwoning had afgelegd, in leven
laatst wonende te 2018 Antwerpen, Vinkenstraat 40, bus 06, en over-
leden te Antwerpen op 20 oktober 2017.

Karin DELEN, notaris.
(11650)

NOTARIS Fréderic OPSOMER, Doorniksewijk 40 - 8500 Kortrijk;
verwerping door de heer VERKEST, Niels Vincent Nathalie, geboren te
Kortrijk op 17/09/1994, wonende te 8552 Zwevegem (Moen), Beuken-
laan 14, op 16/11/2017; van de nalatenschap van mevrouw HERMAN,
Tanja Maria Rita, geboren te Kortrijk op 09/03/1967, overleden te
Harelbeke op 23/04/2015, in leven wonende te 8530 Harelbeke, Stijn
Streuvelsstraat 15.

Frédéric OPSOMER, notaris.
(11651)

Bij akte verleden op 21 november 2017, door meester Johan Dedon-
cker, notaris te Berlare, hebben de heer Steven Leon Gaston Suzanne
Michiels, geboren te Gent op 28 november 1983, wonende te
9290 Berlare, Bollewerkstraat 5; en juffrouw Tess Michiels, geboren te
Lokeren op 15 oktober 2015, wonende te 9290 Berlare, Bollewerk-
straat 5; vertegenwoordigd door haar ouders, de heer Steven Michiels,
voornoemd, en mevrouw Stefanie Van Laere, te 9290 Berlare, Bolle-
werkstraat, 5, ingevolge machtiging van de vrederechter te Lokeren de
dato 6 november 2017, de nalatenschap van hun respectieve vader en
grootvader, de heer Willy Michiels, geboren te Hofstade op 25 juni 1957,
overleden te Aalst op 24 juli 2017, in leven wonend te 9300 Aalst,
Statieplein 3/0011, zuiver en eenvoudig verworpen overeenkomstig
artikel 784 BW.

Johan DEDONCKER, notaris.
(11652)

Bij akte van notaris Jo DEBYSER, te Ardooie op 22 november 2017,
heeft BRIOUL, Jonathan Jeannick, geboren te Ieper op 03/10/1992,
wonende te 8850 Ardooie, Oostlaan 1A, de nalatenschap verworpen
van HOUPE, Yolande Cornelia (geboren te Poperinge op 03/06/1924-
+ te Roeselare 26/08/2017), wonende te 8850 Ardooie, Oostlaan 1A.

Dit betreft een kosteloze verwerping zoals bedoeld in artikel 784,
derde lid van het Burgerlijk Wetboek.

Jo DEBYSER, notaris.
(11653)

Uit een akte verleden op 8 november 2017, voor Michel TIEGHEM
de TEN BERGHE, geassocieerd notaris te Oostende, vennoot van de
BV CVBA « VANDER HEYDE, van OPSTAL & van TIEGHEM, geas-
socieerd notarissen », met zetel te 8400 Oostende, Vijverstraat 49, blijkt
dat 1) Mevrouw LECLERCQ, Geneviève Charlotte Marie André
(NN 57.03.01-258.57), geboren te Brugge op 1 maart 1957, echtgenote
van de heer Fernand MARREYT, wonend te 8420 De Haan, Coppieters-
straat 23, bus 101; 2) De heer MARREYT, Trevor Georges Charles Louis
(NN 87.11.15-108.85), geboren te Brugge op 15 november 1987, onge-
huwd, wonende te 8400 Oostende, Koninginnelaan 79, bus 501, de
nalatenschap van mevrouw ACHTERGAELE, Georgetta (NN 25.02.14-
218.95), geboren te Brugge op 14 februari 1925, weduwe van de
heer Louis LECLERCQ, laatst, gehuisvest te 8420 De Haan,
Van Molstraat 2, bus 101, overleden is te Brugge op 26 september 2017,
zuiver en eenvoudig verworpen hebben.

Voor eensluidend analytisch uittreksel : Michel van TIEGHEM de
TEN BERGHE, geassocieerd notaris te Oostende.

(11654)
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Bij akte van notaris Jo DEBYSER, te Ardooie op 22 november 2017,
heeft DEHAENE, Fabienne Gilberte Cornelia, geboren te Ieper op
05/05/1964, wonende te 8850 Ardooie, Oostlaan 1A, de nalatenschap
verworpen van HOUPE, Yolande Cornelia (geboren te Poperinge, op
03/06/1924-+ Roeselare 26/08/2017), wonende te 8850 Ardooie, Oost-
laan 1A.

Dit betreft een kosteloze verwerping zoals bedoeld in artikel 784,
derde lid van het Burgerlijk Wetboek.

Jo DEBYSER, notaris.
(11655)

Uit een akte verleden voor geassocieerd notaris Joni Soutaer, te
Denderhoutem op 14 november 2017, blijkt dat :

1° juffrouw Van Houcke, Ella geboren te Aalst, op 27 augustus 2015,
vertegenwoordigd door haar ouders, te weten de heer VAN HOUCKE,
Kristof Laurent Maria, geboren te Aalst op 8 november 1985, en
mevrouw OTS, Elke, geboren te Ninove op 19 maart 1987, daartoe
gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het kanton Ninove
op 16 juni 2017,

2° Mevrouw OTS, Elke, voornoemd,

3° Juffrouw OTS, Evi, geboren te Ninove op 25 april 1992,

de nalatenschap hebben verworpen van de grootvader (van compa-
rante sub 1) en de vader (van comparanten sub 2 en 3), met name
de heer OTS, Patrick Alice Joseph Rita Luc, geboren te Alberta (Congo)
op 7 oktober 1959, rijksregisternummer 59.10.07-461.56, echtge-
scheiden, laatst wonende te 9406 Ninove (Outer), Cauterdreef 14A,
testamentloos overleden te Aalst op 12 april 2017.

Zij hebben daarbij verklaard dat het een kosteloze verwerping betreft
zoals bedoeld in artikel 784, 3° lid BW.

Opgemaakt te Denderhoutem op 14 november 2017

Joni SOUTAER, geassocieerd notaris.
(11656)

Blijkens akte verleden voor notaris RIJCKBOSCH, Stijn, te DE PINTE,
op 8 november 2017, heeft nagemelde persoon een verklaring van
verwerping afgelegd betreffende de nalatenschap van de heer FOKET,
Patrick Léopold Marie-Jeanne, geboren te Gent op 30 juni 1961,
ongehuwd, laatst in leven wonende te 9820 Merelbeke, Klooster-
straat 22, welke overleden is te Gent op 16 juni 2017 : jongeheer FOKET,
Quinten, geboren te Gent op 20 juli 2008, ongehuwd, wonende te
9820 Merelbeke, Ringvaartstraat 11.

Stijn RIJCKBOSCH, notaris.
(11657)

Bij verklaring afgelegd - conform artikel 784 Burgerlijk Wetboek - op
18 augustus 2017, ten overstaan van notaris Alec BENIJTS, geassoci-
eerde notaris te Geel, heeft mevrouw Gielens, Peggy Clementine Vivi,
bediende, geboren te Geel op 23 juli 1978 (NN 78.07.23-042.82) wonend
te 2400 Mol, Bristolhof 6, optredend krachtens een onderhandse
volmacht verleend op 7 oktober 2017, in hoedanigheid van volmacht
drager van de heer WUYTS, Hendrik Remi, automecanicien, echt-
gescheiden, geboren te Beerzel op 2 november 1936 (NN 36.11.02-
321.64), wonend te 2960 Brecht, Lenteweg 15, de nalatenschap van
wijlen de heer TRUYERS, August Camile, in leven zonder beroep,
geboren te Beerzel op 2 juni 1926 (NN 26.06.02-259.75), in leven wonend
te 2440 Geel, Dr.-Sanodreef 4, overleden te Geel op 9 januari 2015,
verworpen.

Geel, 22 november 2017.

Alec BENIJTS, geassocieerd notaris.
(11658)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce du Brabant wallon

SPRL MILLE ET UN BOIS (B.C.E. 0525.922.221) :

Par jugement du 6 novembre 2017, le tribunal de commerce du
Brabant wallon désigne Me Melissa CIERO, avocat au barreau du
Brabant wallon, en qualité de liquidateur judiciaire.

Le Liquidateur, (signé) Melissa CIERO.
(11604)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

SPRL FARSHAD (B.C.E. 0449.925.590) :

Par jugement du 18 septembre 2017, Ie tribunal de commerce du
Brabant wallon désigne Me Melissa CIERO, avocat au barreau du
Brabant Wallon, en qualité de liquidateur judiciaire.

Le Liquidateur, (signé) Melissa CIERO.
(11605)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 16 août 2017, la chambre des vacations du
tribunal de commerce de Liège, division Dinant :

Déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par accord
collectif, et accorde à la SPRL LMA CONSTRUCTION, inscrite à
la B.C.E. sous le numéro 0536.293.895, dont le siège social est situé à
5523 Onhaye, rue des Aubépines 10, un sursis de six mois prenant cours
ce jour pour se terminer le 16 décembre 2017.

Fixe au 6 décembre 2017, à 11 h 30 m, à l’audience publique de
la première chambre du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, rue Arthur Defoin 215, bâtiment B, le vote et les débats sur
le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. DUJEU.
(11606)

Faillite

Faillissement

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: LEMAIRE REMI, THANS VERBLIJVENDE
TE 2320 HOOGSTRATEN, GEMELSTRAAT 131, WONENDE TE,
VERBINDINGSLAAN 10/002, 2150 BORSBEEK (ANTW.).

Geboortedatum en -plaats: 21 september 1980 BORGERHOUT.
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Referentie: 20171199.

Datum faillissement: 21 november 2017.

Handelsactiviteit: vennoot van VOF CLEANING NOVA IN VEREF-
FENING

Curator: Mr LOYENS JAN, GROTE STEENWEG 417,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/11/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 januari 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/146013

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: AVNINA GEMS BVBA, HOVENIERSSTRAAT 35,
2018 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20171200.

Datum faillissement: 21 november 2017.

Handelsactiviteit: groothandel in diamant en andere edelstenen

Ondernemingsnummer: 0479.202.566

Curator: Mr LOYENS JAN, GROTE STEENWEG 417,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/11/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 januari 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/146014

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ETS LECOMTE SA, RUE
DES FORGES(V) 7, 5370 VERLEE.

Référence : 20170137.

Date de faillite : 22 novembre 2017.

Numéro d’entreprise : 0427.025.177

Curateur : LECLERE SARAH, AVENUE DE BEHOGNE 78,
5580 ROCHEFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 janvier 2018.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/146016

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : VERMANDEL
ALEXANDRA, RUE DES FUSILLES(SUR) 29, 5600 PHILIPPEVILLE.

Date de naissance : 2 juillet 1980.

Référence : 20170136.

Date de faillite : 22 novembre 2017.

Numéro d’entreprise : 0818.128.979

Curateur : HYAT BENOIT, RUE DAOUST 41, 5500 DINANT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 janvier 2018.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/146015

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : KHOSHACHIN BROTHERS
SPRL, AVENUE LOUISE 523, 1050 ELSENE.

Référence : 20170138.

Date de faillite : 22 novembre 2017.

Numéro d’entreprise : 0843.701.743

Curateur : BOUILLON JEAN MARC, RUE DAOUST 38,
5500 DINANT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 janvier 2018.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/146024

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : CLAASSEN SPRL, CHEMIN
DE MORTS CHAMPS 8, 4500 HUY.

Référence : 20170110.

Date de faillite : 22 novembre 2017.

Activité commerciale : restauration à service restreint

Dénomination commerciale : ″O DOURO″

Siège d’exploitation : RUE ENTRE-DEUX-PORTES 2, 4500 HUY

Numéro d’entreprise : 0641.973.813
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Curateur : DEBOUCHE NATALIE, RUE ALBERT 1ER 23/4,
4470 SAINT-GEORGES-SUR-MEUSE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 17 janvier 2018.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2017/146026

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BIO&NATURA FOOD SA, RUE
DU POIRIER 3, 4570 MARCHIN.

Référence : 20170109.

Date de faillite : 22 novembre 2017.

Activité commerciale : fabrication et commerce de détail de pains et
pâtisseries

Dénomination commerciale : ″BNF″

Numéro d’entreprise : 0823.157.539

Curateur : MACHIELS PIERRE, RUE DES CROISIERS 15, 4500 HUY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 17 janvier 2018.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2017/146025

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BERTEEL NICO,
RODE POORTSTRAAT 32, 8870 IZEGEM.

Geboortedatum en -plaats: 9 juli 1972 IZEGEM.

Referentie: 20170279.

Datum faillissement: 22 november 2017.

Handelsactiviteit: Schrijnwerk - Bouw van autowegen en andere
wegen

Ondernemingsnummer: 0523.803.364

Curator: Mr MAES NICO, GENTSTRAAT 54, 8760 MEULEBEKE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/11/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 januari 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2017/146031

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BISTRO ’T
VLASHOF BVBA, SINT AMANDSTRAAT 13, 8780 OOSTROZEBEKE.

Referentie: 20170278.

Datum faillissement: 22 november 2017.

Handelsactiviteit: Eetgelegenheden met volledige bediening - Cate-
ring

Ondernemingsnummer: 0654.802.260

Curator: Mr DELABIE GUY, ENGELSE WANDELING 74,
8510 MARKE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/11/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 januari 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2017/146030

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SCAREST SPRL, RUE
SAMSON 1, 7000 MONS.

Référence : 20170305.

Date de faillite : 20 novembre 2017.

Activité commerciale : RESTAURATION

Dénomination commerciale : PASTA PRESTO

Numéro d’entreprise : 0447.747.248

Curateur : DELBART CHRISTINE, AVENUE DES EXPOSITIONS, 2,
7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 20/11/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 19 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2017/145468

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : JARI MEDIA SCS, RUE DU
SARDON 9, 7350 THULIN.

Référence : 20170307.

Date de faillite : 20 novembre 2017.

Activité commerciale : AGENCE DE PUBLICITE

Numéro d’entreprise : 0537.390.391
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Curateur : DIEU VINCENT, RUE DE LA FONTAINE, 47,
7301 HORNU.

Date provisoire de cessation de paiement : 20/11/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 19 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET

2017/145470

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SAFAK COMPAGNY SPRL,
RUE FERRER 14, 7033 CUESMES.

Référence : 20170306.

Date de faillite : 20 novembre 2017.

Activité commerciale : COMMERCE D’ALIMENTATION GENE-
RALE

Dénomination commerciale : C & M MARKET

Siège d’exploitation : RUE FERRER 14, 7033 CUESMES

Activité commerciale : COMMERCE D’ALIMENTATION GENE-
RALE

Dénomination commerciale : C & M MARKET

Siège d’exploitation : RUE D’ENGHIEN 2, 7800 ATH

Numéro d’entreprise : 0811.905.044

Curateur : DIEU VINCENT, RUE DE LA FONTAINE, 47,
7301 HORNU.

Date provisoire de cessation de paiement : 20/11/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 19 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET

2017/145469

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : TIHON ALBERT, RUE DE
TOURCOING 92, 7700 MOUSCRON.

Date et lieu de naissance : 16 avril 1954 CHAMPIGNELLES.

Référence : 20170173.

Date de faillite : 21 novembre 2017.

Activité commerciale : charpentier-coffreur

Numéro d’entreprise : 0887.697.874

Curateur : CATFOLIS DAMIEN, DREVE GUSTAVE FACHE, 3,
7700 MOUSCRON.

Date provisoire de cessation de paiement : 22/11/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 janvier 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/145996

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: SEATS & RELAX BVBA, HOTELSTRAAT 10 (ACTUEEL 2B),
2260 WESTERLO.

Referentie: 20170357.

Datum faillissement: 21 november 2017.

Handelsactiviteit: MEUBELZAAK

Ondernemingsnummer: 0664.660.232

Curatoren: Mr ARNAUTS-SMEETS JACQUES, AARSCHOTSE-
STEENWEG 7, 2230 HERSELT; Mr PEETERS GUNTHER,
AARSCHOTSESTEENWEG 7, 2230 HERSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/11/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 2 januari 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/146039

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : QUALITEC ENERGIES SPRL,
RUE NISHAYE 3, 4841 HENRI-CHAPELLE.

Référence : 20170145.

Date de faillite : 22 novembre 2017.

Activité commerciale : Chauffage à pellets

Numéro d’entreprise : 0501.617.088

Curateur : PIRON JACQUES, RUE DES DEPORTES 82,
4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 janvier 2018.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/145997
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Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GIFFROY SANDRINE, SUR
LA ROCHETTE 1, 4830 LIMBOURG.

Date et lieu de naissance : 14 novembre 1981 VERVIERS.

Référence : 20170146.

Date de faillite : 22 novembre 2017.

Activité commerciale : Exploitation d’une station essence

Dénomination commerciale : TOTAL

Siège d’exploitation : CHAFFOUR 7, 4845 JALHAY

Numéro d’entreprise : 0538.483.919

Curateur : OGER ROMAIN, RUE DES DEPORTES 82,
4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 janvier 2018.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2017/145998

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: SHIP SHOP NV, WATERSPORTLAAN 7, 8620 NIEUWPOORT.

Referentie: 20170077.

Datum faillissement: 22 november 2017.

Handelsactiviteit: Verkoop van boten ; reparatie en onderhoud van
schepen

Handelsbenaming: SHIP SHOP

Uitbatingsadres: WATERSPORTLAAN 7, 8620 NIEUWPOORT

Ondernemingsnummer: 0451.871.332

Curator: Mr GODDERIS LUTGART, ALBERT I LAAN 8,
8630 VEURNE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Afgev.-Griffier, K. De Ruyter

2017/146036

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: SEVEN YACHTS BVBA, WATERSPORTLAAN 7, 8620 NIEUW-
POORT.

Referentie: 20170078.

Datum faillissement: 22 november 2017.

Handelsactiviteit: Verkoop van boten

Handelsbenaming: SHIP SHOP SUD SPRL

Uitbatingsadres: WATERSPORTLAAN 7, 8620 NIEUWPOORT

Ondernemingsnummer: 0882.912.410

Curator: Mr GODDERIS LUTGART, ALBERT I LAAN 8,
8630 VEURNE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Afgev.-Griffier, K. De Ruyter

2017/146037

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: GASEAULINE BVBA, WATERSPORTLAAN 7, 8620 NIEUW-
POORT.

Referentie: 20170079.

Datum faillissement: 22 november 2017.

Handelsactiviteit: Verkoop van boten ; onderhoud en reparatie van
plezier- vaartuigen

Handelsbenaming: GASEAULINE

Uitbatingsadres: WATERSPORTLAAN 7, 8620 NIEUWPOORT

Ondernemingsnummer: 0899.050.834

Curator: Mr GODDERIS LUTGART, ALBERT I LAAN 8,
8630 VEURNE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Afgev.-Griffier, K. De Ruyter

2017/146038
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding van: LANDSCAPE PLANNING NV -
BOTERMELKBAAN 90, 2900 SCHOTEN

Ondernemingsnummer: 0477.226.241

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schu van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa va rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 16 november 2017
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2017/146011

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ADAM TEX BVBA

Geopend op 5 november 2015

Referentie: 40718

Datum vonnis: 21 november 2017

Ondernemingsnummer: 0846.208.006

Aangeduide vereffenaar(s): ISMAIL EL ABOUSSI, PROVINCIE-
STRAAT 174, 2018 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/146012

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van: DE BAETS MARC
(VENNOOT ATAFE VOF)

Geopend op 5 oktober 2015

Referentie: 20150200

Datum vonnis: 20 november 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, N.PETTENS

2017/146040

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van: KNUDDE EDDY (VENN
KNUDDE-BUZEYN VOF)

Geopend op 29 maart 2017

Referentie: 20170057

Datum vonnis: 20 november 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, N.PETTENS

2017/146049

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van: B3 AFWERKINGSBEDRIJF
BVBA

Geopend op 11 september 2014

Referentie: 20140167

Datum vonnis: 20 november 2017

Ondernemingsnummer: 0412.612.462
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, N.PETTENS

2017/146045

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van: NIEUW HOUT BVBA

Geopend op 20 januari 2016

Referentie: 20160024

Datum vonnis: 20 november 2017

Ondernemingsnummer: 0437.166.528
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, N.PETTENS

2017/146046

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van: NAEYAERT BVBA

Geopend op 2 april 2012

Referentie: 20120068

Datum vonnis: 20 november 2017

Ondernemingsnummer: 0441.015.547
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, N.PETTENS

2017/146053

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van: M.J. VAN MAELE IN VEREF-
FENING BVBA

Geopend op 18 augustus 2016

Referentie: 20160156

Datum vonnis: 20 november 2017

Ondernemingsnummer: 0444.733.914
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, N.PETTENS

2017/146041
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van: ELPASO B. BVBA

Geopend op 5 december 2006

Referentie: 20060172

Datum vonnis: 20 november 2017

Ondernemingsnummer: 0460.691.206

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, N.PETTENS

2017/146055

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van: R. BEDERT BVBA

Geopend op 28 maart 2012

Referentie: 20120061

Datum vonnis: 20 november 2017

Ondernemingsnummer: 0475.043.741

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, N.PETTENS

2017/146058

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van: BIZZCO BVBA

Geopend op 4 mei 2009

Referentie: 20090090

Datum vonnis: 20 november 2017

Ondernemingsnummer: 0478.567.217

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, N.PETTENS

2017/146047

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van: DE JONGHE KURT

Geopend op 8 oktober 2015

Referentie: 20150204

Datum vonnis: 20 november 2017

Ondernemingsnummer: 0519.922.473

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, N.PETTENS

2017/146056

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting faillissement door vereffening van: LAGROU MILDRED

Geopend op 26 mei 2005

Referentie: 20050075

Datum vonnis: 20 november 2017

Ondernemingsnummer: 0530.816.464

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, N.PETTENS

2017/146060

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van: DE VRIENDT SOFIE

Geopend op 27 september 2013

Referentie: 20130199

Datum vonnis: 20 november 2017

Ondernemingsnummer: 0587.975.396

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, N.PETTENS

2017/146048

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van: MARC VERBESSEM BVBA

Geopend op 15 februari 2016

Referentie: 20160041

Datum vonnis: 20 november 2017

Ondernemingsnummer: 0627.850.712

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, N.PETTENS

2017/146042

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van: VERBESSEM & PART-
NERS NV

Geopend op 15 februari 2016

Referentie: 20160043

Datum vonnis: 20 november 2017

Ondernemingsnummer: 0627.986.809

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, N.PETTENS

2017/146043

103642 MONITEUR BELGE — 27.11.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van: MEDIA HALL GROUP NV

Geopend op 15 februari 2016

Referentie: 20160042

Datum vonnis: 20 november 2017

Ondernemingsnummer: 0628.908.705

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, N.PETTENS

2017/146044

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van: VANDEWIELE PETER

Geopend op 9 september 2009

Referentie: 20090163

Datum vonnis: 20 november 2017

Ondernemingsnummer: 0789.138.946

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, N.PETTENS

2017/146057

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van: ENGINE. Y BVBA

Geopend op 19 januari 2015

Referentie: 20150011

Datum vonnis: 20 november 2017

Ondernemingsnummer: 0807.537.470

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, N.PETTENS

2017/146051

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Verschoonbaarheid vóór afsluiting van het faillissement van:
VANHECKE MICHEL

Geopend op 2 juni 2015

Referentie: 20150114

Datum vonnis: 20 november 2017

Ondernemingsnummer: 0826.958.058

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, N.PETTENS

2017/146061

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van: QUALITY WINDOWS VOF

Geopend op 13 maart 2014

Referentie: 20140039

Datum vonnis: 20 november 2017

Ondernemingsnummer: 0828.476.109

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, N.PETTENS

2017/146059

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van: DELTA BUILDING BVBA

Geopend op 11 juli 2016

Referentie: 20160146

Datum vonnis: 20 november 2017

Ondernemingsnummer: 0849.177.095

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, N.PETTENS

2017/146052

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van: DE GRAEVE GLENN

Geopend op 12 juni 2014

Referentie: 20140105

Datum vonnis: 20 november 2017

Ondernemingsnummer: 0865.069.952

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, N.PETTENS

2017/146054

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Verschoonbaarheid vóór afsluiting van het faillissement van:
CARDOEN PASCAL

Geopend op 2 september 2015

Referentie: 20150170

Datum vonnis: 20 november 2017

Ondernemingsnummer: 0865.823.681

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, N.PETTENS

2017/146062
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van: NYS NANCY

Geopend op 23 juli 2012

Referentie: 20120125

Datum vonnis: 20 november 2017

Ondernemingsnummer: 0886.309.190

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, N.PETTENS

2017/146050

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture sommaire de la faillite de : ANDRE MARIE

déclarée le 2 septembre 2015

Référence : 20150273

Date du jugement : 22 novembre 2017

Numéro d’entreprise : 0612.869.358

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, Chantal Alterman

2017/146010

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture sommaire de la faillite de : FIRST INCORPORATED SA

déclarée le 3 octobre 2006

Référence : 20060075

Date du jugement : 22 novembre 2017

Numéro d’entreprise : 0427.519.184

Liquidateur(s) désigné(s) : LAUWERS YVES, BOULEVARD
BOURCK 19, FR-08600 1 GIVET.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/146021

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SONIA BURTON SERVICE
BUREAU SCRL

déclarée le 22 janvier 2008

Référence : 20080005

Date du jugement : 22 novembre 2017

Numéro d’entreprise : 0442.065.820

Liquidateur(s) désigné(s) : SONIA BURTON, RUE SAINT PIERRE 72,
5360 HAMOIS.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/146018

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PARFUMERIE CAPU-
CINE SPRL

déclarée le 4 juin 2014

Référence : 20140066

Date du jugement : 22 novembre 2017

Numéro d’entreprise : 0464.595.158

Liquidateur(s) désigné(s) : FABRICE MEUNIER, RUE GRANDE 11,
6900 MARCHE-EN-FAMENNE.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/146019

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : M.D. LOGISTIC &
MANAGEMENT SPRL, RUE DE CHAUMONT 1BTE/2,
5620 FLORENNES

Numéro d’entreprise : 0870.372.486

Date du jugement : 22 novembre 2017

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/146017

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : GROUPE H & M SPRL

déclarée le 25 juin 2014

Référence : 20140073

Date du jugement : 22 novembre 2017

Numéro d’entreprise : 0879.636.382

Liquidateur(s) désigné(s) : MICHAEL HENRI, RUE DE LA GRAT-
TIERE 3, 6440 FROIDCHAPELLE.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/146020

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : GERIN BERNARD

déclarée le 22 juin 2010

Référence : 20100064

Date du jugement : 22 novembre 2017

Numéro d’entreprise : 0899.513.266

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/146023
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: DE VRE ERIK (ART OF
BEAUTY VOF)

Geopend op 27 mei 2015

Referentie: 20150213

Datum vonnis: 7 november 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2017/146063

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: WEEGBRUG VAN
WONTERGHEM NV

Geopend op 24 mei 2016

Referentie: 20160200

Datum vonnis: 21 november 2017

Ondernemingsnummer: 0429.148.586
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2017/146064

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: ABSOLUUT KORTRIJK BVBA

Geopend op 8 september 2015

Referentie: 9640

Datum vonnis: 22 november 2017

Ondernemingsnummer: 0434.734.303

Aangeduide vereffenaar(s): ZINGARA NV - LERNOUT MARTINE,
MEIWEG 36, 8500 KORTRIJK.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2017/146029

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: EUROSOLUTION BVBA

Geopend op 28 mei 2013

Referentie: 8811

Datum vonnis: 22 november 2017

Ondernemingsnummer: 0808.642.478

Aangeduide vereffenaar(s): ZIMNOCH ADAM, ZOMNOCHY-
SUSLY 45, 18-105 SURAZ (POLEN).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2017/146028

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: SIEGFRIED DENYS CVOA

Geopend op 31 mei 2011

Referentie: 8152

Datum vonnis: 22 november 2017

Ondernemingsnummer: 0809.671.173

Aangeduide vereffenaar(s): DENYS SIEGFRIED, KLAREGRACHT-
STRAAT 36, 8870 IZEGEM; VANHOLLEBEKE EVELIEN, KLARE-
GRACHTSTRAAT 36, 8870 IZEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2017/146027

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MAXIME HEUSE

déclarée le 9 novembre 2015

Référence : 20150153

Date du jugement : 22 novembre 2017

Numéro d’entreprise :

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2017/146004

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : EURO-
CONSTRUCT 2000 SPRL

déclarée le 26 mai 2005

Référence : 20050056

Date du jugement : 22 novembre 2017

Numéro d’entreprise : 0470.358.245

Liquidateur(s) désigné(s) : LOUIS PETIT.
Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2017/146007

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : HEUSE & CIE SNC

déclarée le 9 novembre 2015

Référence : 20150152

Date du jugement : 22 novembre 2017

Numéro d’entreprise : 0508.713.629

Liquidateur(s) désigné(s) : MAXIME HEUSE, BOULEVARD DES
ANGLAIS 32/17, 4900 SPA.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/146005
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Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : DELVAUX NATACHA

déclarée le 11 août 2016

Référence : 20160094

Date du jugement : 22 novembre 2017

Numéro d’entreprise : 0546.546.795

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2017/146002

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : CECIUS DIT JEHIN CATHERINE

déclarée le 8 juin 2016

Référence : 20160075

Date du jugement : 22 novembre 2017

Numéro d’entreprise : 0548.894.195

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2017/146000

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TOTAL ENSIVAL SPRL

déclarée le 7 octobre 2015

Référence : 20150132

Date du jugement : 22 novembre 2017

Numéro d’entreprise : 0829.741.364

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR JEAN-FRANCOIS
MONFORT, AVENUE DES MARTYRS 252/11, 4620 FLERON.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/146006

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : IMMO BASIC SPRL

déclarée le 13 mars 2014

Référence : 20140045

Date du jugement : 22 novembre 2017

Numéro d’entreprise : 0866.256.520

Liquidateur(s) désigné(s) : COLETTE MOUREAU, RUE DE
BOTRANGE 29, 4950 WAIMES.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/146003

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Afsluiting door vereffening van: MELCHIOR BELGIUM BVBA

Geopend op 25 mei 2016

Referentie: 20160031

Datum vonnis: 22 november 2017

Ondernemingsnummer: 0458.181.775

Aangeduide vereffenaar(s): DEBOURSE PHILIPPE, STRAND-
LAAN 281/0201, 8670 KOKSIJDE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, N. Boudenoodt
2017/146035

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Afsluiting door vereffening van: CHRIS VERSCHAEVE BVBA

Geopend op 27 maart 2013

Referentie: 20130031

Datum vonnis: 22 november 2017

Ondernemingsnummer: 0474.522.020

Aangeduide vereffenaar(s): VERSCHAEVE CHRISTIAAN, CALLE-
WAERTSWALLEDREEF 7/A102, 8470 GISTEL.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, N. Boudenoodt
2017/146032

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Summiere afsluiting faillissement van: VERSCHAEVE CHRISTIAAN

Geopend op 27 maart 2013

Referentie: 20130032

Datum vonnis: 22 november 2017

Ondernemingsnummer: 0674.263.133

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, N. Boudenoodt

2017/146033

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Summiere afsluiting faillissement van: VERNIERS BETTINA

Geopend op 23 maart 2016

Referentie: 20160015

Datum vonnis: 22 november 2017

Ondernemingsnummer: 0809.072.941

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, N. Boudenoodt

2017/146034
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Régime matrimonial

Huwelijksvermogensstelsel

Wijzigingsakte 15 november 2017 - Notaris Stefaan Buylaert -
Vermeersch Dirk Jozef René en De Schepper Marijke Achilla van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 november 2017 - Notaris Steven Morrens - Vanden
Breeden Joseph Emile Marie en Andries Arlette Amélie Michel van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 november 2017 - Notaris Bénédicte Meesters -
Vleugels Ivo Ludovicus en Smeyers Iris van zuivere scheiding van
goederen naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 30 september 2017 - Notaris Tom Coppens - Weyns
Jan Georges Edmond en De Troij Birgit Maria Gerard Vera van zuivere
scheiding van goederen naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 november 2017 - Notaris Heleen Deconinck -
D’hondt Marcel en Jansegers Simonne Cecile van wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 november 2017 - Notaris Peter De Proft - Boone
Walter Henri Helena en Deschoemaeker Cecile Maria van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 13 november 2017 - Notaris Philip Odeurs -
Vanweerts Wim en Vautmans Sofie van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 november 2017 - Notaris Mia Willemsen - Donders
Willy August Anna en Vanherck Marie-Josée van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 10 november 2017 - Notaris Bart Drieskens - Sels Peter
Johan Ghislaine en Mentens Ria Jozefina Ghislanus van wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 november 2017 - Notaris Stein Binnemans - De
Clercq Daan Bernard Patries en Priau Emmely Marie Alix van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 november 2017 - Notaris Heleen Deconinck -
Caudron Luc Theo Maria en Backvis Veerle Alfonsine Françoise van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 november 2017 - Notaris Hendrikus Schavemaker
- Camoglu Levent en Camoglu Zeynep van stelsel van vreemd recht
naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 14 november 2017 - Notaris Ann Chijs - Mouton Paul
Kamiel Zulma en Rutsaert Marie Christine Marcella Anna van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 november 2017 - Notaris Ann Chijs - Van Daele
Paul André Henri en Mouton Marie Christine Therese Lilianne van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 november 2017 - Notaris Silvie Lopez-Hernandez -
Schultink Erwin en Roozenbeek Egbertha Laurentia van stelsel van
vreemd recht naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 november 2017 - Notaris Wim De Smedt -
Vermeulen Stefaan Maria René en Gevers Christel Louisa Francine van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 november 2017 - Notaris Luc Van Eeckhoudt -
Depauw Stephane en Nerinckx Lydia Marie Catharina Marcelle van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 16 november 2017 - Notaris Christiane Denys - Van
Hoey Alfons Elodie Jozef en Raemdonck Annic Andrea van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 14 november 2017 - Notaris Alicia Lecluyse - Geers
Jan Pierre André en Meuleman Laurence Marie Ghislaine van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 15 november 2017 - Notaris Bénédicte Strobbe -
Vandendriessche Joseph Jerome Jules en Saveyn Rosette Maria Irma
van wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 november 2017 - Notaris Johan Van Caenegem -
Buckens Carlos Maurice Paul en Van Herck Suzanne François Mariette
Joseph van wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar wettelijk
stelsel (vóór 28 september 1976)

Wijzigingsakte 17 november 2017 - Notaris Vincent Tallon - Schre-
vens Willy Albert en De Bie Annie Maria Josepha van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 november 2017 - Notaris Peter Calliauw - Van
Steene Philippe Marie Jean en Jordens Monique Maria Emilienne van
zuivere scheiding van goederen naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 16 november 2017 - Notaris Ruben Denoo -
Vanclooster Frans Michel en Lein Lydia Maria van wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 november 2017 - Notaris Thierry Arnauts - Bran-
ders Jean Pierre Octaaf en Swinnen Chantal Theresia Lea van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 november 2017 - Notaris Frank Muller - Bogaerts
Marc Alfons Maria en Van Passel Brigitte Elisabeth Pierrette van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 november 2017 - Notaris Dirk Seresia - Rooyakers
Gunther en Beckers Els van conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 november 2017 - Notaris Georges Hougaerts - Tack
Joris en Van Der Auwermeulen Loth van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 november 2017 - Notaris Michel Lesseliers - Boven
Lodewijk Eugeen en Huygens Adelgonda Augusta Julia Maria van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 november 2017 - Notaris Katia Denoo - Desmedt
Patrick Jules en Verschaeve Margot Maria van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 november 2017 - Notaris Lieve Stroeykens - Raeyen
Gustavus en Vandepaer Francisca Maria van wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 november 2017 - Notaris Piet Denys - Vancomper-
nolle Gilbert Willy Jozef en Deketelaere Christiane Maria van wettelijk
stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 november 2017 - Notaris Véronique Despiegelaere
- Saenen Jan en Berrevoets Tine Maria Julia van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 november 2017 - Notaris Lieselot Verdin - Van
Ryckeghem Sabine Nathalie en Dierickx Johan Marie Edward van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 november 2017 - Notaris Dorine Merlo - Van Berkel
Jozef Catharina Louis en Hoeven Karin Maria Johanna van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 november 2017 - Notaris Marnix De Sadeleer -
Heylen Paul Edward Maria Jozef en Schevelenbos Maria Emilda van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 20 november 2017 - Notaris Evi Jansen - Van Den
Bulck Thierry Guillaume Marcel en Hantson Muriel Hélène Michelle
van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 09 november 2017 - Notaris Heleen Deconinck -
Cammu Albert Joseph en Cooman Anny van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 november 2017 - Notaris Benjamin Depuydt -
Munters Waldo Gisèle Luc en Vangrimde Wendy van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 november 2017 - Notaris Joris Boedts - Hollevoet
André en Lingier Maria Ivonne Simonne van wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976)

Wijzigingsakte 20 november 2017 - Notaris Frank Muller - Zaman
Joris en Cerpentier Geertrui Achiel Maria Stefania van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 november 2017 - Notaris Bernard Indekeu -
Poleunis Robert Evariste en Allard Odette van wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 november 2017 - Notaris Bernard Van Steenberge -
Vervaet Marcel Mathilde Honoré Triphon en D’hont Rita Victorina
Emiel van wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 november 2017 - Notaris Stijn Rijckbosch - Van
Tornhout Johan René Martha en Labeeuw Marie-Paule Anna van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 november 2017 - Notaris Stephane Van Roosbroeck
- Van Tendeloo Olivier Christof Johan Adriaan en Brenters Elisa Chris-
tine van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 november 2017 - Notaris Inge Colaers - Russi Ales-
sandro en Koch Tamara Theresia Laurentius van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 november 2017 - Notaris Nathalie Bovend’aerde -
De Cock Erik Jozef Konstant en Jacobs Marianne Dominique Catherine
Christine van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap
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Wijzigingsakte 16 november 2017 - Notaris Sylvie Lefevre - Van
Doorslaer Guy Jean Paul Ghislain en Dachelet Josée Flora Germaine
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 november 2017 - Notaris Bernard Waûters - De
Kesel Guido Lodewijk Johan Maria en Dumon Gabriëlle Marie Joseph
Cecile van stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap naar stelsel scheiding van goederen met toevoe-
ging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 21 november 2017 - Notaris Eline Goovaerts - Coeck
Jozef Richard en Van Tricht Marie Louise Amelia van zuivere scheiding
van goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 15 november 2017 - Notaris Filip Holvoet - Dekeuke-
laere Dirk Adolf Denise en Mariën Nicole Mathilda van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 20 november 2017 - Notaris Danièle Breckpot - Van
Der Straeten Alfons Jozef August en De Neef Denise Rosalie van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 november 2017 - Notaris An Verwerft - Van
Doninck John Dionysius Rosa en Van Den Branden Anke van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 november 2017 - Notaris Stijn Raes - Van Den
Berghe John Everard Jules en Deuninck Ann Aimée Robert van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 november 2017 - Notaris Pierre De Brabander -
Vermeulen Patrick en De Beule Isabelle Marcel Mariette van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 november 2017 - Notaris Jean Halflants - Rosseels
Alexander Désiré en Meys Margaretha Sonia Stephania van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 november 2017 - Notaris Pierre De Brabander -
Hectors Christiaan Oscar Florent Josephine en Duflou Myriam Margue-
rite Ginette Hilde van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzon-
dering van de algehele gemeenschap naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 31 oktober 2017 - Notaris Mireille Bedert - Segers
Wilfried Elisa Pieter en Kestens Maria Helena Anna Firmin van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 23 oktober 2017 - Notaris Pierre De Brabander - De
Blieck Johan Albert Godelieve en De Moerloose Christianne Joanna van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 november 2017 - Notaris Steven Podevyn -
Wynants René Jules Leonie Emile en De Vleeschouwer Jeanne Marie
Louise van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 november 2017 - Notaris Joel Vangronsveld -
Hensen Frank Herman Jean-Louis Lambert en Clysters Heidi Josée
Adolfine van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 20 november 2017 - Notaris Peter De Schepper -
Neirynck Paul Karel William en Bonvie Annie Elsa Astrid van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 17 november 2017 - Notaris Bart Drieskens - Schilder-
mans Georges Suzanne Peter en Billiau Godelieve Lena Paula Cornelia
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 november 2017 - Notaris Philippe Stockman -
Debrouwer Gaston Paul en Rosenberger Luise Maria van wettelijk
stelsel (vóór 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976)

Wijzigingsakte 21 november 2017 - Notaris Ruud Jansen - Hufkens
Louis Albert Emma en Heylen Maria Rosa van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 10 november 2017 - Notaris Vicky Duymelinck -
Mannaerts Pieter en Van De Velde Elly van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 21 november 2017 - Notaris Marc Jansen - Haumont
Jean-Pierre Georges Charles Ghislain en Vandeweyer Ingrid Jeanne
Renee van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 21 november 2017 - Notaris Frank Muller - Mok
Patrick Antony en D’hooghe Monika Rosette Bernadette van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 13 november 2017 - Notaris Jessica Verhaeghe - Van
De Velde Bart en Van Compernolle Cindy Anja Ria van zuivere
scheiding van goederen naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 21 november 2017 - Notaris Mieke Neven - Gerhards
André Jean Pierre en Dewarrimont Jeannette Maria Hubertina van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

103649MONITEUR BELGE — 27.11.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Wijzigingsakte 14 november 2017 - Notaris Jessica Verhaeghe -
Simpelaere Jozef Omer en Vanhooren Wilfrieda Christiane van conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 november 2017 - Notaris Jessica Verhaeghe -
Decoster Marcel Camille Laurent en Slabinck Annie Maria Henriette
van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzon-
dering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 november 2017 - Notaris Pierre Moulin - Bonte
Laurent Paul Eugène Marie-Ghislain en Vermeesch Valérie Estelle
Jacqueline van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding
van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 22 november 2017 - Notaris Katia Denoo - De
Schepper Roger Marcel en Kint Mariette Camilla van wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 november 2017 - Notaris Luc Moortgat -
Vanbrabant Kurt Henri Maria en Vandendael Anne van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 21 november 2017 - Notaris Michel Van Tieghem De
Ten Berghe - Boedt Oswald Camiel Isidoor en Maenhoudt Maria Ida
van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 21 november 2017 - Notaris Dirk Hendrickx - De
Spiegelaere Lieven Marie Albert en De Croock Sandra Anna van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 november 2017 - Notaris Frederik Tack - De Vos
Robert Jan Paul en Dezuttere Marie Christine Hortense Medarda van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 november 2017 - Notaris Tom Bogaert - Pauwels
Ludo en Pouders Marina van zuivere scheiding van goederen naar
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 november 2017 - Notaris Henk Dekiere - Hanssens
Filip Joris en Coghe Magda Martha Maria van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 november 2017 - Notaris Andrée Verelst - Wolfs
Gunnar Henri Bertha Marie-Louise en Met Den Ancxt Annemieke
Yolande van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 14 november 2017 - Notaris Jo Debyser - Gayse
Patrick Leon Pol en Van De Putte Jeannine Sabine van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 november 2017 - Notaris Filip Michoel - Nelissen
Leonardus Joseph Maria en Knape Elisabeth Jacoba Maria van stelsel
van vreemd recht naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 november 2017 - Notaris Koenraad De Puydt -
Aelbrecht Geert André Paula en De Ridder Ingrid Maria Karel van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 november 2017 - Notaris Erik Lerut - Chauvaux
Filip en Smets Jessica van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 november 2017 - Notaris Christophe Kint - Claeys
Patrick Nico Lieven en De Bel Linda Paula van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 23 november 2017 - Notaris Eline Goovaerts - De
Lentdecker Luc Marcel Margriet en Vermeiren Françoise Marie Bavon
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 november 2017 - Notaris Benedikt Cuypers -
Cresens Patrick Willy Chris en Dijck Emily van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 november 2017 - Notaris Mia Knapen - Karsmakers
Petrus Gerardus Johanna en Maene Denise Henriette Catharina van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 20 november 2017 - Notaris Wim Van Damme - De
Wilde Roger Alfons Jozef Marie en De Vylder Jeanine Maria Séraphine
van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzon-
dering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 november 2017 - Notaris Mia Knapen - Janssen
Richard Albert Jean en Nicolaers Anna Maria Catharina van wettelijk
stelsel (vóór 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 22 november 2017 - Notaris Koen Scheurweghs -
Rymen Jens en Van Tendeloo Hanne van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 november 2017 - Notaris Kris Ducatteeuw - Rossou
Marc Peter en Chaiboonta Lakhon van stelsel van vreemd recht naar
zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 10 november 2017 - Notaris Xavier Van Den Weghe -
Denoulet Sammy Maurice Gentiel en Callens Hilde Dominique Maria
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar algehele gemeen-
schap

2017/146168

103650 MONITEUR BELGE — 27.11.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Acte modificatif 10 août 2017 - Notaire Bernard Houet - Thomée Pol
Henri Albert et Ragé Annie Marie Jeanne de régime de communauté
conventionnelle à l’exception de la communauté universelle à commu-
nauté universelle

Acte modificatif 26 octobre 2017 - Notaire Charles De Ruydts - Tahir
Hsaini Abdelkader et Azmi Ilham de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 10 novembre 2017 - Notaire François Hermann -
Loodts Patrick Jean Michel Arsène Gabriel et Michel Bernadette Augus-
tine Marie Ghislaine de régime de séparation de biens avec adjonction
de communauté limitée à régime de séparation de biens avec adjonc-
tion de communauté limitée

Acte modificatif 15 novembre 2017 - Notaire Jacques Wathelet -
Béchaimont Victor Louis François et Godard Elisabeth Marguerite de
séparation de biens pure et simple à régime de séparation de biens avec
adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 15 novembre 2017 - Notaire Armand-Marc Fassin -
Jamar Philippe Pierre Stéphane Ghislain et Toussaint Maria Anna
Marthe de séparation de biens pure et simple à régime de séparation
de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 10 novembre 2017 - Notaire Bernard Lemaigre -
D’amore Enzo et Bernard Isabelle Brigitte de séparation de biens avec
clause de participation (aux acquêts) ou avec communauté différée à
régime de communauté conventionnelle à l’exception de la commu-
nauté universelle

Acte modificatif 09 novembre 2017 - Notaire France Andris - Ponsart
Willy André Joseph et Fontaine Marie-Claire Léontine Maria de régime
de séparation de biens avec adjonction de communauté limitée à
régime légal (à partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 10 novembre 2017 - Notaire Geneviève Stockart -
Boniver Andrée Emilie Jacqueline et Vecray Paul Albert François de
séparation de biens pure et simple à régime de séparation de biens avec
adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 16 novembre 2017 - Notaire Charles Lange - Targé
Yolin Paul Fabien et Floymont Martine Cécile Désiré de régime de
séparation de biens avec adjonction de communauté limitée à régime
de séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 16 novembre 2017 - Notaire Charlotte Labeye -
Denoël Thierry René Hubert et Deleersnyder Isabelle Guy Lucienne de
régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime de communauté
conventionnelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 16 novembre 2017 - Notaire Jean Fonteyn - Bury
Stéphane Yvon Daniel Oswald Ghislain et Geenis Evelyne Danielle de
séparation de biens pure et simple à régime légal (à partir du
28 septembre 1976)

Acte modificatif 11 novembre 2017 - Notaire Audrey Broun - Fransen
Christian Léon Anne Ghislain et Tollet Christine Marie Jacqueline de
séparation de biens pure et simple à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 13 novembre 2017 - Notaire Sophie Kebers - Bianco
Marc et Kapuczinski Bérénice de régime légal (à partir du 28 septem-
bre 1976) à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 16 novembre 2017 - Notaire Sandry Gypens - Timis
Cristian et Timis Ramona-Ioana de régime de droit étranger à sépara-
tion de biens pure et simple

Acte modificatif 15 novembre 2017 - Notaire Vincent Baelden - Botton
Quentin Joseph Raymond Hubert et Demoulin Sébastienne Véronique
Philippe Michèle de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à
régime légal (à partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 15 novembre 2017 - Notaire Grégoire Dandoy -
Latinis Jean Richard Emile et Coquiart Françoise Marie Rose de régime
légal (à partir du 28 septembre 1976) à séparation de biens pure et
simple

Acte modificatif 08 novembre 2017 - Notaire Grégoire Michaux -
Frère André-Marie Raymond Ghislain et Lebizay Sabine Suzanne
Patricia de séparation de biens pure et simple à régime de séparation
de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 24 octobre 2017 - Notaire Thierry Crunelle - Molle
Didier et Blairon Marie-Claude de régime de séparation de biens avec
adjonction de communauté limitée à communauté universelle

Acte modificatif 15 novembre 2017 - Notaire Thibaut Van Doorslaer
De Ten Ryen - Gérard Willy Léonard Simon Ghislain et Goffin Carine
Julia Ghislaine de séparation de biens pure et simple à régime légal (à
partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 20 novembre 2017 - Notaire Sophie Laret - Lejeune
Alfred Lisa et Janssen Marie Isabelle Marcelle Ghislaine de régime légal
(avant 28 septembre 1976) à régime légal (à partir du 28 septem-
bre 1976)

Acte modificatif 09 novembre 2017 - Notaire Patrick Bioul - Imbrecht
Nikolaï et Dupont Sophie Clémence Chantal Nicole de séparation de
biens pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction
de communauté limitée

Acte modificatif 20 novembre 2017 - Notaire Jean-Philippe Gillain -
Floymon Joëlle Joséphine Marie Ghislaine et Kempgens Gilles Jean
François de séparation de biens pure et simple à régime de séparation
de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 17 novembre 2017 - Notaire Philippe Vernimmen -
Brynaert Christian Marie Gabriel Joseph Ghislain et Belin De Ballu
Jacqueline Blanche Anne-Marie Simone de régime de séparation de
biens avec adjonction de communauté limitée à régime de séparation
de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 13 novembre 2017 - Notaire Pierre Van Den Eynde -
Gaum Michael Peter et Waterschoot Catherine Gertrude Ghislaine de
régime de séparation de biens avec adjonction de communauté limitée
à régime de séparation de biens avec adjonction de communauté
limitée
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Acte modificatif 13 novembre 2017 - Notaire Oreste Coscia -
Perazzolo Samson et Bellomo-Moffa Maria-Lugrezia de régime légal (à
partir du 28 septembre 1976) à régime légal (à partir du
28 septembre 1976)

Acte modificatif 15 novembre 2017 - Notaire Olivier De Clippele -
Peeters Steven Ann Leo et Bégasse De Dhaem Pauline Anne Dominique
Antoinette Henriette de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à
séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 17 novembre 2017 - Notaire Audrey Broun - Bulut
Güngör et Balci Sultan de régime légal (à partir du 28 septembre 1976)
à régime de communauté conventionnelle à l’exception de la commu-
nauté universelle

Acte modificatif 20 novembre 2017 - Notaire Charles Lange - Fran-
chimont Jean Joseph Arthur Ghislain et Pierlot Simone Marie Martine
de régime légal (avant 28 septembre 1976) à régime légal (à partir du
28 septembre 1976)

Acte modificatif 21 novembre 2017 - Notaire Serge Babusiaux -
Golebiewski Lucile Ghislaine et Beaumariage Alain de régime légal
(avant 28 septembre 1976) à régime légal (avant 28 septembre 1976)

Acte modificatif 15 novembre 2017 - Notaire Jean-Louis Malengreaux
- Debay Roland Yves Albert et Ponchelet Annie de régime légal (avant
28 septembre 1976) à régime légal (avant 28 septembre 1976)

Acte modificatif 20 novembre 2017 - Notaire Constant Jonniaux -
Hallez Christophe Ghislain Jean et Piccirilli Mélanie de régime légal (à
partir du 28 septembre 1976) à régime de communauté conventionnelle
à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 13 novembre 2017 - Notaire Fréderic Berg - Riahi
Hassan et Oufqir Hafida de régime légal (à partir du 28 septembre 1976)
à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 21 novembre 2017 - Notaire Paul-Etienne Culot -
Pollart Serge Marc et Vandenberghe Ginette Germaine Marthe Mathilde
de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime légal (à partir
du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 20 novembre 2017 - Notaire Catherine Lucy - Loviny
Benoit Paul Firmin Ghislain et Mathieu Monique Claudine Louise
Maria de séparation de biens pure et simple à régime de communauté
conventionnelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 27 octobre 2017 - Notaire Gilles France - Jacot
Stéphane Nicolas Marcel Joseph et Robert Stéphanie Marie Pierre
Michèle de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime légal
(à partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 17 novembre 2017 - Notaire Philippe Lambinet -
Bastin Ignace Michel Omer et Jeanmart Nathalie Bénédicte Anne-
Sophie de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime légal
(à partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 22 novembre 2017 - Notaire Sandry Gypens -
Limboerg Alain Edgar Pierre Paul et Nieberding Martine Paule Claire
de séparation de biens pure et simple à régime légal (à partir du
28 septembre 1976)

Acte modificatif 10 novembre 2017 - Notaire Laurence Demarez -
Michelet Francis Georges Edouard André et Leblanc Bernadette Marie
Berthe Pauline de séparation de biens pure et simple à séparation de
biens avec clause de participation (aux acquêts) ou avec communauté
différée

Acte modificatif 22 novembre 2017 - Notaire Xavier Bricout - Da Silva
Alves Maria Filomena et Pacheco De Azevedo Manuel Francisco de
régime de droit étranger à régime de communauté conventionnelle à
l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 08 novembre 2017 - Notaire Sylvie Decroyer -
Spileers Jacques Alphonse Joseph Gaston et Breda Véronique de régime
légal (à partir du 28 septembre 1976) à séparation de biens pure et
simple

Acte modificatif 21 novembre 2017 - Notaire Laurence Demarez -
Moris Jennifer et Thiernesse Lionel Michel Jean Ghislain de régime
légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime légal (à partir du
28 septembre 1976)

Acte modificatif 21 novembre 2017 - Notaire Helene Goret - Louf
Roland Jules Gustave Jean Marcel et El Boujdaini Najat de régime de
séparation de biens avec adjonction de communauté limitée à régime
de séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 23 novembre 2017 - Notaire Ronald Platéus - Biçak
Servet et Aksahin Birsen de régime légal (à partir du 28 septembre 1976)
à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 10 novembre 2017 - Notaire Yves-Michel Levie - Gits
Yvon et Dupont Martine Jeanne Alberte de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à régime de communauté conventionnelle à l’excep-
tion de la communauté universelle

2017/146168

Abänderungsurkunde 16 November 2017 - Notariat Christoph
Weling - Barg Ralf und Barg Geb. Püsch Tatjana von gesetzlicher Güter-
stand (ab dem 28. September 1976) bis gesetzlicher Güterstand (ab dem
28. September 1976)

Abänderungsurkunde 20 November 2017 - Notariat Gido Schür -
Tönniges Pia und Schneiders Jerome von gesetzlicher Güterstand (ab
dem 28. September 1976) bis vertragliche Gütergemeinschaft mit
Ausnahme der allgemeinen Gütergemeinschaft

Abänderungsurkunde 31 Oktober 2017 - Notariat Morgane Crasson -
Masson Daniel und Gabriels Ankie von gesetzlicher Güterstand (ab
dem 28. September 1976) bis gütertrennung zuzüglich einer
beschränkten Gemeinschaft

Abänderungsurkunde 21 November 2017 - Notariat Edgar Huppertz
- Maraite Roland Joseph und Vermeiren Karolien Ghislaine Emiel von
gütertrennung mit Regelung des Zugewinns oder mit nachträglicher
Gütergemeinschaft bis gütertrennung mit Regelung des Zugewinns
oder mit nachträglicher Gütergemeinschaft
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Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par jugement du 8 novembre 2017, du tribunal de première instance
du Hainaut, division de Mons, section Famille, 21e chambre, RG16/
114/B, a été mis fin à la mission de curateur à la succession vacante de
feu Francine MOREAU, née à Boussu le 29 juin 1928, domiciliée en son
vivant à 7333 Saint-Ghislain, rue Royale 50 et décédée à Saint-Ghislain
le 10 juin 2013.

Le curateur, Me Etienne DESCAMPS est déchargé de sa mission.

Le curateur, (signé) Etienne DESCAMPS.
(11607)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par jugement prononcé le 10 novembre 2017, la dixième chambre du
Tribunal de la famille de Liège, division Liège « confirme la décision
(rendue le 25 juillet 2017 par le juge de paix du canton de Seraing) sous
la seule émendation que Me Dominique Charlier, avocat, rue de la
Station 9, à 4101 Jemeppe est désigné comme administrateur de la
personne et des biens de Madame (Marie-Claire Francine VRANCKEN,
veuve, née à Montegnée le 7 juillet 1946, domiciliée à 4101 Seraing, rue
des Peupliers 3).

Le greffier, (signature illisible).
(11608)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 8 novembre 2017, la dixième chambre du tribunal
de première instance de Liège, a désigné Me Catherine ANTONAC-
CHIO, avocat, à 4601 ARGENTEAU, chaussée d’Argenteau 54, en
qualité d’administrateur provisoire à la succession de M. Serge Henri-
Marie Joseph DELIEGE, né à VISE le 27 décembre 1948, en son vivant,
domicilié à 4682 HEURE-LE-ROMAIN, rue des Joncs 4, et décédé à
OUPEYE, le 14 juillet 2017.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec l’administrateur provisoire dans les trois mois de la présente
publication. »

(Signé) Catherine ANTONACCHIO, avocat.
(11609)

Tribunal de première instance de Luxembourg, division Neufchâteau

Par jugement prononcé le 18.05.2017, le tribunal de première instance
de Luxembourg, division de Neufchâteau, a désigné Me Emeline
Huvelle, avocate, à 6880 Bertrix, rue de la Bonne Fontaine 8, en qualité
de curateur à la succession vacante de M. VAN ES, Roger, Henri,
Eugène, né à Ixelles le 14.02.1941, de son vivant domicilié à
6687 Herbeumont, le terme 22, décédé à Herbeumont le 10.06.2016. »

Me Emeline HUVELLE, avocate.
(11610)

Tribunal de première instance de Luxembourg, division Neufchâteau

Par jugement prononcé le 14.04.2017, le tribunal de première instance
de Luxembourg, division de Neufchâteau, a désigné Me Emeline
Huvelle, avocate, à 6880 Bertrix, rue de la Bonne Fontaine 8, en qualité
d’administrateur provisoire à la succession de M. LEJEUNE, Michel,
Jean, joseph, né à Saint-Médard le 16.06.1951, de son vivant domicilié à
6880 Bertrix, rue de Burhaimont 76, décédé à Arlon le 16.08.2016 »

Me Emeline HUVELLE, avocate.
(11611)

Tribunal de première instance de Luxembourg, division Neufchâteau

Par jugement prononcé le 29.03.2017, le tribunal de première instance
de Luxembourg, division de Neufchâteau, a désigné Me Emeline
Huvelle, avocate, à 6880 Bertrix, rue de la Bonne Fontaine 8, en qualité
d’administrateur provisoire à la succession vacante de Mme AUBERT,
Janique, née à Bastogne le 09.12.1965, de son vivant domiciliée à
6830 Bouillon, rue des Bastions 7, bte 1, décédée à Libramont-Chevigny
le 09.12.2016 »

Me Emeline HUVELLE, avocate.
(11612)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

Par ordonnance du 20 novembre 2017 (RR 1767/2017), la Juridiction
présidentielle de la troisième chambre du tribunal de la Famille de et à
Namur a désigné Me Emmanuel BOULET, avocat, à 5100 JAMBES
(Namur), rue du Paradis 51, en qualité d’administrateur provisoire de
la succession de M. Erwan COCHARD, né le 17/11/1984 à Charlevilles-
Mézières (F), domicilié en dernier lieu à FLOREFFE, rue Maurice
Toussaint 19, décédé le 7 juillet 2017

(Signé) Emmanuel BOULET, avocat.
(11613)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Blijkens beschikking van de G 17 kamer van de rechtbank van eerste
aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, d.d. 09.11.2017, werd advocaat
Sabine DE TAEYE, met kantoor te 9070 Heusden, Park ter Kouter 13,
benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de
heer Patrick FOKET, geboren te Gent op 30.06.1961, laatst wonende te
9820 MERELBEKE, Kloosterstraat 22 en overleden te Gent op
16.06.2017.

De schuldeisers worden hierbij verzocht zich bij aangetekende brief
kenbaar te maken aan de curator binnen de wettelijke termijn van drie
maanden vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Heusden, 21 november 2017.

De curator, (get.) Sabine De Taeye.
(11614)
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Mutualités
et unions nationales de mutualités

Ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

MUTUALITE CHRETIENNE DE LA PROVINCE DE LUXEMBOURG
Etablie à 6700 ARLON - RUE DE LA MOSELLE 7-9

Affiliée à l’Alliance nationale des Mutualités chrétiennes

MEMBRES DU CONSEIL D’ADMINISTRATION

Conformément aux dispositions légales et statutaires, l’assemblée
générale a :

- lors de sa séance du 20 juin 2017, acté la démission de
Monsieur DACHY, Fabien, Hautes Voies 32, 6830 BOUILLON, comme
administrateur;

- lors de sa séance du 20 juin 2017, acté la démission de
Madame LEHAUT, Joëlle, chaussée Verte 47, 4367 CRISNEE, comme
secrétaire;

- lors de sa séance du 20 juin 2017, acté la nomination de
Monsieur PIRSON, Robert, Presseux Pont de Houlon 30, 6800 LIBRA-
MONT, comme administrateur;

- lors de sa séance du 20 juin 2017, acté la nomination de
Monsieur RICHARD, Jean-Marc, rue des Mélèzes 7, 6700 ARLON
comme secrétaire ad interim;

- lors de sa séance du 7 novembre 2017, acté la nomination de
Monsieur RICHARD, Jean-Marc, rue des Mélèzes 7, 6700 ARLON,
comme secrétaire;

- lors de sa séance du 7 novembre 2017, acté la nomination de
Madame PLAINCHAMP, Catherine, rue de la Scierie 1, 6700 ARLON,
comme trésorière, en lieu et place de RICHARD, Jean-Marc;

- lors de sa séance du 7 novembre 2017, acté la démission de
Madame ADAM, Pascale, rue des Rappes 5, 6730 SAINT-VINCENT
comme administrateur;

- lors de sa séance du 7 novembre 2017, acté la démission de BIZON,
Chantal, rue des Combattants 36, 6880 BERTRIX, comme administra-
teur.
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